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Soproni évszakok.
Ir ta  : B ech t Rezső.

Tél.

Senkisem mondhatja, hogy ismeri azt a tájat, amelyet csak 
napfényben, vagy csak ólmos esőben látott. Más a táj nyáron és 
más télen, más a tavaszi reménységben és más az ősz hervadá- 
sában.

„Is tv án “- 
tu r is ta h á z  

a N yiresen . Fotó : Diebold.

Az évszakok váltakozása évröl-évre megújuló kört von ember, 
táj és város köré. A kör kerületének minden pontjáról más a 
körön belüli kép, és csak ezeknek a részletképeknek összes
sége ád megközelítően teljes képet.

Aki a soproni Városház-teret csupán egy nyári délután 
lomha fényében ismeri, alig tud többet róla, mint valakiről, akit 
csak profilban látott erős megvilágításban. Mit tud a Nyíresről 
az, aki százszor látta meleg napsugárban, de egyetlen egyszer
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sem akkor, amikor vihartépte fenyőinek koronáját vastag zúz

mara borítja?

Vannak asszonyok, akik a nyári strand sugárzó fényében a 

legszebbek és vannak lányok, akiknek szépsége a havas hegyek 

keretében érvényesül. Vaniiak városok, amelyeknek lénye ta

vasszal teljesül ki: Firenze, és mások, melyek ősszel legszebbek: 

Páris.

A mi szükebb világunkban, ahol „otthon“ vagyunk, ahol a 

körnek minden pontját ismerni véljük és ahol a szeretet elfo

gulttá tesz, nem merünk ilyen határozott véleményt mondani 

Mikor legszebb Sopron? Mikor, melyik évszakban a legigazibb? 

Pártokra szakadnánk, ha el akarnánk dönteni ezt a kérdést. Ha 

pedig a részletekből kiindulva próbáljuk összerakni az ítéletet, 

akkor minden lépésnél belebotlunk a ,,talán“-ba. Az öreg bel

városi utcák „talán“ hóbundában a legszebbek; a Tacsi-árok 

„talán“ október végén; a Tómalom feletti Pintytető „talán“ má

jus elején ..  . Talán! . . .

De nem is erről van szó. Nem osztályozni akarunk, csak 

Sopront akarjuk körülsétálni az évszakok útján, saját gyönyörű

ségünkre, de egyben azzal a titkos reménységgel is, amivel a 

gazda vezeti vendégét földje körül, hogy talán olyat is mutathat 

neki, amit a másik is lát, de mégsem vesz észre.

Nem mindegy, hogy hol kezdjük a sétát. Nem a tavasz a 

kezdet, mert a tavasz a felfelé ívelő körnek már első negyede. 

A startvonal mélyebben van — a télben. A télből indul és a télbe 

tér vissza az élet.
*

A tél az év éjszakája.

Benne pihen el az elöregedett év és benne gyűjt erőt az új 

körre az eljövendő esztendő.

Az elmúlt tavasz ígéreteit már régen beváltotta a kalászok 

aranyára a delelő nyár, és amit a nyár érlelt, azt is már hor

dókba fejtette, kosarakba rakta és elvermelte az év délutánja, 

az ősz. Elfáradt az év. Erejét elszívták gyermekei, akiket fo

gant, kihordott, a világra hozott, akiket a nap melegén nevelt, 

a föld kenyerével és a felhők tejével táplált s akiket az örök 

anyai sors törvénye szerint oda kellett adnia az erősebbnek: a 

füveket a marhának, a rovarokat a madaraknak, a kicsinyeket a
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nagyoknak s mindezeket együttvéve a legfalánkabb gyermeké
nek — az embernek. Örömei kiapadnak, nagy, melengető szeme, 
a nap, kihűl és csak egy marad benne: a vágy az ágy után.

Alvásra vetkőzik. De előbb még melegebb vidékre küldi a 

soproni nyár szárnyas vendégeit, a vándormadarakat, a Békató 

iszapjába ágyazza a békákat, téli bölcsőjükbe rakja a hernyókat, 
vastagabb bundát ád a Kecskepatak őzeire s a Váris mókusaira, 
elaltatja a ciklámenek és gyöngyvirág csiráit, aztán rájuk teríti 
a soproni erdők lombját, lerázza a Lővérek sövényeinek leveleit, 
és a hegyeket a fenyők komor őrizetére bízva, sűrű könnyhulla- 
tás közt magára húzza a ködtakarót.

*

Lehalkul az élet. Csak az ember marad ébren néhány állat
társával. Csak azok virrasztanak, akik már sok évezred előtt el
vesztették a téli álom áldását.

Nyirkos falak nőnek a város körül, melyeket napról-napra 

összébb tol a fekete tél. Megszűkül a testi lét mozgási köre, de 

a szellemi lét, amelynek útja a függőleges, kettőzött erővel tör a 

magasba és a mélybe. A virrasztók az árnyak elől közelebb hú
zódnak egymáshoz s a természet melegére vágyva, mohóbban 

keresik a társat, az emberek társaságát. Kigyúlnak a Városháza 

tanácstermének és a Kaszinónak hatalmas ablakai, zenészek 

gyűlnek a pódiumokra, színészek a színpadra, és míg odakünn 

hóval kevert eső veri az utcát, addig a dolgozószobákban diákok

E rd e i részlet. Fotó : Diebold.
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hajolnak a könyv fölé és tudósok s írók befelé fordított tekintet

tel kutatják a titkot.
*

Fent, a város felett, a Lővér-körút korai borulásában magá

nyosan baktat a rendőr. Unalmában megszámlálja, hogy hány 

ablak világosodik ki a Lővér-szálló ázott frontján, melynek 

nyárra hangolt színei most fakón dideregnek. Aztán szolgálati 

hangon, de alig titkolt szeretettel magához parancsolja Luxot, a 

rendőrkutyát és folytatja útját arrafelé, ahol a Váris nyikorgó 

tölgyei alatt homályba vesznek a zenepavillon szivárványszíneí. 

A ködfal már a „Sóhajok útja“ fekete fenyősoráig nyomult és 

elfedi a Károly-magaslatot.

Nép. Szent János kápolnája — finomművű ereklyetartó ko

mor fenyőtestőrök körében — borúsan tekint le a mélyben elte

rülő városra és talán vágyakozva gondol vissza arra a 135 esz

tendőre, amit odalent töltött a régi Városháza mellett, míg 38 

évvel ezelőtt fel nem hozták ide az új Sopronba, az erdő szé

lére . . .

Lent a városban kigyulladnak a fények és kipontozzák a 

híg szürkeségben úszó utcákat és tereket. A szem szeretettel kí

séri a fényfüzéreket kapaszkodó útjukon fel a Bécsi-domb te

tejéig, ahol Szent Mihály templomának gótikus tömege sötétlik, 

vagy jobbra a Kurucdombig, ahonnan valaha Vak Bottyán pat

tantyúsai lőtték Sopront s ahol most a soproni szegénység felleg

vára, az egykori Szélmalom-kaszárnya — a „Himmelskaserne“ 

— kerek tornya belevész a részvétlen égbe. Ott fáj legkínzóbban 

a tél, mert ott nem tudják, miért imádkozzanak: a fagy és hó 

távolmaradásáért vagy pedig sűrű hóviharokért, melyek lapátot 

adnak a kezekbe és kenyeret a szájakba.

A város mintha imbolyogna a sűrűsödő estben. Talán már 

nem is Sopron az odalenn, hanem a Sötétség tengerének kikötője, 

ahová száz és száz ingófényű hajó menekült a tél elől. Mintha 

árbocok nyúlnának az égbe, a Kurucdomb pedig mintha komor 

csatahajó volna, melynek páncéltornya a vitorla nélküli szél

malom.
*

Márai Sándor szerint Eger igazibb város mint Pest, Nürn

berg igazibb mint Berlin. Ebben az értelemben Sopron is az
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„igazibb“ városok közé tartozik, nem régiségénél fogva, hanem 
lényének minőségénél fogva. A városi civilizáció itt már sok év
század előtt városi kultúrává nemesedett, azzá a nehezen defi
niálható valamivé, amit Budán a Verbőczy-utcában vagy a For- 
túna-utcában vagy a Bécsikapú-téren érez az ember, de amit 
alig talál meg Pesten.

A városi kultúrának legközvetlenebb kifejezői az épületek. 
Vannak kulturált házak, civilizált házak és — házak. A csatakos 
késő ősz és a fekete tél kíméletlenül, a megvesztegethetetlen bíró 
szigorával rostálja szét az épületeket ebbe a három osztályba.

Ilyenkor, amikor a fák és virágok megvonják díszítő segít
ségüket és a fény s árnyék játéka kialszik, magára marad az 
architektúra, mint a ruhátlan emberi test. Ilyenkor tűnik ki, hogy 
mi a valódi, mi a talmi, hogy művész volt-e az építő vagy kontár.

Ahogy minden osztályban vannak jeles és gyönge tanulók, 
úgy Sopronnak is vannak részei, melyek kitüntetéssel állják meg 
a vizsgát és olyanok, amelyek lemaradnak.

A város eminense természetesen a Belváros. Olyan száza
dokban épült, amikor az ember még tisztelte az anyagot és épí
tés közben nemcsak az eszére hallgatott, hanem a szívére is. És 
mivel a szeretetnek egybeolvasztó ereje van, ezek az utcák és 
terek, minden változatosságuk mellett is harmóniába forrtak 
össze. Mindezek a barokkapuk, gótikus portálék, boltívek és er
kélyek a nap megszépítő fénye nélkül is szépek, mert építőik 
nemcsak a formák nemességét, hanem a fényt is beléjük épí
tették.

Nincs az a koratéli eső, amely el tudná mosni a Templom
utca és Kolostor-utca halk nobilitását; nincs az a lucskos idő, 
melyben az Orsolya-tér ne maradna áhítatos kápolna.

A Belvárosban csak két-három oda nem való épület akad. 
Ezek annak a tétova kornak elnevelt gyermekei, amely kor tele
rakta az újabb Sopront is — mint minden várost — a neobarokk, 
neorenaissance és neogótika szomorú korcsaival. Csak a legújabb 
időben kezd visszatérni Sopron építészetébe a szabadabb és 
egészségesebb szellem, amely szakítva a régi stílusok silány 
utánzásával, harmonikus tagozású, derűt árasztó és a decemberi 
esőben is „otthont" ígérő házakat alkot.

*
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A fekete tél előbb-utóbb fehér téllé szépül. Megérkezik .a 
Schneeberg felöl az igazi tél szálláscsinálója, a fagy és sietve be
üvegezi a tócsákat. Nyomában megjön a díszítő bűvész, a zúz
mara is és éjszakán át beszegi a vasrácsokat, ősz parókát rak a 
parkok fáira és csalfa virágzást borít a Lővérek gyümölcsöseire. 
Aztán eljön végre a nap, amikor az idő megérett a nagy koz
metikusnak, a hónak fogadására.

Hangtalanul, vagy zord vihar sivításában ráborul a mindent 
megszépítő hótakaró Sopronra és kétszáznegyvenedszer bizser- 
geti végig a Szentháromság-szobor barokk angyalkáit az első hó 
puhasága. Fészket rak a Kecsketemplom kőcsipkéibe, csillogó 
palástot von a Hűségkapu Hungáriájának vállára, bekeretezi a 
Szentgyörgy-utca és a Kolostor-utca címerpajzsait, minden ba
rokk cirádát és párkányt fehéren kihangsúlyoz, minden torony
süveg köré patyolatturbánt csavar. Az ódon házak a hó fehérsé
gétől még sötétebbek lesznek, fekete ünneplőbe öltözött aggas
tyánok tisztes gyülekezetévé válnak az utcasorok, melyeknek al
ján a mai emberek tussfekete sziluettjei osonnak a libegő pehely- 
függöny alatt.

A csöndes város még néhány fokkal lehalkul, mert a vastag 
hószőnyeg felissza a léptek és kerekek zaját. Hótapétás szobává 
változik a régi Sopron, telezsúfolva az ősöktől örökölt szépmívű 
bútorokkal, és ebben a puha otthonban egyetlen család csillogó
szemű gyermekeivé fiatalodnak a polgárok.

Szertefoszlottak a város körül a ködfüggönyök. Helyettük 
jégvirágos, óriási üvegbura kupolája kéklik a Várhelytől a Fer
tőig, egyetlen fehér egységgé fogva össze a téli nap fényében 
fürdő hegyeket és a havas háztetők tömkelegét. Néha egy-egy 
régimódi szán csilingel Brennberg felé, benne romantikus haj
lamú idősebb dámák és az autókorszak gőgjétől még meg nem 
fertőzött unokák.

A Kurucdomb lejtős utcáin megindul a Szélmalom-kaszárnya 
Ínségeseinek processziója a Városháza felé, hogy kenyeret lapá
toljon a fehér mannából annak a gyerekhadnak, amely a szik
rázó hó boldogító mámorában ócska szánkókon és hordódon
gából faragott hótalpakon Brueghel ecsetjére kívánkozó téli vi
gasságot csap a szélmalmok körül.

Odaát, a Szent Mihály-negyed oldalán, ahol a Wieden,
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Ruckherzu és más ódonnevű utcák szentektől őrzött házaiból kék 

füst száll a gyémántporos téli égbe, a módosabb gazdapolgárok 

ünneplik a pihentető telet. Földjeiktől és szőlőiktől elvágta őket 

a hó, de megmaradt a zsíros babsterc, a fertőmenti vörösbor és 

az ólban a hízó. Késköszörülés, forró víz bugyborékolása és az 

áldozati állat haláivisítása hallatszik mindenfelől a hosszú ud

varokból, ahol a véres havon az asszonynép és a gyerekek sür

gölődnek a teknő körül a böllér vezérlete alatt. Estig már hur

kákká, sonkákká és szalonnává változott a tehetséges állat, és 

mikor a zegzúgos utcákon felragyog a hó a lámpák fénykörében, 

akkor a gazda a komákkal már valamelyik „Buschenschank“ 

vastag levegőjében issza az áldomást és énekli a régi katona

nótákat, hogy csak úgy rengenek bele a párától verejtékező ab

lakok. így gyűjt erőt a soproni gazdapolgár a tél legnagyobb tel

jesítményéhez, a gazdapolgárbálhoz, amikor az öregebbje csiz

másán és pitykés lajbiban, a fiatalja sajnos már városi ruhában 

este nyolctól reggelig csüggedetlenül forgatja párját a Kaszinó 

fényes termeiben.

Kár, hogy ennek a zsíros, bővérű világnak nem akadt még 

Pólya Tiborja.
*

Egy éjjeli séta a behavazott Sopronban az élvezetek ama 

fajtájához tartozik, mint Händel valamelyik Concerto grosso-ja. 

Középen a szólóhangszerek kisebb, de annál értékesebb zene

kara, a concertino, köröskörül a nagy zenekar, a tutti. Lábujj- 

Hegyen járó halk zene barokk triolákkal, szelíd dinamikával és 

sok szór dinóval.

A lámpák ernyői lefelé nagy fényudvarokat hasítanak ki a 

hó kékes sápadtságából, felfelé imbolygó árnyékokba burkolnak 

egy gótikus rozettát vagy oszlopsoros toronyerkélyt. Legfelül 

pedig az Orion csillagképe villog és egy lehelletnyi holdsarló 

ezüstlik.

A Szentlélek-templom vállai közé húzott tornyocskájávai 

öregasszonyosan belesüpped a puha, fehér karosszékbe, amit már 

hétszázadszor tol alája a tél. Az Előkapu egymás elé tolakodó 

házainak egyik sarkában egy megroskadt kis rokokókapu tehe

tetlen második gyermekkorát éli. Duzzog, mert a Moziból jövők 

nem akarják észrevenni hattyútollas mantilláját.



8

Felhő érkezik a Rax felől a Várostorony fölé. A kétfejű sas
madár mindkét csőrével belehasít a lomha dunyhába és sűrű 

pelyhekben újra megindul a hó hullása a soproni terek terére, a 

Városháztérre. Egymásután megkondulnak a magasban a to
ronyórák. Ütéseik mint fagyott buborékok szállnak alá és szét
pattannak. Kivilágított ablakok mögött boltíves mennyezetek és 

freskók derengenek.
Ki tud ilyenkor hazamenni? Mindig tovább csalogat a ringó 

hóhullás az újabb és legújabb Sopronon keresztül, végig az 

Alsólővér-utcán fel a Winkler-út kanyarain, villák és hólombos 

gyümölcsfavázak közt a Váris tölgyerdejéig, ahol az ívlámpák 

már erdőt — igazi erdőt! — és keresztül-kasul szaladó sí-nyo
mokat világítanak meg. Itt már nem Händel-zene hallatszik, 
hanem a Lővér-szálló jazz-ritmusa és a háttérből a fenyvesek 

halk korálja.
*

A „Bakter‘‘-jégpálya felől harsogó zenehullámokat hoz a 

szél. Már nem a „Kaszinó-csárdás" és a „Kék Duna-keringő“ 
szívünkbe kottázott taktusait, hanem egy megafonhang harsány 

vallomásait.
Valamikor ez a korcsolyapálya volt a soproni téli sport ne

továbbja. Az erdő ugyan éppen olyan közel volt mint ma, de 

csak a legedzettebbek merészkedtek ki ródlijukkal a mai Ojtozi- 
fasor rövidke szánkópályájáig. Akkoriban a tél még börtön volt. 
De a víg raboknak eszükbe se jutott, hogy télen mást is lehet 
tenni, mint bálozni, színházba járni, a száz soproni egyesület va
lamelyikében elnökölni vagy titkárkodni és — esetleg — kor
csolyázni. Csak a Neuhofig terjedt a téli séta, néha a Város
ligetig, de maga az erdő, a nyári barát, legfeljebb vadászt látott 
vagy Hatvan Ferencet néhány elszánt turistával.

Míg azután, két-három évvel a világháború előtt, a két 
Kraul-fiú és Strauch tanár hosszú léceket kötött a lábára és a 

fejcsóválókkal mitsem törődve, utat tört a soproni hegység havas 

világába.
És ma? Ma az első hóra megindul az erdő felé a hótalpasok 

tarka hada, a Lővér-szállóban nincs üres szoba, a Daloshegyen sí
iskola nyílik, a Lővér-körúton lovak mögött száguldanak a sí-
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jöringözők, a Hatvan-turistaházban és a Károly-kilátóban pedig 
forralt bor körül ülnek az alvó erdő felköltői.

Kétfajta sí-barát van: olyanok, akik csak a sí-t szeretik és az 
erdőt csak terepnek nézik, és olyanok, akik az erdőt szeretik és 
a léceket becsülik. Az utóbbiakat az életben is az új, töretlen 
utak, a távoli célok vonzzák, ők azok, akik az ugrósánc körüli 
nyüzsgést messze elkerülik s órákon át szótlan gyönyörűséggel 
tologatják a talpakat a fárasztó friss hóban az Istenszékétől a 
Tolvaj-árokig, hegyen-völgyön át, a csodálkoznitudás boldog iz
galmában és a megtisztult világ iránti hálával.

Az élet szennyes levegője elhomályosítja a lelket. Azelőtt 
a hármas egység: vallás, költészet és zene volt a lelkek megtisz
tító ja, ma, amikor a költészet a technika zajába fullad, a zenét 
pedig mindinkább elgépesíti az ember, ma a fehér hegyek és ha
vas erdők világa vállalja a feladat egy részét, hogy újra tükörré 
fényesítse, amit a hétköznap hályoggal vont be.

Abban a percben, amikor a Printz-pihenőnél a láb rálép a 
hóba fektetet sítalpra és a botok maguk mögé taszítják a min
dennapot, kezdetét veszi valami boldogító folyamat, amit talán 
átlényegülésnek lehetne nevezni.

A deákkúti kőfejtőnél már egy részben átalakult ember vág 
neki a jobboldalt felkanyarodó kocsiútnak, hogy az első elága
zásánál sietve belemerüljön a hótól roskadozó fák és bokrok 
csöndjébe. Fent a Fáberrét előtt végigőmlik a napfény a fehér
prémes fenyők folyosóján és aranyporrá gyújtja az ágakról le
pergő hókristályokat. A Hétbükkfa után az átlényegülés már 
teljes. Súlytalanná vált test szárnyaló lélekkel siklik a Tacsi- 
árok kanyargó galériáján lefelé kék árnyak és szikrázó fehérség 
felett az Ördög-árok torkáig. Egy félóra múlva már kelta sír
halmok körében, a Várhely-kilátó tetejéről issza a szem a fehér 
körképet, melyet nyugaton a Rax és Schneeberg, északon a 
Fertő határol. Odaát a Fertő jegén most van az aratás ideje. 
Vágják a nádat.

A táj nem oly heroikus, mint az Alpesek drámai mozgal
massága. Szépsége szendébb, hívása anyaibb. Felemel anélkül, 
hogy megfélemlítene, sötét völgyekbe vezet, anélkül, hogy el
csüggesztene. Nincsenek zord sziklaormai, de vannak erdői és 
rétéi, melyek barátaink. És mindezek felett van egy gyönyörű
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tulajdonsága: — a miénk! A miénk, mint a kezünk, melynek 
minden ráncát, vonalát ismerni véljük és amely mégis csupa titok 
és meglepetés. A nagyobbik otthonunk ez a táj — ahogy a ki
sebbik az a város, ott lent a havas mélyben —, telítve egy em
berélet milliónyi emlékével, fényekkel és árnyakkal, színekkel 
és illatokkal.

Sokszor járt, de mindig új úton, hó alatt alvó erikamezők 
közt futnak a sí-lécek a Muck-kilátóhoz. Az új István-menedék- 
ház csodálkozva áll az első hóban. Előtte párosával sorakoznak 
a sík, várnak gazdáikra, akik benn a vendégszobában, a délutáni 
napfény utolsó nyalábjaival a tarka abroszokon, az újjászületés 

fáradalmait pihenik ki.
Már íbolyaszínre fagyott ködfátylak kúsznak a völgyekben. 

De fent a Nyíresen a viharfenyők törzse még rőten izzik a bú
csúzó napfényben. A hóvánkosok egyik oldala narancssárga, a 
másik ibolyakék, a száraz fűcsomók lenszőkék, a tölgyek el
halt levelei rozsdásan zörögnek az ágakon, fent pedig egy 
sor aranybárány legel az almazöld téli égen. Hova bújnak ilyen
kor az erdő állatjai, melyeknek lábnyomai keresztül-kasul fut
nak a havon?

Völgynek fordulnak a lécek. Mindjobban gyorsuló siklással 
szántják a havat. Már a Nyíres alján szaladnak ..  . már a Va
dász-forrás homálya is mögöttük maradt. . .  most a Tölgyes
mocsár tölgypatriarkáját kerülik meg . . . rohannak tovább a ka
nyargó erdei út ringató hullámain kék és rózsás fényekben. . . .  
Fáberrét. . . .  Deákkút. . . .  Fél óra volt? Öt percnek látszott.

A Lővér-körúton már égnek a lámpák. Fenyvesek és tölgye
sek közt autók és autóbuszok suhannak a havas úttesten, oldalt 
pedig zilálthajú sízők siklanak lefelé, a városba, amely fények
kel ékesítve békésen fekszik a téli est platinaszürke foglala
tában.

*

Megbékélt lélekkel tér vissza az ember az erdők teléből a 
dolgozószoba mesterséges nyarába. Hajában magával hozza a 
felhőket hajtó szelet, fülében a nagy ígéretnek: az új Ébredésnek 
suttogását. Megfagyott madártetemet látott, de érezte a sí
lécek alatt a gyökereket is az új élet nedvével. Néha megrázkó
dott előtte egy madár szárnyától a bokor és a lesíkló hótakaró
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alatt megmutatta a rügyeket. Hallgatott órákon át, nem azért, 

mintha temetőben érezte volna magát, hanem azért, mert nem 

akarta felkelteni az Anyát, akinek méhében már ott vár a gyer

mek, az új soproni Tavasz.

Néhány adat a Felsőszopori Szily-család 
történetéhez.

I r t a : D r. V itéz H ázi Jenő .

Sopron vármegye híres szülöttjei és büszkeségei közé tar

tozik Felsőszopori Szily János, a szombathelyi egyházmegye első 

püspöke, akinek alakját a hálás utókor ércbe öntette. Ez az érc

alak most szembenéz a legnagyszerűbb alkotásával, a szombat- 

helyi püspöki székesegyházzal, amelynek szépségével nem tud be

telni az ember, mert minél többször látja, annál inkább csodálja.

Felsőszopori Szily János a sopronmegyei Felsőszoporon 

született 1735 augusztus 30-án nemes szülőktől. Atyja: Farkas 

r. k. volt, míg anyja: Poltinger Erzsébet evangélikus. Sopron vá

rosával korán kapcsolatba lép, mivel középiskoláit itt végezte a 

jezsuita gimnáziumban, később pedig 1771 november 3-án Sop

ron városától, mint kegyúrtól elnyerte már mint győri őrkanonok 

a Szent Mihály-templomban fekvő Szent Katalin-oltár javadal

mát, mely abban az időben egy öt szobát magában foglaló ház

ból, 9 hold 80 négyszögöl szőlőből, 32 hold szántóból és 6 hold 

rétből állott. E javadalom évi jövedelmét akkor 172 forintra be

csülték.1)

Ennek a kiváló püspöknek a családja történetéhez kívánok 

az alábbiakban néhány adatot szolgáltatni, amelyeket nagyrészt 

Sopron város levéltárában találtam, hogy később, ha valaki e 

család történetét egészen tisztázni és feldolgozni óhajtaná, ez 

adatokat felhasználhassa és azok nyomán kutatásait helyes 

irányban folytathassa.

A Szily családnév helységnévből eredőnek látszik. Szil hely

ségnévvel Sopron, Pozsony, Nyitra, Somogy és Temes megyék- *

*) Géfin: A szom bathelyi egyházm egye története. I. 27—30. 1.
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ben találkozunk. Itt tartom megemlítendőnek, hogy a sopron- 

megyei Ruszt sz. kir. városnak is a középkorban Szil volt a neve, 

amikor e vidék lakosságában a magyar elem még túlsúlyban volt. 

Ebből a sokféle Szil falunévből következik, hogy az idők folya

mán sok Szili családnév alakulhatott ki, amelyek természetesen 

egymással semmi néven nevezhető rokoni kapcsolatba nem hoz

hatók. Hogy ez mennyire így van, néhány esetet Sopron város 

levéltárából közlök.

1550-ben Pápán lakott egy Szili János nevű lakos, aki Sopron 

városával üzleti összeköttetésben állott2) és Enyingi Török Pál 

jobbágya volt. Ez a Szili János utóbb Sopronban házat vásá

rolt, de a földesura nem engedte el Pápáról, mit 1555-ben a sop

roni tanács tudomására is hozott.3) Ennek a körülménynek lett a 

következménye, hogy 1568-ban a házát, mely a Mészáros-utcá

ban a ferences kolostorral szemben feküdt, eladta a soproni ta

nácsnak.4 5)

Ettől a pápai Szili-családtól egészen függetlennek látszik az 

a Szily Lőrinc, aki 1566-ban Sopronban polgárjogot szerez.6) 

Nemes ember volt, mit onnan tudunk, hogy amikor 1573-ban 

örökösök nélkül elhalt, minden vagyonát testvérére, nemes Szily 

Tamásra hagyta, aki a királyi katonaságnál szolgált Tatán. Ez 

örökség kiadása érdekében Salm Eck gróf is közbenjárt.15) Való

színűnek tartom, hogy Szily Tamás leszármazottja volt az a 

Szily János soproni polgár, akinek házassági szerződése Bács 

Krisztina hajadonnal 1616-ból fennmaradt7) és aki 1615-ben sze

repel, mint kezes, egyik polgár felvételénél.8)

Egészen más sopronmegyei Szili-családból származhatott is

mét az a Szili János, akit II. Ferdinánd a jobbágysorból fel

emelve, 1626 november 19-én nemességgel és címerrel tüntetett 

ki. Címerül kékszínű pajzsot nyert, melynek alján zöld halom 

van és ezen ágaskodó, koronás oroszlán látható, jobb lábával 

fehér liliomot, míg baljában meztelen görbe kardot tartván. E

2) Sopron városi levéltár Lad. I fasc. 3. nr. 158.
3) Sopron városi levéltár, Lad. XXIV. et Y. fasc. 3. nr. 158.
4) Uo. Lad. V III. e t H. fasc. 4. nr. 168.
5) Uo. Polgárkönyv I. kötet 68. 1.
«) Uo. Lad. XXIV. et Y fasc. 5. nr. 297.
") Uo. Lad, X II. et M. fasc. 7. nr. 301.
8) Uo. Polgárkönyv I. 129. 1.
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család tagjai idővel elszármaztak Tolna megyébe, miként a ne

mességigazoló iratokból ez kitűnik.9)

Ezzel szemben a somogymegyei Szily-családnak, amikor 

1751-ben a nemességét megújíttatta, ismét más volt a címere: 

kékszínű pajzsban ágaskodó arany oroszlán, jobbjában 6 ezüst 

nyilat tartván.10 11)

Mindezektől a különféle Szily-családoktól különbözőnek te

kintem azt a Szily-családot, amelyből a szombathelyi püspök le

származott. E családnak legrégibb biztos őse Szily Mihály, aki 

Nádasdy Pál grófnak volt a német titkára. Amikor II. Ferdinánd 

király 1629 január 12-én címerlevelet adományozott neki és 

testvéreinek, ezzel tulajdonképpen csak régi nemességüket és a 

már régebben használt címerüket erősítette meg csupán. Ez a 

régi családi címer pedig a következő: kékszínű pajzs aljában 

zöld mező, amelyből dús koronájú olajfa nő ki, az olajfa jobb 

oldalán (heraldikailag értve!) ágaskodó oroszlán, bal oldalán 

pedig ágaskodó fekete medve látható egymással szembefordulva. 

Ez a család idővel a nemességigazoló iratok bizonysága sze

rint elszármazott Veszprém megyébe is,11) de hogy 1754-ben, 

amikor a nemeseket országosan igazolták, a Komárom és Vas 

megyében található nemes Szily-családok a felsoroltak közül 

valók-e, avagy ismét mások, azt csak címereik ismerete alapján 

lehetne eldönteni.12)

Az elmondottak eléggé bizonyítják, hogy a családnév azo

nossága még nem jelenti a közös őstől való leszármazást, nemes 

családok esetében ez csak akkor következik be, ha azonos címer

használatot lehet beigazolni.

Amikor Felsőszopori Szily János szombathelyi megyés

püspök édesatyja, Farkas, 1754-ben a nemességét igazolta,

®) Sopron megye levéltára, A rm ales nr. 176. A cím er leírása ez: „scutum 
videlicet m ilitare erectum  caelestin i coloris fundum eius m onticulo viridi 
occupante, quam leo in teger posterioribus pedibus am bire, antorioribus vero 
dex tro  lilium album  com prehendere, sinistro vero acinacem  nudum  in 
sinistrum  scuti la tus conversum in tra  volam stringentem , capitique d iadem a 
regium  superimpositum ore h ian ti cominus stare v isitur . . . “

10) Orsz levéltár B udapest, L iber Regius XLII. 80. 1. A  címer le írása  ez: 
„scutum  videlicet m ilitare  erectum  caeruleum , in quo leo aureus ric tu  h iante 
et lingua rubicunda exerta, cauda post tergum proiecta divaricatis posterio ri
bus pedibus erectus stare, an terio rum  vero pedum fabulis etquidem  dextris 
sex sagittas in modum pali et decustim  dispositas argenteas tenere v isitur . . .“

11) Sopron megye levéltára, A rm ales nr. 177.
12) Illésy János: Az 1754—55. évi országos nemesi összeírás.
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ebből az igazolásból tudjuk megállapítani az atyját: Andrást, ki 

1719-ben és 1725-ben szintén igazolta nemességét, míg András

nak atyja volt János, aki 1690-ben és 1675-ben pereskedett.18) 

Ennél tovább a családfán egyelőre vissza nem mehetünk. Ha

sonló nehézséggel állunk szemben az 1643-ban említett Szily 

Gáspár esetében, akinek atyját szintén nem ismerjük, de mert 

ő is Nádasdy gróf szolgálatában állt, nem tartjuk kétségesnek a 

püspök családjához való tartozását.

A most kiadásra kerülő ismeretlen adatok alapján tehát a 

Felsőszopori Szily-családnak ez alábbi három, egymással még ösz- 

sze nem kapcsolható családfa-részletét tártuk fel:

1. 1629-ben címerlevelet nyernek Szily Mihály és testvérei: 

János, György, Ilona és Katalin, valamint Ilona asszony fia, Pál, 

kinek családnevét az okmány elfelejtette közölni.

2. A fenti férfiak valamelyikének lehetett a fia Szily Gás

pár, kinek neje Göncz Erzsébet és gyermekeik: Gáspár, Dániel, 

Miklós és Anna.

3. Az 1675-ben pereskedő Szily János fia volt András, kinek 

fia Farkas és ennek fia János, a híres szombathelyi püspök.

Ezek után pedig lássuk az egyes adatokat:

S opronkeresz tú r, 1624 márc. 16. Szily  M ihály a veszélyes időre való te 

kintettel a soproni tanácsnál engedélyt kér arra, hogy 100 akó borát a Vá

rosba szállíthassa.

Edle, wolweise, füersichtige herrn purgerm aister vnd löblicher rattb! 

Denn herrnen sey mein geringe, doch jederzeit schuldige, wilige dienst neben 

windtschung von G ott fridt vnd langes leben. M eine herrn! Schrifftlichen zu 

behelligen hab ich n ich t vmbgehen khennen vnd geschieht derowegen, jüngst 

vor wenig tagen  hab ich gehorsamblich angehalten  wegen etlich vaßl weinn 

mier dieselben hineinzufüehren passieren lasen, also ersuch ich die herrn 

abermallen vnd ist m ein dienstliches biten, meine herrn  wellen m ier solches 

verwilligen, daz ich dieselbe wenig wein, alß hundert emer, mege hineinlassen 

führen, weil die ze it dießm als so schwierig, haben  doch die herrn  andern 

gueten leiten auch solches verwiliget. Ich wil m eine wein alda nicht versiel- 

bern, begehre auch meinem herrnen in w enigsten w ider dieselben oder ihren 

willen nicht zu thuen, sondern laß wider herauß fuehren. W erde ich den dem 

herrnen mit m einen geringen diensten solches w issen zu verschulden bin ich 

jeder zeit bereit. H iem it wele G ott dieselben in genaden erhalten. Geben zu 

Creicz, den 16. M arty  anno 1624.

Der herrnen  w eißheit dienstw illiger M ichael Zilly manu propria, 13 *

13) Sopron m egye levéltára, Acta depu ta tionalia  in negotio investiga
tionis nobilium elab o ra ta , tomus VI, 51, 321, 459, 803, 993 és 1235. 1.
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K ívül: Denen edlen, ehrnuessten  vnd wolweisen herrnen purgerm eister, 

richter vnd löblichen ratth  der khiniglichen freysta tth  Ödenburg etc., meinem 

lieben herrnen  zu handen.

Jelzése: Lad. XL1 et QQ. fase. 5. nr. 177/52.

ív rétű  papiros, vízjegye: koronás k étfe jű  sas, az egyik oldalon M, a 

másik oldalon H  betűvel, zá rla tán  hom ályos körvonalú, nyolcszögletű födött 

gyűrűspecséttel.

S opronkeresz tú r, 1628 febr. 17. S zily  M ihály arra kéri a soproni taná

csol, hogy borát a város területén  át K elénpatakra szállíthassa.

Edele, gestrenge vnd wolweise herrn , m einem  herrn  sey mein geringe, 

doch jederzeit gehorsambe w illige dienst.

Vnd hab nicht vmbgehen w ollen eüer gestreng, auch khönigliche stad t- 

ra tt vndterthenig  zu berichten, w ie daz ich m eine aigenthumbliche vierdige 

weinn, d aru n d te r auch fünff vaß zu T sackersto rff erkhaufft, welche kheine 

frembde wein, sondern in dem  S chäppringer gebierg gefekhsent, wie eure 

gunst mit m ehrern  vernehmben w erden; w ann dan  ich solche meine weinn den 

20. oder 21 titu lu s neben d er khönigliche fre y s ta tt Ödenburg vnd dero gebiet 

auff K lingenpach zu liffern bedacht, lang t derow egen an eure gunst vnd weiß- 

heit mein gehorsam bes dienstliches bidten, m eine herrn  wollen meine wägen, 

so auf zw aym oll neben füerfahren vnbeheligt vndt vnverhindterlich pasieren 

lasen, h ieran  admissum sie die b iligkheit vnd verschulde auch mit mein geringe 

dienst gehorsam blich. W an aber meine herrn  diß nicht bewilligen, beger ich 

w ider dero fre iheit in khein punkhten zu thuen, solenn auf ein andere Straßen 

gelendet w erden. Erwart eine w ilfahrige an tw ort mich euer gestrengen gunst 

vnd w eißheit nachparlich befelhendt. Creicz, den 17. Feber anno 1628.

E uer gestrengen gunst vnd w eißheit dienstw illiger knecht:

M ichael Zilly manu propria.

K ívül: D enn edlen, gestrengen herrn  burgerm eister, richter vnd ra tt d er 

khönigliche freystad t Ödenburg etc., m einen großginstigen herrnen vndt 

pa(t)ronen.

Jelzése: Lad. XLI et QQ. fase. 5. nr. 177/55.

ívrétű  papiros, vízjegye: azonos az előbbivel, zárlatán  vörös viaszba 

nyomott, nyolcszögletű gyűrűspecséttel. A pecséten  a más ism ertetett Szily- 

címer lá tható , felette  e felírással: * S Z I L I . M IH A L  * A  levél há tlap ján  egy

korú, de je len ték te len  feljegyzés is van.

Sopron, 1628 febr. 23. S zily  M ihály m egígéri, hogy a jövőben nem fog 

többé Sopron város területén át osztrák bort szállítani.

En ßily  M ihály Cseppregben lakozo Sopronj wärmegiei /  nemes ember, 

az tekentetes, nemzetes es nagh(sag)os groff /  N adasdy Pali vram eo nagh- 

(saga) ßolgaia etc. mindeneknek, /  az k iknek illik, adom ertesere, hogy az 

minemö flakonban / vett A ustria  boraim at en áz k irali ßabad1) Soproni / 

w aras h a ta ran  a lta ll vitettem,2), meli boraim at / az tekentetes, nemes es bo-

*0 utána: war, 2) utána: m eli berokatt áthúzva.
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csulletes tanacs aresta lta to tt, / miuell hogy priuilegiom ok es ßabadsagok 

ellen volt az /  eő kegielm ek fundussan a lta ll  vini, megh tekentuen / az en 

alazatos ßolgallatom at, sek intercessiom ra ex / gratia áltá l bocsatottanak 

ill] conditiouall, hogy enek / vtona effele bo rokat ne merezeliek Sohais á ltá l 

vitetni, /  m eljre obligaltam  maghamat. N aguib bizonsagert attam  / kezem 

irasa t pöchetem m el megh erösetetuen. A ctum  / in libera ciuitate Soprony, 

23. Februarj anno 1628.

Idem , qui supra, manu propria.

K ívül: Zili M ihal reuerß wegen d u rch g efie rtte r wein 1628.

Jelzése: Lad. XLI et QQ. fase. 5. nr. 177/54.

ívrétű  papiros, vízjegye azonos az előbbivel, előlapon Szily M ihály m ár 

ism ertetett gyűrűspecsétjével.

Bécs, 1629 jan. 12. 11. Ferdinand k irá ly  S z ily  M ihálynak és testvéreinek  

cím ert adományoz.

F erdinandus secundus divina favente clem entia electus Romanorum 

im perator . . . tibi fideli nostro Michaeli Szily  salutem  et gratiae atque c le 

m entiae nostrae caesareae atque regiae continuum  erga te incrementum . . . 

Cum itaque ex fidedigno testimonio in telligam us te Michaelem Szily et alio- 

quin nobilibus ac v itae  morumque in teg rita te  conspicuis parentibus proge

nitum et vel ipsa na tu ra  vel comm endabili quadam  indole id maxime a 

primis aeta tis tuae tem poribus sedulo noviterque curae habuisse, ut ab illis 

acceptum et in te derivatum  decus dom esticum  non modo sartum  tectum  

conservares, sed etiam  propriis meritis et v irtu tibus magis ac magis excultum  

et illustratum  ad posteritatem  quoque tran sm itte re  intenderes, cuiusquidem 

desiderii tui iam eum tu leris fructum, ut tu  ob sufficientem ac in rebus agendis 

dexteritatem  et experientiam  aliasque insignes, quas in te spectandas dedisti 

animi et ingenii dotes a spectabili et m agnifico comite Paulo de N ádosd 

terrae  F ogaras1) perpetuo ac comitatus C astriferre i supremo comite, partium  

regni nostri H ungáriáé Cisdanubianarum generali capitaneo, cam erario et 

consiliario nostro etc. in secretarium G erm anicum  assumptus fueris, in qua- 

quidem functione iam a plurimis annis d iligen ti cura et sollicitudine ac cum 

satisfactione domini tui versari perhiberis, hinc motu proprio ex certa nostra 

scientia animo bene deliberato atque de caesareae regiaeque p o testatis 

nostrae p len itud ine te  Michaelem Szily ac fra tres tuos carnales et u terinos 

Joannem  et Georgium , necnon sorores sim ilite r carnales et uterinas Helenam 

et Catharinam  ac Paulum  praefatae H elenae filium in caetum, numerum . . . 

duximus denuo assum endos. . . haec p rio ra  v estra  arm a seu nobilitatis in 

signia, quibus vos nunc quoque utimini, seq u en ti modo duximus locupletanda, 

augm entanda, habenda, dandaque et denuo conferenda: scutum videlicet m ili 

ta re  erectum caelestin i coloris, fundum illiu s v iridi campo occupante, in quo 

procera virescens olivae arbor foliis et baccis turgescens in altum  surgere 

visitur, quam hinequidem  fulvus leo cauda b ifurcata sursumque reflexa ac 

ore hianti et lingua rubicunda exerta effig (i)a tus, illinc autem integer ursus *

‘) he ly telenül: Forgács van a m ásolatban.
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a tro  sive n a tu ra li suo colore designatus etc. decernentes et ex certa nostra 
scientia, anim oque deliberato concedentes . . .  D atum  per manus fidelis nostri 
nobis sincere dilecti, reverendissim i in Christo p a tr is  domini P etri PáBmany 
archiepiscopi ecclesiae m etropolitanae S trig o n ien s is . . .  in civitate nostra 
V ienna A ustriae, die duodecim a mensis Ja n u a r ii  anno domini milessimo 
sexcentesim o vigesimo nono . . ,

Je lzése:  Sopron vármegye levéltára, A rm ales nr. 177.
E gyszerű  m ásolat a 18. század második feléből, melynek bizonysága 

szerin t e cím erlevelet 1629 jún. 11-én Sopron várm egyének Újkéren ta r to tt 
közgyűlésén k ih irdették , Veszprém várm egye közönsége pedig 1740 márc. 
31-én P áp án  á tírta . A szövegben alkalm azott pontozásoknál a szokásos for
m ulákat hagytuk el.

S opronkeresz tú r, 1630 jún. 9. Nádasdy Pál gróf szóbeli üzenetével fő 

szolgáját, S z ily  M ihályt, küldi a soproni tanácshoz.

P ru d en tes et circumspecti domini, / amici e t vicini nobis observandi!
Salutem  ac nostri paratam  com m endationem . A lgya megh /  Isten 

k eg (e lm ete)k et sok jókkal.
Ez leuelunk  mutato jám bor feö ßolgankot, /  Szily Mihály vram ot, 

kü ld ö ttü k  kegjelm ejtekhez / szoual izenuen a lta la  keg(elm e)tek(ne)k  nemü- 
nemü / dologh véget. K eg(elm e)teket ß ere te tte l k érjü k , /  hogy hidgye megh 
ß au a t es m utassa /  hozzánk jo ßomßedsagos baratsagokat, /  k it mijs 
vißontagh m inden alkalm atos/saggal keg(e lm e)tek (ne)k  megh igyekezük te- 
riten j. /  É ltesse Isten  keg(elm e)teket jo egessegben. Ex / castello nostro 
K erezthur, die 9. Ju n y  / 1630.

E arundem  dominationum vestrarum  /  amicus e t vicinus benevolus

Comes Paulus de N adasd /  manu propria.

K ívül: Prudentibus ac circum spectis dom inis N. N. magistro civium, 
judici, ju ra tisque  civibus civitatis liberae ac reg iae  Soproniensis etc., do 
m inis vicinis nobis observandis.

Je lzése:  N. R. A. fasc. 16. nr. 69.
ív ré tű  papiros, víz jegye azonos az 1. szám  alattival, zárlatán  a gróf 

ovális a lak ú  födött cím erpecsétjével.

S o pronkeresz tú r, 1630 dec, 1. Nádasdy Pál gróf a soproni vámot a 
szem benlevő házával együtt 2700 birodalmi ta llérért elzálogosítja S zily  M i

hálynak és egyú tta l megengedi, hogy a házon 300 tallér erejéig javításokat 
végeztethessen.

Nos comes Paulus de N adasd perpetuus te r ra e  Fogaras et com itatus 
C astrife rre i suprem us comes, eques auratus, p artiu m  regni H ungáriáé Cisda- 
nubianarum  et confiniorum C anisae oppositorum  generalis capitaneus, cubi
culariorum  regalium  per H ungáriám  magister, sacratissim ae caesareae re 
giaeque m aiestatis consiliarius memoriae com m endam us tenore praesentium  
significantes, quibus expedit, universis, quod nos bene considerantes et in 
anim o revolventes gratissim a servitia egregii dom ini Michaelis Szili, quae
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ipse nobis ab adolescentia sua in variis rebus ac negotiis fidei suae comm issis 

summo com placendi studio, cura et in teg rita te  exhibuit et im pendit ac  in 

posterum  quoque p ari constantia exhibiturum  se et impensurum pollicetur, 

m atura et exacta in tra  nos deliberatione p raehabita , oneribus etiam et qu ibus

libet gravam inibus consortis nostrae charissim ae, magnificae dominae Ju d ith  

de Rewa, necnon liberorum nostrorum , iam nati Francisci ac in posterum  

nascendorum, aliorum que universorum haeredum , fratrum  proxim orum  et 

consanguineorum  nostorum , quos in frascrip tum  tangeret et concerneret seu 

tangere et concernere posset negotium quovismodo in futurum per om nia in 

nos assum tis et levatis sponte et libere, telonium  nostrum  in suburbio S opro- 

niensi com itatuque eodem existens unacum  domo nostra ex adverso eiusdem  

telonii extructa  simul cum cunctis suis u tilita tib u s pertinentiis ac proventibus 

quibuslibet p raefato  domino M ichaeli Szili, haeredibusque et posterita tibus 

ac legatariis eiusdem  utriusque sexus universis in et pro bis millibus se p tin 

gentis ta lleris im perialibus, utpote m ille quingentis nobis ab ipso M ichaele 

Szili plenarie et defectu absque omni num eratis et assignatis, reliquis vero 

m ille ducentis ta lle r is  gratiae loco in recom pensam  fidelium servitiorum  

suorum a nobis eidem  donatis inscribendum , titu loque pignoris dandum, co n 

ferendum  et p er m anus tradendum  atque  assignandum  duximus, imo in scrib i

mus, damus, conferim us et per manus trad im us atque assignamus his sub con 

ditionibus: quod videlicet idem M ichael Szili, praefatique posteri haeredes et 

successores eius u triusque sexus universi ipsum  telonium  nostrum, d ictam que 

domum ex adverso exstructam  tam diu possidere, fructus et quaslibet u ti l i 

ta tes eius pro se percipere valeant, donec eis per nos vel haeredes ac 

posteros nostros dicti bis mille sep tingen ti ta lle ri imperiales in specie 

num erati et depositi non fuerint quoad plenum , neque antea idem telonium  

domumque eandem  ab ipsis ullo sub exquisito  colore aut praetextu  au fferre  

queamus, assum entes nihilominus eundem  M ichaelem Szili, d ictosque 

haeredes ac successores nos in quieto ac pacifico dominio praescripti telonii, 

domusque eiusdem  ex adverso exstructae  in tra  tem pus redemtionis eorum  

contra quosvis legitim os im petitores, causid icos et actores propriis nostris  

curis, laboribus et expensis tueri, p ro tegere et defensando conservare. Hoc 

etiam  adiecto, quod si idem Michael Szili, d ictique haeredes ac succesores 

eius pro aliquibus necessitatibus ipsorum  praem issum  telonium, saepefatam - 

que domum ex adverso exstructam, u tilita tesq u e  et pertinentias eorum q u as 

libet vendere seu alicui inscribere n ite ren tu r, licebit illis ipsa in p raescrip ta  

summa pecuniae et non supra, iisdem que conditionibus inscribere et oppig- 

norare. P rae te rea  hoc per expressum d ecla ra to , quod dictus dominus M ichael 

Szili, ipsique haeredes et successores eius to ties memoratam domum ex a d 

verso ipsius telonii exstructam  usque ad  valorem  trecentorum  ta llerorum  

im perialium  rem eliorare  et res tau rare  possint, cuiusquidem rem eliorationis 

seu aedificii superinde exstructi summam praem issam  per honestos ac probos 

architectos condigna aestim atione una cum capitali inscriptionis ipsius 

telonii domusque eiusdem summa p raed ic tis  videlicet bis mille septingentis 

ta lle ris, in toto te r mille talleros im periales facientes, simul et semel dicto
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domino Michaeli Szili e t haeredibus ac successoribus suis persolvere teneam ur 

et haeredes nostri sin t obligati. In cuius rei firm ius testim onium  praesentes 

literas nostras m anus n o strae  subscriptione ac sigilli nostri maioris im pres

sione roboratas dandas duxim us et concedendas. D atum  in castro  nostro 

Kereszthur, die prim a m ensis Decembris, anno dom ini millesimo sexcentesim o 

tricesimo.

Comes Paulus de N adast manu propria.

Jelzése: Lad. X X III e t X. Iase. 1. nr. 41.

Egykorú, egyszerű és pongyola másolat papiroson. Ez oklevél csonka 

egykorú m ásolata még fe lta lá lható : Lad, XXII et W. fasc. 3. nr. 74 jelzés 

a la tt is.

Sopronkeresztúr, 1631 áp r. 8. Szily  Mihály A ndrássy János soproni ta 

nácsosnak óbora ára fejében 100 magyar forintot kü ld  és közli vele azt a szán

dékát, hogy másnap délu tán  szem élyesen kívánja felkeresni.

Generose dom ine et fau to r observandissime / salutem  et servitii mei 

paratissim am  com m endationem .

Aldgia megh az U r Is ten  minden jouaiuall kegyelm edett! /  Az Soprony 

wämostul köldeöttem  száz m agiar forentott / az kegyelm ed oh boray araban. 

A zon lezek, hogy /  a  re s tan tia ru lis  szépén contentaliam  kegyelm edett. /  Ez 

ideigis igherettem  szeren t megh elegetettem volna /  kegyelm edett, de fő- 

ieötteb sok minden fe lle  a  költssegh. / Száz gyalogott fogadott vram  eo nagy

sága, azok/nak k ö lleo tt fizettnem, most isment Szent /  Geörgy nap iara  min ■ 

den rendbely szolgainak. /  Kegyelm edett kerem , ne neheztelien az h atra  /  

m aradott restan tiaert, aztis fogiatkozas / nekul megh adom kegielm ednek 

Neminemö1) bezelge/tessim  volnának kegielmedell, ha megh nem bantanam  / 

kegielm edett, holnap d e l v ttan  4 orara kegielm edhez /  mennek. T archa az 

U r Isten sokaigh egesegben /  kegielmedett. Ex castro  Kereztvr, 8. A prilis 

anno 1631.

G enerosae dom inationis vestrae /  servitor paratissim us

M ichael Szily manu propria.

Kívül: G eneroso dom ino Joanni Andrássy, liberae ac regiae civitatis 

Soproniensis senatori e tc , domino et fautori observandissimo.

Jelzése: Lad. XXIV et Y. fasc. 13. nr. 890.

ívrétű papiros, vízjegye: keretben kétfejű sas, zárla tán  Szily m ár ism er

te te tt gyűrűspecsétjével.

Sárvár, 1645 júl. 26. N ádasdy Ferenc gróf hű em berének, S zily  Gáspár

nak Csepregen G angó-utcában egy jobbágyházat adom ányoz a hozzátartozó  

te lekke l együtt m inden fö ldesúri kötelezettség alól m entesen, de kikö ti, hogy 

a harmadizi leszárm azo ttak  halála után e jobbágytelek ism ét visszaszáll az ő 

utódaira.

Nos comes F ranciscus de Nadasd, terrae F ogaras perpetuus et comitatus 

C astriferrei suprem us comes, sacrae caesareae, regiaeque m aiestatis came- *

) utána: nagy áthúzva.
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rarius etc. memoriae comm endamus tenore praesentium  significantes, quibus 

expedit, universis, quod nos cum ad nonnullorum  fidelium nostrorum  humilem 

intercessionem, tum  vero atten tis  et consideratis fidelitate, fidelibusque se r 

vitiis egregii C asparis Szyly, quae ipse nobis a iuventute sua in omnibus rebus 

fidei suae commissis fide lite r et constanter exhibuit et im pendit, ac im poste- 

rum quoque pari fid elita tis constantia se exhibiturum  ac im pensurum  velle 

pollicetur, totalem  e t in tegram  sessionem nostram  colonicalem  in oppido 

nostro Czepregh p la te a  G angoucza vulgo nuncupata, com itatuque Soproniensi 

existente, ac ad arcem  nostram  Sarvar in C astriferrei com itatu ex tructam  

pertinente habitam, in qua de facto personalem  habere t residentiam  idem 

memoratus Caspar S zily  et ab orientali relictae condam providi M ichaelis 

Sziicz, ab occidentali vero  partibus sim iliter relictae condam providi Joann is 

Mészáros domibus contigua vicinitate iungitur, cum omnibus suis u tilita ta tibus 

( sic!)  ac pertinentiis quibuslibet, terris scilicet arabilibus cultis e t incultis, 

agris, pratis, hortis, pascu is, campis, foenetis, foenilibus, sylvis, nemoribus, 

montibus, vallibus, vineis, vinearum  prom onthoriis, aquis, fluviis, piscinis, 

piscaturis, piscium que clausuris, aquarum que decursibus ac decimis frugum 

a terris utpote arabilibus ad  eandem  domum seu sessionem proprie p e rtin en 

tibus, aliarumque quarum vis u tilitatum  ac pertinentiarum  suarum in teg rita ti

bus, nobis ab eadem h actenus de iure vel consuetudine cedentibus, cedereque 

debentibus ac p raes ta ri so litis ab omni jurisdictione provisorum, ration istarum  

et quorumvis officialium  nostrorum  tam  praesentium  quam futurorum  supra- 

tactae arcis nostrae S a ru a r ex(i)mimus, m em oratoque Caspari Szily, 

coniugique suae ac liberis eorundem usque ad tertium  gradum  inclusive 

utriusque sexus universis utendam , fruendam, tenendam , possidendam  p a rite r  

et habendam dedimus, donavim us et contulimus, imo damus, donam us et 

conferimus usque (ut praem issum  est) ad nepotes, illis vero deficientibus 

statim  et de facto absque u lla  depositione pecuniae reliquis nostris bonis 

applicare possimus et valeam us, haeredesque et posterita tes nostri universi 

possint et valeant. In  cuius rei fidem, testim onium que evidens has eidem 

praesentes literas n o stras  manus nostrae subscriptione roboratas, sigillive 

impressione com m unitas dandas duximus et concedendas. Datum in arce 

nostra Saruar, die vigesim a sexta Ju lii, anno domini millesimo sexcentesim o 

quadragesimo quinto.

Comes Franciscus de N adasd m. p.

Franciscus Keoczer m. p.

Jelzése: N. R. A. fasc. 34. nr. 1.

Hártya, előlapon a gróf kerek cím erpecsétjének a nyomával

Csepreg, 1658 jan. 5. S zily  Gáspár özvegyének, Göncz E rzsébetnek vég

rendelete.

A tyának  es fyunak es Szent lelek Istenek neveben 

légién ez m astani igiekezetem.

Leg elsöbenis lő lkőm et ayanlom Istenek kegielm eben es abraham  k e 

beleben testem et pen ig /len  az földnek az honeíd v e te te t az jüvendő föl tá 

m adásid (!).
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En Göncz Eőrszebet az néhai nemzetes es vitezlő Zilí G áspár szerelm es 

U ram  meg /  hagiot özvegie valóm ez levelem nek rendiben hogi en azon sze- 

íelm es U ram al egiüt keresven / az mi kévés jauaim vanak ingok es ingatlanok  

mivel en egiebarantis beteges allapotom bul nap / on ken t halálom at varom 

inkab hogi sem int iobulasom at s ezen kivűl latvan es értvén ez m ás /  tani 

időben é lt em berek es a tia  fijak kőzőt történ t dolgokat es eg ienetlensegeket 

el eg példák  /  leven ere ezeknek okáért az en szerelm es fi j aim Zilí G áspár 

daniel es miklos kőzőt teßek  illien /  alhatatos es örökös in tézést: hogi ha 

Is ten  eletem et mégis tovab hoszabetia mind adig mig Isten /  ez niavaligo 

eleiben meg ak ar ta rtan i az [en] kezeim  legienek m indenestül az joßagokon 

azért leg fő képén hogi se égik se az m ásik az töbinek karaval el ne veß teget- 

hese az neki ju tandó / reßecskeket s engemet se vessenek meg beteges öreg 

em berségem ben hanem bőcsűlienek minnt / edes aniokat: az ioßagokat es 

minden egieb dolgokra való gond viseléseket reiaiok hagivan erez /  ven eleg- 

telensegem et éltemig tap la lian ak  bekesegel s eltem u tán  tak a rian ak  tiß tese- 

gesen belölö: leg / elsőben nem akarok  feledeken leni az en Istenem tűl adato t 

kévés iavaim bul szent neve ti / z te le tire  ania szent egihazanak épü le tire  

hagiok az Cshepregi szent égi házhoz tiz fórén / tot hasomlo képén az szakoni 

szent égi ház epűletireis tiz forentot hagiok az egihazas falui szen t /  égi 

házhoz is öt forentot hagiok az m eliet holtom után vagi szőlő haßnabul vagi 

valam i egieb m arhabul ki terem tvén  az en szerelm es giermekim ta rto zan ak  

az meg nevezet sóm at fogiat / kozas nekűl meg adni: im ar ezek u tán  az en 

szerelm es giermekimnekis leg elsőben hagiom az Iste /пек bű á ldom ását az 

en an ia i aldasom al egiüt mind ezen az vila gon s mind az iűvendő /  őrök 

eletben ism ét kívánom s hagiomis nekiiek hogi Isten felők égi más böcsűlők 

es /  szeretők  legienek égi szóval ezen az világon kegies e le te t viselvén az 

k ris tu s t kövesek etc. /  im aron az en őregbik fiiamnak Zili G áspárnak  az ki 

engem et egeß Eőzvegisegemben süt /  meg az szegen nenietis Zili an a t mind 

éltéig  bőcsult s mind fiiui engedelm eseget nem Cshak / meg m uta ta  maga io 

viselesevel de tehetsege szerent meg az idegen főldrűlis sokszor m aga fogi / 

atkozasavalis segetete ithon való fogiat kozasinkat s Eöcseitis idegen főidre 

viven io karban / es bőcsűletes a lap a tb an  heliheztete ükét segetete m inden 

atiafyu i szeretetit meg m utatván ho / zaiok s mastis tan e ta tia  k isebbik Eöcset 

k it hogi ez utanis C selekegiek kerem  ezekert az szives /  fo rgolodasiert es 

az en an iai mi voltom ertis: tőbei tartoznám  ugían de mivel Isten ű nek i / ez 

világi eletben iob modot m utató t hogi semint Eöcseínek az ingo iokbul neki 

ju tandó  reszt / engegie az E öcseínek kiben ketsegem sincsen elegegíek meg 

az G ialokai jószágai kit epen /  az ot való zalagos Eőrőksegel egiüt nek i atam  

az m eliet az szegeni a tiais elteben ü neki /  szánt volt hoza advan az Cshepregi 

hanga hegien való Eőregiebik szőlőtis: mivel hogi az joß / agrul es Eőrők- 

segekrűl való levelek ta rtasa is  ű te t ile ti mint őregieb a tia  fiiat enis az ű 

gond / viselese ala hagiom égi öreg hűveikben való fergecsm ainit nevű giű- 

rűvel egiüt az meli aran i /  gűrű nem viselésre sem elköltésre való hanem  

szükség hogi em lekezetre ta rta se k  ha elöb le / ja rta  lene Zili G áspárnak  az 

öcsének meg adasek mind az levelekel egiüt etc.
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Mivel hogi az daszti falui ku riia t szegeni szerelm es U ram is Zili Daniel 
íyam nak / vásáro lta  volt enis anak  hagiom minden hozatartozando  igasaga- 
val egiűt hoza ad  / van az C shepregi hanga hegin levő k isebik  szőlőt az ucsa 
végén levő ré t es gűmőlcsős ke / rte tis m elinek fői szélrő l mast magiar 
m atias szomszegiá es az hidegsegi hegien az fertő  /  m elet levő kisebik 
szőlőt s az heg ikű i határban  levő irtás földekéi es d arab  k e rte l / egiűt öve 
legienek minden ingó iavaim nak felevei egiűt: im ar Zili M iklósnak is az /  k i 
leg kiseb az tőbinel az bőcsűletes Cshepregi varasban levő hazam at melietis 
egiűt kere /  stem  szegeni szerelm es uram al az m eg nevezeteken kivűl 
ioßagot es örökségét valam enit / bírok Cshepregben az közép szeri egesz 
ßölöt es az fertő  melet az hidegsegi hegien levő / öregbik szőlővel minden 
ingo m arháim nak felevei egietemben ű neki hagiom es rendelem  /  ha peniglen 
az mint halogatom  felölő hogi valam int szerzetese lene ag ianak  neki az két 
/  batiai száz m agiar forentot s tü riőn  ve[le es] oztoznak meg az batiai az ű 
reßevel / hogi ha peniglen az U r Isten valam eliket magva szakatul kiszole- 
tana ez világbűi azt /  akarom  hogi égi arat vißa szalon anak  reße az má
sikára: ezeketen igi el rendelven / az en szerelm es G erm ekim  m aragianak 
meg Csendeß lő lk i ism retel ra ita : hogi azért / azen utolso niavalias ágiam
ban testam entom  te te le l ne busetasam  hanem C shedeßen /  adhasam  meg 
lőlkőmet az en Istenem nek mig tűlem  lehetet Írtam  k é t kezeim el /  enek ero- 
segere ezen ak ara tom at es fyaim kőzőt való rendelésem et s szokot pöcsetemel 
/  erösetetem  es mas alab meg irt emberßeges io akaró  U raim al is subscríbal- 
tatam  / es mégis pőcseteltetem : Czhepregben Anno 1658: die: 5 januarius.

Idem quae supra m. p.
Coram me Jo an n e  Szakony, parocho / Chepregiensi, vicearchidiacono 

Luczmandiensi m. p.
Coram me M ichaele /  M aynoki m. p.
t  Coram me Jo anne Chiszm azia / consule C hepregiensi.
Coram me Blasio H aydu m. p.
f  Coram me M artino H oruat m. p.
Coram me S tephano L azar aedituo ecclesiae Superioris Chepregien- 

sis m. p.
Kívül: Eöregh Zili G asparne Aszonyom G őnczől /  Eörsebeth Aszony 

Testamentoma / m elliet eő kegielm e fiai Zili G áspár /  v(alam int) Daniel es 
Miklós közön / seges akaratbu l főlnythassa / пак.

Jelzése: N. R. A. fase. 34. nr. 2.
Kissé egérrágott és vizfoltos ívpapiros, melyben kétféle  víz jegy látható: 

1. koronás k é tfe jű  sas és 2. egy tőből két szárra ágazó négyszirm ú virág alatt 
А Р М  betűk. Az özvegy gyűrüspecsétje fekete viaszba van nyomva, nyolc
szögletű, k ere tra jzb an  szívalak vehető ki, felette e betűkkel: G E. A  tanúk 
vörös viaszba nyom ott gyűrűspecsétjei elm osódottak. Csizm azia János csep- 
regi polgárm ester és H orvát M árton nem tud tak  írn i, ezért van nevük előtt 
kereszt.
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Adatok a soproni festészet történetéhez.
I r t a : S torno M iksa.

II.

Maurer Ignác festő személyi adataira vonatkozólag nem 

sokat nyújt 1829 május 21-ikén kelt végrendelete, de mégis kö

zöljük, hogy evvel is gyarapítsuk az eddig még nagyon kevés

1. ábra.

M aurer Ignác: Idealizált tá jkép .

adattal rendelkező soproni festőművészet történetét. A végren

delet, melynek egykorú hivatalos másolatát a Storno-gyüjtemény 

őrzi, a következő:

„In  Namen der A llerheiligsten  Dreyeinigkeit! H abe ich Gefertigter aus 

A nbetracht der S terblichkeit bey Gottlob noch gesunden  G eisteskräften fol

gendes als meinen letz ten  W illen zu P apier bringen lassen . Erstens: Empfehle 

ich m eine durch das B lut C hristi erlöste Seele der gnädigen Hände meines 

Schöpfers, und wünsche, daß mein entseelter Leib n ach  den Gebrauch der 

C hristkatholischen K irche anständig  zur Erde b e s ta tte t w erde. Zweytens: A ls 

ein frommes V erm ächtniß bestim me ich zum hiesig städtischen Spital und
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Lazareth E inhundert Gulden, zu der neu zu errichtenden K ran k en -A n sta lt 

Zwanzig G ulden, und zum Armen In s titu t ebenfalls Zwanzig G ulden, zusam 

men also E inhundert Vierzig Gulden, W iener W ährung. D rittens: L egiere ich 

dem hiesigen katholischen Vossischen W aisenhaus ein Capital von Zwey- 

tausend G ulden W iener W ährung, welches nach meinem H in tr itt durch 

meiner unten  zu bestimmenden U niversalerb in  an die bestim m te W aisen 

stiftung baar auszubezahlen, die jäh rlichen  Interessen aber als eine B eyhilfe 

zur Verpflegung der Stifts-Zöglinge zu verw enden seyn werden. V iertens: 

Meines V etters Ferdinand M aurer allh ier, seinen vier Kindern verm ache ich 

jedw eden einzelnen Eintausend, allen V ieren  zusammen also V iertausend  

Gulden W iener W ährung, welches Legat meine Universalerbin jed en  e in 

zelnen bey seiner zu erreichenden V og tbarkeit mit Tausend G ulden  W. W. 

auszubezahlen, bis dahin aber mit 6 pcto zu verzinsen haben w ird. D ie jä h r 

lich abfallenden Interessen sollen die E lte rn  derselben als einen B ey trag  zu 

deren Erziehung zu genießen haben. F ünftes: Zu meiner Universal E rb in  e r 

nenne ich h iem it meine Schwester, F rau  A nna Pinteritsch gebohrne Böhm, 

welche nach meinem H intritt säm tliches hinterbleibendes V erm ögen ohne 

gerichtliche S perre  und Inventur zu übernehm en, davon aber d ie  obange- 

setzten V erm ächtnisse u. Legaten, so auch die Kur- und Leichkosten, und 

die etwa sonst sich ergebenden glaubw ürdigen Forderungen zu berich tigen  

haben wird. Nach dieser meiner U niversal E rbin Ableben soll d an n  dieses 

Vermögen derselben K indern zu gleichen Theilen zufallen. So geschehen 

Oedenburg, am 21-ten May 1829. D ieses ist m ein letzter Wille. Ignaz M aurer 

M ahler m. p. L. S. — Daß H err Ignatz M aurer hiesiger M ahler d ieses Ihm 

von W ort zu W ort deutlich vorgelesene T estam ent bei zwar k ran k en  K ör

per, jedoch vollkomm en gegenwärtigen V erstandes als seinen le tz ten  W illen 

vor uns eigenhändig unterschrieben und ausdrücklich bestättiget habe, be 

zeugen wir hiem it. Oedenburg, den 21-ten M ay 1829. (L. S.) Jos. P á tz ill, m. 

p. subst. Bürgerm eister, als ersuchter Zeug. L. S. Johann Nep. E rtl m, p. 

suppl. O ber N o tär als gleichfalls e rsuchter Zeug. Ist C ollationiert u nd  dem 

Original gleichlautend. Oedenburg, am 31-ten October 1831. F ried rich  M ar- 

tiny mp. S tad t Vice Notär. — K ülsején: V idim irte Abschrift des w eyl. Hrn. 

Ignatz M aurer M ahlers ddo 21-tel M ay 1829 errichteten letztw illigen A n o rd 

nung. Is t vor Einem R ath der königlichen F rey stad t Oedenburg u n te rn  31. 

Oct. publiciert, und denen theilnehm enden P arth ey en  Abschrift auf A nlangen 

zuertheilen bew illiget worden. Pub. u. exped. T axe 1. F. 20 x. Conv. M .“

Maurer Ignác egy idealizált tájképet ábrázoló olajfestménye 

özv. Scholtz Juliánná úrnő birtokában van. (1. ábra.)

Molitor József. A 19. század első felében működött Sop

ronban. Talán családi kapcsolatban lehet Molitor Márton 

(1759—1812) neves bécsi tájképfestővel? Egy vászonra festett 

olajfestménye, mely Szent Józsefet ábrázolja, s amelynek jel

zése I. Molitor 1832, a Storno-gyüjteményben van. (2. ábra.) Tőle
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való a városháza nagytermében függő arckép is, mely Wester 
Flórián szent ferencrendi szerzetest ábrázolja. A korabeli ara
nyozott fakereten levő medal jón felirata igy szól: Flórian Wester 
Priester des h. francisci Ordens, Director und Catechet an der 
Normal Hauptschule zu Oedenburg durch fünfzig Jahre. Gebo-

2. ábra.

Molitor József: Szt. József.

ren zu Eisenstadt im Jahre 1750. t  zu Ödenburg den 20. April 
1830. Zum Andenken an den 13. Sept. 1829, an welchem er mit 
der groß. gold. Ehrenmedaille mit Öhr und Band geschmückt 
wurde. (3. ábra.)

Erről az olajfestményről egy kisebbített rézmetszet is került 
forgalomban (egy példánya a Storno-gyüjteményben).

Az arckép alatt Molitor pinx. Höfel se. Ez a rézmetszet
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azért bír fontossággal, mivel Molitort, mint az eredeti olajfest
mény készítőjét határozza meg.

Érti Antal-tói egy lavírozott szépiatanulmányt mutatunk 
be. Eredetije a Storno-gyüjteményben. (Terebélyes fa tövében

3. ábra.

Molitor József: W ester F ló rián  arcképe.

két alak ül. Ügyes munka. „Érti 1819“ jelzéssel van ellátva. 
(4. ábra.)

Angeli Henrik (1840— 1925). Kedves emlék a soproni szü
letésű nagyhírű Angeli Henrik arcképfestőnek Sopronban töltött 
rfirormolrlrnrórril a z  a e z é n í r á s i  l a n  a m e l v  a . .S z é n í r á s i  néldánvok.
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írattak a’ Soproni nemzeti Fő-iskolának I. osztálybeli tanulói 
által 1847 év' első felében" című füzet 12. lapján olvasható (a 
Storno-gyüjteményben), melynek szövege a következő: „Die 
schnell wie der Strom dahin fließende aber nie zurück kom
mende Zeit verlieren, heißt zwar da sein aber krank liegen: sie 
gut benützen kann man leben nennen. Oedenburg, am 26. Februar 
Heinrich Angeli.“

4. ábra.
É rti A n ta l: Tanulmány.

Wilfing József (f 1879). Rajztanár és arcképfestő. Walzer 
üvegfestő mellett a heiligenkreutzi (Baden melett) kolostor ro
mánstílű üvegfestményei restaurálásánál működött közre, ahol 
alkalma volt az üvegfestészet technikáját elsajátítania. Ő volt 
később az, aki hazánkban ezt a művészetet felvirágoztatta s e tö
rekvésében különösen Simor hercegprímás hathatósan támogatta. 
Id. Storno Ferenc kartonjai alapján ő készítette a Szent Mihály- 
templom üvegfestményeit és a győri székesegyház Szent László- 
kápolnája részére is ő szállította a festett ablakokat.

A szabadságharc idején Pándorfon 1848-ban beállt honvéd-



28

nek, majd Bem hadseregében szolgált, ahol utóbb ezredesi ran

got nyert. Hosszú ideig az úgynevezett Neugebäudeben lakott. 
(Ma Prickler-féle ház, Háromháztér 1. sz.) Itt közölt olajfest

ménye (a Storno-gyüjteményben) Rách Ferenc városplébánost 
ábrázolja (5. kép). A kép jelzése: J. Wilfing. 1852. A kép 
hátlapján a következő felirat:

„Seiner des H ochw ürdigsten H errn Abtes, D om herrn u. S tad tpfarrers 

in Ödenburg F ranz Sal. v. Räch, derzeit N orm alschul-D irektors, Inhaber des 

k. k. O esterreichischen G oldenen V erdienstkreutzes m it der Krone, als G rün 

der u. P rotector der bei der St. M ichaelis-Pfarrkirche bestehenden M usik

schule als Zeichen dankbarer Erinnerung gewidmet zu seinem 52. G eburts-

5. ábra.

W ilfing József: Räch S. Ferenc arcképe.

tage am 30. Dezem ber 1857 von dessen V erehrern: F ran z  Kurzweil sen. Lehrer 

an der Hauptschule, am Pflaster. F ranz Kurzweil junior. Regenschori an der 
S tadtpfarrkirche zu St. Michael. Anton Schim etschek L ehrer des Violin- 

spieles an der obbenannten M usikschule u. un ter M itw irkung des V erferti

gers dieses Bildes Josef W ilfing allh ier.“

Peyer H. A mult század közepén élt Sopronban vagy Sopron 
megyében, állítólag hosszabb ideig a szerdahelyi Bezerédj-kúriá

ban. A Storno-gyüjteményben levő tájkép, melynek jelzése H. 
Peyer, nagyon ügyes munka. Ez a gyűjtemény több olajtanul

mányát őrzi, amelyek kiváló tehetségéről tanúskodnak (6. ábra).
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E. V.  Wouwermans. A Láhne-intézetnek volt rajztanára. 

Amidőn 1878-ban elköltözött Sopronból, nagyon ügyes, litogra

fált humoros rajzzal mondott búcsút ismerőseinek. Egy példány, 

melyet ifj. Storno Ferencnek juttatott, a Storno-gyüjteményben 

van. Személyi adatait nem ismerjük, képeiről vagy rajzairól nem 

tudunk és csak azért említjük meg itt, hogyha munkái közül 

előbb-utóbb valamelyik felszínre kerül, ez a rövid adat is tájé

koztatásul szolgálhasson. •

6. ábra.

Peyer H.: Tájkép.

Közleményünk célja, amint azt címe is mutatja, adatgyűjtés 

volt a soproni festészet történetéhez. Ha nem is volt módunkban 

nagy anyaggal gazdagítani városunk kulturális életének ezt a 

fontos ágazatát, talán nem végeztünk felesleges munkát ezek 

közlésével. Mert minél több adat áll rendelkezésre, annál pon

tosabb munkát tud majd végezni festőművészetünk történetének 

egykori megíró ja.*)

'*) A teljesség kedvéért Storno Miksa c ikké t néhány olyan személyi
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Max Storno: Daten zur Geschichte der Malerei in Sopron.

II.

Das T estam ent Ignatz M aurers vom 21. M ai 1829, dessen W ortlaut w ir 

zwischen dem ungarischen Text bringen, gibt uns einigen Aufschluß über 

seine persönlichen Verhältnisse. Ein k leines Ölgemelde, idealisierte L an d 

schaft, das wir in Abbildung bringen, befindet sich im Besitze der F rau  

W we J . Scholtz in Sopron.
Jo se f M olitor w irk te  in der ersten H älfte  des 19. Jahrhunderts. E r 

dürfte vielleicht m it dem  bekannten W iener Landschaftsm aler M artin M o

litor (1759— 1812) in Beziehung stehen? E in  Ö lgem älde von ihm, d ars te llen d  

den hl, Josef (aus d er Sammlung Storno) ist signiert: I. Molitor 1832. V on 

ihm ist auch das im großen Sitzungssaale des R athauses befindliche P o r tra it  

des F lorian  W ester. Nach diesem Bilde w urde ein Kupferstich h erau sg e 

geben (ein E xem plar in der Sammlung S torno), dessen Bezeichnung M olito r 

pinx. Höfele sc. lau te t, mithin Aufschluß gibt über die Provenienz des Ö l

bildes, das n icht s ig n ie rt ist.
Von A nton  E rtl bringen wir eine lav ierte  Sepiazeichnung (aus d e r  

Sammlung S torno), eine Baumgruppe dars te llen d , mit zwei sitzenden G e 

stalten, signiert ,,E rtl 1819“.

ad a tta l egészítjük ki, amelyek a korábbi tanulm ányokban figyelmét e lkerü lték .
Maurer Ignác ap ja , W illibald és n ag ybáty ja  A ndrás (Ferdinánd?) Eg- 

genburgból vándoro lt be Sopronba a 18. század  folyamán, mindkettő aranyozó  
volt. M aurer Ignác 1787 augusztus 18-án szü le te tt Sopronban, m eghalt 1831 
október 28-án. 1 öle való a répceszemerei tem plom  oltárképe, egy Szenthárom - 
ság-kép a darázsfalv i templomban, továbbá a felsőkismartonhegyi tem plom  
egy zászlója. M aurer A ndrás (Ferdinánd), ak i 1828-ban halt meg, előbb 
Herzogenburgban tevékenykedett, ott szü le ttek  a  festő fiai: Ferdinánd, F e ren c  
és József. F erd in án d  festette a soproni dóm tem plom  oltárképét a tisz tító  
tűzzel, a Schönherr-m alom  hajdani fa lképét. 1822-ben elszegényedve, jó l
lehet nem volt polgár, megengedte neki a város, hogy a Hátsókapu tá já n  
kis kocsm át nyisson: ez a mai Rókalyuk. K ét testvére közül Ferencnek is 
m eretes egy képe Lajtapordányon: szent M agdolna. A harmadik fiú Jó zsef, 
úgy mint F erenc és Ignác is, utódok nélkül h a lt meg. Lásd: a M agyar M ű
vészet soproni szám a, 1928. 554 -559. o. Soproni Hírlap, 1930. III. 9. 10. 
(Csatkai E ndre dr. és M aurer Nándor cikke.)

M olitor Jó zsef egy soproni asztalos fia volt, 1803—1810 közt tan u lt a 
bécsi akadém ián (lásd Fleischer Gyula névsorá t a magyarországi tanu lókró l). 
1821 óta városi ra jz tan ító  Sopronban. 1834-ben festette  a meggyesi k a to lik u s 
templom oltárképét; 1837-ben a várm egyeházban zászlót javít.

Ertl A ntal szü le te tt 1796 február 15-én Sopronban, az apja borbély volt. 
Polgárjogot szerzett 1837-ben, 1850— 1852-ig ra jz tan á r; meghalt 1852 au g u sz 
tus 10-én. Sírköve megvan a régi Szent M ihály-tem etőben. Festm ényei szép 
számmal vannak soproni gyűjtőknél (M eller dr., Teícher) és a soproni m ú 
zeumban.

Angelinek  a S torno-gyüjtem ény fentebb közölt kedves emléke m elle tt 
csak egy festm énye van Sopronban G erronay  Kossow Imre dr. igazgató-fő 
orvos birtokában, G erronay  Kossow Béla elem i iskolai igazgatót áb rázo lja .

W ilting  József született 1819 szep tem ber 3-án Sopronban. A rck ép e i 
nagy számmal vannak a városi m úzeum ban és m agántulajdonban; va llásos 
jellegű képeit Scholtz János birtokolja. Szerk.

*
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Eine H andschrift aus den Ju g en d jah ren  des 1840 zu Oedenburg gebo

renen berühm ten P ortraitm alers Heinrich A n g e l i  finden wir in einem Schön

schreibeheft vom Ja h re  1847 in der Sam m lung Storno.

M aler und Zeichenprofessor Josel W ilf ing  h a t unter Leitung von W alzer 

bei der R estau rierung  der romanischen G lasm alereien  im Stifte zu Hl. K reutz 

(bei Baden) m itgew irkt, und dann sp ä te r d ie  G lasm alerei in Ungarn w ieder 

ins Leben gerufen. D ie G lasm alereien zu St. M ichael in Sopron führte er nach 

K artons von F ra n z  Storno sen. aus. F ü r  d ie  St. Ladislaus-K apelle d er 

K athedra le  zu G yőr lieferte er ebenfalls G lasm alereien. W ährend der F re i

heitskäm pfe 1848—49 diente er in der A rm ee des G enerals Bem, wo er später 

den Rang eines O bersten bekleidete.

Zur M itte des 19. Jahrhunderts lebte  in  Sopron oder im Soproner K o

m itat der L andschaftsm aler H. Peyer. E in  Ö lgem älde, signiert H. Peyer, b e 

findet sich in d e r Sammlung Storno, w elche auch m ehrere Ö lstudien von 

G enannten aufbew ahrt.

E. V. Wouwerm ans  war Zeichenprofessor im Institu t Laehne; als e r im 

Ja h re  1878 von Sopron Abschied nahm, überre ich te  er seinen B ekannten eine 

gut gezeichnete hum oristische K arte. Über B ild er oder Zeichnungen von ihm 

ist uns nichts b ek an n t und wir nennen seinen Namen bloß deshalb, dam it bei 

eventuellem  A uftauchen  eines seiner A rbeiten  wenigstens diese kurze Notiz 

A nhalt geben kann.

Zweck u n serer Mitteilungen w ar d ie  A nführung von Daten zur G e

schichte der M alerei von Sopron. W enn w ir auch nicht in der Lage waren, 

mit reichhaltigem  M aterial dieses w ichtige K ulturgebiet unserer S tadt zu be 

reichern, g lauben w ir dennoch der Sache gu ten  D ienst geleistet zu haben.
*

In der N otiz der Schriftleitung bringen w ir noch nähere Angaben über 

die genannten O edenburger Maler.

Soproni erdészeti régiségek.
Irta  : Zügn N án d o r.

Sopron lakosainak azokat a kiváltságokat és jogokat, ame

lyek alapján önkormányzati alapon mint városi polgárok meg

szervezkedhettek, IV. László király 1277-ben kiadott oklevele 
adta meg. A városnak, mint jogi személynek, nagyobb mérvű bir

tokszerzése ezzel az oklevéllel indul meg.

Valószínű, hogy a várossá alakulás előtt is a város közvetlen 
környékén elterülő kertek, szántók, rétek, szőlők, legelők és 
talán egyes erdőfoltok is már soproni lakosok tulajdonát képez

ték, mert alig lehet elképzelni, hogy az akkori Sopron lakosai, ha 
mindjárt főleg iparosok és kereskedők voltak is, az akkori kez

detleges út- és kereskedelmi viszonyok mellett megélhettek volna
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anélkül, hogy az élelmezésükhöz szükséges anyagok egy jó ré
szét maguk ne termelték volna. Gabonát, disznót, marhát hozhat
tak messzebbről is, de zöldséget, főzeléket, gyümölcsöt, baromfit, 
tojást, tejet stb. maguknak kellett termelni és ehhez okvetlen 

kellett a föld is. Az egyes polgároknak tehát valószínűleg már a 

városi megszervezkedés előtt is volt földbirtokuk, azonban a 

köznek birtokszerzését IV. László említett oklevele indította 

meg. Ezzel az oklevéllel ugyanis a városhoz csatolta a mai Lő- 
vérek helyén lakott királyi nyilasok által birtokolt területeket: 
a Lővérek vidékét, a mai Károlymagaslat, Vashegy és Nándor- 
magaslat környékén fekvő szántók, gyümölcsösök, szőlők és er
dők ama részeit, melyek még nem voltak soproni lakosok birto
kában. Ezek az erdőrészletek képezték tehát valószínűleg a köz 

első erdőbirtokát.
A Bánfalva körül fekvő erdők úgylátszik közvetlen a László- 

féle oklevél kiadása után kerültek a város birtokába, mert míg 

1277-ben még mint királyi várföld szerepelnek, addig már 

1291-ben III. Endre király egy oklevele mint soproni birtokot 
tárgyalja. Ebből joggal következtethetünk arra, hogy a mai Hét
bükkfa, Várhely és Ultra nevű erdőrészeket még szintén IV. 
László adományozta a soproniaknak. A Nándormagaslattól délre 

és nyugatra egészen a Büdösforrásig és az Istenszékéig elterülő 

erdők a középkor végéről való okmányokban sokat emlegetett 
Egered nevű birtok részeit képezték. Ennek az erdőnek legnyu
gatibb részei, a Házhegy, a Tövissüveg, a Ferencforrás és a Ká
nyaszurdok vidéke, már 1355-ben a város tulajdonában voltak és 

valószínűleg vásárlás útján lettek azzá, a déli részek, a Kecske
patak vidéke és a katonai lőtér melletti és mögötti részeket pe
dig, tehát azokat, amelyek Harka községgel határosak, Harkai Pé
ter és fia Istvántól vették meg a soproniak 1389-ben 200 font 
dénárért. (Umb 200 pfund pfennig, innen jöhet a lőtér mellett 
fekvő erdő mai német neve: Pfennigwald.) Az Ágfalvától nyu
gatra fekvő erdőket Ágfalva községgel együtt 1377-ben vásárol
ták meg elődeink a Dági család tagjaitól, még pedig Dági Péter 

fia Miklós birtokrészét 1050 aranyforintért, Dági Lőrinc és fia 

János birtokrészét 713 aranyforintért és Dági Lőrinc leánya, 
Anna asszony birtokrészét 475 forintért.

Ezek az erdők mind a várostól délre és nyugatra terülnek el.
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A várostól keletre és északra fekvő erdőket a következő 

sorrendben szerezték meg őseink. A Balf körüli erdők egy részét 
a falu felével Róbert Károly királytól kapták adományul hű 

szolgálataik elismeréséül, a falu másik felét a hozzátartozó er
dőkkel 1366-ban vették meg Ikervári Péter fiaitól, Jánostól és 

Páltól. Ezek a Szárhalom-erdő keleti részét alkotják. Ennek az 

erdőnek északnyugati, a mai Tómalom körüli részei a középkor
ban a mai Kőhíd-telep táján volt Págya nevű birtokhoz tartoz
tak, amelyet a soproniak 1324-ben Págyai László özvegyétől vá
sároltak meg. Fertőmeggyes községét 1385-ben a hozzávaló er
dőkkel Mária királynő, Nagy Lajos leánya és Zsigmond felesége 

ajándékozta elődeinknek a Szent Koronához való hűséges ra
gaszkodásukért. A mai Dudlesz-, régen Durlas-erdőt Kelénpa- 
tak községgel együtt 1416-ban a bécsi Weisbacher családtól vá
sárolták meg Sopron város polgárai. Legutoljára Lépesfalva köz
ség jutott a város birtokába a körülötte elterülő erdőkkel együtt 
vásárlás útján 1547-ben.

Lépesfalva vásárlásával befejeződött a város mai birtok
állományának megszerzése. Ezután a város már nagyobb birto
kot szerezni nem tudott.

Az előadottakból nyilvánvaló, hogy Sopron város már a 

középkor végén, illetve az új kor elején tekintélyes erdőbírtok 

ura volt. Ezt az erdőbirtokot kereken 15.000 katasztrális holdra 

becsülöm. Ezek az erdők nemcsak a város körül, hanem a város 

nyolc úrbéres községe: Harka, Bánfalva, Ágfalva, Lépesfalva, 
Kelénpatak, Fertőmeggyes, Balf és Kópháza körül terültek el és 

nemcsak a városi polgárok, hanem a város úrbéreseinek faszük
ségletét is hivatva voltak kielégíteni. (A fentiekben Kópháza 

megszerzésére azért nem tértem ki, mert az a körül volt erdők
ből semmi sincs már meg a város mai erdőbirtokában.)

Vitéz Házi Jenő dr., Sopron tudós levéltárosa, Sopron la
kosainak számát 1430 táján 3500 lélekre teszi. Ugyancsak ő 

mondja, hogy a város lakossága a tizenötödik század második 

felében állandóan csökkent, egyrészt a huszita háborúk, másrészt 
Mátyás királynak Frigyes osztrák herceggel éppen Sopron vi
dékét zaklató háborúi miatt. Ezeken kívül a Lánzsér vidékén ta
nyázó rablólovagok is állandóan sarcolták a város lakosságát, 
amivel együtt járt a jómód apadása és a lakosság csökkenése is.
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Ezek alapján talán nem tévedek nagyot, ha 1500 körül a város 
lakosainak számát 3000 lélekre, az akkor még csak hét úrbére» 
község lakosságát pedig 1000 lélekre teszem. Az általam 15.000 
holdra becsült akkori erdőbirtoknak tehát 4000 embert kellett 
tüzelővel és épületfával ellátni, vagyis egy lélekre 3‘75 k. hold 
erdő évi fatermése jutott. Az akkori erdők egy holdjának évi fa

hozamát csak 1 m:!-re téve és egy családra öt családtagot szá

mítva, minden családnak évenként 18'75 m3 fa jutott, ami akkori

ban legalább 10 jókora szekérrakományt tett ki és mai mérték

ben 25 ürm-nek, vagy 125 métermázsa fának felel meg. Nyu

godtan állíthatom tehát, hogy a város erdőbirtoka az akkori la

kosság faszükségletét bőven fedezhette, különösen, ha még figye

lembe vesszük azt, hogy az akkori primitív lakásviszonyok mel

lett sokkal kevesebb tüzelő kellett, mint ma és hogy a szőlők évi 
nyesése által még igen tetemes rőzsetüzelőhöz jutottak. Ez 
azonban csak a tüzelőre vonatkozik. Mert míg a városi erdő a 
tűzifán kívül az építkezésekhez szükséges keményfaanyagot is 
bőven tudta adni, addig őseink is már a fenyőfából, puhafából 
való minden építőanyagot kénytelenek voltak idegenből vásá

rolni, mert — mint utóbb be fogom bizonyítani — a városi erdők

ben akkor sem voltak számottevő fenyvesek, mint nem voltak a 
múlt század közepéig, tehát deszkát, lécet és zsindelyt a városi 
erdő adni nem tudott.

Hogy ezt az erdőbirtokot, mely vagyonközösségi alapon köz- 
birtokossági erdő volt, hogyan használták a város polgárai és úr

béresei, hogy meg volt-e határozva, hogy mennyit, mikor és hol 
vághat saját szükségletére az egyes és kellett-e ezért valami 
váltságot fizetni, vágatott-e a város saját rezsijében fát, volt-e 
valaki az akkori elöljáróságból ennek a nagy birtoknak közvetlen 
felügyeletével és az abban való rendtartással külön megbízva 
stb., erre az akkori időkből ránkmaradt írások egyenes feleletet 
nem adnak.

Közvetve kaphatunk azonban ezekre a kérdésekre feleletet, 
illetve felvilágosításokat azokból a számadásokból és jegyző

könyvekből, amelyek a város életéből 1400-tól 1541-ig ránk 
maradtak és amelyeket v. Házi Jenő dr. „Sopron szab. kir. város 
története" című művének II. rész 2. kötetében közzétett.

E jegyzőkönyvek keletkezésének megértéséhez tudnunk kell,
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hogy abban az időben a város közigazgatásának fejei a polgár- 
mester és a városbíró voltak (ambtleutt), kik mellett állandóan 

tizenkét tanácsúr (ratherren, beizitzer) állott, kik a belső taná
csot alkották és a polgármesterrel és a városbíróval együtt vit
ték a város ügyeit. Fontos kérdések elintézése előtt behívták a 

polgárok összességét képviselő, 24 tagból álló külső tanácsot 
(vierundzwainziger) és annak a véleményét is meghallgatták a 

végleges döntés előtt. Ezt a tisztikart, amely a városi önkormány
zat főszerve volt, évenként újra választották a mindig Szent 
Márk napján, április 25-én tartott közgyűlésen. Ezt a közgyűlést 
a polgárok összessége alkotta és az elöljáróság megválasztásán 

kívül itt joga volt minden városi polgárnak minden városi ügyről 
beszélni, panaszokat és kívánságokat előadni (mint akárcsak a 

mai költségvetési vitáknál), azonban határozatokkal dönteni jo
guk nem volt. Az ilyenkor előadott kívánságokról és panaszokról 
csak a belső tanács volt jogosult dönteni és hogy nem mindig 

honorálták a köznek kívánságait, azt abból látjuk, hogy ugyanaz 

a kívánság vagy panasz sokszor ismétlődik a jegyzőkönyvekben.
Összesen 24 jegyzőkönyv maradt ránk, melyek az 1455 , 

1496., 1507—8., 1513., 1523— 1541. évekből valók. Az ugyan
abban a kötetben közzétett számadások és számadástöredékek 

1400— 1431. évi korszakból valók, tehát majdnem egy századdal 
élőbbről, mint a jegyzőkönyvek. Ez azonban nem akadálya annak, 
hogy a számadások adataiból levont következtetések a jegyző
könyvek korára érvényesek ne legyenek.

Az első, amire a jegyzőkönyvekben található felszólalások
ból következtethetünk az, hogy elődeink — bár, mint fentebb ki
mutattam, a városi erdő bőven fedezhette a faszükségletet — 

mégis már akkor is nagy gondot fordítottak az erdők védelmére 

és követelték az elöljáróságtól az ezt célzó intézkedéseket. így 

az első ránk maradt jegyzőkönyvben a következő kívánságot 
terjeszti elő a polgárság:

„Item das die pawren in den dörffern darob seien die prunst 
in den weiden zu leschen vnd zu wennden, darumb man in aus 

der kamer ain gut trinkgelt geben sol vnd sew sullen erforschen, 
von wann solhe prunst auskömen sey, dadurch man solhs gelts 

widerumb mug bekömenn.“ (Utasíttassanak a parasztok a fal
vakban, hogy az erdőtüzeket oltsák el és akadályozzák meg,
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amiért a városi pénztárból jó borravaló adassék nekik és nyo
mozzák ki, hogy honnan keletkezett a tűz, hogy a felmerült költ
ségek megtérüljenek. |Valószínűleg a bírságpénzekből gon
dolják. I)

Ugyancsak ez ügyben szólalnak fel 58 évvel későbben az 
1513 évi közgyűlésen a következőkben:

,,Item ain gmaín will, demnach sy großen schaden mit der 
prunst der holtzer genommen, das man aigenntlich vleys апкёг 
die so ursacher solher prunst seyhen, daz %y zu abtrag solhen 
Schadens gehallten werdt.“ (A város közönsége kívánja, hogy — 
miután az erdőtüzek által nagy kárt szenvedett — különös gond 
fordíttassék e tüzek okozóinak kinyomozására, hogy azokat az 
okozott kár megtérítésére szorítani lehessen.)

Lehetséges, hogy ezeket az erdőtüzeket akkor is, úgy mint 
ma, az erdőn járókelők, az ott dolgozók vagy pásztorok okozták, 
de nekem erős a gyanúm, hogy ebben alighanem maguk a pa
rasztok voltak a ludasok és ők maguk gyújtották fel a vágás
területeket és fiatal erdőket, hogy jobb és több legelőt biztosít
sanak a marhájuknak, mint az igen sok helyen és későbbi száza
dokban is előfordult nemcsak Sopronban, hanem mindenütt, ahol 
az erdőn legeltetni szoktak.

Szintén erdőtűzzel állanak összefüggésben és ennek szigorú 
megtorlását kívánják az 1540 évi jegyzőkönyvek az elöljáró
ság választásáról szóló pontban foglalt következő mondatok:

„Dann des herren Alexen halben ist ain gmain gschray aus
gebrochen, alls soll er gmainer statt pedschadt misgebraucht vnd 
mit auslenndern wider den gmainen burgeraidt hanndtgsell- 
schafft gehallten, des man aber nit lauter wissen hatt, sonnder 
ainem ersamen ratt mer dauon wissen sein soll. Daneben soll 
auch von seinem feur, so er vber beschehen verbott austragen 
lassen, groß, mercklich Schäden in dem gehulltz im Wardusch- 
perg sich begeben haben. Daran ain ersame gmain groß be- 
schwerdt tregt vnd ine derhalben auf vorgeendt beschaw vnd 
Schätzung vngestrafft nit beleiben zu lassen begert, sonderlich 
dieweill vormalls annder derhalben sein hoch gestrafft worden 
vnd ist diser vrsachen halben in erwelung ausgelassen worden, 
doch auff der herren ambtleutt vnd aines ersamen rats besser 
wissen vnd behertzigung.“ (Elek úrról általában beszélik, hogy a
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város pecsétjével visszaélt és hogy az általános polgáreskü elle
nére külföldiekkel kereskedelmi társulásban állott, amit azonban 

a köz nem tud biztosan, de a tiszteletreméltó tanács többet tud
hat róla. Emellett azt is mondják, hogy az ő tüzétől, amit tila
lom ellenére kihordatott, nagy és érzékeny károk történtek a 

Warduschpergen (Warischberg, ma Károlymagaslat]. Ezt a vá
ros közönsége súlyosan sérelmezi és kívánja, hogy előzetes 

szemle és becslés után büntetlenül ne hagyassák, mivel másokat 
is ilyenek miatt előbb már súlyosan megbüntettek és ezen okok 

miatt a választásból kihagyták, de mégis a főtisztviselők [polgár- 
mester és városbíró] és a tiszteletreméltó tanács jobb tudására 

bízzák ezt az ügyet. [Ezt úgy kell érteni, hogy a belső tanácsra 

bízták, hogy utóbb mégis beveszik-e a tanácsba, amire többször 

találunk esetet a jegyzőkönyvekben.])
Itt egy Gering Elek nevű tekintélyes városi polgárról van 

szó, aki a megelőző évben városbíró volt. Szokás lehetett, hogy 

a már egyszer ilyen magas hivatalt viselt urakat a következő év
ben legalább a belső tanács tagjává megválasszák. Erre a Ge
ring Elekre azonban a felsorolt három vád miatt annyira meg
haragudtak, hogy ennél a tisztújításnál teljesen elejtették. Ügy
látszik a jó Gering Elek utóbb tisztázta magát az ellene emelt 
vádak alól, vagy megbocsátottak neki, mert 1541-ben több tár
sával együtt már megint megválasztják ,,zu rattherren vnd bei- 
sitzern", tanácsuraknak.

Az oknélküli vágást és az ezzel járó felesleges erdőpusztí
tást is rossz szemmel nézte a polgárok összessége és azt meg
akadályozni igyekezett. Erre enged következtetni az 1535-i jegy
zőkönyv 21. pontja:

„So hatt auch ain ersame gmain betracht, das die zein vmb 

die planntzsteyg vor Sannt Michel vnd anndern ortn hinfuran nit 
abgebrochen werden, sonnder beleiben sollen, damit nit von 

notten dieselben jerlich zuuernewen vnd die wälldt hiedurch 

zuuerödten, darauff soll ain ersamer ratt aufsehung vnd straff ver
ordnen vnd sollchs offenlich verrueffen lassen." (Szóvá teszi a 

város közönsége, hogy a Szent Mihály előtt és más helyeken levő 

kiskertek körüli kerítések ne romboltassanak le, hanem továbbra 

is maradjanak meg, nehogy ezeket évenként felújítani kelljen 

és emiatt az erdőket pusztítani, erre legyen gondja a tiszteletre
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méltó tanácsnak, állapítson meg erre büntetést és hirdettesse 

ki nyilvánosan ezt a tilalmat.)

A tanács ezt az ügyet nem vette komolyan és nem is tett 

semmit, mert az 1536 évi jegyzőkönyvben ez a kívánság majd

nem szószerint megismétlődik a következő rosszaló hozzátol- 

dással:

„Wiewoll auch das vorig jar diser artickl auch betracht, ist 

doch khain Vollziehung geschehen. Ain arsame gmain versieht 

sich aber, es werde furterhin vollzogen werden.“ (Bár ez a pont 

a mult évben is szóba került, nem hajtottak végre semmit. El

várja azonban a közönség, hogy a jövőben fogják végrehaj

tani.)

A jogtalan vágást és erdőpusztítást kívánják megakadá

lyozni az 1541 évi közgyűlésen ezzel a felszólalással:

„Item ledign personen vnnd anndern, so nit burger sein, soll 

verbottn vnd durch die herren ambtleutt aigentlich darauff auf- 

sehen gehallten werden, das sy khain holltz für sich vnd hie

durch anndern zuuerkhauffen in gmainer statt gehulltzen . . . .  

wie villfeltig beschicht,. . . .  hackhen . . . .  bei großer straff, dann 

derhalben sich große Verödung der w älldt. . . .  zuertregt.“ 

(Nőtlen embereknek és nem soproni polgároknak nagy büntetés 

mellett tiltassék meg, hogy — mint ez gyakran megtörténik — 

maguknak és tovább eladásra fát vágjanak a város erdejében és 

a főtisztviselő uraknak erre különös gondjuk legyen, mert ebből 

az erdők nagy pusztulása származik.)

Ebből a felszólalásból már bizonyos erdőrendtartásra kö

vetkeztethetünk, mert eszerint csak nős városi polgároknak volt 

joguk a városi erdőben fát vágni és csak saját szükségletre. Nőt

len embernek és nem városi polgárnak erre joga nem volt, el

adásra pedig senki sem vághatott fát.

Erdészeti szempontból a legérdekesebbek ezeknek a jegyző

könyveknek ama helyei, melyek a „panholcz, panwald“-ról 

szólnak.

Ez a kifejezés — mint alább látni fogjuk — nem fedi azt a 

fogalmat, amit a mai német „Bannwald" és az azzal azonos je

lentőségű magyar véderdő akar kifejezni, mert ezen a magyar 

erdőtörvény definíciója szerint olyan erdőt kell érteni:

1. amely kő- vagy hógörgeteg, kő- vagy földomlás, talaj
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csúszás elhárítására, vadpatak, vízmosás vagy homokfúvás ke

letkezésének és továbbterjedésének megakadályozására szolgál 
és káros szelek ellen védelmet nyújt;

2. amelynek elpusztulása az alantabb fekvő vagy szomszédos 
területek termőképességét, források vízbőségét, épület, ipartelep, 
közút, közforgalmi vasút, közhasználatra szolgáló mű vagy egyéb 
műtárgy biztonságát veszélyeztetné;

3. amelyet mellette fekvő kórház vagy gyógyintézet érdeké

ben kell fenntartani.

A soproni jegyzőkönyvek „panholtz" kifejezése nem olyan 
erdőt akar megjelölni, amely valamely alatta vagy mellette fekvő 
létesítmény vagy gazdasági érték védelmét van hivatva szolgálni, 
vagy elemi csapások megelőzése érdekében tartandó fenn és gon

dozandó, hanem olyan erdőt jelent, amelyben a tetszésszerinti 
vágást valamely oknál fogva beszüntették és megtiltották. Vég

eredményben tehát nem védő, hanem védett erdőt jelent.

Ezzel a kifejezéssel először az 1455 évi, tehát mindjárt az 
első jegyzőkönyvben találkozunk:

„Item auch ist betracht, das der wald im Durlos furbaser 
gehait sol werden vnd panholcz sein vnd wer außerhalb der her- 
ren willen darin fert, den wil man an leib vnd an gut swerlich 
straffen." (Az is szóba került, hogy a Dudlesz-erdő ezentúl ké

sőbben vágassák le és tiloserdő legyen és hogy aki abba a tanács

urak engedélye nélkül szekérrel jár, az súlyos testi és vagyoni 
büntetés alá essék.)

Itt a polgárok összessége azt a kívánságát fejezi ki, hogy a 
Dudlesz-erdő ne most, hanem későbben vágassák le és tilos erdő 
legyen. Hogy ennek a tilalmazásnak mi legyen a célja, arra ez a 
felszólalás még feleletet nem ad, de megkapjuk az 1526 évi 
jegyzőkönyv következő pontjában:

„Item in verganngen jaren ist betracht, das weder burger- 
maister, richter, ratherren, geistlich noch welltlich on erlaubnus 
vnd notdürftig Sachen vnd paw in die pannhöltzer farén sollen, 
aber das haben Caspar Kolb alltstatrichter, ettlich pharrer vnd 
annder nit gehallten. Will ain gemain ernstlich die vnd all, so 
hieran vbertreten, gestraft werden, wie sich geburdt vnd auf 
künftig kainem mer, welcher der ist, nymand ausgenommen, ge- 
stätt werde." (A múlt években is már szóvátétetett, hogy sem a
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polgármester, sem a városbíró, sem a tanácsurak, sem papi, sem 
világi egyén engedély, különös ok és építési szükséglet nélkül ne 
járjanak szekérrel a tilos erdőbe és hogy ezt Kolb Gáspár volt 
városbíró, egynéhány pap és mások be nem tartották. Nyoma
tékosan kívánja a közönség, hogy ezek és mindenki, aki ezt a ti
lalmat áthágja, megbüntettessék és hogy a jövőben ez senkinek, 
bárki legyen is az és senki kivéve, meg ne engedtessék.)

Ebből már világosan látjuk, hogy az elöljáróság adhatott 
ugyan engedélyt a tilos erdőben való favágásra, de csak „not
dürftig Sachen vnd paw“, különös szükséglet és építési célból. 
Hogy az építési célon van a hangsúly, azt teljes biztonsággal 
megállapíthatjuk az 1541. évi jegyzőkönyv 16. pontjából:

„Sich beschwärt ain gmain, das inen in die panhölltzer zu 
farén verpotten, wie es dann mennigclich verpotten sein solle, 
aber ettlich, alls der herr pfarrer, herr burgermaister, richter, 
Mert Pesser, Soos Ferentz, Michel Raidel, Prasch Ambrose auch 
vmb prennholltz frei darein farén vnd nit gepfenndt werden vnd 
so inen ain vnwissender khnecht nachferrt, so wird er gepfenndt, 
wie dann der herr Reiss Ruprechten Franckhn khnecht pfenndtn 
lassen, so den obbenennten allen mit seinen wagen nachgeuollgt 
vnd der herr Reiss hab das pfanndt noch beihenndig. Demnach 
ainer gmain entliehe mainung, dieweill die panhölltzer ainem 
verpotten, sollen sy menigclich niemand ausgenommen verpotten 
sein vnd beleiben vnd so ainer gepfendt, sollen die anndern auch 
gepfenndt oder dem ainem sein pfanndt auch widergeben wer
den, dann die panhölltzer zu hoher notturfft des gepeuss vnd nit 
zum prennen sein pännig gemacht worden.“ (Sérelmesnek tartja 
magára nézve a város közönsége, hogy neki meg van tiltva a ti
los erdőbe szekérrel járni, mint az mindenkinek meg van tiltva, 
de egyesek, mint a plébános úr, a polgármester úr, a városbíró, 
Pesser Márton, Soos Ferentz, Raidel Mihály, Prasch Ambrus 
még tűzifáért is szabadon járnak oda és nem zálogoltatnak meg 
és ha valamely tudatlan szolgalegény ezek után oda hajt, úgy 
megzálogolják, mint Reiss úr | polgármester volt a megelőző év
ben] Franckh Ruprecht szolgáját is megzálogoltatta, mikor a 
fen tnevezettek után a maga szekerével is odahajtott és a zálog 
még ma is Reiss úr kezében van. Ezekután most már a közön
ségnek végleges akarata, hogy a tilos erdőbe szekérrel járni
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mindenkinek legyen és maradjon tilos és ha az egyiket megzálo- 
golják, a többit is zálogolják meg, vagy adják ennek is vissza a 
zálogát, mert a tilos erdők a nagy építési szükséglet miatt ti- 
lalmaztattak és nem tüzelésre valók.)

Az idézettekből világosan következtethetünk arra, hogy 
Sopron város polgársága már jókor észrevette, hogy — ha erdei

ben a tűzifavágást minden korlátozás nélkül megengedi —, úgy 
az egész erdőből lassanként minden erősebb méretű fa ki fog 
pusztulni, mert a tűzifáért az erdőbe járó polgár természetsze

rűleg a legerősebb fát fogja tüzelőnek levágni, mert így telik meg 
leggyorsabban a szekere és így jut a legkiadósabb tüzelőhöz. 
Minthogy pedig a házak építéséhez akkoriban sokkal több fa 
kellett mint ma, és mivel a város megerősítését szolgáló épít

mények, mint sáncok, árokbiztosítások, védcölöpök, a várfalak 
belső oldalán futó védőfolyosók, bástyák, tornyok, felvonóhidak 
stb. építése és fenntartása igen sok kemény épületfát vett 
igénybe, azért valamikép gondoskodni kellett arról, hogy a vá

rosi erdő az erre alkalmas nagyobb méretű szerfát szolgáltatni 
is tudja. Ezt pedig máskép el nem érhették, hanem csak úgy, 
hogy az erdő egy részében a vágást teljesen megtiltották és ott 
épületfát vágni is csak hatósági engedéllyel engedtek. Azt tet

ték tehát már a régi soproniak is, amit a mai kor erdésze tesz, 
ha nagyméretű fát akar termelni: fenntartja az erdőt olyan hosz- 
szú ideig, míg a magas korral együtt a nagy méreteket is eléri a 
fa és így szerfára alkalmassá válik.

Az eddigiek alapján azt mondhatjuk, hogy a soproniaknak 
már a középkor végén kétféle alakú, üzemmódú erdejük volt. Az 
egyiket azok az erdőrészek alkották, amelyekben a polgárok és 
valószínűleg az úrbéresek is tüzelőjüket vághatták és ezeket fő 

leg kisebb méretű, sár jakból nőtt fák alkották; a másikat na

gyobb méretű, öreg fák alkották, amelyek közt bizonyára sok volt 
a magról kelt és amelynek a felújítása is legalább részben mag

ról történt természetes úton és amelyekben csak engedéllyel 
lehetett fát vágni. Előbbi a mai sarjerdőnek, utóbbi a mai szál

erdőnek felelne meg.

A jegyzőkönyveknek számtalan adata tesz bizonyságot ar

ról, hogy elődeink ez utóbiakat, a ,,panhöltzer“-eket nagyon fél

tették. Ennek igazolására felhozom még azt, hogy a ránk maradt
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24 jegyzőkönyv közül nyolcban van figyelmeztetés az összpolgár- 

ság részéről a város elöljáróságához intézve, amelyben nyoma

tékosan felhívják arra, hogy az erdők egy részének tilalmazására 

hozott határozatok betartására szigorúan ügyeljen és személy

válogatás nélkül a legnagyobb szigorral járjon el mindenki ellen, 

aki e tilalmak ellen vét. A nyolc jegyzőkönyvben található kilenc 

ily tartalmú felszólalás közt háromban személyek nevének, vagy 

legalább hivatalos állásuk megemlítésével panaszkodik az össz- 

polgárság arról, hogy éppen a város urai, mint a polgármester, 

városbíró, plébános és tanácsurak vétenek az erdőket tilalmazó 

rendelkezések ellen, és hogy éppen ezek küldik szekereiket a 

tilos erdőbe tüzifavágás és fuvarozás céljából. Továbbá igen sok 

helyen van szó arról is, hogy a városi főtisztek — ambtleutt —, 

de az alantas alkalmazottak, mezőőrök — feldhuetter — sem 

járnak el igazságosan a tilos erdőkben kihágáson ért polgárokkal 

szemben, mert befolyásos nagy urakat meg nem zálogolnak, de 

a kis emberekkel és szegényekkel szemben könyörtelenül járnak 

el. Csak a legjellemzőbb errevonatkozó panaszt akarom ide ik

tatni az 1528 évi jegyzőkönyvből:

,,Item gmainer stat holltz vnd grundt seind bisher durich 

die felldhuetter ser verwarlost vnd vernachlasst worden. Bégért 

ain gmain, die heren des ratz sollen ainen oder zwen felldhuetter 

aufnemen, von inen den ayd nemen vnd daz sy gegen sy dem 

armen als dem reichen vnd dem reichen als dem armen mit 

phenndten handlen, kaines verschönen noch gestatten, das ainer 

inn pannhöltzern haw vnd der ander nit, sunder soll geleich 

zuegeen, wosyirm ambt nit recht warten, solt man sy straffen. 

Es sol weder purgermaister noch rychter noch ander kainer im 

panholtz hagken." (A város erdeje és földjei a mezőőrök által 

eddig igen elhanyagoltattak és gondozatlanok voltak. A közön

ség kívánja, hogy a tanácsurak egy vagy két mezőőrt fogadjanak 

fel és eskedtessenek meg arra, hogy a szegényt úgy, mint a gaz

dagot, a gazdagot úgy, mint a szegényt, egyformán zálogolják 

meg, semmit ne szépítgessenek és ne engedjék meg, hogy az egyik 

a tilos erdőben vágjon, a másik ne, hanem egyformán tanúskod

janak és ha tisztükben nem járnak el igazságosan, büntessenek 

meg. Sem a polgármester, sem a városbíró, sem senki más a tilos 

erdőben ne vágjon.)
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Hogy mennyire szakszerűen kívái.ják a tilos erdőben az épít
kezésekre alkalmas törzseket kivágatni, arra rávilágít az 1526 
évi jegyzőkönyv:

„Item ain gmain hat den feldhuetter für sich erfordert, ab 
ime gleublich erinnert, das Caspar Kolb im Zarhalbem lassen 
hagken, die bränntler abgehaut verkauft vnd den Kogl gar aus 
gehagkht vnd wann fúrón mer panholtz auf paw erlaubt, sol man 
alzeit an sundern orten auszeugen lassen vnd nit alle holtzer 
verwüsten.“ |A  város közönsége maga elé idézte a mezőőrt, hogy 
jól emlékszik-e arra, hogy Kolb Gáspár (városbíró volt a meg
előző évben) a Szárhalomban a tűzkárosultaknak fát vágatott és 
nekik eladta és a Koglt (ma Fínkenkogl, Pintytető) teljesen le
vágatta, és ha ezentúl nagyobb mennyiségű épületfa vágására 
adnak engedélyt a tilos erdőben, úgy jelöltessenek ki a fák kü
lönféle helyeken és ne pusztítsanak el minden fát (egy helyen)].

Itt tiltakozik az összpolgárság az ellen, hogy épületfa vágá
sának ürügye alatt egész erdőrészeket vágjanak tarra és azt kí
vánja, hogy az építési célra engedélyezett fát előre jelöljék 
ki. Ez teljesen modern erdőhasználati eljárás, mert a mai kor 
erdésze is abban az erdőben, amelyben nagyméretű szerfát kíván 
nevelni, az évi használatot nem egész foltok tarravágásával veszi 
ki, hanem a vágásra érett egyes fa gondos kikeresésével és ki
jelölésével szálanként szedegeti. Elődeink tehát már akkor a 
mai kor legmodernebb erdőgazdasági üzemmódja, a szálalás 
alapján kívánták értékes, tilos erdeiket kihasználni és tiltakoz
nak a tarvágás ellen.

Az idézett felszólalásban még a „verkauft“ kifejezés tűnik 
fel, amiből arra következtethetünk, hogy a tűzkárosultak sem 
kapták ingyen a leégett házaik felépítésére szükséges fát a vá
rosi erdőből, hanem azért valamit fizetniök kellett. Ennek to
vábbi következménye az volna, hogy minden épületfáért váltsá- 
got kellett fizetni és talán a tűzifát sem vihették teljesen ingyen 
a városi erdőből. Ennek a kérdésnek végleges tisztázására az itt 
feldolgozott jegyzőkönyvekben és számadásokban adatokat nem 
találtam. Talán más ránk maradt irat adataiban sikerül erre 
a kérdésre végleges feleletet találni.

Mint már említettem, a „panholtz"-ról szó van már az első, 
1455-ből származó jegyzőkönyvben és erről tárgyalnak még az
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utolsóban, az 1541. éviben is. Az 1455 évi jegyzőkönyvnek a 
,,panholtz“-ra vonatkozó kívánságának fogalmazásából érezni le 
het, hogy ez már akkor sem lehetett új fogalom a felszólalók 
előtt, amiből az következik, hogy a régi soproniak már 1455 
előtt is tilalmaztak egyes erdőrészeket erősebb méretű szerfa ter
melése céljából és mivel az 1541-ből fennmaradt jegyzőkönyv 
tanúsága szerint akkor is, tehát nyolcvanhat évvel később még 
nagyobb súllyal beszélnek erről, joggal állíthatjuk, hogy elődeink 
ezt az erdőgazdasági rendet már 1455 előtt és 1514 után is kö
vették, tehát századokon át állott fenn.

A jegyzőkönyvekben csak a „Durlos" és „Zarhalb“ erdők
kel kapcsolatban fordul elő a „panholtz“ kifejezés. Nem hiszem, 
hogy ezt úgy kellene értelmezni, hogy csak a Dudlesz- és Szár- 
halom-erdő volt tilos erdő, sem pedig úgy, hogy ezek az erdő
részek egész terjedelmükben tilos erdők lettek volna. Nem le 
hetett az egész Dudlesz és Szárhalom tilos erdő azért, mert né
zetem szerint ezekben az erdőrészekben is gondoskodni kellett 
olyan, a városhoz közel fekvő részletekről, amelyekből az ezek
hez közelebb fekvő városrészek lakosai kevés fuvarköltséggel 
hozhattak maguknak tűzifát és ezért ezeknek az erdőknek is va
lószínűleg csak egyes, szerfatermelésre alkalmas, jó talajú részei 
voltak tilalmazva, a többiekben pedig a tüzifavágás is folyt. Bár 
feltűnő, hogy a várostól délre és nyugatra elterülő többi erdő
rész mint tilos erdő sehol sincs említve, mégis feltehetjük, hogy 
itt is voltak tilalmazott részek. Erre enged következtetni az, hogy 
a Brennberg mögötti második, a Hermesárok és a Vadkanárok 
közt emelkedő dombot, amely Ágfalvához közel fekszik, az ág
falvi és lépesfalvi lakosok, de a soproni gazdapolgárok ma is a 
„Freiwald“ név alatt ismerik. Ez talán Ágfalva és Lépesfalva 
lakosai részére az az erdő lehetett, ahol tűzifájukat szabadon 
— frei — vághatták, az erdő többi része pedig rájuk nézve tilos 
erdő lehetett. Megjegyzem, hogy ez az erdőrész kerek 350 hold 
terjedelemmel elég nagy is ahhoz, hogy ezeket az akkoriban még 
kisebb lakosságú falvakat tüzelővel ellássa. — És hogy a meg
maradt jegyzőkönyvekben éppen a Dudlesz és Szárhalom tilos 
erdőkről van csak említés és panasz az azokban a nagy urak 
által elkövetett visszaélésekről, ennek okát abban keresem, hogy 
ezek az erdők éppen a városhoz való közelségük miatt voltak
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alkalmasak arra, hogy a nagy urak ide ruccantassák ki szeke

reiket tűzifáért, ha hirtelen szükségük lett rá, mert a messzebb 

fekvő és nehezebben járható hegyvidéki erdők erre módot nem 

nyújtottak, másrészt meg abban, hogy a közpolgárság az azok

ban a távol fekvő erdőkben előfordult kihágásokról talán éppen 

messzebb fekvésük miatt nem is szerzett tudomást, mert azokba 

nem igen jutott el.

A jegyzőkönyvekben sehol fanem említve nincsen. Nem ta

lálhatunk tehát sehol pozitív adatot arra, hogy a város erdejét 

akkor milyen fanemek alkották. A Házi-féle mű ugyanabban a 

kötetében közzétett számadástöredékek és számadások adatai

ból azonban azt következtetem, hogy a város erdeiben akkor sem 

voltak nagyobb terjedelmű fenyvesek és az erdőket akkoriban is 

főleg tölgy-, cser-, bükk-, gyertyán- és nyírállományok alkották 

úgy, mint a múlt század közepéig, mielőtt a soproni erdőkben 

az üzemtervszerinti gazdálkodás és ezzel együtt a rendszeres fe

nyőültetés megindult. Ezeknek a számadásoknak számos adata 

szól arról, hogy a város saját céljaira vásárolt olyan építési 

anyagokat, amiket csak fenyőfából lehet és szokás előállítani, 

mint fedélszékekhez való vékonyabb faragott fát, lécet, deszkát 

és — ami akkoriban igen nagy mennyiségben kellett — fazsin

delyt. Ennek az állításnak az igazolására idézem az alábbi szám

adási adatokat.

Az 1404-ből fennmaradt számadástöredékből:

„Item dedi dem Phanzagel XXVIII den. vm zwen laden zu 

der sleprukken bay Vnser Frawn et drein zinmerman ze XVI 

den. vnd dem richter XXIIII den. vm drew holcz zu der slep

rukken et VIII den. ain zinmerman.“ (A Phanzagelnak adtam 

a Boldog Asszonyunk melletti csapóhídhoz való két deszkáért 

28 dénárt és három ácsnak egyenként 16 dénárt, és a bírónak 

24 dénárt három fáért a csapóhídhoz, és nyolc dénárt egy ács

nak.)

Ugyanabból a számadástöredékből:

„Item Erhärten chramer VI sol. XVIII den. fur XXXIII 

laden et VI sol. fur drew holcz.“ (Ugyancsak Erhart kereske

dőnek 6 solidus 18 dénárt 23 deszkáért és hat solidust három 

fáért.)
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Piberauer János 1420 évi kórházi számadásából:
„Item VI holcz cze VIII. den. auff dye padstuben ym spita1 

vund I tag II czimmerman per XX den., dye dy sper hinauf l 
gesaczt habent vnd XXXII latten vmb XLII den. vnd I hundert 
lattennagel vmb XIII den. vnd awerso I tag II czimmerman per 

XVI den., dye gelat habent vnd gedecht habent vmb I halbs 

tausend schintel vmb LXXI den. vnd VII hundert schintelnagen 

vmb XXXV den.“ (A fürdőszobához az ispotályban vettem 6 fát, 
egyenként 8 dénárért, fizettem két ácsnak egy-egy napszámot 
20 dénárral, akik a szarúfákat elhelyezték, vettem 32 lécet 42 

dénárért és 100 lécszeget 18 dénárért és ugyancsak fizettem két 
ácsnak egy-egy napszámot 16 dénárral, akik léceztek és fedtek és 

fizettem egy fél ezer zsindelyért 71 dénárt és 700 zsindelyszegért 
35 dénárt.)

És végül Schadendorf Tamás 1427—28. évi számadásából: 
„Item von Niclasen dem Knewslein hab ich kawft XXXV 

ladten per II den. wienner, die hat man genomen vnter das zi- 
geldach auf der alten stuben . . | Knewlein Miklóstól vettem 35
lécet egyenként 2 bécsi dénárért, amiket a régi szoba (talán te
rem a városházán) feletti cserépzsindelytető alá használtak fel.] 

Mindezekből az adatokból világosan látjuk, hogy a fent már 

említett építési puhafa anyagokat, illetve fenyőfélgyártmányokat 
még városi célokra is vásárlás útján szerzik be, és így joggal ál
líthatom, hogy ezek előállítására alkalmas puhafa, fenyőféle a 

városi erdőben nem volt.
Az itt idézett adatok elsejéből határozottan kitűnik, 

hogy deszkát kereskedőtől vettek, amit e számadások más he
lyeiből is meg lehet állapítani. Ha a város erdejében meg lett 
volna az a fanem, amelyből ezeket az építési anyagokat előállít
hatták volna, akkor azokat biztosan a saját fájukból csináltatták 

volna, és nem is lettek volna a városban kereskedők, akik fara
gott fát, lécet, deszkát és fazsindelyt idegenből hoztak be és 

tartottak raktáron. Hogy szükségük volt a soproniaknak erre a 

fabehozatalra, azt bizonyítja még az 1523 évi jegyzőkönyv kö
vetkező felszólalása is:

,, . . . sol ain ersamer rat hilflich sein gegen den dreissgern,
. . . dergleichen von allem holtzwerch ist gemaine stat für al 
d.reissigist von khönigclicher maiestat gefreit, wo aber die dreiss-
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ger nit darein gewilligen wollten, so sol man solhes an ainen 

ianndsfursten lanngen lassen." ( . . .  segítsen a tiszteletreméltó 

tanács a harmincadszedők ellen, . . . mert a város közönsége min
dennemű faanyag után is harmincadmentes, ha pedig a harmin
cadszedők ezt figyelembe venni nem akarják, úgy ezt az ural
kodónak tudomására kell hozni.)

Eszerint a soproniaknak meg volt az a kiváltságuk, hogv 

bárhonnan hoztak be fát saját szükségletükre, az után harmin- 
cadot adniok nem kellett. Ha a város saját erdejéből tudta 

volna építési faanyagszükségletét fedezni, úgy ilyen kivált
ságra nem lett volna szüksége és valószínűleg nem is értékelték 

volna annyira, hogy annak a harmincadszedők részéről való meg
sértését a közgyűlésen szóvátegyék és erről a sérelemről a ki
rálynál panaszt tétetni kívántak volna. És hogy itt csakis épület
fa behozataláról lehet szó, azt könnyen belátjuk, ha meggondol
juk, hogy tekintettel az akkori útviszonyokra, aligha hozhattak 

tűzifát idegenből, de következtethetünk erre a „holtzwerch" ki
fejezésből is, amely alatt sohasem értettek feldolgozatlan fát, 
hanem mindig már ipari célokra előkészített félgyártmányt, mint 
zsindelyt, deszkát, lécet, faragott fát stb.

Ezek után joggal feltehető az a kérdés, hogy hát mirevaló 

volt a tilos erdő, ha idegenből vettek épületfát? Erre felelhetek 

azzal, hogy a puhafaanyagon kívül ott, ahol a fa súlya nem volt 
gátló körülmény és ahol nagy teherbírásra, tartósságra és kisebb 

tűzveszélyességre törekedett az akkori építkezés, igen sok ke
ményfát, főleg tölgyet használt fel. így boltozott mennyezetek 

mellett igen sok fafödémet építettek, amikhez keményfageren- 
dákat használtak, ebből készítettek ablakokat, ajtókat, kapukat 
és lépcsőket is. Igen sok keményfa kellett még présekre, hor
dókra, hidakra, malmokhoz, de főleg az erődítésekhez, amiről 
fentebb már említést tettem. Ezért kellett a „panholtz".

Hogy olyan dolgokat, amiket kemény fából elő lehet állítani, 
a város saját fájából faragtatott, arra is találunk több adatot az 

említett számadásokban.
így Schadendorf Tamás számadásában:
„Item dem Schächner zymermann, dem statmaister, hab ich 

geben IHI taglön per XX den. albus, das er hat püchsenholcz 

geschlagen.“ (Schächnernek, a városi ácsmesternek adtam négy
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napszámot egyenként 20 fehér dénárral, azért, mert puskafát 
vágott.)

Továbbá ugyanott:
„Item dem Schachner vnd sein geselln hab ich geben V 

tagion per XX den. albus das sy das puchsenholcz habent aus- 
geczimert.“ (Schachnernek és legényeinek adtam öt napszámot 
egyenként 20 fehér dénárral azért, mert a puskafát kífaragták.)

És végül:
„Item dem Schachner III taglön per XX den. albus, das er 

die streuholcz ausgeczimert hat zu der aussern prugken peim 

Hindern tor. “ (Schachnernak három napszámot fizettem egyen
ként 20 fehér dénárral azért, mert kifaragta a hídlásfákat a külső 

hídhoz a Hátulsókapunál.)
A két első adatban ágyútalpakról van szó, a harmadikban 

hídpálya borítására való hídlásfáról. Ezeket csak keményfából 
volt célszerű előállítani és azért a város saját fájából faragtatta 

is ezeket Schadendorf Tamás úr.
Arra vonatkozólag, hogy a polgármester, a városbíró, vagy a 

tanácsnak valamelyik tagja volt-e külön megbízva az erdőkre vo
natkozó intézkedésekkel és általában az erdőkről való gondosko
dással, a jegyzőkönyvekben határozott adatot nem találtam, csak 

egy jegyzőkönyvből lehetne arra következtetni, hogy ez a város
bíró dolga volt, mert az 1526. évi jegyzőkönyv már fentebb idé
zett egyik passzusában arról van szó, hogy Kolb Gáspár a tűz- 
károsultak részére a tilos erdőben vágatott fát, ez a Kolb Gáspár 

pedig a megelőző évben városbíró volt. Az erdők őrzése, az azok
ban folyó dolgok ellenőrzése, a kihágók megzálogolása és a ki
hágások feljelentése a mezőőrök kötelességét képezte, amit a 

már idézett felszólalások eléggé bizonyítanak, mert ott mindig a 

mezőőrök hanyagságáról és részrehajlásáról van szó.
Favágókról Schadendorf Tamás 1427—28 évi számadásában 

találunk két feljegyzést:
„Item dem Längen Pawlen hab ich geben VIII tal, den. weiss 

gelt an seim verdienten sold von des holczhayn wegen, so er 

getan hat in anno XXVI-to.“ (Ugyancsak Lang Pálnak adtam 

9 talentum dénár fehér pénzt favágással megszolgált zsoldja fe
jében, amit a huszonhatos évben keresett.)

„Item Erhärten dem holczhayeren vnd sein gesellen hab ich
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geben XII tal. den. weiss gelt.“ (Ugyancsak Erhärt favágónak 
és legényeinek adtam 12 talentum dénár fehér pénzt.)

Ez a két feljegyzés azt mondja, hogy Láng Pál az 1426-ban 
végzett favágó munkáért 9 talentum dénárt kapott és Erhart fa
vágó és legényei 1427-ben 12 talentum dénárt. Egy talentum 
dénár 240 dénárnak felel meg, Lang Pál tehát 2160 dénár és 
Erhart favágó és legényei 2880 dénár bért kaptak favágásért. 
Piberauer János 1420-ból való kórházi számadása szerint egy 
szüretelő napszám (ez női lehet) 5 dénár, egy puttonyhordó nap
szám 7—8 dénár és általában egy férfi napszám 7—8 dénár. Ha 
ezek alapján egy favágó napszámot 8 dénárra és egy favágó napi 
munkateljesítményét 2 ürméter tüzifatermelésre teszem, úgy a 
Lángnak kifizetett összeg 270 napszámnak és 540 ürm. tűzifa vá- 
gatási bérének, az Erhartnak és legényeinek kifizetett összeg 
pedig 340 napszámnak és 720 ürm. tűzifa vágatási bérének felel 
meg. Mindkét adatból kiviláglik, hogy a város ebben a két év
ben házilag vágatott nagyobb mennyiségű tűzifát és hogy ennek 
a munkának elvégzésére volt egy favágómestere, aki legényekkel 
dolgozott és ezekkel együtt elég tekintélyes összeget keresett. 
És abból, hogy itt a zsold kifejezés is előfordul, talán arra le
hetne következtetni, hogy ez a favágómesteri megbízatás bizo
nyos hivatalos színezettel is bírt. Erre enged következtetni a 
favágóról említést tevő egyetlen, 1455-ből való jegyzőkönyvi fel
szólalás is:

„Item der holczhayer sol vor der stat aín stangnen auf- 
stekhen zu warczaihen, da sol ain yeder den mist, den er aus- 
fürt, hinder der stngen vnd nicht daruor niderschütten vnd wer 
das vberfert, der ist dem holczhayer so oft veruallen XXII den.“ 
(A favágó állítson fel a városon kívül egy rudat intőül, hogy min
denki a szemetet, amit kifuvaroz, a rúd mögött rakja le és ne 
azelőtt és aki az ellen vét, tartozik a favágónak minden eset 
után 12 dénár bírságot fizetni.)

Ez a felszólalás olyan ténykedéssel kívánja a favágót meg
bízni, amelynek hatósági színezete van, mert az intézkedése ellen 
vétőktől bírságszedési joggal akarja felruházni, erre pedig csak 
bírónak vagy egyéb hatósági személynek volt joga.

Sajnos a többi jegyzőkönyvben, amelyek az 1455 utáni 83 
évről maradtak ránk, sehol a favágásról említés nincsen és így
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erről eddig többet megállapítani nem tudtam. Ennek ellenére 
azonban az az érzésem, hogy ebből a ,,holczhayer“-ből nőtt ki a 
mai erdőmester.

Ferdinand Zügn: Forstliches aus dem alten Ödenburg.
In  d e r Einleitung dieses A ufsatzes gibt der V erfasser eine kurze Ü ber

sicht ü b er die G ebietserw erbung der Stadt Ödenburg im M itte la lter und 

weist nach, daß diese mit dem  Stadterhebungsdekret König Ladislaus des IV. 

begann und mit dem A nkauf d e r  Gem einde Loipersbach im Ja h re  1547 abge

schlossen war. Die Bürger Ö denburgs erwarben ihren ganzen Landbesitz in 

einem Zeiträum e von 270 Ja h re n .

N ach Schätzung des V erfassers w aren von diesem G rundbesitz um das 

Ja h r  1500 zirka 15.000 K a tastra ljo ch  W ald. Die Einw ohner d e r S tad t und der 

dam als d e r S tadt hörigen sieben U rbarialgem einden H arkau, W andorf, Agen- 

dorf, Klingenbach, Mörbisch, W olfs und Kolnhof (Loipersbach w urde sp ä te r 

erw orben), kann man zur selben  Z eit auf 1500 schätzen. Diese mußte der 
S tad tw ald  m it Brenn- und B auholz versehen, wozu er auch groß genug war. 

Die S ta d t Ödenburg war also am Ende des M ittelalters H err eines sehr b e 

träch tlich en  W aldbesitzes.

W ie die Bürger und d ie  U rbaria listen  Ödenburgs den W ald  nützten, 

wie viel, wann und wo der e inze lne  Holz schlagen durfte, ob er hiefür etw as 

zu bezah len  hatte, ob die S ta d t Holzschlägerei auf eigene Rechnung betrieb, 

wer von d er damaligen S tad to b rig k eit mit der Aufsicht und B etreuung dieses 

großen Besitzes betraut w ar, auf d iese Fragen sucht der V erfasser A ntw ort 
in den städtischen V errechnungsbüchern und Protokollen d er B ürgerversam m 

lungen, die Dr. Eugen v. H ázi im 2. Bande des II. T eiles seines W erks: 

„Sopron szab. kir. város tö rtén e te"  herausgab. Zum V erständnis sei h ier noch 

angeführt, daß die B ürgerversam m lung jedes Jah r am 25. A pril abgehalten 

w urde u nd  daß jeder B ürger b erech tig t war an derselben teilzunehm en. Die 

B ürger w ählten  hier jährlich den  Bürgerm eister, R ichter und die R äte  der 

S tad t u nd  konnten bei d e r G elegenheit über alle S tadtangelegenheiten  
sprechen, Wünsche und B eschw erden Vorbringen, über die aber zu verfügen 

nur B ürgerm eister und R at berech tig t waren. Diese V errechnungen und 

P ro tokolle  stammen aus dem Z eitabschnitt von 1400— 1541, P ro toko lle  sind 

nur 24 erhalten  geblieben.

A uf obige Fragen sind aus diesen Dokumenten keine d irek ten  A n t

w orten zu finden, aus den d a rin  en thaltenen  Daten zieht jedoch der V er

fasser folgende Schlußfolgerungen:

1. W aren  die alten  Ö denburger um die Erhaltung und den  Schutz ih rer 

W äld e r sehr besorgt und fo rderten  von der Obrigkeit w iederholt M aßnahm en 

zur V erhütung der W aldbrände, die sich häufige w iederholten und großen 

Schaden verursachten.

2. V erlangen sie, daß die O brigkeit alle unnötige Schlägerei und 

W aldverw üstung verhindere und strenge darauf achte, daß nur verheira te te  

B ürger und  nur zum eigenen G ebrauch holzen.
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3. W eil d e r ungehemmte Brennholzbezug aus den S tadtw aldungen dazu 

geführt h ä tte , daß daraus das starke Holz au sg ep län tert worden und 
dadurch bald  ein em pfindlicher M angel an starken, zu Bauholz verwend

baren Stäm m en eingetreten w äre, so fordert die B ürgerschaft schon im Jah re  

1455 die O brigkeit auf, den ,,durlos“-W ald zu „panholcz“ zu erklären  und 

,.wer außerhalb  der herren w illen darin  fert, den wil man an leib 

vnd gut sw erlich  straffen". Den Zweck dieses ,,panholcz“-es gibt das P ro 

tokoll des Ja h re s  1541 k la r an: „ . . . den die panhölltzer zu hoher nottdurfft 

des gepeus und nit zum prennen sein pännig gemacht w orden .“ In den e r

haltenen 24 Protokollen  k lag t die B ürgerschaft neunm al darü b er, daß gerade 

die H errn  d er Stadt, als Bürgerm eister, R ichter, P fa rre r, R atsherren  und 

andere re iche  Bürger die „panholtz‘‘-Verfügungen nicht beachten, sondern in 

die „panhöltzer" frei um Brennholz fahren.

4. D aß die alten Ödenburger ihren W ald in zwei Betriebsform en be

w irtschafteten. Sie hatten  N iederw älder, aus denen sie ih r B rennholz schlu

gen, und h a tten  H ochw älder zur Erziehung starker Zeugholzstämme; und 

daß diese B ew irtschaftungsform  über ein Jah rh u n d ert nachw eisbar bestan

den hat.
In d iesen P rotokollen und Rechnungsbüchern sind d ie H olzarten, die in 

den S tad tw äldern  Vorkommen, nirgends benennt, aber aus den D aten der

selben schöpft der V erfasser die Überzeugung,

5. daß die S tad tw älder dam als nur aus Laubhölzern, hauptsächlich aus 

Eiche-, R otbuchen-, Hainbuchen-, B irken- und A spenbeständen  bestanden 

und nam hafte N adelholzbestände nicht zu finden w aren. Zu dieser Überzeu

gung kom m t er darum, weil in den R echnungsbüchern ü bera ll Eintragungen 

über den A nkauf von W eichholz-Baum aterialien, wie G esperre , Latten, Läden 

und Schindeln  Vorkommen, jedoch nirgends Zim merm annlöhne für das H er

stellen solcher verrechnet sind, wohingegen aber für die Auszim merung von 

H artholz-B aum aterialien  Lohnverrechnungen sehr oft Vorkommen. Auch ver

langt die B ürgerschaft im P ro toko ll des Jah res 1523 die W ahrung eines 

Privilegs, lau t welchem sie nach eingeführtem ,.holtzw erch . . .  zu dreißgen 

nichts schü ld ig“ ist, was auch darauf hinweist, daß die a lten  Ödenburger auf 

die E infuhr weichen Bauholzes angew iesen waren.
Endlich finden sich in den Rechnungsbüchern zwei A ufzeichnungen über 

„holczhayer‘‘-H olzhauer, die mit G esellen arbeiten und größere Beträge aus 

der S tad tkasse  beziehen. Aus diesen D aten und den W orten  des Protokolles 

vom Ja h re  1451 schließt d er V erfasser darauf, daß die S tad t um die M itte 

des 15. Ja h rh u n d e rts  einen H olzhauerm eister hatte, w elcher einen bestimm

ten Sold bezog und auch m it B ehördefunktionen b e trau t w ar. Er meint zum 

Schluß, daß d ieser „holczhayer" der V orfahre des heutigen Forstm eisters sei.
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Régi játékkártyák és kártyafestők 
Sopronban.

Ir ta  : K olb  Je n ő  (Budapest).

I.

A soproni múzeum tulajdonában kb. 150 lapnyi töredéken 

kívül 10 teljes (vagy majdnem teljes) csomag régi játékkártya 

van. Ez jóval több, mint amit többi vidéki múzeumunkban ta
lálni lehet; csak a nagy budapesti közgyűjteményeknek van 

ekkora (illetve ennél nagyobb) anyaga. Játékkártyafestő Ma
gyarországon több városban működött, de Pest-Budát kivéve 

sehol sem tudunk annyi mesterről, mint Sopronban. És ha e mes
terek legnagyobb részének sajnos csak a neve s néhány életrajzi 
adata maradt is fenn, s a múzeum valamint a soproni magán- 
gyűjtők tulajdonában lévő kártyáknak nagyrésze külföldi is, 
Sopron mégis jónéhány adalékot nyújt a magyar kártyafestés 

gyérírodalmú történetéhez.1)
Nem vitás, hogy a játékkártyafestés, úgy, ahogy hazai 

emlékeinkből ismerjük, csak szerény ága a grafikai művészetnek. 
Az egyetlen Hofhalter Raffael könyvnyomdász-grafikustól elte
kintve, akinek négy kártyalapját egy 1568-ból való szótár egy
korú kötéséből fejtették ki, csak a 18. sz. végén jelentkeznek az 

első nyomok; régi kártyakészletünk zömét pedig még csak a 10. 
sz. első fele szolgáltatja. A magyar kártyafestés története tehát 
mindössze 100 esztendőre terjed, ez azonban általános szem
pontból a hanyatlás, sőt a vége felé már a haldoklás korszaka. 
Ekkor ugyanis már Európaszerte megmerevednek a virgonc vál
tozatú kártyafígurák, a mesterek nagyrészt egymás motívumait 
ismételgetik, kopott vén dúcokról nyomnak, lélektelenül színez
nek. A régi művészetből szürke ipar lett s néhány évtized múlva, 
a céhvilág végével, a gyáriparszerű litográfiái termelés vette át a 

kisipar örökét.
Nagy művészi igényeket ennélfogva nem szabad e termékek

1) Z o ln a i  Z o ln a y  V i l m o s  nem tudom ányos igényű könyvén: A  k á r t y a  

t ö r t é n e t e  é s  a k á r t y a j á t é k o k  (1928) kívül csak H a t h a l m i  G a b n a i  F e r e n c  

cikkét: L e g ré g ib b  k á r t y á i n k  (M agyar Iparm űvészet, XII. évf., 1909, 260—277. 
old.) és N a g y  L a jo s  kitűnő tanu lm ányát: R é g i  p e s t i  és b u d a i  j á t é k k á r t y á k  

(Tanulm ányok Budapest m últjából, I. 1932, 134 140. old.) idézhetjük .
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kel szemben támasztanunk. De azért érdemes és tanulságos 
velük foglalkoznunk, még pedig több okból. Először is, mert a 
mondottak ellenére is sok csinos munka akad köztük; s elvégre 
a táblabírókor egyéb grafikai emlékei sem emelkednek túlságo

san a középszer fölé. Másodszor meg a kártyakészítőmesterek 
számára számos ismert és kevésbé ismert rajzolónk és rézmet

szőnk dolgozott s így ezeknek életrajzi képe a régi kártyák révén 
új vonásokkal gazdagodik. Végül és légióként pedig azért, mert 
a játékkártya ékesszóló kulturtörténelmi dokumentum. Nemcsak 
a művészi stílusát tükrözi vissza annak a kornak, amelyben szü

letett, hanem a divatját, érdeklődését, eseményeit, általános íz

lését és szellemét is. Annál is inkább, mert már a 17. századtól 
kezdve elterjedt a kártyalapoknak különböző illusztrációkkal 
való díszítése. A barokk és rokoko allegóriákat, gáláns jele

neteket, népek és foglalkozások ábrázolását, groteszk chínoiserie- 
kat, karikatúrákat vonultat fel, a klasszicizmusban mitológiai 
alakok, a táblabírókorban várak és városok látképei, életképek 
és népviseletek jelentkeznek, visszhangja támad a napóleoni há

borúknak és 1848-nak, s nálunk a hazafias felbuzdulás éveiben, 
a Bach-korszak után, hirtelen az egész kártyafigura-társaság ma

gyar köntösbe öltözik, az alsók és felsők szerepét közéleti nagy

jaink, költőink töltik be. Ezt a felsorolást sokáig folytathatnánk; 
így nyertek végleges polgárjogot Teli Vilmos és társai a mai 
„svájci“ kártyában.

II.

A soproni kártyafestőkről szóló életrajzi adatok Csatkai 
Endre mindenre kiterjedő kutatásainak köszönhetők. Alábbiak

ban megkíséreljük „Néhány újabb adat a soproni művészek tör

ténetéhez“ c. cikkéből-) és abból, amit személyes közléséből me

rítünk, időrendbe foglalni rájuk vonatkozó ezidőszerinti ismere

teinket:

1. Г и т  J á n o s  M ih á ly  (más írásmód szerint T u n s ,  D u n s ) .  1746-ban egy 

születéssel kapcsolatban em lítik a nevét. 1781-ben h a lt meg.
2. R o h r b a c h  J á n o s .  1764-ben kapott letelepedési engedélyt. 1770-ben 

fia született.
3. T u n z  J á n o s  K a j e t á n ,  Tunz M ihály János fia. 1736-ban született, 

1781-ben le tt soproni polgár, 1787-ben halt meg. Özvegye a később említendő

-’) M agyar Művészet, V. évf., 1929.
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1. ábra.

Merlein Kristóf soproni kártyafestő  tarokkjából (18. sz. legvége).
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M üller kártyafestőhöz m ent feleségül. Tunz 1773-ban a V árkerületen  lakott, 

1785—87-ben a későbbi R om w alter-házban (V árkerület 121); m int tanú  sze

repelt az ugyancsak később sorrakerülő  M erlein K ristóf esküvőjén.

4. M ü l le r  I g n á c .  Tunz János K ajetán  özvegyét vette el feleségül. Fiává 

fogadta W eninger József kártyafestő t. 1807-ben még élt.

5. M e r le in  K r i s tó f .  A csehországi G reifenbergből szárm azott. 1783-ban 

Sopronban m egházasodott (egyik tanúja, m int láttuk , az ifjabb Tunz volt), 

1789-ben po lgárrá  fogadták, 1804-ben m egvette a mai Szentgyörgy-utca 2. 

számú ház egyik részét. 1818-ban özvegyéről olvasunk.

6. W e n t z e l  L ip ó t .  U gyancsak cseh származású, N euhausból jö tt Sop

ronba, 1802-ben polgár lett, k é t évre rá  meghalt.

7. K o l le r  J ó z s e f  E m á n u e l .  1806-ban le tt soproni polgár, 1832 e lő tt halt 

meg A tavaly lebonto tt V árkerü le t 66. számú házban lakott.

8. W e n in g e r  J ó z s e f .  M üller kártyafestőm ester nevelt fia. E szterbázán 

született, 1814-ben le tt soproni polgár, 1828 elő tt halt meg, özvegyét Hajeck 

kártyafestő vette  el feleségül.

9. M e r le in  J ó z s e f .  M erlein K ristóf fia. .Sopronban szü le te tt 1799-ben. 

1822-ben vették  fel a soproni polgárok közé, 1823-tól 1843-ig övé volt az ap 

jától örökölt Szentgyörgy-utcai házrész.

10. H a j e c k  P á l  (más írásm ód szerint H a j e i k ) .  P esten  született, 1826-ban 

le tt soproni polgár, W eninger özvegyét vette nőül; 1838-ban a S zeder-u tcá

ban lakott.

11. K o l l e r  J á n o s .  1829-től 1831-ig a bécsi A kadém ián rézm etszést ta 

nult, 1841-ben soproni polgár le tt. Hogy milyen rokona K oller József Emá- 

nuelnek, nem tu d ju k .3)

A mestereknek ez az elég tekintélyes sora azt bizonyítja, 
hogy Sopronban a kártyafestés hosszú időn át otthonos mester
ség volt. De csak háromnak maradt fenn közülük egy-egy ter
méke is.

Az első: Merlein Kristóf. 42 lapos tarokkját a soproni mú
zeum őrzi (1. sz. ábra), leltári száma:4) 99. A 102 X  57 mm mé
retű fametszetű lapokon a „cégjelzés" négy figurára van el
osztva: KRISTÓF MERLEIN / BÜRGERLICHER KARTEN
MAHLER / AUF DER WIRTSHAUSGASSEN /- IN OBREN 

FREYHAUS. A bub, lovas és király a 18. század császári egyen
ruhadivatját mutatják, törökös vonásokkal vegyítve, így pl. az 

egyik lovasnak turbánja van, szájában csibuk; a dámák öltözéke 

és hajviselete Mária Terézia korának végére jellemző. A tarok- * *)

3) Szerepel még egy K o c h e r  J á n o s  nevű kártyafestő  is, 1829. évi adás
vételi iratokban, azonban bizonytalan, soproni volt-e?

*) A múzeum já ték k árty ái a „polgári szoba" II. szám ú üvegszekrényé
ben vannak; a később is szereplő le ltári számok erre vonatkoznak.
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2. ábra,

K o l l e r  J ó z s e f  E m á n u e l  soproni kártyafestő  mitológiai tarokk jábó l (1800 körül).
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kokat groteszk állatképek és figurálisok díszítik. A rajz eléggé 

egyéni, a színezés tetszetős, erőteljes. A feliratban külön 

probléma az IN OBREN FREYHAUS megjelölés; vájjon a mai 
Várkerület a Torna-utca és az Ikvahíd közti részének (ez volt 
a hajdani Wirtshausgasse) melyik háza lehetett? Ezt a 18. szá
zad legvégén készülhetett, de mindenben jóval korábbi ízlést 
tükröző kártyát viszontlátjuk a múzeum egyik ,,quodlibet‘‘-jén, 
melyet, mint az aláírás mutatja, 1822-ben készített P. v. Neu- 

mayrn egy Kultsár Katarina nevű hölgynek, s melyen tájképek, 
kalendáriumlapok és érzelmes emléktöredékek összevisszaságá
ban ott díszlík éppen ennek a játszmának négy lapja, — az 

egyiken még a „Wirtshausgasse" is kibetűzhető.
A második csomag ifjabb Merlein műve. 54 lapos tarokk, 

burkolópapirosán a következő felirattal: FEINE TAROC FAB- 
RICIRT VON JOSEPH MERLEIN IN DER STADT (Nr. 98) 
IN OEDENBURG. A sümegi állami Darnay-múzeum tulajdoná
ban volt, onnan a múzeum egyéb anyagával együtt Keszthelyre 

szállították, az átszervezés alatt álló Balatoni Múzeumba.43)
A harmadik és ezidőtájban utolsó ismert soproni játékkár

tya Koller József műhelyéből került ki (56. szám). Ü. n. mitoló
giai tarokk, lapmérete 102 X 52 mm (2. sz. ábra). A szív egye
sen a felirat: KARTEN TAROCK / BEY JOS. KOLLER / IN 

OEDENBURG, — a kettes tarokkon megismétlődik a név: KOL
LER FABRICIERT. A karcsú, tetszetős fametszetű lapok az 

1800 körüli évek klasszicista ízlésének jegyében születtek. A mi
tológiai alakokban (Flora, Mars, Poseidon, Hermes, Ceres, Her
kules, a múzsák stb.) valami naiv báj van, s az egész lapsoro
zaton végig ugyanaz a mértéktartó ízlés, ami e kor aprónyomtat
ványait jellemzi.

III.

A fent leírt, soproni eredetű kártyákon kívül múzeumunk 

tulajdonában még 8 csomag régi kártya van. Köztük hét visel 
jelzést; valamennyi külföldi. Azonban a jelzés nélküli, 36 lapos, 
fametszetű, miniatűr, 25 X 40 mm méretű „német" kártyáról5) * •

*a) D a r n a y  K á l m á n  úr közlése.
•r>) Az e red e te  szerint „német“ k á rty á t a  T eli-kártya e lte rjed ések o r egy 

ideig ,,ném et-svájci"-nak nevezték, később csak ,,svájci“-nak vagy „ m a g y a r 

nak. Régen 36 la p ja  volt, ez 32-re csökkent.
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3. ábra.

A ze lt  János nürnbergi rézm etsző „német“ kártyájából (17. sz. második fele).
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(leltári száma 63) feltehető, hogy Magyarországon készült, 

1810—20 körül. Ez az eléggé durva rajzú és színezésű, azonban 

viselettörténeti szempontból érdekes, kezdetlegességében is tet

szetős példány (3. sz. ábra) ugyanis méretben és ábrázolásban 

közeli rokonságot mutat a Nemzeti Múzeum 71/1915. és 93/1931. 

számú kártyáival, ezek pedig hazai eredetűek: az előbbi a pesti 

Chwalowsky Ödön, az utóbbi a győri Unger Mátyás munkája.

A külföldi játékok a következők:

37. szám. 42 lapos tarokk, 105 X 55 mm méretű, litográfia, 

jelzése: JOSEPH GLANZ IN WIEN AM KOHLMARKT NO 

179. Ahhoz a típushoz tartozik, mely a politikai áramlatokat jut

tatja kifejezésre. Lapjain ügyesen rajzolt szatirikus képek űz

nek gúnyt 1848 forradalmi szellemében a cenzúrából, a hivatali 

copfból, a reakcióból. A pagát felirata: Es lebe die Freiheit! 

Glanz mester úgylátszik szerette a történelmet; a Fővárosi Mú

zeumból ismerjük egy tarokk játékát, mely az 1866-os porosz 

háború egyes ütközeteit ábrázolja, a figurák szerepét pedig 

többek közt Ferenc József, meg Benedek táborszernagy tölti be.

58., 59. és 60. szám alatt 3 kötegben összesen 152 darab ve

gyes whistkártyát találunk, otromba kivitelben, egyes lapokon a 

következő jelzéssel: VON DER KAY. FABRICA. Eredetüket, 

korúkat megállapítani nem tudjuk; annyi tény, hogy ezek az 

egészalakos figurák, középkorias francia udvari viseletűkkel, a 

16. század francia kártyáiról ismerőseink. Persze az is lehetsé

ges, hogy e típusnak sokkal későbbi (erősen provinciális ízű) 

változatai.

61. szám. A múzeum gyűjteményének legszebb és egyben a 

magyar múzeumoknak is legértékesebb és legrégibb teljes kár

tyacsomagja (4. sz. ábra). 36 lapos, rézmetszetű „német" kártya, 

mérete 100 X 65 mm; felragasztatlan példány, úgylátszik soha

sem volt használatban; több lapját szú rágta. A piros „kétszem“ 

(Dauss, megfelel a mai ásznak, disznónak) alján a művész neve: 

,,Azelt sc.“ Már a régi, Kugler-féle múzeumi vezető is megjegyzi 

erről a kártyáról, hogy „igen réginek látszik“. Nemcsak a rajz s 

a szöveg, de a művész neve is elárulja, hogy a 17. század máso

dik felének termékével van dolgunk. Azelt (Atzold, Atzelt stb.) 

János Nürnbergben született 1654-ben. Nem tartozott a magas 

színvonalú mesterek közé, inkább a piac számára dolgozott.
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Nagyszámú arc- és városképe közt több magyar vonatkozású is 

ismeretes, így pl. I. József arcképe, Székesfehérvár, Esztergom, 

Magyaróvár látképe, könyvillusztrációk stb. Hogy játékkártyát

4. ábra.

Ism eretlen, valószínűleg m agyar kártyafestő m iniatűr lap ja i (1810—20 körül).
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is metszett, arról az eddigi források nem tudtak.6) Az egyes la

pok barokk allegóriákat, genreképeket és főleg szerelmi jelene

teket ábrázolnak, alul cikornyás barokk-versekkel, melyek közt 

több drasztikus is akad.

62. szám. 65 X  45 mm méretű miniatűr whist játék. A lehető 

legsilányabb, talán nem is hivatásos kártyafestő készítménye. A 

19. század végéről származhat; csak 29 lap van meg belőle.

64. szám. 36 lapos ,,trappola“-játék,7) a szokásos nagy alak

ban (135 X 60 mm); fametszet. Ez a 17. század óta elterjedt és 

helyenkínt még ma is kedvelt játék úgyszólván sehol és sohasem 

mutat egyéni változatokat, ezért korát mindig csak a készítő le

véltári adataiból lehet kikövetkeztetni. A mi példányunk jelzése

I. NEPO HOLDHAUS; ha készítőjének köze van Carl Holdhaus 

azonos kivitelű kártyájához a Nemzeti Múzeumban, akkor való

színűleg bécsi termék.

65. szám. 32 lapos „német“ kártya, JOH. NEJEDLY WIEN 

OTTAKRING jelzéssel. Azt az egészalakos fajtát képviseli, 

amelyet a 18. század közepétől kezdve egész a múlt század vé

géig mindenütt nagy tömegben gyártottak. Lényegtelen rajz- és 

színezésbeli különbségektől eltekintve, ez a példány édestestvére 

a 99. számnak, csakhogy annak jelzése: GEISELREITER WIE

NER NEUSTADT. Mindkettő típusbelileg szorosan összefügg 

annak a soproni nyomódúcnak ábrázolásaival, melyről később 

még szó lesz.*)

66. szám. 32 lapos „német“ kártya, a 19—20. század for

dulójáról, litográfia, 100 X 55 mm, jelzése: VEREINIGTE 

STRALSUNDER SPIELKARTENFAB. ACT. GESELLS.

Külön kell szólnunk a múzeum kártyanyomódúcáról. Nyo

módúc még sokkal kevesebb maradt ránk a régi magyar kártya

festővilágból, mint kártya (Budapest, Győr, Brassó). A soproni 

példányról (5. sz. ábra) 32 lapos „német“ kártyát nyomtak. A 

dúc csonka, a bal szélén hiányzik róla a négy „kétszem"-nek 

megfelelő rész. Csatkai a Magyar Művészet soproni számában8) 

Merlein Józsefnek tulajdonítja s azt írja róla, hogy 1844-ből

e) M e y e r s  K ü n s t l e r l e x i k o n ,  II, kötet.
7) A  „ trappola“ olasz eredetű já ték ; színei: bot, kard, serleg és dénár. 

V an egy régibb, 78 lapos változata (22 tarokkszerű  ,,naibi“-val) és egy rö 
v id íte tt, 36 lapos.

8) V. évf., 1929.
*) Lásd a szerkesztőség megjegyzését a 64. oldalon.
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való. Azonban Merlein szerzőségére nincs támpont, a jelzés a 

piros kettősön mindössze IN OEDENBURG, a tök hetesen pedig

I. F. monogram (nyilván a metszőé). Ami a kort illeti, a ke

retbe valóban be van karcolva, két helyen is, az 1844-es év

szám, a dúc azonban sokkal korábban készült és levéltárilag rög-

5. ábra.

Kártyanyomó-fadúc, 32 lapos „német" kártyához (18. sz. második fele).

zíthető kártyákkal való összevetés alapján a 18. század dere

kára utalható. Ez az a közkedvelt, Magyarországon kialakult 

típus, melynek gyökerei még a török háborúkra nyúlnak vissza: 

figurái ügyesen rajzolt török urak, magyar főtisztek, császári ud

varoncok és tábori muzsikusok, s amely több mint egy évszáza

don át keresett cikk lehetett, mert (mint a 65. és 99. számú kár-
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tyák mutatják) a kisipari kártyakészítés végső határáig ernye- 

detlenül ismételgették.

IV.

Soproni magántulajdonban 3 helyen is tudunk régi játék

kártyáról. Holl Jenő GySEV üzletigazgató gyűjteményében egy 

1800 körül készült, finom kidolgozású látképes tarokk van, a 

bécsi K o l l e r  M á t y á s  munkája ( 6 .  s z .  á b r a ) .  Soproni szempontból 

egyrészt azért érdekes, mert a Xl-es a városunk látképét ábrá-

6. ábra.

K oller Mátyás bécsi kártyafestő  lá tképes tarokkjából. A X I-esen S opron
lá tképe  (1800 körül).

zolja: a sok látképes tarokk közül ez az egyetlen, melyen Sopron 

szerepel. Másrészt a mester személye mögött is soproni kap

csolatot sejthetünk; a későbbi kutatásra marad annak felderí

tése, hogyan függ össze a két soproni Rollerrel.

C s a t k a i  E n d r e  gyűjteményéből 4 csomag (részben töredé

kes) kártyát jegyeztünk fel: 1. A Pesten 1820-ban polgárrá lett 

S c h n e i d e r  J ó z s e f  bécsi és bécskörnyéki látképeket tartalmazó 

tarokkját. 2. A pozsonyi J a e g e r  L. J .  whistöredékét; ennek az 

ad különös értéket, hogy a káró búbon olvasható jelzés szerint 

L e n h a r d t  S á m u e l ,  poprádi születésű rézmetsző metszette, a 

táblabírókor derék művésze, aki 1817-től kezdve tevékenykedett
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Pesten.9) 3. J .  G .  U f f e n h e i m e r  tarokkját (Guntramsdorf, Alsó- 
ausztria). 4. Egy Walter Scott regényeinek hőseit és mozzanatait 
ábrázoló tarokktöredéket a 19. század 60-as éveiből.

Végül két prágai származású „trappola“-kártyát találtunk 

ö z v .  T e i c h e r  K á r o l y  n é  tulajdonában; az egyiket G r a p p e  J ó z s e f  

készítette, a kártyabélyeg szerint 1830-ban vagy azelőtt, a má
sikat K r a w a  J á n o s ,  a 40-es években.

Sokat lendíthetne a kártyakutatáson, ha mindazok, akiknek 

tulajdonában régi soproni kártyák vannak, vagy ilyenekről tud
nak, ezt szívesek lennének közölni e sorok írójával!

*

Áttekintettük a soproni kártyafestőkre vonatkozó adatokat 
és a Sopronban lévő régi kártyaanyagot. Megállapíthatjuk, hogy 

az eddig átvizsgált magyarországi kártyafestőhelyek (Pest, 
Buda, Győr, Sopron, Pozsony, Nagyszombat, Nyitra, Vágújhely, 
Kassa, Debrecen, Temesvár és Brassó) közt városunk mind a mes
terek száma, mind a készítmények minősége tekintetében figye
lemreméltó helyet töltött be. Bécs közelsége (tehát erős ver
senye) ellenére virágzó ipar lehetett Sopronban a kártyakészítés, 
hiszen láttuk, hogy pl. az idősebb Tunz által 1740 táján alapított 
cég az ifj. Tunz—Müller—Weninger—Hajeck vonalon át jó száz 

esztendeig működött. Feltehető, hogy a Dunántúl nagyrésze 

innen szerezte be szükségletét, hiszen Győr kivételével az egész 

vidéken és le Horvátországig nem volt kártyakészítő-ipar. így 

aztán érthető, hogy M a y e r  G y ö r g y ,  becsületes kártyafestősegéd, 
aki a Fővárosi Könyvtárban talált vándorkönyv tanúsága szerint 
1836 márciusában útnak indult és négy évig tartó vándorútján 

26 osztrák, cseh és német városban gyarapította szakismereteit, 
szükségesnek látta Sopront is felkeresni, mint olyan magyar vá
rost, melyben a kártyafestőmesterség közismerten régi, tisztes 

hagyományokból táplálkozott.* *)

9) Lyka K ároly: A  táblabíró-világ művészete, II. 62.
*) Az ism erte te tt adatokhoz közöljük még: A  Storno-gyüjtem ényben 

van egy 1700 körül készü lt 8 X  10 cm nagyságú rézlem ez, ezen egy teljes 
32 lapból álló (egyenként 13 X  16 mm) já ték k árty a , az  alakok a 18. sz. vi
seletben vannak ábrázolva. A  művészi kivitelű  rézlem ezen jelzés nincsen.

Ezenkívül a B ayer. Nationalmuseumban (M ünchen) „Oedenburger K ar
tenspiel“ néven 8623 le ltá r i számon egy 32 lapból álló  kártyacsom agot őriz
nek, a lapok színes nyom ással készültek és nagyságuk: 10 X  6'5 cm, Johann 
N eja lly  (N ejedly?) bécsi gyáros készítménye a 19. századból. Szerk.
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Jenő Kolb: A l t e  S p i e l k a r t e n  u n d  K a r t e n m a l e r  in  S o p r o n .

Von einzelnen A usnahm en abgesehen, ers treck t sich d ie  G eschichte der 

alten  ungarischen S p ie lkarte  auf die Z eitspanne von d er M itte des 18. 

bis zur zw eiten H älfte des 19, Jahrhunderts. Die m eisten M eister weist na 

türlich die H aup tstad t B udapest auf, doch gleich nach ih r folgt Sopron mit 

11 K artenm alern , deren biographische Daten w ir den Forschungen des Sop- 

roner K unsthistorikers E n d r e  C sa tk a i  verdanken. D er Ä ltes te  von ihnen ( I .  

M. T u n z )  ist in 1746 geboren; der Jüngste J o h . K o l le r ,  ein Schüler der 

W iener K unstakadem ie, w urde 1841 Soproner Bürger. E rh a lten  sind bloß 

drei Spiele Soproner H erkunft: ein T arokkspiel von K r is to p h  M e r le in  (seit 

1789 als B ürger bekannt, gestorben vor 1818; Abb. 1); ein T arokksp iel seines 

Sohnes, J o s e p h  M e r le in  (geboren in Sopron, 1799) und  ein „mythologisches“ 

T arokkspiel von J o s .  E . K o l le r  (Soproner B ürger seit 1806; Abb. 2). Das 

Soproner M useum besitz t au ß er 150 Fragm enten 10 vo llständige alte Spiele; 

das schönste ist ein gestochenes D aus-Spiel des N ürnberger Kupferstechers 

J o h a n n  A z e l t  ("geboren 1654) mit galanten und satyrischen  D arstellungen und 

Versen (Abb. 4). E in T arokksp iel des W iener K artenm acbers J o s e p h  G la n z  

zeichnet sich durch K arikatu ren  von V orm ärztypen aus (wahrscheinlich 

aus dem R evolutionsjahr 1848); ein P aket u nsign ierter M in iaturkarten  weist 

in seiner Zeichnung auf die Zeit um 1810—20 hin und  d ürfte  ungarische 

A rbeit sein (Abb. 3). E rw ähnensw ert sind noch ein D ruckstock aus dem 18. 

Jah rh u n d ert (Abb. 5), sowie einzelne Spiele in P rivatbesitz , besonders ein 

A nsichten-T arokk mit d e r Abbildung der S tad t Sopron ( M a t th ia s  K o lle r , 

Wien, um 1800; Abb. 6) im Besitz von H errn Jen ő  Holl.*)

*) Zur Ergänzung obiger Angaben sei noch angeführt, daß sich in der 
Sammlung Stornos (Sopron) eine 8 X  10 cm große K u p ferp la tte  befindet, 
darauf ein vollständiges K artenspiel mit 32 K arten  (je 1 3 X 1 6  mm groß). 
Die K artenfiguren sind in d er Tracht des 18. Jah rh u n d erts  dargestellt. Die 
kunstvoll ausgeführte P la tte , vermutlich von 1700 herum , ist nicht signiert.

*

Im Bayer. N ationalm useum  (München) ist u n te r Inv. Z. 8623 als 
„ O e d e n b u rg e r  K a r te n s p ie l“ ein aus 32 Stück K arten  bestehendes K artenspiel 
verzeichnet, dessen B lä tte r 10 X  6'5 cm groß färbig g ed ru ck t sind und stam 
men aus der F abrik  Joh . N ejally  (N ejedly?) in W ien. Schriftleitung.



6 6

Bredeczky Sámuel.
(1772— 1812.)

Ir ta  : Leítner József.

Sopront s különösen szép környékét csak újabban fedezték 

fel honfitársaink. A háború utáni idegenforgalmi propaganda 

sokakat hozott ide. Örömmel tapasztalhatjuk, hogy a nálunk meg
fordult turisták és nyaralók szívesen térnek ismét vissza Sop
ronba. Akiket pedig más vidékekről állandó letelepülésre hozott 
városunkba sorsuk, szintén rendszerint csakhamar megszeretik 

ezt a várost és vidékét. Sopron szép vidéke kerítette hatalmába

Bredeczky Sámuelt is, aki nemcsak megszerette Sopront, hanem 

írásaival ennek tanúbizonyságát adta. Munkáival felhívta az or
szág s a külföld figyelmét városunkra. Érdekes földrajzi leírá
sokat közölt Sopron vidékéről, a terület földtani felépítéséről és 

összegyűjtötte a környéken előforduló ásványokat, azokat meg
határozta, leírta. Illő, hogy halálának 125. évfordulóján*) megem
lékezzünk erről a férfiúról, kinek neve ismert volt az egész 

Osztrák-magyar monarchiában s annak határain túl is.
Bredeczky Sámuel bámulatosan sokoldalú egyénisége mél

tán felkeltheti érdeklődésünket. Evangélikus lelkész volt, még

*) Szerző ezt a c ikket m ár a m últ évben küldte be szerkesztőségünknek, 
helyszűke miatt csak m ost közöljük. Szerk.

B redeczky  Sámuel.
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pedig oly kiváló, hogy már fiatal korban püspökségig vitte. De 
nemcsak mint lelkész és egyházi szónok volt kiváló, kitűnt ő még 
mint író, pedagógus, geográfus és mineralógus is. Isten gazdag 
lelki tehetségekkel áldotta meg. A talentumait gazdagon gyümöl- 
csöztette. Rövid életében sokat dolgozott. Egyházának, hazájá

nak nagy szolgálatokat tett gazdag irodalmi működésével. Rövid 
megemlékezésemnek nem lehet célja, hogy Bredeczky sokoldalú 
egyéniségét és működését minden oldaláról megismertessem. Cé

lom az, hogy őt mint geográfust és természetbúvárt méltassam 
s hogy Sopronra vonatkozó értekezéseit ismertessem. Bredeczky 
Sámuel munkáit német nyelven írta. Munkáinak szelleme azon

ban teljesen magyar s nem egy helyen árulják el szerzőjüknek 
mély hazafias érzését, ő  is, mint számos kortársa, mintegy át

hidalja a német és magyar tudományosság közötti hézagot. Mű

ködését a magyar nemzeti irodalom is nyilvántartja.

Bredeczky a Felvidéken látta meg a napvilágot. Szülőföld

jének gyönyörű tájai, a Kárpátok hatalmas hegyei felejthetelen 
emlékként éltek a lelkében s tartották benne ébren a természet 
iránt táplált lelkesedését, melyet számos munkájában megcso

dálunk. 1772. március 18-án született a sárosmegyei Jakab- 
vágáson. Apja, Bredeczky Mátyás ev. tanító, anyja Fábry Zsu- 
zsánna volt. A szülők nagy gonddal és szeretettel nevelték kis 
fiúkat. Apja oltotta belé a mély vallásosságon kívül a természet

szeretetet. Az öreg Bredeczky természetszeretetére jellemző, 
amit fia önéletrajzában feljegyzett f Reisebemerkungen I., 44. о.): 
„Amikor II. József elrendelte, hogy az utak mellé és üres te

rekre fákat kell ültetni, atyám gyakran két órajárásnyira lévő 
helyekről hozott hársfákat, hogy azokat a rendelet értelmében 
elültesse. Azokat a szép fűzfákat, melyek most a leibici malom 
árkánál hűs árnyékot és használható faanyagot adnak, ő maga 
sajátkezűleg ültette oda." Bredeczky elemi iskoláit Leibicon vé

gezte. Eleinte nagyszüleinél lakott. 1777-ben apja is odaköltö

zött, mert elnyerte a leibici tanítói állást. 1785-ben a késmárki 
gimnáziumba, 1786-ban pedig a soproni ev. líceumba került. Más

fél év múlva szülei újból Késmárkra vitték, majd Csetneken ta

nult. 1791-ben ismét Sopronba, az ev. líceumba íratták be, ahol 
1796-ban fejezte be tanulmányait. A líceum akkori tanárai közül 
különösen Stanislaides és Wietorisz voltak rá nagy hatással. Az
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előbbi a teológiai tudományok, az utóbbi pedig a természetrajz 

iránt ébresztette fel érdeklődését.
A líceum elvégzése után a jénai egyetemre került. Édesapja 

szegény volt, nem tudta a szükséges összeggel ellátni. Német
országba való utazását s az egyetem elvégzését a soproni ev. 
egyházközség anyagi támogatása tette lehetővé. Az egyetemi 
évek nagy hatással voltak lelki fejlődésére. Teológiai és filo
zófiai tárgyakon kívül embertant és egészségtant is hallgatott. 
Nagy hatással volt rá Lenz bányatanácsos. Ennek köszönheti, 
hogy az ásványtan és a földtan kedvenc stúdiumává lett. Tőle 

tanulta az ásványgyüjtemények összeállítását és rendezését. 
Lenz ösztönzésére Jénában ásványtani társulat alakult, melynek 

megalapításában Bredeczky hathatós munkát fejtett ki. A tár
sulatnak volt egy német és egy magyar szakosztálya. Abban az 

időben sok magyar tanult Jénában. Ezek onnan elkerülve, szoros 

kapcsolatot tartottak az egyesülettel. Kutatásaikról, munkála
taikról beszámolót küldtek az elnökségnek. A társulat első el
nöke Teleki Domokos gróf volt, akit később Goethe követett 
ebben a tisztségben. Goethéről tudjuk, hogy az ásványtant nagyon 

szerette, szép ásványgyüjteménye is volt. A magyar osztály fő
titkárául Bredeczky Sámuelt választották. Bredeczky többször 

kirándult Weimarba s ott Goethe házában is néhányszor meg
fordult. A nagy német költőfejedelem is felismerhette az ifjú
ban rejlő értékeket, mert egyik látogatása alkalmával Hermann 

und Dorothea c. művét adta neki emlékül. Később levelezett is 
vele.

Az egyetem elvégzése után Bredeczky visszatért Sopronba. 
Az ev. egyházközség polgári iskolájának tanára lett. Nehéz fel
adat várakozott itt rá. Az I. osztályt bízták rá. Ebben az osztály
ban 150 tanuló volt. Ennyi rakoncátlan gyerek közt a rend fenn
tartása s az eredményes tanítás bizony egész embert kívánt. 
Bredeczky pedagógiai tapintata azonban ezzel a nehéz feladattal 
is megküzdött, különösen amikor reformjavaslatait részben meg
valósíthatta s osztályának létszámát csökkentették. Sokat le
hetne írni Bredeczky áldásos pedagógiai működéséről, elgondo
lásairól, ez azonban most nem célom. Csak azt említem meg, 
hogy ú. n. munkaiskolát is szervezett, melynek céljaira saját 
lakását engedte át. Ma, amikor annyit hallunk a munkaiskola
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szükségességéről s oly óriási irodalma van ennek a kérdésnek, 
tudjuk csak értékelni Bredeczky pedagógiai éleslátását, aki azt 
már majdnem 150 évvel ezelőtt, ha nem is teljes modern érte

lemben, megvalósította.

Négyévi tanárkodás után Bécsbe hívták. Ott segédlelkészi s 
vallástanári minőségben működött. Alig akarták elengedni bécsi 
hívei, amikor a cs. és kir. ev. főegyháztanács indítványára az 
1805. március 14-én kelt udvari rendelet kinevezte őt a krakkói 
egyházmegye esperesévé. Krakkóban azonban csak egy évig ma

radt. 1806-ban ugyanis meghalt Paulini József ev. püspök és 
lembergi lelkész. Helyére Bredeczkyt választották meg először 
lembergi lelkésznek, majd pedig ráruházták a lembergi püspöki 
állást is. Mint püspök sokat tett a lelkészek anyagi helyzetének 
javítása, megfelelő paplakok építése s különösen az iskolák fej

lesztése érdekében. Az iskolák fejlesztése terén felhasználta a 
Sopronban gyűjtött tapasztalatait. Pedagógiai terveit itt igyeke

zett megvalósítani. Működése alatt s annak következtében a ga

líciai iskolák száma rohamosan megnövekedett. Gyönyörű, szív

hez szóló egyházi beszédei, szeretetreméltó egyénisége Lemberg- 
ben is csakhamar megnyert minden szívet.

Sokat látogatta a püspöksége alá tartozó gyülekezeteket. 
Nem félt az abban a korban bizony nagyon fáradságos, utazá

soktól. Utazásai alatt éles szemmel figyelt meg mindent. Nagy 
hivatalos elfoglaltsága mellett időt tudott szakítani magának iro

dalmi munkásságra. Galíciára vonatkozó számos földrajzi és 
földtani dolgozatát a Lembergben megjelenő időszaki lapokban 
és folyóiratokban tette közzé. Galícia kormányzója által kiírt pá

lyázatra megírta a „ V o r s c h lä g e  z u r  V e r b e s s e r u n g  d e r  L a n d w i r t 

s c h a f t  u n d  a n d e r e r  I n d u s t r i e z w e i g e  in  G a l i z i e n “ című munkáját, 
mellyel 11 pályázó közül ő nyerte el a 200 forint pályadíjat.

Bredeczky egészsége már bécsi tartózkodása alatt sem volt 
kifogástalan. Krakkóban s különösen Lembergben állapota rosz- 
szabbodott. Gyomor- és epebántalmai voltak, maláriában is szen

vedett. A sok munka még jobban legyöngítette egészségét. Fia

talon, 40 éves korában, 1812. június 20-án halt meg. özvegye 
és két kis gyermeke siratta. A lembergi gyülekezet óriási rész

vét mellett temette el nagy halottját.

Bredeczky Sámuel után számos földrajzi dolgozat s egy
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nagyobb földrajzi munka maradt ránk. írt a Kárpátokról, a sze- 
pességí németekről, Sopronról, Bécsről, Galíciáról, továbbá ha

zánk és Ausztria egyéb tájairól. Munkáira jellemző élénk, he

lyenként költői előadásmódja. Nem elégszik meg a tények egy

szerű felsorolásával, ami a régebbi földrajzi munkákat annyira 
jellemzi, hanem az okozati összefüggéseket is keresi. Rámutat a 
gazdálkodás esetleges hibáira, megmutatja az utat, melyen ha

ladva, jobb eredményt lehetne elérni. Földrajzi és természetrajzi 
leírásai pontos, mindenre kiterjedő megfigyeléseiről tanúskod

nak. Leírásaihoz az anyagot sok utazásán szedte össze. A R e i s e -  

b e m e r k u n g e n  II . kötetének előszavában mondja: „Gyűjtöttem 
mint a szorgalmas méh, másirányú nagy elfoglaltságom közben 
is megragadtam minden kínálkozó alkalmat, melynek segítségé

vel a földrajzi tudomány bővítésére alkalmas dolgot megtudhat

tam vagy felfedezhettem.“ Nagy gondot fordított statisztikai ada

tainak pontosságára. Földrajzi és ásványtani dolgozatainak meg

írására még mély hazafias érzése is sarkalta. A T o p o g r a p h i s c h e s  

T a s c h e n b u c h  című munkájában kifejti, hogy minden művelt em

berre elsőrangúan fontos, hogy elsősorban hazáját ismerje. A  
honismeret az igazi honszeretet alapja. Példájával másokat is 
hasonló munkálkodásra akart serkenteni.

Nevezetesebb munkái: T o p o g r a p h i s c h e s  T a s c h e n b u c h  f ü r  

U n g a r n .  Sopron, 1802. B e y  t r ä g e  z u r  T o p o g r a p h i e  d e s  K ö n i g 

r e i c h s  U n g a r n .  4 kötet. Bécs, 1803—1805. N e u e  B e y  t r ä g e  z u r  

T o p o g r a p h i e  u n d  S t a t i s t i k  d e s  K ö n i g r e i c h s  U n g a r n .  Bécs, 1807.

Ezek a munkák tulajdonképpen Bredeczky szerkesztésében 
jelentek meg, mert az ő dolgozatain kívül több kiváló munka

társa dolgozatát is tartalmazza.

Teljesen az ő műve a R e i s e b e m e r k u n g e n  ü b e r  U n g e r n  u n d  

G a l i z i e n .  Bécs, 1809. c. kétkötetes munka.

A következőkben ismertetem, hogy az említett munkákban 
Bredeczkynek milyen, Sopronra vonatkozó dolgozatai vannak.

A T o p o g r a p h i s c h e s  T a s c h e n b u c h -ban jelent meg:

a) L i t e r a t u r  (felsorolja és röviden ismerteti Sopron történe

tére és természetrajzára vonatkozó általa ismert műveket).

b) B e y t r ä g e  z u  e in e r  k ü n f t i g e n  L i t h o g r a p h i e  d e r  O e d e n b u r -  

g e r  G e g e n d .  (In Briefen an Hrn. Prof. Lenz in Jena.) Ebben a 
dolgozatában leírja a brennbergi szén felfedezését, első bányá
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szatát, majd a Sopron környékén előforduló kőzeteket, ásványo
kat és kövületeket ismerteti. Sopronban akkor a Balfi-utcában 
üveggyár volt (a még ma is meglévő Glashütte nevű ház őrzi en
nek emlékét), melyben nagymennyiségű brennbergí szenet hasz
náltak fel. Az üveggyártáshoz szükséges kvarcot a lővérek mö
götti gnájszból (Bredeczky gránitnak nevezi) nyerték. Szép 
tiszta, finom kvarc volt ott található. Mint érdekességet 
említem meg, hogy Bredeczky szerint a Bánfalva mel
lett levő Alomhegy (313 m), melynek német neve Streuberg, 
nevét onnan kapta, hogy a soproni tanulók e helyről szerezték 
be a porzót (Streusand), amit egyszerűen Streu-nek neveztek. 
Az ott nagy mennyiségben előforduló csillám szolgáltatta ehhez 
a legjobb anyagot. Akkor sok kellett belőle, hisz az töltötte be 
az itatós szerepét. A német Streu szó almot is jelent. A magyar 
név s az ilyen értelemben használt német név bizonyára arra 
vonatkozik, hogy ott az emberek a lehulló lombot összegyűjtöt
ték s alomnak használták. A hegy német neve mindkét magyará
zatot megengedi. Bredeczky a dolgozatának végén jelzi, hogy a 
jövő évben folytatni fogja. Ez azonban nem következett be, mert 
megváltozott életkörülményei a Taschenbuch folytatólagos ki
adását nem tették lehetővé.

A Beyträge I. kötetében Oedenburg című cikkében meste
rien és nagy lelkesedéssel írja le Sopron környékét. A legna
gyobb élvezettel olvashatjuk a brennbergi völgy, a Neuhof, a lő
vérek, szőlőhegyek, a bánfalvi kolostor, Bánfalva, a bánfalvi 
búcsú, az erdei malom, Brennbergbánya költőien szép könnyed 
leírását. Olyan problémákkal is foglalkozik, melyek ma is ak
tuálisak. Ilyen a gyümölcstermelés kérdése. Sajnálkozik azon, 
hogy a gyümölcstermesztés elhanyagolt, tervszerű gyümölcster
melés nincs. A lővérekben szőlők vannak, azok folytatásában 
gesztenyefaerdők. A szőlőkbe ültetett fák jó gyümölcsöt hoznak, 
a bor azonban silány. Örömmel állapítja meg, hogy egy Springer 
nevű kerttulajdonos szép gyümölcsöst létesített s ennek példáját 
többen követik. Kezd az előkelőséghez tartozni, mondja, hogy a 
jobbmódú polgárnak a lővérekben gyümölcsöse legyen s így a 
gyümölcstermelés fellendülése várható.

Amennyire örül a gyümölcstermelés fellendülésén, annyira 
sajnálkozik azon, hogy a nagyobb és gazdagabb szőlőtulajdono-
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sok kezdenek szőlőiktől megválni s azokat a munkásaiknak 

(Hauer) eladni. A szőlőbirtok mindjobban elaprózódik. Lelkiis

meretlenségnek mondja ezt az eljárást, mert a jóhírű soproni bor 

minőségének csökkenését fogja eredményezni. A szegényebb kis

birtokosok csak mennyiségre fognak törekedni s nem fogják szü

retkor a szőlőket úgy kiválogatni, mint a jobbmódúak tették 

asszú előállítása céljából.

Sopron látképe. S ta rk  ra jza  Bredeczky Reisebem erkungen című m u n k ájá 
nak I. kötetében je len t meg.

A dolgozat végén statisztikai kimutatást közöl az 1802.-i 

népszámlálás alapján. E szerint a városban akkor 775 ház volt 

es pedig 713 a városfalon belül, 62 pedig azon kívül. A város 

lakossága 12.319 volt. Vallás tekintetében a lakosság így oszlott 

meg: R. kát. 6763, ág. h. ev. 5492, ref. 13, zsidó 36, egyéb 15. 

Ezeket az adatokat kerületek szerint részletezve is közli.

Soproni vonatkozású cikket találunk még a Beyträge III. és 

IV. kötetében. Az előbbiben a Fertő-taváról ír, az utóbbiban pe

dig Sopron vármegye természeti és helyrajzi áttekintését adja.

A Reisebemerkungen c. munkáját már lembergi püspöksége 

idején adta ki. Ebben a munkájában is bizonyságot tesz arról, 

hogy Sopron szép vidékére mindig szívesen és szeretettel gon-
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dől. Még most is, amikor Soprontól több mint száz mérföldnyire 

élek, írja, élénken lebeg annak bűbájos képe szemeim előtt. A 

munka I. kötetét Sopron látképe, a II. kötetét pedig Lembergé 

díszíti.
Bredeczkynek az ev. líceum könyvtárában meglévő könyvei 

közül az egyikben, a Beyträge I. kötetében, a következő saját
kezű ajánlás olvasható: Dem Fräulein Therese v. Artner — von 

Bredeczky. Artner Teréz kiváló soproni költőnő volt, aki 
,,Theone" írói név alatt írt s aki Bredeczky jóbarátai közé tar
tozott. A Beyträge I. kötetének munkatársai között ő is szerepel.

Bredeczkyről kimerítő tanulmányt írt Dr. Horváth Ödön. A 

könyv címe: Bredeczky Sámuel élete.1) E munka részletesen is
merteti Bredeczky életét, naplóit és kéziratban fennmaradt mun
káit. Azokat az adatokat, melyeket Bredeczky munkáiban nem 

találtam meg, ebből a munkából vettem.
Bredeczky Sámuel csak rövid ideig élt Sopronban. Soproni 

tartózkodása nem múlt el nyomtalanul, emlékét könyvei őrzik. 
Az ő szelleme szól ezekből még ma is hozzánk és arra tanít, hogy 

a haza szent földjét szeressük s hogy annak szépségei Isten di
csőítésére serkentsenek minket.

Josef Leitner: Samuel Bredeczky (1772— 1812).*)

Zur 125. W iederkehr des Sterbetages B redeczky 's bringt Verfasser eine 

übersichtliche A bhandlung über seine w issenschaftliche A rbeit auf dem G e

biete der E rdkunde und Naturgeschichte mit besonderer Rücksicht auf die 

B earbeitung d e r erdkundlichen V erhältn isse von Sopron. Bredeczky w urde 

1772 in Jakabvágás (Komitat Sáros, U ngarn) geboren, stud ierte  in Leibitz, 

Késmárk, Csetnek und Sopron, von wo er an die U n iversitä t nach Jen a  kam, 

hier wurde er m it G oethe bekannt. Nacjidem er seine Studien beendete, 

w irkte er in Sopron als Bürgerschullehrer, dann als ev. P farrer in Wien, 

K rakau  und Lemberg, wo er zum evang, Bischof e rn an n t wurde. Nicht nur 

als Seelsorger und Erzieher war er hervorragend, auch als Erdkundiger und 

N aturgeschichtsforscher leistete er Tüchtiges. B redeczky’s größere W erke: 

Topographisches Taschenbuch für U ngarn. Sopron, 1802. Beyträge zur To

pographie des Königreichs Ungarn. W ien, 1803— 1805. Neue Beyträge zur 

Topographie und S ta tis tik  des Königreichs Ungarn. W ien, 1807. R eisebem er

kungen über U ngarn und Galizien. W ien, 1809. 2 Bände.

‘) B udapest, 1924.
*) Wegen Raumm angel verspätet erschienen.
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Érdekes és újabb növény előfordulások 
Sopron környékén.

I r ta  : K á rp á ti Z oltán  dr.

Sopron és környékének növényzete már rég felkeltette a bo
tanikusok érdeklődését s a flórakutatás első művelői közül is 
többen jártak városunk és megyénk területén. S méltán, mert 
Sopron és környéke még Nagymagyarországon is a botanikai 
szempontból érdekesebb területek közé tartozott, amióta pedig 
hazánk gyászos megcsonkítása bekövetkezett, Sopron és környé
kének növényzete a csonka országban a legérdekesebbek közé 
emelkedett.

Városunk botanikai érdekességét és növényföldrajzi jelen
tőségét az adja meg, hogy határon fekszik. Nemcsak politikai ha
táron, hanem két flóraterület találkozási, érintkezési vonalán. A 

Soprontól nyugatra eső erikás területek, ciklámenes, áfonyás, 
fenyvesek és bükkösök a Magyar Alpokat, a keleti Alpok leg
végső nyúlványait, másszóval a norikumi flóraterületet képvi
selik, amelynek egyes helyein, pl. a Hidegvíz-völgyben Ágfalva 
és Brennberg közt, alhavasi növényekkel is találkozunk. Ha 
azonban a várostól keletre kutatunk, egészen más világ tárul 
elénk. A nyirkos, buja erdők helyett inkább ritkás, molyhos- 
tölgyből és cserfából álló szárazabb erdőket találunk s a bécsi 
dombokon, a fertőmelléki dombsoron, a rákosi kőfejtőnél s a 
Szárhalom-erdő szélén napsütötte árvalányhajas, kökörcsínes 
domboldalakat találunk. Ezek a Magyar Középhegység vagy ős- 
mátra és az Alföld, más szóval a pannóniai flóraterület pusztai 
jellegű növényzetét hordozzák. Ez az a növénytakaró, amelyet 
az Alföld pusztái mellett pl. a budavidéki hegyek domboldalain 
£s szikláin is — legalább részben — megtalálunk. Természete
sen egyik flóraterület sem tipikus, hiszen centrumától, attól a 
helytől, ahol legszebben, legváltozatosabban találjuk meg, ahol 
a jellemző növényfajokban leggazdagabb, területünk messze 
esik. A jellemző fajoknak csak elenyészően csekély része van 
meg, de az a néhány faj mégis csak itt van előttünk, a vidék jel
legét megadják s a terület vegetácíótörténetének fontos útjelzői. 
A nyugati hegyvidéken hiába keresnők az Alpok vegetációját;
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meg kell elégednünk az alhavasi tájak néhány szép és jellemző 
képviselőjével; s a fertőmelléki dombokon is hiába keressük a 
Magyar Középhegység vagy az Alföld szép bennszülött növé

nyeit, vagy hatalmas árvalányhaj- és kökörcsinmezőit; meg kell 
elégednünk azzal a néhány szál kökörcsinnel, élesmosófűvel és 
a ritkaságszámba menő árvalányhaj jal, ami útunkba kerül.

Ami a vidék növényzetét érdekessé teszi, egyrészt az a kö

rülmény, hogy a határon a két flóraterület egyes képviselői ösz- 
szekeverednek, úgyhogy egymás mellett találunk olyan növé

nyeket, melyek részben az alhavasi tájakon otthonosak, részben 
pedig a puszták lakói. Legszebben látjuk ezt a Szárhalom-erdő- 
ben, ahol a nyugatot pl. a p a p u c s v i r á g  ( C y p r i p e d i u m ), a k é k  

t ü d ő f ű  ( P u l m o n a r i a  a n g u s t i fo l ia ) ,  a k ö v i  b e n g e  ( R h a m n u s  s a x a 

t i l i s )  bokrai stb. képviselik, míg közvetlenül mellettük, velük 
együtt nőnek a kelet képviselői is, egy sdsfajta ( C a r e x  M ic h e l i i ) ,  

a p u s z t a i  l e d n e k  ( L a t h y r u s  v e r s i c o l o r ) ,  a m a g y a r  á s z á t  ( C i r - 

s iu m  p a n n o n i c u m ) ,  stb. s közvetlenül az erdő szélén, ezektől né

hány lépésnyire á r v a l á n y h a j a t  ( S t i p a  J o a n n i s  és c a p i l l a t a ) ,  

p u s z t a i  e b t e j e t  ( E u p h o r b i a  G e r a r d i a n a ) ,  é l e s m o s ó f ü v e t  ( C h r y -  

s o p o g o n  g r y l l u s ) ,  k ö k ö r c s in e k e t ,  t a v a s z i  h é r i c s e t  stb. stb.-t ta

lálunk.

Másik érdekessége területünknek az a hatalmas lápterület, 
amely a két Tómalomtól a köhidai fegyház mögé és Fertőrákos 
felé húzódik. Ezen a lápon néhány olyan növény él — mint pl. 
a P s e u d o r c h i s  L o e s e l i i  nevű Orchidea, a pirosvirágú l i s z t e s 

k a n k a l i n  ( P r i m u l a  fa r in o s a ) ,  a rovarfogó h í z ó k a  ( P in g u ic u la  v u l 

g a r i s ) ,  — melyek rendesen a magas hegyvidékek, vagy a tőlünk 
sokkal északabbra fekvő, hűvösebb éghajlatú tájak lápjainak 
lakói. E z  a  t ó m a l m i  l á p  a z o n b a n  n e m  a z  A l p o k  h a tá s á r a  v e z e t 

h e t ő  v i s s z a ;  s a növényelőfordulások is egészen más természe

tűek.

Magyarország több helyén — így pl. a Hanságban, Tapolca 
környékén, a Duna—Tisza közén, a Nyírségen — olyan lápos te

rületeket találunk, amelyeken olyan alhavasi növények terem

nek — különösen áll ez az Alföldön levőkre —, amelyeknek je

lenléte sehogyan sem lehet az igen távoli magasabb hegyvidé

kekkel összefüggésben. Hogy kerül hát a havasi rétek z e r g e b o g -  

l á r j a  ( T r o l l i u s ) ,  b a b é r f ű z e  ( S a l i x  p e n t a n d r a )  az Alföld kellős
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közepére s a lisztes kankalin a soproni Tómalom rétjére, mikor 

ugyanolyan lápokon a soproni hegységben nyoma sincs s csak az 

Alpokban, tekintélyesebb magasságban találkozunk újból vele? 

Erre a kérdésre megadják a feleletet azok az eredmények, 

melyeket az Alföld és széleinek őstörténeti kutatásai hoztak. Be

bizonyosodott, hogy ezeken a területeken a jégkorszakban s az 

utána következő időkben henyefenyő és cirbolyafenyő nőtt, olyan 

fák, melyek ma a havasok tetejét s a magas észak hideg éghaj

latú tundravidékét népesítik be. A jégkorszak hidegéből a mai 

meleg éghajlathoz fokozatos felmelegedéssel jutottunk, s amilyen 

mértékben az éghajlat melegebbé vált, olyan mértékben pusztult, 

tűnt el, vagy húzódott fel északra vagy a hegyekre az Alföld 

és környékének egykori, tundrára emlékeztető növényzete. De 

nem teljesen. Voltak és vannak természeti menedékek, refugiu- 

mok, ahol ez a növényzet, vagy ennek legalább is néhány tagja 

a mai napig is meg tudott maradni. Az Alföldön, a Nyírség, a 

Hanság, Dunántúl Tapolca és a soproni Tómalom lápjain ezek 

az érdekes növények ilyen eredetűek. De hogy lehet mindez, s 

miért éppen a lápokon maradt meg ez a növényzet?

A nedves, mocsaras helyeken a víz állandóan párolog, a pá

rolgás pedig hőelvonással, tehát a párologtató felületeknek le

hűlésével jár. Ilyenformán a lápos terület bizonyos fokon túl 

sohasem melegszik fel, s ahol már régi időktől, a jégkorszaktól 

fogva láp van, ez sem melegedett fel túlságosan, még akkor sem, 

mikor körülötte az éghajlat sokkal melegebb lett. így nyilván

való, hogy az eredeti jégkorszak utáni növényzetnek néhány al- 

kalmazkodóbb természetű tagja, amely a megváltozott viszonyok 

közt létének minimális feltételeit még megtalálta, mindmáig meg

maradhatott helyén, a jégkorszakot követő idők óta, még akkor 

is, mikor néhány lépésnyire tőle. — ott, ahol a lehűlést okozó víz 

a talaj szerkezete következtében már nem maradhatott meg —  

pusztai, tehát meleget kedvelő növényzetet találunk. Ezek az 

ősi, maradványoknak, reliktumoknak nevezett növények termé

szetesen azonnal eltűnnek, végleg kipusztulnak és soha többé 

meg nem jelennek, ha a sok évezredet megért termőhelyüket 

megbolygatjuk és így létük alapfeltételét elvesszük.

A mi növényi kincsekben rendkívül gazdag hazánk a meg

csonkítás után sokkal szegényebb lett. Csak itt-ott maradt va
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lami érték, de a hozzánemértés és nemtörődömség ezeket is ki
pusztulással fenyegeti. Pedig a rég letűnt, elviharzott időknek ez 

a néhány utolsó hírmondója megérdemelné a figyelmet. Míg az 

emberiség történelmének féltve őrzött dokumentumai részére ha
talmas múzeumpalotákat emelnek, addig a körülöttünk lévő sza
bad természet történelmének még élő utolsó mohikánjai részére 

néhány földbevert cöveket és néhány méter tüskésdrótot sajnál
nak. Pedig ha ezt a néhány ma még itt élő növényt már csak szá
rított herbáriumi példány jelezné, ez éppen olyan pótolhatatlan 

veszteség lenne, mintha a soproni várhelyi leletek valamelyik 

unikumszámba menő példánya menne tönkre s nem maradna 

más belőle bizonyítékul, mint néhány rajz vagy fénykép.
*

A növénytani irodalomban itt-ott elszórt soproni adatokat, 
kisebb-nagyobb enumerációkat G o m b o c z  E n d r e  foglalta 

össze „Sopron vármegye növényföldrajza és flórája“ (Mathema- 
tikai és Természettudományi Közlemények XXVIII. köt. 1906) 
c. munkájában. Ez a mű a megye flórájának megismerése szem
pontjából fontos határkövet jelent, mivel területünkről össze
függő, pontos képet kapunk, megtaláljuk benne az addig ismert 
és közölt előfordulási helyek pontos jegyzékét is, úgyhogy 

G o m b o c z  munkája szolgált és szolgál ma is a további flóra
kutatás alapjául. A tőle közölt előfordulási adatok kiegészítése, 
újabban megjelent, vagy megtalált növények közbeiktatása ma 

is folyik. Ez a munka a kisebb részletekig is fontos, mert úgy, 
ahogy Vas megyében a flóra ismeretét a legnagyobb részletes
ségig kidolgozták, összegyüjtvén minden adatot, úgy ez a mi, 
azzal szomszédos megyénkben és városunkban sem hiányozhat. 
Az alábbiakban közlöm újabb gyűjtéseim és megfigyeléseim 

eredményét, amelyekkel Sopron flórájának közelítőleg teljes 

épületéhez kívánok még néhány téglával hozzájárulni.
*

Asplenium ruta muraria L. Sopronbánfalva mellett a Kar
melita-kolostor alatt, öreg kőfalon.

Juniperus communis L. A hegyvidéken csupán a pannóniai 
flóraterületen gyakori, a várostól nyugatra (pl. Bánfalva és Ág
falva fölött a gesztenyések szélein) igen ritka; csupán néhány 

igen kis csenevész példányban találtam.
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S p a r g a n iu m  e r e d u m  L. Az Ikva partján, a Nagytómalom 

mellett tömegesen nő.

S t i p a  J o a n n i s  Cél .  A bécsidombokon.

S t i p a  c a p i l l a t a  L. A fertőmelléki dombokon, a Szárhalom- 

erdő tisztásáin Fertőrákos felett.

A l o p e c u r u s  g e n i c u l a t u s  L. A Kistómalom körül.

A v e n a s t r u m  p u b e s c e n s  (H u d s.) J e s s. A Kis- és Nagy

tómalom melletti szárazabb réteken.

S e s l e r ia  c o e r u l e a  (L.) A r d. e m. W e 11 s t. ( -  S uliginosa 

Op.) Néhány példányát megtaláltam a Békató előtti réten a vá

rosligeti erdő mentén; nő a Tatschy-árokban is Bánfalva mellett, 

de a Tómalom melletti állományképző előforduláshoz hasonló 

S e s le r ie tu m r a .  bukkantam a Hidegvíz-völgy egyik mellékvölgyé

nek bejáratánál, nem messze a főiskolai vadásztanyától. Ez kü

lönösen azért nevezetes, mivel a S e s l e r i e t u m - szövetkezet több ér

dekes jellemző tagját is megtaláltam ugyanitt (1. alább).

A g r o p y r o n  c a n i n u m  (L.) R. e t S c h. Sopronbánfalva mellett 

az erdei malom feletti erdőben.

C a r e x  M i c h e l i i  Ho s t .  A Szárhalom-erdőben nem ritka, 

különösen sok van a Nagytómalom fölötti cserjésekben.

C a r e x  p a l l e s c e n s  L. A Városliget tölgyerdeinek nedvesebb 

helyein.

C a r e x  p a n i c u l a t a  L. A Nagytómalomtól Kőhída és Fertő

rákos felé húzódó mocsaras réten.

C a r e x  p a n i c u l a t a  L. f. s i m p l e x  P e t e r m. A Kistómalom 

előtti réten.

C a r e x  p a n i c e a  L. A Kis- és Nagytómalom rétjein gyakori.

C a r e x  D a v a l l i a n a  S m. A Tómalmok mellett a Seslerietu- 

mok jellemző növénye. Tömegesen nő szintén Sesleria coerulea- 

val Bánfalva mellett a Tatschy-árokban, valamint a Hidegvíz

völgyben is.

C a r e x  g la u c a  Mu r r .  Nemcsak nedves, hanem szárazabb 

helyeken is terem. így a Szárhalom-erdőben és a Rozália-hegység 

gerincén is.

C a r e x  b r i z o i d e s  L. A Hidegvíz-völgy nedves rétjén a Va

dásztanyával szemben igen sok.

C a r e x  t o m e n t o s a  L. Száraz helyeken a Szárhalom-erdőben.

C a r e x  r i p a r i a  Cu r t .  A Kistómalom nádasában.
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A r u m  m a c u l a t u m  L. A  nagycenki hársfasor végén levő li

getben.

A n t h e r i c u m  r a m o s u m  L. Sopronbánfalva mellett az Erdei 

malom feletti kőfejtő körül.

O r n i t h o g a l u m  G u s s o n e i  Ten.  A Kistómalom feletti füves, 

napsütötte dombokon, mésztalajon.

L e u c o j u m  v e r n u m  L. Hegyvidéki növény, mely a Répce men

tén leszáll a síkvidékre is. így Répcecsáford és Szemere közt a 

folyómenti ligetekben igen nagy tömegben nő; innen hozzák kora 

tavasszal a soproni piacra.

O p h r y s  a r a n i f e r a  H u d s. f. f u c i f e r a  (Curt . )  R c h b. Ned

ves réten a Nagytómalom és Kőhida közt.

O r c h i s  p u r p u r e a  H u d s. Nagycenken, a hársfasor végén a 

síremlék körüli erdőben.

O r c h i s  l a t i f o l ia  L. A Tatschy-árokban Sopronbánfalva mel

lett S e s l e r i e t u m b a n ,  valamint ugyancsak S e s l e r i a v al a Hidegvíz

völgyben is.

H e l l e b o r i n e  la t i f o l i a  (L.) D r u c e. Kapuvár melletti réten.

P s e u d o r c h i s  L o e s e l i i  (L.) Gr a y .  G o m b o c z  (79. old.) a 

Fertő mellékéről, Nezsider és Széleskút környékéről, valamint a 

Hanságból közli, adatai azonban egykori leletekre vonatkoznak, 

mely helyeken ma már valószínűleg, a nezsideri előfordulást ki

véve, rég nincs meg ez a növény.

Két évtizeddel ezelőtt V a r g a  F e r e n c  bukkant rá a Kis

tómalom rétjén Sopron mellett. Azóta sokáig hiába keresték, míg 

ugyanott 1936 júniusában K á r p á t i  L á s z l ó  találta meg is

mét, ahol a süppedős, ingoványos helyeken elég szép számmal 

látta. A következő évben újból kereste, de ugyanazon a helyen 

csupán hosszas keresés után talált 1—2 szálat. A virágzó tövek 

mellett sok apró csiranövényke volt. Az Orchideákról tudjuk, 

hogy míg a magból virágzó növény lesz, sok, sokszor tíznél is 

több év is eltelik. A P s e u d o r c h i s  valószínűleg évekig lappang, 

míg az egyidős növénykék egyszerre 2—3 évig nyílnak, azután 

ismét évekig nincs virágzás. Lehet, hogy az időjárás is befolyá

solja a virágzás idejét. Tény az, hogy ezt a növényt igen nehéz 

megtalálni, mert az alig 10 cm magas, jelentéktelen, zöldessárga 

virágú növényke még virágzáskor is teljesen eltűnik a magas fű 

közt, ha pedig nem virágzik, jóformán lehetetlen megtalálni, még
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annak is, aki mind a helyet, mind a növényt jól ismeri. Ez a 

növény szerencséje, mert a gyűjtők az igen ritka, a Csonkaor
szágban csak itt előforduló s történelmi Magyarországon is 

csupán néhány pontról ismert növényt rég kiirtották volna. 
Mindamellett védelméről valamilyen módon tanácsos volna gon
doskodni.

S a l ix  c a p r e o l a  K e r n .  ( =  S. a u r i ta  L. X  c a p r e a  L.) A Kis
füzes cserjéseiben, a szülők közt.

T h e s iu m  i n t e r m e d i u m  S c h г к. A Kistómalom feletti dom
bokon.

T u n ic a  s a x i f r a g a  (L.) S с о p. A rákosi kőfejtőn.
D ia n th u s  s u p e r b u s  L. Űjrét (Neuwiese) a Muck-kilátó előtt; 

a Lővérekben a gesztenyésekben.
A n e m o n e  n e m o r o s a  L. Igen sok Sopronbánfalvától Brenn- 

bergíg a Rák-patak menti erdőkben.
P u l s a t i l l a  n i g r i c a n s  S t ö r c k .  A sopronbánfalvi kőfejtő 

(Nándormagaslat) felett, gneiszen.
R a n u n c u lu s  s c e l e r a t u s  L. A Kistómalomban.
T h a l ic t r u m  m i n u s  L. A Csalánkertnél és a Kistómalom fe

letti dombon.
P a p a v e r  d u b i u m  L. v a r .  a lb i f lo r u m  В о i s s. A Nagytómalom 

mellett, az „Edelbrunn“ felé vezető műút mentén bőven.
C a r d a m in e  a m a r a  L. A Rákpatak mentén a Hidegvíz-völgy

től egészen Sopronbánfalváig elég bőven.
R o r ip a  b a r b a r a e o i d e s  ( Taus c h. )  С e 1 а к. A Barbacsi-tó 

körüli nedves réten.
H e s p e r i s  t r i s t i s  L. Sopron mellett a Dudlesz-erdő szélén.
H y p e r i c u m  a c u t u m  M n c h. A Rákpatak mentén Sopron- 

bánfalva körül.
E u p h o r b ia  a n g u l a t a  J a c q. Sopronbánfalvánál, az Erdei 

malom feletti erdőben.
E u p h o r b ia  v e r r u c o s a  L. A Hidegvíz-völgy rétjén elég 

bőven.
A s t r a n t i a  m a j o r  L. Bőven a soproni, bánfalvi és ágfalvi 

gesztenyésekben.
S i la u m  f l a v e s c e n s  В e r n h. A városligeti erdő szélén, a Szt. 

Jakab-kápolna körül.
S a n g u is o r b a  o f f i c i n a l i s  L. A Tatschy-árok rétjén elég bőven.
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S a r o t h a m n u s  s c o p a r i u s  (L.) Wi mm.  A Vashegy oldalában 
és Bánfalva és Brennberg közt a Görbehalom (Bogenriegel) te
tején.

T r i f o l i u m  f r a g i f e r u m  L. A Fertő partján nedves réten Rá
kos és Balf között.

V ic ia  l a t h y r o i d e s  L. Bánfalva és Ágfalva közti gesztenyé
sekben.

L a t h y r u s  v e r s i c o l o r  (G m e 1.) B e c k .  A Szárhalom-erdő 
szélén Sopronnál, különösen a Tómalmok feletti cserjésekben 
elég bőven terem. G o m b o c z  fentemlített munkájában (136. 
old.) a Szárhalom-erdőből közli O r o b u s  a l b u s  L .  f i i .  néven, 
azonban említi Balf mellől is, nedves rétről. Ezt a növényt J á- 
v o r k a  Magyar Flóra c. munkájában (654. old.) a Dunántúlról 
nem említi, hanem hozzánk legközelebb a Magyar Középhegység 
száraz, füves, vagy erdős helyeiről; a Dunántúlról pedig a nedves 
réteken (pl. Tapolca mellett) termő L a t h y r u s  p a n n o n i c u s  (K r a- 
mer)  G a r c k  e-t közli. Ezt a fajt az előbbivel sokan egynek 
vették, de J á v o r k a  „Kisebb megjegyzések és újabb adatok" 
IV. (Bot. Köziem. XV. 1916. 13. old.) c. dolgozatában pontosan 
elválasztja e két, termőhelye szempontjából is különböző nö
vényfajt. Mármost G o m b o c z  két adata két különféle növény
fajra vonatkozhatott. J á v о г к a munkája szerint a balfí adat, a 
nedves réten termő L . p a n n o n ic u s  előfordulása volt valószínűbb, 
de most, hogy a Szárhalom-erdő száraz helyein a L. v e r s i c o l o r  

előkerült, ennek a növénynek előfordulási határvonalát jóval 
nyugatabbra vonhatjuk meg. A balfi adat még bizonytalan. Innen 
származó példány sehol sincs, sem magam, sem más nem szedte 
újabban, s így még nyilt kérdés, hogy tényleg az innen várható, 
de még eddig nem ismert L. p a n n o n ic u s  fog-e előkerülni, vagy 
pedig G ö m b ö c  z-nak D e c c a r d-tól átvett adata egy a rétre 
lehúzódott L. uersíco/or-példányra vonatkozik-e?

G e n t i a n a  c i l i a t a  L. Sopronbánfalva mellett, az Erdei ma
lom feletti ritkás erdő szélén.

A t r o p a  b e l l a d o n n a  L. A  soproni hegységben legtöbb a Tat- 
schy-árok felső részében és a Várhely és Muck-kilátó körüli er
dőkben található, ahol meglehetősen bőven terem.

P u l m o n a r i a  a n g u s t i f o l i a  L. Legnagyobb mennyiségben a vá
rosligeti erdő szélén, a Békató környékén, a Sopron, Bánfalva,



82

Ágfalva körüli gesztenyésekben, tehát a norikumi flóraterületen 

fordul elő, ahol jóformán mindenütt találkozik a P u l m o n a r i a  of f i -  

c i n a l i s - szál; a pannóniai flóraterületen, így pl. a Szárhalom- 
erdőben sokkal ritkább.

S c u te l l a r ia  h a s t i f o l i a  L. Elég bőven terem a városligeti er
dőben lévő nedvesebb helyeken és a Békató körül.

B r u n e l l a  v a r i a b i l i s  G. B. =  g r a n d i f lo r a  X  la c in i a ta .  A szü
lők közt a Szárhalom-erdő tisztásain.

S t a c h y s  g e r m a n i c a  L. A Várhely irtásaiban.
A j u g a  g e n e v e n s i s  L. f. r o s e i f l o r a  C h o r o s c h .  A Szárha- 

lom-erdőben.
D ig i ta l i s  a m b i g u a  Mu r r .  A brennbergi völgyben, a Vár

hely körül és a Tatschy-árokban.
U tr i c u l a r ia  v u l g a r i s  L. Balf mellett a Fertőben.
G a l iu m  b o r e a l e  L. A Hidegvíz-völgy rétjén.
G a l i u m  p a l u s t r e  L. A Kis- és Nagytómalom, a Tatschy-árok 

és a Hidegvíz-völgy nedves rétjén.
G a l iu m  p u m i lu m  Mu r r .  f. s c a b r u m .  J a c q . A Bánfaivárói 

Brennberg felé vezető országút mentén Brennberg előtt.
G a l iu m  o c h r o l e u c u m  Wo l f .  =  m o l l u g o  X  v e r u m ,  Kapuvár 

mellett a szülők közt.
L o n ic e r a  c a p r i f o l i u m  L. A városligeti erdőtől a Békatóig he- 

lyenkínt tömegesen.
L o n ic e r a  x y l o s t e u m  L. A Békató körüli erdőben és a Szár- 

halom-erdőben.
A d o x a  m o s c h a t e l l i n a  L. Sopronbánfalva mellett az Erdei 

malom környékén bőven.
V a l e r ia n a  d io i c a  L. A Békató mögötti réten és a Hidegvíz

völgyben S e s l e r i e t u m b u n .

S u c c i s a  p r a t e n s i s  M n c h. Sopron körül a szárazabb réteken 

főleg a gesztenyésekben teljesen kopasz alakja, a f. g l a b r a t a  

S c h o t t  nő, míg a Sesleriás lápokban, pl. a Kis- és Nagytóma
lom, valamint a Tatschy-árok rétjén sűrűn serteszőrös alakja, a 

f. h i r s u t a  R c h b. terem.
P u l i c a r i a  d y s e n t e r i c a  (L.) B e r n h. A Kistómalom mellett 

árkokban.
P e t a s i t e s  a lb u s  (L.) G ä r t n .  Sopron mellett a Kecskepatak 

völgyében, Bánfalva mellett a Tatschy-árok felső végénél, a Tol-

4
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vaj árokban, a Kövesárokban; a Hidegvíz-völgyben, a Rákpatak 

feletti erdők szélén nagy tömegben.
S e n e c io  v e r n a l i s  W. e t К. A Szárhalom-erdő irtásaiban. 

Üjabban igen terjed hazánk egyéb helyein is.
S e n e c io  a q u a t i c u s  H u d s. A Rozália-hegység gerincének 

erdeiben Savanyúkút felett.
C ir s iu m  p a l u s t r e  (L.) S с о p. A Füzes mocsaras helyein.
C i r s iu m  r i v u l a r e  (J a c q.) Al l .  A Kis- és Nagytómalom 

rétjén.
C ir s iu m  o l e r a c e u m  (L.) S с о p. f. a t r o p u r p u r e u m  (L.) K e l l .  

A Fertő partján lévő nedves réten Rákos és Balf között.
C ir s iu m  t a t a r i c u m  A 11. r= ca n u m  X  o l e r a c e u m .  A szülők 

közt a Kis- és Nagy tómalomnál és a Tatschy-árok rétjén.
C e n t a u r e a  c a r n io l i c a  Ho s t .  Bánfalva mellett az Erdei ma

lom rétjén.
C e n t a u r e a  P e r n h o f f e r i  Wa g n .  =  c a r n i o l i c a  X  j u c e a .  Az 

Erdei malom rétjén a szülők közt. (Det.: Dr. Wagner J.)
C e n t a u r e a  F r i t s c h i i  H a y. A Szárhalom-erdőben, Bánfalva 

körül a gesztenyésekben, a Hidegvíz-völgy cserjéseiben.
C r e p i s  p r a e m o r s a  (L.) T a u s c h. A Szárhalom-erdő tisztá

sainak szárazabb, mésztalajú rétjein.
C r e p i s  p a l u d o s a  (L.) M n c h. A Kis- és Nagytómalom lá- 

pos rétjein helyenkint elég bőven.
T a r a x a c u m  p a l u s t r e  ( Lyons )  Lam.  e t D C. A Tómalom 

rétjén igen sok, a Békató rétjén.
F a r a x a c u m  l e v i g a t u m  (W i l l  d.) DC. A Kistómalom feletti 

száraz, napos dombon elég bőven.
S c o r z o n e r a  p u r p u r e a  L . Sopron mellett a Dudlesz-erdő szé

lén és a Kistómalom feletti napos domboldalon.
*

Ezek az adatok is jól mutatják, hogy Sopron és a vármegye 

területe mennyire gazdag érdekesebbnél érdekesebb növények
ben. Bizonyos, hogy a további kutatások számukat még növelni 
fogják.

Dr. Zoltán Kárpáti: I n te r e s s a n te  u n d  n e u e  P f l a n z e n f u n d e  

in  d e r  U m g e b u n g  v o n  S o p r o n  ( O e d e n b u r g ) .

Die Umgebung von Sopron (Oedenburg) is t in Rum pf-Ungarn vom
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botanischen G esich tspunkt eine der in teressantesten . Die E igenartigkeit der 

F lora liegt darin , daß  hier zwei F lorengebiete Zusammentreffen; nam entlich 

die letzten V erzweigungen der O stalpen darstellendes norisches G ebiet (no- 

ricum) und die Pflanzendecke des U ngarischen M ittelgebirges und der 

Steppen hier v ertre ten d es pannonisches G ebiet (pannonicum). Die e rs te  ist 

als S tieleichen- u nd  Buchenwald auf G neiß- und Phyllitboden w estlich von 

der S tadt ausgebildet; die zweite finden w ir als grasige A bhänge und 

Quercus lanuginosa- und cerris-W älder auf den L eithakalk-H ügeln am W est

rand des N eusiedlersees östlich von Sopron. Die beiden Pflanzengebiete sind 

hier in der Ü bergangszone selbstredend nicht typisch entw ickelt. Im nori

schen Gebiet m üssen w ir uns bloß mit einigen montanen oder subalpinen 

Elementen (z. B. Cyclam en, Cirsium erisithales, Pleurosperm um , G oodyera, 

Coralliorrhiza, P iro la-A rten , Vaccinium m yrtillus etc.) begnügen; u nd  an 

den pannonischen H ügeln suchen w ir die S tipa-, Festuca vaginata- etc. 

Felder der U ngarischen Puszta vergebens, und w ir müssen uns freuen, wenn 

w ir mit Chrysopogon gryllus, Carex humilis, Iris pumila, P u lsa tilla  grandis, 

Trinia glauca, E uphorbia G erardiana, Scabiosa canescens etc. einige Stipa 

capillata- und Joann is-E xem plare  finden. Selbst in den Quercus lanuginosa- 

W äldern (z. B. d er Z arhalm -W ald bei Sopron) finden wir neben den p anno 

nischen Elem enten (z. B. Lathyrus versicolor) auch einige m ontane A rten, 

wie Cypripedium, O phrys muscifera, Pulm onaria angustifolia, G alium  silvati

cum, Buphthalm um  salicifolium  etc., die bloß einige Schritte w eit von den 

mit Chrysopogon, P u lsa tilla  etc. bedeckten sonnigen Hügeln gedeihen.

Am in teressan testen  sind aber die aus Sesleria-, M olinia-, Schoenus 

nigricans-, Carex D avallianna- etc. Rasen bestehenden Sumpfwiesen bei der 

Großen und der K leinen Teichm ühle, wo w ir u. a. Prim ula farinosa, P ingui

cula vulgaris, P seudorchis Loeselii finden (die letztgenannte A rt ist auch im 

historischen U ngarn äuß ers t selten, dieser F undort ist aber in R um pf-U ngarn 

der einzig bekannte).

Der obengenannte S tandort der P rim ula farinosa und Pinguicula vulgaris 

steht mit dem norischen Gebiet keinesfalls in Zusammenhang. Sesleria-, 

M olinia-Sümpfe finden w ir im Soproner Gebirge mehrere, jedoch ohne den 

obengenannten A rten , m it welchen w ir am nächsten  erst in den Ö sterreich i

schen A lpen in bedeu ten d er Höhe begegnen. Indem  bei diesen A rten  tro tz  

den entsprechenden Standortbedingungen keine lückenlose V erbreitung zwi

schen der Soproner Teichm ühle (in cca 130 m M eereshöhe!) und den A lpen 

(gegen 1000 m) besteh t, kann es sich h ier nur um postglaziale R elik te  — 

A rten, die seit d e r E iszeit in den Sümpfen h ie r ausgedauert haben — 

handeln, die dagegen m it der, ebenfalls postg laziale R elikte aufw eisenden 

Hanság (Wasen) im Zusamm enhang sind.
Im übrigen T eil sind auf G rund Dr. E. Gombocz' W erk: „P flanzen

geographie und F lo ra  des Soproner K om itates“ neue floristischen A ngaben 

aufgezählt.
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Üveg- és kerámiai kiállítás Sopronban.
I r ta  : C sipkés Kálmán.

A Városi Múzeum, időszaki kiállításai során, az 1937. esz
tendő nyarán — június 27—augusztus 29. — a saját és magáno
sok tulajdonában levő művészi értékű régi üvegeket, porcelláno- 
kat, fajánszokat és egyéb agyagipari tárgyakat mutatta be a 
nagyközönségnek.

A kiállítás keretébe illő gazdag és értékes múzeumi anyagot 
szerencsésen és tanulságosan egészítették ki a soproni gyűjtők 
által önzetlenül felajánlott nagybecsű műtárgyak. Összesen 140 
darab üveg- és 444 darab kerámiai tárgy szerepelt a bemutatón. 
Ügy a helybeli közönség, mint az itt nyaraló, illetőleg átutazó 
idegenek szép számmal — másfélezren felül — keresték fel a 
kiállítás;.

Az üveganyag nagyobbrészt a legváltozatosabb technikák
ban készült csehországi és bécsi biedermeier-poharakból állott, 
de volt néhány 18. századi sziléziai serleg is.

A kerámiai anyag között szerepeltek értékes régi herendi, 
bécsi, meisseni, berlini, ludwigsburgi, nymphenburgi, kopenhágai, 
nápolyi, sevresi, cseh és moszkvai porcellánok; holicsi, tatai és 
külföldi gyári fajánszok; habán, erdélyi, pozsony-, nyitra-, gö- 
mör-, veszprémmegyei és rábaközi, sok-sok rokonvonást felmu
tató népies fajánszok; a kisebb magyar gyárak, mint Nagymar
ton, Városlőd, Pápa, Regéc stb. keménycseréptermékei; külföldi 
keménycserepek, 16— 17. századi német kőcserépedények, 
15—17. századi magyar és délnémet kályhacsempék stb.
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A következő sorokban néhány fontosabb és értékesebb, 

képen is bemutatott üveg- és kerámiai tárgy rövid leírását 

adjuk:

Talpas üvegpohár. Kehelyalakú, talpa nyolckarélyú. Felüle

tének nagyobbrésze sárgaszínűre pácolt. A kuppáján elől ovál 

üvegmedaillon beillesztve, melyen áttetsző színekben festett, 

aranykeretes férfiarckép. A kúppá díszéül még 4 kidomborodó 

körcikk szolgál, köszörült apró jegeces mustrával. A perem men

tén és a kúppá alján aranyozott szalag, levél- és virágmintával.

1. kép.

A  középső és a ba lo ldali üvegpohár Holl Jenő  dr. üzletigazgató  tulajdona. 
Valószínűleg bécsi m unkák, 1820 körül. A jobboldali üvegpohár eredeti 
Kothgasser-m unka. Je lezve: A. K. Bécsben készült. L ederer Sándor régiség

keresk ed ő  tulajdona. (1825 körül.)

Fenekén köszörült sokágú csillag. Valószínűleg bécsi munka, 

1820 körül. — Holl Jenő dr. kormányfőtanácsos, vasúti üzlet- 

igazgató tulajdona. (1. kép, középső ábra.)

Üvegpohár. Fínomhajlatú teste a perem körül és a talp felé 

eső bordázott részén ezüstsárga színben pácolt. Oldalán ara

nyozott, mintás, ovál keretben átlátszó színekben festett Ma

donna-kép (Van Dyck után). Valószínűleg bécsi munka, 1820 

körül. — Holl Jenő dr. tulajdona. (1. kép, baloldali ábra.)

Üvegpohár. Befelé hajlított, hengerded, gyűrűstalpú testét 

lendületes vonalú, fehérmázú, apró vírágmintás szalagok, to

vábbá arannyal szegett, sárgára pácolt keskeny csikók díszítik,
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váltakozó sorrendben. A talpgyűrü bordázott és arany vonalak
kal ékített. A pohár fenekén sokágú csillag. A fenék szélén jel
zés: A. K. (Anton Kothgasser). Bécsi munka, 1825 körül. — 

Lederer Sándor régiségkereskedő tulajdona. (1. kép, jobboldali 
ábra.)

Talpas üvegpohár. Kchelyidomú; színtelen és violaszínű ré
teg. Hatszögletesre köszörült kuppáján aranyozott virág- és le 
véldísz. A talpon 12 ékalakú kivágás. Csehországi, 1835 körül. 
— Özv. Scholz Juliánná tulajdona. (2. kép, baloldali ábra.)

2. kép.

A középső balatonfüredi em lékpohár (1857-es évszámmal), Csipkés K álm án 
tu la jdona. A  balszélsö üvegpohár (1835 körül) csehországi gyártm ány, s 
Scholz Ju liánná  tulajdona. A  jobbszélső üvegpohár (csehországi, 1840 körül) 

Mayer W alburga nyelvtanárnő tulajdona.

Üvegpohár. Teste nyolcszögletű; kikerekített peremmel, 
nyolckarélyú talppal. Smaragdszínű, átlátszó, köszörült; ara
nyozott virág- és indadísszel. Pereménél széles aranyozott sáv. 
Csehországi, 1840 körül.— Mayer Walburga nyelvtanárnő tulaj
dona. (2. kép, jobboldali ábra.)

Balatonfüredi emlékpohár. Hengerdedtestű, rubinborítású; 
kiköszörült és metszett díszítéssel. Testén három övezetben 6—6 

négyszögletes mező. A mezőkben részben homorúan köszörült 
kicsinyítő lencsék, részben metszett virág- és madárdísz, végül 
pedig a füredi templom, fürdőház és a kút metszett képe foglal
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helyet. Az egyik mezőben felirat: F ü r e d i  e m lé k .  A lencsék egyi

kében metszett betűkkel: D o c t o r  M a n d l  1857. (Mandl Ignác dr. 

[f  1882] soproni orvos, a Kath. Testvérület orvosa volt). —  

Csipkés Kálmán tulajdona. (2. kép, középső ábra.)

B é c s i  p o r c e l l á n  t e j e s k a n n a  füllel, fedővel. Két oldalán egy- 

egy vörösbarna, ovál mezőben szürkén festett férfifej. Gazdag 

aranyozás és elszórt apró virágdísz. Jelezve, 1802. — Schármár 

Károly építészmérnök tulajdona. (3. kép, középső ábra.)

3. kép.

Je lze tt bécsi porcellán  1802-ből. Schárm ár K áro ly  építészmérnök tu la jdona.

B é c s i  p o r c e l l á n  k á v é s c s é s z e  a l j j a l .  Az előbbi kannához tar

tozik, hasonló díszítésű. Jelezve, 1802. — Schármár Károly épí

tészmérnök tulajdona. (3. kép, a két szélső ábra.)

M e i s s e n i  p o r  c e l l á n  c u k o r ta r tó .  Ovál alakú, bordázott testű; 

aranyozott és színes részletekkel. A boltozatos fedélen hattyú

alak, körötte három puttó. Jelezve, 18. szd. közepe. — A Caesar- 

család tulajdona. (4. kép.)

M e i s s e n i  m o k k a k é s z l e t  fedeles tejeskannája, fedeles cukor

tartója és fedeles csészéje aljjal. Minden darabon egyazon dí

szítőelv és tagozás érvényesül. Az edények teste, a csészealj és 

a fedelek is négy mezőre osztottak. Két-két átellenes mezőn ко-
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4. kép.

Meisseni porcellán-cukortartó . Je lezve , 18. szd. közepe. A C aesar-család
tu lajdona. 5

5. kép.

Je lz e tt m eisseni porcellán. M okkakészlet, 1700 körül. Dr. G allus Sándor k ir.
közjegyző tulajdona.
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baltkék alapon színes virágdísz, a másik két-két mezőn pedig fe

hér alapon színesen festett Watteau-jelenet. A mezők elhatáro

lására aranyozott vonaldíszű fehér sávok szolgálnak. Jelezve, 

1770 körül. — Gallus Sándor dr. kormányfőtanácsos, kir. köz

jegyző tulajdona. (5. kép.)

H o l i c s i  i a j á n s z - s z o b r o c s k a .  Talapzaton: fatönkön ülő ro

kokóruházatú férfialak, ölében kétrekeszes ovál tartály, só és 

paprika számára. Színesen festett. Jelezve, 18. szd. második 

fele. — Schármár Károly építészmérnök tulajdona. (6. kép, kö

zépső ábra.)

6. kép.

A középső figura (sótartó) holicsi ía jánsz 18 szd. 2. fele. Schárm ár K ároly 
építészm érnök tu la jdona. A holicsi fa ján sz tán y ér (18. szd. 2. fele) Szirányi 
Jen ő  ny. borászati felügyelő tulajdona. A  ta ia i fajánszkorsó Sopron város 

m úzeum ának tulajdona s a 18. szd. 2. feléből való.

H o l i c s i  f a j á n s z t á n y é r ,  fehér alapon stilizáltabb színes virá

gokkal, indákkal, szegélydísszel, aranyozással. Jelezve, 18. szd. 

második fele. — Szirányi Jenő ny. borászati felügyelő tulajdona. 

(6. kép, baloldali ábra.)

T a t a i  f a j á n s z k o r s ó ,  füllel, fedővel. Fehér alapon mangán- 

piros virágdísz. Jelezve, 18. szd. második fele. — Sopron sz. kir. 

város múzeumának tulajdona. (6. kép, jobboldali ábra.)

N á p o l y i  m a j o l i k a - d í s z t á l .  Nagyméretű, kerek; karélyos szél-
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7. kép.
Je lze tt nápolyi m ajolikatál. 17. szd. e le je . W alzel Kelemen ny. huszár

alezredes tu la jd o n a .

8. kép.
A kályhacsem pe Besztercebányáról szárm azik . 15. szd. 2. fele. Özv. Balassa 
Istvánná tu la jd o n a . A baloldali A posto l-korsó  és a jobboldali korsó is 
dr. Töpler K álm án ny. polgármester tu la jd o n a . 1600 körüli német köcserepek.
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lel. Zöldesszürke alapon kékmázas festés. A belső, köralakú me
zőben tájképi háttérrel egy férfi és két női alak. Pereme nyolc
osztású. Négy domborúan keretezett karélyos mezőben egy-egy 
festett alak tájképi háttérrel. Két-két mező között egy-egy dom
borúan kivitelezett, kéken árnyalt szárnyas alak, akantusz-indá- 
ban végződő testtel. Átmérője: 40 cm. Jelezve, 17. szd. első fele. 
— Walzel Kelemen ny. huszáralezredes tulajdona. (7. kép.)

A p o s t o l k o r s ó ,  füllel, ónfedéllel. Kőcserép, színes sómázzal. 
Felületét sárgásbarna alapon szürkésfehér, halványzöld és mély
kék mezők tagolják; kidomborodó határoló vonalak és stilizált 
növényi dísz. Elől, a már felsorolt színekben tartott apostolalak, 
domborművű kivitelben. Német munka, 1600 körül. — Töpler 
Kálmán dr. ny. polgármester tulajdona. (8. kép, baloldali ábra.)

K ő c s e r é p k o r s ó ,  füllel, ónfedéllel. Sárgásbarna sómázzal be
vont felületén domborművű figurális és ornamentális dísz. Né
met munka. 1600 körül. — Töpler Kálmán dr. ny. polgármester 
tulajdona. (8. kép, jobboldali ábra.)

F e l v i d é k i ,  m a g y a r  k á l y h a c s e m p e .  Téglaalakú; felületét zöl
des ólommáz borítja; domborművű alakos és ornamentális dí
szítéssel. Stilizált ágas, leveles fa tövében jobbról álló férfi-, 
balról álló női alak a 15. század viseletében. Besztercebányáról 
való, 15. szd. második fele. — Özv. Balassa Istvánná tulajdona. 
(8. kép, középső ábra.)

Kálmán Csipkés: K e r a m i s c h e  A u s s t e l l u n g  in  S o p ro n .

V erfasser gibt einen kurzgefaßten allgem einen Überblick über die S on

derschau  des städtischen Museums in Sopron — 27. Ju n i—29, August 1937 — 

von alten  G läsern und Keramien. Dem nach folgt die mit Bildern illu strierte  

Beschreibung einiger wertvollen G egenständen.
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SOPRONVÁRMEGyEI VÄ'RAK, KASTÉLVOK

Sopronkeresztúr vára.
I r t a : L ászló  E rn ő .

Sopron környékének egyik legszebb és legépebb korabarokk 
várkastélya. A községnek legrégibb ismert említése 1254-ben 
történik Bogyoszló néven. A középkor folyamán a Nagymartoni 
grófoké volt, majd Nagy Lajos királyunk uralkodásának utolsó

Sopronkeresztúr: várkapu.

szakában a Kanizsay-család birtokába került. Mikor ennek férfi

ága kihalt, Kanizsay Orsolya révén férje, Nádasdy Tamás ná

dor lett a lékai uradalommal együtt Keresztúr ura is. Az új 
gazda állandó szállásnak szánta a várat és 1560-ban ilyen szem

pontok szerint építette át. Később benne lakott Báthory Erzsébet, 
Nádasdy Ferenc felesége; állítólag már itt is űzte rejtelmes dol

gait. A várat és községet 1621-ben a Bethlen-felkelés idején csá

szári zsoldosok felégették, utána építette fel 1625-ben mai alak-
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jában Nádasdy Pál. Négy erős saroktorony veszi körül a sze

líd ívelésű árkádos udvart; gazdag stukkókat és faragásokat ta

lálunk kívül és belül, feltűnnek a görög és latin hitregékből vett

I

S o p ro n k e re sz tú r: v á ru d v ar. Fotó: Ö. Lbdst.

A

Fotó: Ő. Lbdst.

sopronkeresztúri N ádasdy-kastély  délkeleti saroktornya.
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Sopronkeresztúr: Nádasdy-címer a kandalló  felett. Fotó: Diebold.

Sopronkeresztür: várkápolna o ltára .

Fotó : Ö. Lbdst.
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jelenetek és több helyütt látható a Nádasdyak címere: a réce nád 

között. A kastély kápolnáját 1631-ben avatták fel, ekkoriban a 

község evangélikus lelkészét Oemichnek hívták, akitől a mai 

Emich-család származik. Nádasdy Ferenc 1643-ban visszatérve a 

katolikus hitre, újból berendeztette a kápolnát: ebből az időből 

származik a mai érdekes főoltára. Ezt a Ferenc grófot 1671-ben 

felségsértés címén lefejezték és ekkor a keresztúri vár a fiskusra 

szállt. Sokáig nem akadt rá vevő, eleinte Draskovics Miklóssal, 

Nádasdy vejével folytak a tárgyalások, már birtokba is vette a 

gazdátlan jószágot, de nem volt elég pénze és így 1676-ban Ná

dasdy sógora, gróf Esterházy Pál váltotta magához. A várka

pura ekkor került fel a griffes címer. Pár évtized múlva az Es- 

terházy-család várairól metszetsorozat készült: Keresztúri két

szeri is megörökítették. Nagyjából a mai állapotokat láthatjuk e 

képeken: a várárok akkor is elég sekély volt és néhány ma már 

eltűnt hagymakupolás pavilion élénkítette az összbenyomást. 

Kívül a várnégyszögön akkor is állt egy hosszú épület, állítólag 

színház volt. Ma is látszik benne festés nyoma; kár, hogy mag

tárnak használják. Az Esterházyak csak ritkán laktak a kastély

ban. I. Lipót 1681-ben, a soproni országgyűlés alkalmával, itt is 

meglátogatta kedvelt hívét, Esterházy Pált. Később, úgylátszik, 

a kényesebb természetű pörök szereplőit itt őriztette a vármegye, 

itt sínylődött p. o. Fábry Gergely vadosfai lelkész az 1751-es 

szomorú emlékezetű zendülés miatt. A kastély még ma is lak 

ható. Az egyik szoba ékessége egy pompás kandalló stukkó dísz- 

szel és a Nádasdy-címerrel.

Felhasznált irodalom:

M erényi- Bubics: H erczeg E sterházy  Pál. 250. o. A vár képei 67. és 243. o. 

h'ayr Sándor: A dunántúli ev. egyházkerület története. I. kötet, 157. o. és köv. 

Tschányi János krónikája. 52. o.

Nagy Imre: Sopron várm egye története. I. kötet. 20. II. 646/7.

Frey: Das Burgenland. X XII—X XIII. 48—50. о.
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K R Ó N I K A

Adatok a K önigsberg dűlőnév 
történetéhez.

Az utóbbi években két olyan 
munka jelent meg Sopronban, am e
lyekben néhány sort szenteltek a 
szerzők a K önigsberg dűlőnévnek is. 
V eszelka L. do k to ri értekezése1) nyo
mán k e rü ltek  a Königsbergre vonat
kozó adatok S opron  topográfiájába,* 2) 
ezeknek kiegészítésére közöljük az 
alábbiakat.

A két m unka a  dűlőnévről azt 
mondja, hogy nem  lehet régi, m ert a 
város 1862-es té rk ép én  nincs fe lje 
gyezve.3) Ez az utóbbi helyes meg
állapítás, de kétség  fér a térkép m eg
bízhatóságához. A  Kleine Furth (a 
világháború u tán i dűlőtérképen a 16. 
számú dűlő) m ár 1487 óta4) ismert és 
ma is használt dűlőnév és 1862-ben 
ez sem került rá  a térképre. N yu
godtan m ondhatjuk , hogy 1862-ben 
m ár ism ert vo lt a  Königsberg név.

De még tovább is mehetünk. 
B ruckner G ottlieb  (1818— 1894) k éz 
ira tos k rónikájában, amelyet soproni 
po lgártársai krón ikájából á llíto tt 
össze, ezt olvassuk az 1625-ös évre 
vonatkozólag: „H ernach  (nach der 
Krönung) ist E r d e r König vor das 
W ienerthor G eritten , auf den Königs

berg. Und h a t auch die mit den 
Schwerd die K reutzstreiche Ge-

’) Veszelka L., Sopron régi n é 
m etsége S. 19.

2) Sopron topográfiá ja, Szerk. Dr. 
Heim ler Károly. Sopron, 1936.

3) Veszelka  i. m. 16.
*) Házi J ., S opron szkv. tö r té 

nete. II. I. 223. 1.

th an ."5) B ruckner ezeket az adatoka t 
más, a régebbi időkre vonatkozó 
esem ényeket is tartalm azó kézira 
tokból vette. 1840-ben kezdte el 
k ró n ik á já t írn i és ha a Königsbergre 
ta lá lt fen ti adato t nem is vehette 
egykorú (17. sz.) forrásból, annyi bi
zonyos, hogy 1840 és 1850 között je 
gyezte le. T ehát a név régisége szem
pon tjábó l nyertünk  majdnem egy év
tizedet.

III. F erd in án d  1625. dec. 3-án 
tö rtén t m egkoronázását követte az 
eskü le té te le  és a kardvágás a mai 
K oronázódom bon, a Königsbergen. 
Az élm ényszerűség és újdonság ere
jével ha tó  esemény egyenes követ
kezm énye volt az, hogy a város la 
kossága a kiem elkedő fon! osságú 
napot valam iképpen megörökítette. 
Ez pedig azálta l is történt, hogy a 
koronázás egyik mozzanata a Kö
nigsberg dűlőnév m egalkotására ve
ze te tt. E nnek  pedig ham arosan az 
esem ények lezajlása u tán kellett 
m egtörténnie, mert akkor élt még 
élénken a nép emlékezetében a ko
ronázás országra szóló ténye,

(Feltevésünkben igazol Csányi 
Ján o s k ró n ik ája , amely a kurucok 
soproni látogatásával kapcsolatban 
m ár 1704-ben em líti a Königsberget.®) 
I t t  tám ad tak  a kurucok a polgá
rokra, de „w acker Salve“7) fogadta 
őket.

5) H aus K ronik des Bruckner 
G ottlieb. K ézirat.

®) Tschányi— Paur, Hans Tschá- 
nyi’s U ngarische Chronik. Pest, 1858. 
187. 1.

7) U. o.



98

Összegezve a m ondottakat, a rra  

az eredm ényre ju tottunk, hogy a 
Königsberg név m ár a 18. század leg

elején  előfordul és használatos a vá
rosi polgárság körében. Mivel pedig 

valam ely hely- és dűlőnév á lta lá 

nossá válásához rendszerint több 
év szükséges, a Königsberg név k e le t

kezési idejére  nézve nem járunk  

rossz úton, ha azt 17. századinak 

m ondjuk.
Kapuy Vitái.

R égi soproni harangöntők 

relief-m intái.

A harangöntők nemcsak azért 

ta r th a tta k  m indenkor számot arra , 

hogy a művészek közé sorolják őket, 

m ert m esterségük te ljesen  megegye
zik a  bronzszobrászokéval, hanem 

azért is, m ert a  harangokra reliefek  

kerü ltek  és ezek m intáit többnyire 

m aguk farag ták  fába. A soproni h a 

rangöntők jó hírnévnek örvendtek az 

egész D unántúlon; sorsuk egybefonó
dik és a mai Seltenhofer iparteleppel 

egyetem ben 1745-től fogva szinte 200 

éves, m egszakítatlan  történelm i egé

szet alkot. Egyik m ester a m ásiktól 

ve tte  át a felszerelést, így a mai ha- 

rangöntőm ühelyben egész sora kerü lt 

elő az értékes m intáknak. Egy cso

p o rtja  dr. H oll Jenő  vasútigazgató 

b irtokában van, ezeket „Régi soproni 

házak, régi soproni családok“ című 

könyvemben ism ertettem  már, n a 

gyobb részük azonban F arkas József 

iparfelügyelő gazdag gyűjtem ényét 

gyarap íto tta . Ezek közt vannak viasz- 

m inták  is; a fafaragások egy kisebb 

csoportja  negatív, a zöme pozitív. 

A kad  18. századbeli is jócskán, így 

p. o. a  jezsuita szentek ábrázolása 

bizonyára 1773, azaz a rend felosz

la tása  e lő tt keletkezett. M indany- 

nyiuk a soproni kisplasztika fejeze

téhez ad értékes illusztrációt. T árgy  

szerin t közöljük őket az a láb b iak 

ban, m ert tán  ezen a réven eg y ik 

m ásik falusi templom harangján  ig a 
zo lható  volna a felhasználása is. - -  
V iaszreliefek: Xavéri szt F erenc po- 

gányt keresztel. Szent püspök k e 

resztes koronával a fején. U. a. ru 

h á ja  szegélyén stóla (?) a fe ltám ad t 
K risztus ábrázolásával. Ifiú szent 

lándzsával. Szent Kelemen pápa. H ét 

angyal medaillonban ta r tja  K risz tus 

képét. Szent János evangélista sa s 

sal. Szent apáca keresztm arkolatú  
k ard d al. K risztus keresztelője. K risz 

tus feltám adása. Szent László, fe 

le t te  a mennyben Mária. M ária szü 

letése. Fareliefek, pozitív beállítás

ban. Szent István felajánlja a  k o ro 

n á t M áriának. Az angyali üdvözlet. 

P a tró n a  Hungáriáé. Szent püspök. 

Szenthárom ság. Szent József. Szeráfi 

szent Ferenc koponyával. Szent R o 

zá lia  a barlangban. Szent K elem en 

pápa. Szent Mihály. Jezsu ita  szent 

gyerm ekkel. Szent Anna M áriával. 

A  szeplőtelen fogantatás. Szent M au

rus. Szent rab oszlopra könyökölve. 

Szent Pál. Szent Teréz. Szent P éter. 

S zent István vértanú. Szent W al- 
purga (?). Szent Thekla vagy A po- 

lónia. Nepomuki szent János. Szent 

M argit. Szent György. Fareliefek n e 

gativ beállításban. Szent Am brus. K e 

resztelő  szent János. Szent A ntal. 

Jézu s (?) gyerm ekeket keresztel. 
Szent István vértanú. M adonna. 

Szent P éter. Cs. E.

Két soproni feltaláló.

Csaplovits ismert könyve „T opo 

graphisch-statistisches A rchiv des 

Königreichs U ngarn“ (1821) em lít 

egy soproni feltalálót (I. k ö te t 219. 

o.), P utz Lőrincet, aki olyan m érleget 

ta lá lt fel, melyen egyszerre 57 m á
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z sá t lehet mérni. A  találm ányról 

1817-ben a Tudományos gyűjtemény 

is megem lékezik. Putz  szerkovács 

(Zirkelschm ied) volt, a Fehér rózsa 

épü le tén ek  egy részét ő birtokolta. 

Ö rökösei halálakor 1829-ben, e ház

ré sz t e lad ták  a fogadósnak.

Egy másik feltalálóról az 1826-os 

bécsi cím jegyzék (Adreßbuch) emlé

k ez ik  meg. A soproni Kuhn József, 

a k i ez idő tá jt Bécsben tartózkodott, 

szabadalm at nyert egy világító szer

szám ra (Federleuchter), Ez a szaba

dalom  1824 decem berében kelt és 

három  évre szólt Kuhn József ötvös 

volt, fia a kitűnő Kuhn Gottlieb  öt

vösnek. 1807-ben le tt soproni pol

g á r  és 1823-ban Bécsbe költözött.

C satkai Endre.

Nádasdy Ferenc gróf udvartartása.

A kastély  megjelölése nélkül ér

dekes kis adatot közöl a  Világ című 

b u d ap esti újság 1842-es évfolyamá

n ak  101. száma В—у Móricz jelzés

sel Sopron megye hajdanában leg

hatalm asabb m ágnásának, gróf Ná

da sd y  Ferencnek  udvartartásáró l. A 

c ikk író  „bizonyos családi könyvtár" 

egyik, 17. századból való kéziratos 

könyvének egykorú bejegyzései nyo
m án a várkapitányok, gazdatisztek, 

ku lcsárok  és a  m egyegyűlésekre k i

k ü ld ö tt m eghatalm azottak részére 

szóló, különféle tárgyú, jobbára ma

gyaru l írt utasításokból néhányat 

csak  éppen megemlít, de szószerint 

is közli azokat a rendelkezéseket, 

m elyeket N ádasdy F erenc az aszta
lok elrendezésére vonatkozóan Lé

b en  A ndrás konyham esternek adott. 

Az idézet így hangzik: „1-ső: M a

gunk  két asztala. 2-ik: Praefectus 

asz tala . 3-ik: Hoffm eister asztala. 

■4-ik: Leányasszonyok asztala: 5-ik:

D aykák asztala . 6-ik: M usikások 

asz tala . 7-ik: Szám tartó asztala, 

ennél legyenek Vice uraimék, Pati- 
kárius, D ávid deák, Gombkötő legé

nyeivel, Szabó M ihály legényeivel, 

vice Porkoláb, vice Kulcsár. 8-ik: 
Gyöngyfüzők asztala. 9-ik: Konyha- 

m ester asz ta la , o tt legyenek négy 

Szakács, k é t német Trombitás, E öt
vösök, K asznár, Ispán, Konyha S á

fár s az U dvari mészáros, az M agyar 

Feő  T rom bitások. A  Kulcsár, Inas és 

K uktáké leszen, ami ezen asztaltól 

m egm arad. 10-ik: Sütőné asztala. 

11-ik: C satlósok asztala. 12-ik: A 

két hetes Inas s 3 D iscantisták. Die 

10-a m ensis 9-bris 1648.“ Ebből az 

is k ite tsz ik , hogy N ádasdy udvará

ban (Sopronkeresztúr, Sárvár, L éka?) 

a zenének és éneknek nagy szerep 
ju to tt, ünnepségek esetén Sopronnak 

is kölcsön ad ta  zenészeit. H asonlóan 

nagy szám m al voltak ott iparosok is, 

főleg fényűző ruházati cikkek ké 
szítői. A  soproni ötvösök m ester

könyvének szegődtető részében az 

1649-es évről szó van egy inasról, 

ak i m ár több évet tö ltö tt K e

resz táro n  N ádasdy ötvösénél. Talán 

ennek az adatnak  a nyomán követ

k ez te th e tü n k  a rra  is, hogy az asz ta 

lok  összeírása is e vár u d v arta rtá 

sá ra  vonatkozik. A  cikkben olvas

h a tn i még egy idézetet, am ely Ná- 

dasd y n ak  tréfás kedvében írt u tasí

tá sá t ta rta lm azza  egyik ku lcsárja  

szám ára. Ebben ugyanis az ,,e“ m a

gánhangzót többnyire kihagyta a 

gróf: „Az V . nd . g . kn . к  is tö lt- 

h . t ugyan Bort, d . az magunk ita 

lu n k ra  r  . nd . l t . tt  Borbul s . nk . - 

n . к csak egy pohárral is ne tölczön 

k i czapatás a la tt.“ Cs. E.
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Soproni iparosok mint az elkobzott 

sopronkereszturi Nádasdy-kastély  

b ecsü sei 1672-ben.

S itte  A lfréd n ek  egy nagyobb ta 
nulm ánya, am ely a Nádasdy-hagya- 

ték  leltáráró l a „Berichte und M it
teilungen des A ltertum s-V ereines zu 

W ien“ 1907-es évfolyamában jelent 

meg, egy m inket érdeklő közléssel 

rávilágít a rra  a helyi irodalomban 

eddig elsikkadt adatra , hogy sop

roni iparosok is résztvettek  a h a ta l
mas vagyon leltározásában, és pedig 

a közeli Sopronkeresztúron. Ezek 

voltak: Zeiner Ján o s Lipót szabó, 

Schwentz János G yörgy puskamíves, 
K rützsch (nem K ritsch?) György 

nyerges és Eschenhorn Fülöp K ris

tóf vászonárus. N yilvánvalóan nem 

sokat érte ttek  a műbecsű dolgokhoz, 

így tö rténhete tt, hogy 1805 forintra 

becsülték a nagy k asté ly  kiváló é r 

tékeit, beleszám ítva 25 nagy tá jk é 

pet, 10 közepes nagyságú festményt, 

17 arcképet, 59 kisebb képet, hét né

m etalföldi gobelint, az elhúnyt grófné 

menyasszonyi ruhájá t, egy ládát 650 

asz ta li vászonneművel, egy másik lá 

d á t több m int 300 darab fehérnemű

vel, am elyet aranytó l, ezüsttől sú

lyos csipke szegélyezett, nem külön

ben 180 vadonatúj puskát stb. T er

mészetes, hogy ily becsárak m ellett 
könnyen szétszóródhatott a rengeteg 

érték . Cs. E.

Schiller József va llásos tárgyú képe.

Storno M iksa tanulm ánya régi 

soproni festőkről folyóiratunk utolsó 

szám ában új adatokkal vonzó képét 

ra jzo lja  meg Schiller József soproni 

festő (1756—1820) pályafutásának. 

Ehhez egy vonást kívánunk szolgál

tatn i. Schiller feste tte  a ruszti evan

gélikus templom o ltárképét 1785-ben. 

M integy 50 évvel ezelő tt tűzvész erő

sen megrongálta e festm ényt, pó tlása  

u tán  az o ltár mögött helyezték  el 

rom jait. Nincs kizárva, hogy a S torno 

em líte tte  ra jz  ehhez a képhez ké 

szült. Csatkai E ndre.

Sedlm ayer András soproni festő,

akinek működéséről S torno M iksa 

tanulm ánya em lékezik meg a „Sop

ron i Szemle" 1937. évi u tolsó szá

mában, 1746-ban kapott polgárjogot 

Sopronban, a bajorországi F riedberg - 

ben született, ahol a ty ja  halász volt. 
Főfoglalkozásképen az aranyozást 

űzte, de festett is és o ltárokat is fa 

rago tt. A Storno em lítette  győri 

m unkálkodása az eddig ism ert leg .é- 

gibb ad a t tevékenységéről, azután  

következik 1759-ben a soproni Elő- 

kapu festéseinek javítása. 1761-ben 

K ároly  főherceg jelképes rav a ta lá ra , 

1765-ben pedig Ferenc császáréra  

fest cím ereket. 1773-ban a város hét 

táb lá t festtet vele üdvözlő fe lira tta l 

M ária Terézia tiszteletére; ugyaneb 

ben az évben készíti a balfi fü rd ő 
kápolna o ltárát, valószínűleg annak  

a képét is, ugyanott em léktáblát ké 
szít 1774-ben a ruszti Szenthárom ság

tem plom  főoltárát aranyozza. 1783- 

ban á tad ja  műhelyét Lech eitner F é- 
lixnek, 1785. szeptem ber 26-án pedig 

68 éves korában befejezi földi p á ly a 

fu tását. Ö narcképét és feleségéét a 
Z ettl-gyüjtem ény birtokolta az utóbbi 

időkig, legújabban a festő leszárm a

z o ttja i válto tták  magukhoz. A  Szt. 

M ihály-tem etőben levő díszes sírem 

lék a la tt Sedlm ayer első felesége 

nyugszik, míg az utódok a m ásodik 

feleségtől szárm aznak. A bécsi egye

tem  m űvészettörténeti tanára, S ed l

m ayer János dr„ a festőnek egyenes 

leszárm azottja  A családfájukat sop 
roni ősükön tú l még egy évszázadra 

visszavezetik. Csatkai Endre.
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Sopron sz. kir. város idegenforgalma
1932—1937.

Ö sszeállíto tta  : Pöttschacher Rudolf igazgató.

C sopo rt 1932. 1933. 1934.

belf. külf. összesen belf. külf. összesen belf. külf. összesen

F il lé re s . . . . 18358 4754 23112 16016 4193 20209 13348 5044 18392
Egyéni . . 5540 934 6474 6978 5582 12560 7288 10335 17623
C sopo rto s  . 1553 394 1947 695 2828 3523 546 7446 7992
Ifjúsági . . . . 1106 — 1106 2581 488 3069 2491 496 2987
S zá llodák 19089 916 20005 14291 1149 15440 11112 1226 12338
N yara lók  . 1564 37 1601 1384 569 1953 2463 1310 3773
W eekend  . . 2884 1245 4129 1379 992 2371 1237 5949 7186
Társad, rend. • 17537 6597 24134 19421 10858 30279 23791 8464 32255

Ö sszesen  . . 67631 14877 82508 62745 26659 89404 62276 40270 102546

1935. 1936. 1937.

belf. külf. összesen belf. külf. összesen belf. külf. összesen

F illé re s . . . . 10227 4048 14275 8954 3025 11979 7557 2051 9608
Egyéni . . . 8400 23149 31549 14600 17217 31817 16425 17950 34375
C sopo rto s  . 561 9114 9675 313 8969 9282 464 9139 9603
Ifjúsági . . . . 2067 284 2351 1874 123 1997 1727 63 1790
S zá llodák . . 10028 6350 16378 11168 3618 14786 12039 3366 15405
N yara lók  . . 3934 1722 5656 3731 1477 5208 3138 2265 5403
W eek en d . . 1852 2728 4580 625 2329 2954 2941 638 3579
Társad, rend. • 23119 7806 30925 23014 5491 28505 24205 4953 29158

Ö sszesen  . 60188 55201 115389 64279 42249 106528 68496 40425 108921

JELMAGYARÁZAT :

O i lZ F O R C A L O M  :  -----------

B E L F Ö L D I  .  - - - - - - - - - -
K Ü L F Ö L D I  • - - - - - - - - - - -

N Y A R A L Ó K . •• ----------
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J ^ D n ^ a y r ^ á n d o ^ J

Szemlénk zártakor érkezik hozzánk a szomorú hír, hogy 

dr. Payr Sándor, az Erzsébet tudományegyetem evangélikus hit- 

tudományi karának nyugalmazott ny. r. tanára, a protestáns 

egyháztörténet nagynevű művelője, 77 éves korában befejezte 

földi pályafutását. Halála egy kutató és alkotó munkában fá

radhatatlan életet zár le, tudományos működésének eredményeit 

azonban a magyar protestáns egyháztörténet mindenkor meg

őrzi. A jeles tudós, amilyen lelkes híve volt egyházának épp 

olyan igaz fia magyar hazájának is, s történetírói felfogása sze

rint a magyar protestántizmus sorsa mindenkor egy volt a nem

zet sorsával. Irodalmi működése az egyháztörténeten kívül és 

azon keresztül belekapcsolódott a politikai, a művelődés- és 

irodalomtörténetbe s szoros kapcsolatban állt Sopron múltjával 

is, amelynek dr. Payr Sándor egyik legalaposabb ismerője volt. 

A soproni evangélikus gyülekezet történetéről írt nagyszabású 

műve mellett a kisebb tanulmányok és cikkek egész sorában fog

lalkozott szeretett városának múltjával s egyforma történetírói 

lelkiismeretességgel és gonddal írt az ősi líceum évszázados 

történetéről, Sopron város nagynevű polgármesterének, Lackner 

Kristófnak életéről, a régi evangélikus temető síremlékeiről, 

vagy a Szentgyörgy-utca ódon házairól. Rengeteg adatot gyűj

tött különösen a protestáns egyháztörténet mezejéről, ezek kö

zül azonban nagyon sok vonatkozik Sopron város és Sopron 

vármegye múltjára is, s ez adatok értékes anyagot jelentenek 

városunk és megyénk történetírói számára. Lankadatlan kutató 

buzgalmával s szinte csillapíthatatlan tudományszomjával az 

igazi tudósokat jellemző páratlan szerénység egyesült; nagy tu

dománya mellett ez fűzte hozzá tisztelőinek táborát. Az isteni 

kegyelem csodálatos munkabírással és szellemi erővel áldotta 

meg: még halálos ágyán is tudományos tervei foglalkoztatták, s 

a tollat csak a kérlelhetetlen halál csavarta ki kezéből. Nevét 

meg fogják őrizni a történettudomány lapjai, de őrzi tanítvá

nyainak és tisztelőinek serege is, akiknek leikébe jóságos lényé

nek emléke örökre bevésődött. rj.
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Dr. E. V . Szádeczky-Kardoss : G e o lo g ie  u n d  M o r p h o lo g ie  

d e r  U m g e b u n g  v o n  Z s i r a  im  S W - T e i l e  d e s  S o p r o n e r  K o m i ta t e s .* )

Der Untergrund des Gebietes besteh t aus grünlichen M ergeln und Tonen, 

die hauptsächlich in den  oberen H orizonten  mit glimmer- und chloritreichen 

Quarzfeinsanden abw echseln  und von vielen Erosionsflächen durchsetzt sind. 

D ieser Ablagerungskom plex wird m eist als „pannonisch“, d. h, unteres 

P liozän  betrachtet. F ü r  seine h ö h eren  Horizonte muß aber auf G rund 

neuerer Petrefak tenfunde ein jüngeres, namentlich m ittelpliozänes A lter 

angenommen werden. D ie Tone, bzw, M ergel sind m eist limnische, te ils aber 

auch palustrische (Humustone, L ignitschnüre) Ablagerungen, die kreuzge

schichteten F einsande bilden dagegen die Ablagerungen eines ausgedehnten, 

unbeständigen Fließw assersystem s. A uf G rund der A nalyse von Schräg

schichtungen le tz teren  Gesteines am w e iten  Gebiete der ungarischen K leinen 

Tiefebene konnte festgestellt werden, daß dieses W assersystem  vom W iener 

Becken durch die B rücker Pforte in die Tiefebene ström te und hier sich nach 

Süden wendend, durch  die Umgebung von Zalaegerszeg zum Tieflande 

zwischen der D rau und dem B alatonsee floß. In der Umgebung von Zsira 

befand sich ein N ebenast dieses F lußsystem s, w elcher nach der Randsenke 

von Szombathely (SSW ) hin floß.

In der zw eiten H älfte des M ittelp liozäns b ildete sich dann ein Abfluß 

d er ungarischen K leinen Tiefebene m it stärkerem  G efälle durch die Vise- 

g rád er Pforte aus, womit die norm ale D onautätigkeit begann. Diese Z eit

wende ist lediglich durch starke D iskordanzflächen bezeichnet, welche oft 

durch die rote V erw itterungshorizonte  auf fällen. D ie ers te  bestehende A b

lagerung der neuen fluviatilen E poche bildet in unserem  G ebiete der Schot

terzug G yiröt(G erisdorf)—Lövő, fü r welchen sich auf G rund der M ethode 

d e r Schrägschichtungen eine O NO -liche F ließrichtung ergab. Dies, und die 

petrographische Zusamm ensetzung des diagenetisch s ta rk  um gewandelten 

roten Schotters zeigt, daß derselbe schon durch eine U rrépce (U rrabnitz) 

abgelagert wurde, w elche als jüngstp liozän und teils vielleicht auch als alt- 
pleistozän b e trach te t werden kann. Ä hnlich a lt sind auch die roten Schotter 

in der Umgebung A lszopor—M akkoshetye— Iklandberény. Am G ebiet zwischen 

dem heutigen RépcefluB und den G em einden Szakony und Lőcs sind dagegen 

jüngere, pleistozäne, meist gelbe und  braune Schotterablagerungen der Repce 

verbreitet. Die pleistozäne Répce h a tte  nach U ntersuchungsergebnissen der 

Schrägschichtungen schon eine d er heutigen ähnliche Fließrichtung. Diese 

Schotter sind m eist von 'A—2 m m ächtigen braunen Hochflutlehmen, bzw. 

Lößlehmen überlagert. Ä hnlicher b rauner Lehm bedeckt auch das G ebiet 

westlich Zsira, zw ischen dem a lte n  und jungen Schotterzug. H auptsächlich 

an der Hochfläche der rechten S eite  der Répce und an ihren Abhängen

*) Szerzőnek a folyóiratunk m ult számában közölt m agyar nyelvű do l
gozata német k ivonatá t pótlólag közöljük.

Aus der le tz ten  Nummer u n serer Zeitschrift infolge technischer G ründe 
weggebliebener deutscher Auszug des ungarischen Textes.
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kommt unm itte lbar über den älteren  pliozänen A blagerungen pleistozäner 

brauner te rrig e n e r Ton und darauf Löß vor.

Die durch  Hochflutlehme bedeckten jüngeren Schottergebiete werden 

meist als A ckerböden verw endet, auf den unbedeckten ä lte ren  Schottern 

befinden sich dagegen größtenteils W älder. H auptsächlich auf dem Löß

gebiet w ird auch W einbau betrieben.

Tektonisch kann unser engeres Gebiet als der SW -Flügel einer Falte 

der ä lteren  p liozänen A blagerungen betrach te t werden. Entsprechend der 

jungpliozänen-pleistozänen Aufwölbung der F a lte  verschob sich die Urrépce 

allmählich u n te r rechtsseitiger Erosion. So bildete sich die schottrige Tief

ebene an d e r linken Seite des Flusses aus, w ährend die rech te  Seite als 

alte, stark zerschnittene Hochfläche noch heute  em porragt.

Rozsondaí K ároly és Sümeghy Jó 

zsef: Sopronbánfalva. Falutanul

mány és községrajz. 8-r. 177 la p , 

17 fé n y k é p m e llé k le tte l és 13 r a jz 

za l. S opron , 1937. A F a lu k u ta tó  

In téze t tá m o g a tá s á v a l k ia d ta  a 

R ö ttig -R o m w a lte r  n yom da .

A  Magyar Társaság Falukutató  

Intézetének 1935. évi községmonográ

fia pályázata  a d ta  meg az indítékot 

a szerzőknek, R ozsondai Károly sop

roni ág. h. ev. tanítóképzőint. igaz

gatónak és Süm eghy József sopron- 

bánfalvai r. k. tan ító n ak , Sopronbán

falva m onográfiájának megírásához. 

A  munkát ezen a pályázaton  az első 

d íjja l és a Széchenyi-érem m el tü n 

tették  ki.

E csinosan k iá llíto tt könyv bete 

kin tést nyújt ennek a falunak éle

tébe. M egismerjük Sopronbánfalva 

környékének felszínét, vizeit, geoló

giáját, ta la já t, ég h a jla tá t, növény- és 

állatvilágát. E zu tán  a falu tö rtén e 

tének alapos tá rg y a lása  következik. 

Nagyon érdekes ebben a részben egy 

egyszerű gazdaem ber krónikájának 

ismertetése. L áthatjuk , hogy az ilyen

egyszerű feljegyzések is m ily érté 

kesek lehetnek az utódok szám ára 

A következő fejezetekben a mai la 

kosságot s annak k ia laku lásá t ismer

te tik  a szerzők, m ajd a nép lelküle- 

tének  s ku ltú rá ján ak  ra jzá t adják. 

Je llem zik  a család életét, a lakosok 

szerény táplálkozását, ruházkodását, 

érdeklődését a községi, egyházi és az 

egyesületi é let iránt. R észletesen is

m ertetik  ezután a gazdasági életet, 

annak minden ágára k iterjedve . V é

gül levonják a legfontosabb tan u l

ságokat s az ezekből következő te 

endőket átfogó szem pontok szerint 

csoportosítják.

A munka több évi megfigyelés és 

adatgyűjtés eredménye. A lapos fel- 

készültséggel, nagy szorgalom m al és 

szeretette l készült. A  szerzők meg

figyeléseiket tárgyilagosan közlik, 

nem titk o lják  el a h ibákat, de nem 

hallg a tják  el az elism erésre méltó 

dolgokat sem. A  hibák feltárásában 

a javítani és segíteni akarás vezette 

őket.

A munka értékét emelik a gon

dosan szerkesztett grafikonok, továb

bá a csinos képek és rajzok.

Soproni irodalom.
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E munkából sokat m eríthetnek  
azok, akiknek fe ladata  a falu  é le té 
nek irányítása és fejlesztése. K ülö 
nösen nagy haszonnal fo rg a th a tják  e 
könyvet a tanítók, ak iknek m intául 
szolgálhat saját fa lu juk m ú ltján ak  és 
jelenének hasonló feldolgozására. É l
vezetes és tanulságos olvasm ány m in
denki számára, aki népünk ügyét szi
vén viseli. Bizonyos, hogy ez a 
könyv a falu elő rehaladásának  ügyét 
hathatósan fogja szolgálni.

L eitner J.

Romhányí K ároly: A  m agyar k önyv

kötés m űvészete a 18./19. században.

B udapest, 1937. Á ra 15 p en g ő .

Óriási szorgalom m al m egírt rög
törő  munka. A  szerző az összes m a
gyarországi nagyobb k ö n y v tárak a t 
feldolgozta és közel 200 típusba  osz
to tta  be az anyagot. L ajstrom ba fog
la lt és pontosan leírt több, m int ezer 
könyvkötést. B ennünket Sopronban 
annyiból is érdekel a h a ta lm as és 
igen szépen k iá llíto tt könyv, mert 
bőven szól könyvkötőinkről is. J ó l 
lehet céhük csak 1788-ban vá lt el 
a  pozsonyitól és le tt te lje sen  füg
getlen, már a 17. század d erek a  óta 
bizonyos önállósága volt, ta lá n  ú. 
n. V iertellade (vidéki vagy fiókcéh) 
lehetett, hiszen a segédek híres, e 
sorok író ja á lta l k ö zzé te tt em lék
könyvei száz évvel m egelőzik a  céh
alakulást. Kár, hogy a céhiratok 
szétszóródtak és hogy éppen  az 
egyik legbecsesebb munka, a  mes
terkönyv, az utóbbi években Sop
ronból B udapestre kerü lt. E zt Végh 
Gyula ism ertette a Vasi Szemlében, 
egypár kisebb, a helyi viszonyok 
nemismeréséből fakad t h ibájára  
ugyanott m utattunk  rá. Rom hányi- 
nál is ezen a réven m estere ink  so

rába néhány hiba csúszott, így nem 
volt városunkban m ester, csak itt 
szabadult fel B ened ik t Lajos, No
votny M átyás; hason lóképpen  nem 
itt tevékenykedtek K oberger, Gläzl, 
Wankeg, Nemetz könyvkötők, ha
nem a szom szédos K ism artonban, 
ahogy azt a W iederkom m -családdal 
kapcsolatban helyesen  jegyzi meg. 
Ez a kis szépséghiba p ersze  semmi
ség, ha szám bavesszük, mennyi é r 
tékes szép soproni k ö tésre  hív)a tel 
a figyelmet R om hányi a felsorolás
ban és közülük k e ttő t képben is hoz. 
Az egyik az em líte tt mesterkönyv, 
a másik pedig p é ld a  a vármegyei 
levéltár jegyzőkönyveiből. Ennek bő 
ismertetésével fe lh ív ja  a  figyelmet 
az egyébként m ost m ár mindjobban 
megismert gazdag gyűjtem énynek ez 
új, értékes o ld a lá ra . K ár, hogy a 
múzeumi em lékeket nem  érhette ha 
sonló k itüntetés. íg y  csak leírás fi
gyelmeztet a könyvkötőlegények har
madik em lékkönyvére. „Ez a munka 
egyik legszebb századbeli kötésünk, 
mely élénken h ird e ti a soproni 
könyvkötőipar k iválóságát." így jel
lemzi értékét. K ár, hogy tartalm át 
nem ismerte R om hányi, mert így a 
szerzőjét is m egnevezhette volna. 
Ez 1828-ban Je n tsc h  A ndrás könyv
kötősegéd volt, később helybeli mes
ter, sőt ta lán  az idősebb soproniak 
emlékeznek is nevére. B oltja a V ár
kerületen á llt a  Zechm eister-ház- 
hoz*) tapadva. A  m ásodik emlék
könyvnek szép c ím lap já t 1733-ban 
I. M. M etzner nevű segéd festette, 
megmutatván, hogy m indeme mes
terséghez is k e lle tt érteniük a jó 
legényeknek. R om hányi a középkor
tól fogva összegyű jtö tte  közzétételre 
az anyagot és ha  a  hiányzó százado-

*) E lőkapu 13.
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k át is sikerül neki e könyvéhez be 
vezetésképpen kiadni, akkor még sok 
értékes soproni m unkára kerü lhet 
sor, többek közt Michel Z akariásnak  
1675-ből való nagy és díszes könyv
táb lá jára  is. Rem éljük, hogy a m a
gyar könyvbarátok közt e lte rjed  a 
könyv, és így Rom hányi is beáll 
azok közé, akik városunk régi m űve
lődésének feltárásával újabb b a rá 
to k a t szereznek a Civitas fidelissi- 
mának. C satkai Endre.

Kőszeghy E lem ér: M agyarországi 
ötvösjegyek a középkortól 1867-ig.

B u dapest, E g ye tem i n yom da  1936. 
Á ra 50 pengő.

Nem kívánunk a többévtizedes, 
hatalm as munka eredm ényével tü ze 
tesen  foglalkozni, csak a m inket é r 
deklő soproni részre hívjuk fel a 
figyelmet. Kőszeghy volt az, aki 
több mint 25 évvel ezelőtt felfedezte 
a  soproni ötvösök céhlevelét, leg 
régibb bélyegét és ösztönzően h a to tt 
a helyi kutatásnak  k ia laku lására  is 
Új könyvében 32 város jegy képvi
seli Sopront s közülük csak hét való 
mások kutatásából; azonkívül 26 
m ester bélyegét ta lá lju k  benne, 
ezek közül kilenc eddig ism eretlen  
volt. A  céh m egalakulása óta 54 
m ester ismeretes, így  ugyan még sok 
a  tennivaló a m esterjegyek k ik u ta 
tása terén, de a többi városhoz k é 
pest nagyon szép az eredm ény eddig 
is. A  Kőszeghy közölte jegyek a la p 
ján meg lehet határozni a büki ev. 
egyház egyik kelyhének készítőjét 
(a soproni Coriáry János); a kelyhen 
a város jegy hiányzott és csak a m es
te r  kezdőbetűi láthatók. Cs. E.

Dr. Kokas L a jo s: R ábaközről Rába

köznek. M a rtin c sev ic s  K - és f ia i 
kiadása , C sorn a , 1937. 55 I.

E kis könyv go n d o la ta it a  szülő
föld szeretete, ső t ennél több: az 
érte való rajongás sugallta . Ne ke
ressük benne a ma anny ira  divatos 
falukutatásnak többé-kevésbé tudo
mányos eredm ényeit, nem találunk 
benne sem népra jzo t, sem szociográ
fiát, hanem csak egy is ten á ld o tt ma
gyar földdarabnak kö ltő i hangulatú, 
művészi ecsettel o d av e te tt vázlatát. 
Tudomány és k ö ltésze t olvad egybe 
a kis könyv lap ja in ; a föld őskorá
nál kezdi a  szerző s a rábaközi 
akácvirágzásnál végzi, közben szól 
a Rábaköz geológiai k ialakulásáról, 
régi és mai lakóiró l s a  nép életének 
egy-két kedves je lenetérő l. A  szerző 
bizonyára nem is tudom ányos célt 
ak art szolgálni m ozaikszerű  kis mű
vével, hanem csak szülőföldje s 
lakóhelye iránt é rze tt nagy szere- 
te té t és ragaszkodását ak a rta  meg
örökíteni. Ezt pedig zam atos, ékes 
magyarsággal, színes szavakban és 
kifejezésekben gazdag nyelven vé
gezte, ezért kis műve nem csak szó
rakoztatja  az olvasót, hanem  igaz 
örömöt is szerez neki. rj.

Thier L ászló: Sopron im  Spiegel 
alter Drucke. K ulturhistorisches aus 
drei Jahrhunderten. 8-r., 6 0  I. A kos- 
J ä g er  ra jzo lta  c ím la p p a l. R ö ttig -  
R o m w aiter B érlő i n y o m d a  S opron , 
1938. Ára 2.40 p en gő .

E könyvecskében a szerző  Sop 
ron múltjából érdekes írásos emlé
keket közöl. E k ö te t k isebb cikkek
ből tevődik össze, ezek egyrésze már 
a helyi sajtóban lá to tt napvilágot. 
Sopron hely történetére  ez a k iad 
vány nagy értéket je len t és azért ki-
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vánatos, hogy további foly tatása le 
gyen. Nemcsak élvezetes olvasm ány 
azoknak, akik Sopron m últja  irán t 
érdeklődnek, hanem egyben fo rrás
munka, am ely élesen bevilágít e vá 
ros gazdag m últjának  ködébe, ezért 
a ján lju k  olvasóink figyelmébe. A  
csinos külsejű könyv Röttig-Rom - 
w alter Nyomda B érlői gondos m un
k á já t dicséri. ry.

Kónya Lajos: Te vagy-e az? Versek, 
52  la p  a s ze rző  lin o le u m m e tsze té -  
v e l a  cím lapon . R ö ttig -R o m w a lte r  
N yo m d a  Bérlői, S opron , 1937.

1936 karácsonyán indult az akkor 
még diák  Kónya az ,,Űti só h a jja l“. 
1937 karácsonyán m ár a férfivá érő 
ifjú kérdezi a sorstól: „Te vagy-e 
az?" Egy esztendő rövid idő az á t 
lagem ber életében, de hosszú u ta t 
tehet meg a la tta  az, ak it „torz tö 
vis“ bán t és az első szerelem  cso
dái ha jtanak . A  kertészek néha úgy 
gyorsítják  meg a bimbó kibom lását, 
hogy óvatosan m egsértik. Ezt te t te  
a sors is Kónyával. „G yötrelm es, 
furcsa álm ok"-kal sebzi, hívó mesz- 
szeségekkel izgatja, gyerm ekhitét 
rendíti meg, vágyakkal ostorozza. 
Ezek a sebek versekké hegednek, 
nemesszavú, zenélő versekké, m e
lyekben mindig kevesebb lesz az 
üres sor és több a k itisztu lt művé
szet. K ónya nem szorul „ jó a k a ra tú “ 
b írá la tra . Amit eddig adott, a rra  fel 
kell figyelni, amit még adni fog, 
azt bizalomm al várhatjuk . or.

Meller B é la : Erlebtes und Erdachtes.

8-r. 161 lap . R ö ttig -R o m w a lte r  
N yo m d a  Bérlői, S opron . 1937.

M eller Béla dr., az orvos, h e t
venkét éves korában lővérjének 
csöndjében szellemi le ltá r t k ész íte tt

gazdag életéről és azt, am it belőle 
feljegyzésre érdem esnek ta lá lt, 
könyvbe foglalta bará ta i szám ára. 
Nem életrajzot írt, nem esem énye
ket gyűjtö tt össze, hanem tes ti és 
lelki élm ényeket, melyeknek érvé 
nyessége tú lhat az egyén életén és 
így másokat is gazdagít. A ki any- 
nyira a teliből m eríthet, mint M e 'le r 
Béla, a filozófus, esztétikus, bioló
gus, m űbarát és festő, az nem szo 
ríth a tja  m ondanivalóját szűk h a tá 
rok közé. Könyve az anekdotátó l a 
té r és idő fogalmáig, Sopron felfe
dezésétől T izian A ssuntájáig ível. 
Ebben a kaleidoszkópban minden 
részecskének fontos szerepe van. 
Összeségük nem csak egy embernek, 
hanem egy bölcs és jóságos, m in 
dent megértő és csöndes iróniával 
gyógyító egyéniségnek képét ad ja . 
M eller Béla az előszóban „dilet- 
táns"-nak nevezi önmagát. A ki h e t
venkét éves koráig érlelte magában 
mondanivalóját, az nem lehet d ile t
táns a szó m indennapi értelm ében, 
hanem  „élvező“ a szó eredeti je len 
tésében. Azt, am it az élet neki, az 
,,élvező“-nek ju tta to tt, most meg
osztotta barátaival, akik meleg 
örömmel fogadják ezt a késői első 
szülöttet. -f-

Joós Sándor v e r s e i: Porszemek.

Sopron, 1937. S zé k e ly  és T ársa  
k ia d á sa .

Joós Sándort nem a tudatos ké 
szülés, a nagy olvasottság, hosszú 
művészi gyakorlat te tte  költővé. V é
rében, népi ösztönében, halk emberi 
fájdalm ában hozta magával költői 
kü ldetését és ösztönösen rá ta lá lt a 
formára, am elyen á t legteljesebben 
és lelki alko tának  legmegfelelőbben 
dalo lhatja  el a jobbágysors m élyen 
emberi borzongásait, a szegény em-
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igazabb költő, m int a  m agukat min
denáron költővé erőszakoló, ügyesen 
adm inisztráló, „ku ltú rában“ csillogó, 
szom orú irócskák. (Cs.)

Gergye Béla: Szivem harang: Meg

kongatom. Versek, 8-r. 80  /. S zerző  
s a já t ja ,  Bagó M ih á ly  ny. D om bó

vár, 1938.

Egy m elegen érző szív  halk  meg
nyila tkozásai ezek a versek. Ben
nünket azért érdekelnek, mivel a 
harm adik  fejezetben „Szívem vérzik, 
gyógyítgatom . Sopron“ címen ver
seket közöl, mint: K ép a soproni 
Ű rnapi körm enetből, A  soproni V á
rostorony, Soproni K rónika stb., 
am elyekből kicsendül egy Sopronért 
rajongó lelkes em ber hűségvallomá. 
sa. Köszönjük, a jó szándék is é r 
dem. ry.

*) A  jövőben csak a  szerkesztő
ségünknek m egküldött kiadványokat 
ism ertetjük.

Sopron bibliográfiája.*)
Barb, A lphons, dr.: Der Name der S tad t Sopron. (O edenburger Zeitung, 

70. évf., 292. sz.)
Becht, R udolf:  Meine Stadt. (O edenburger Zeitung, 70. évf., 292. sz.)
Boór, F erdinand: S tadtpolitische R ückerinnerungen. (O edenburger Zeitung, 

70. évf., 292. sz.)
Breuer G yörgy: A sopronmegyei m adárvárták . (Soproni Szemle, I. évf., 

3— 4. sz.)
Császár Ferenc: Am ikor elhatározták  a soproni várostorony lebontását.

(Sopronvármegye, 39. évf., 292. sz. 1937.)
Csatkai E ndre dr.: A 250 esztendős E sterházy hercegi ág és Sopron városa. 

(Sopronvármegye, 39. évf., 278. sz. 1937. XII. 8.)
— Az E sterházy-palo ta  a Tem plom -utcában. Az E sterházy-család  hercegi

ran g ján ak  250 esztendős évfordulójára. (Soproni H írlap, 24. évf., 
276. sz. 1937. XII. 5.) '

— A negyvenéves Soproni K épzőm űvészeti K ör története. (Soproni H ír
lap, 24. évf., 278. és köv. sz. 1937. XII. 8.)

bernek is gazdag világ sokak szá
mára e lre jte tt szépségeit. Minden 
szokatlan kép, szívrem egtető hangu
lat, felfedezés a  szürke sikátorban, 
pusztai em lékek vagy városi gyötre
lem versbe szakad  nála, könnyedén, 
keresetlenül, rövid, szeszélyesen ug
ráló sorokban, de mindig a vers 
belső tö rvényeinek  titkos medrében 
rohanva, m int nyugtalan, re jte t t kis 
p a ta k . .  .

Egyik szürke, igénytelen d arab ja  
ő annak a népi hullám nak, am ely 
Erdélyi-Illyés vonalán indulva, azóta 
mindig érdekesebb színekkel érke 
zik a h ivata losan  fém jelzett, el- 
színtelenedő, városi ta la jon  vesz
teglő irodalom  k apu i elé, hogy d ia 
dalra segítse az örök és egyszerű 
dolgok, a meleg emberség és mindig 
egyformán reánk  néző csillagok 
messzi h ívását az eliparosodó kö l
tészet világában.

Joós S ándor a cselédi sors 
szürke robotjában  is boldogabb és

) 1937 nov. 1-től.
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— A dalékok a sopronm egyeí céhtörténethez. (Történetírás, I. évf., fo ly 

ta tás és 5—6. sz., 637—650. o. 1937.)

— A M ária-oszlop a soproni piacon. (Soproni H írlap, 24. évf., 292. sz.

1937. )

—  Szent István k irály  ku ltusza  Sopron és Sopron várm egye m últjában  

a műemlékek alapján . (Soproni H írlap, 25. évf., 1. sz. 1938.)

— József nádor udvari festő je  Sopronban. (Soproni H írlap, 25. évf..

4. sz. 1938.)
—  M agyar művészek leveleiből. (M agyar Művészet, 9. sz. 1937.) (Egy 

soproni levélgyüjtem ény ism ertetése.)

—- Ein berühm ter Landschaftsm aler in unserer Stadt. (L igeti-H eckler 

A ntal.) (Oedenburger Zeitung, 70. évf., 292.)

C zisztler István  és Kovács G yörgy: K ópháza kegyhely. (K. 8-r., 148 1. 
Sopron, 1937. Rábaközi Ny.)

D énes Zsófia: Polgári ház, ahol nád o rt választottak. N agyasszony, ak i 

Kossuthal karonfogva sé tá lt . . .  (A soproni „Zöldház“- és Ihász 

Dánielről.) (Ünnep, 1937. I. 15.)

D óczy, Ludwig: Zwei H alb-U ngarn (Angeli és Tilgner). (O edenburger 
Zeitung, 70. évf., 292. sz.)

Dombos János Imre: A ranyos k e rt Rábaközben. (Sopronvármegye, 39. évf., 

276. sz. 1937. XII. 5.)

Freiberger, Jósét, dr.: 70 Ja h re  O edenburger Zeitung. (O edenburger Zeitung, 

70. évf., 292. sz.)

Friedrich, Ferdinand: Potschyviertel. (O edenburger Zeitung, 71. évf., 3. sz.

1938. )

G antner, Anton: S tatistisches aus dem Sopron der 60er Jah re . (O edenburger 

Zeitung, 70. évf., 292. sz.)

G árdonyi, Zoltán, dr.: M usikpflege in Sopron. (Oedenburger Zeitung, 70. évf., 

292. sz.)
G eissbühl, M.: Vom Leben der Sopronbánfalvaer K arm eliternonnen. (D eut

scher Volkskalender, 1938.)

G er gye Béla: Szívem: H arang. M egkongatom. (Krónikás énekek. 8-r. 80 o.

Szerző sajátja. Nyom. Bagó M ihály ny., Dombóvár.)

G regorius, Friedrich, dr.: W oher stam m t der Soproner W ein? (O edenburger 
Zeitung, 70. évf., 292. sz.)

H ru b y Ede dr.: Sopron város közegészségügye történelm i távlatokban. (Sop

ronvármegye, 39. évf., 281. sz. 1937.)

—  Sopron közegészségügye az elm últ századokban. (Sopronvárm egye, 

40. évf., 12. sz. 1938.)
—  Sopron közegészségügye az elm últ századokban. IV. (Sopronvárm egye, 

40. évf., 18. sz. 1938. I. 23.)

Jám bor, Ludwig: Die W asserversorgung d er S tad t Sopron vor 70 Jah ren  

und heute. (Oedenburger Zeitung, 70. évf., 293—295. sz. 1937.) 

K api-K rálik  Jenő: A soproni S tark -fé le  virginál könyv 1689-ből. (Soproni 

Szemle, I. évf., 3—4. sz. 1937.)
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Klenka, Hans, dr.: Die Studentenrebellion in Sopron. (O edenburger Zeitung, 
71. évi., 1. sz. 1938.)

Kokas Lajos dr.: R ábaközről Rábaköznek. (8-r., 54. о. Csorna, 1937. Mar- 
tincsevics K áro ly  és F ia i kiadása és nyom ása.)

Köszeghy Elem ér: M agyarországi ötvösjegyek. (B udapest, Kir. egyet, nyomda, 
1936. Sopron: 331—339. o.)

Kunnerth, H einrich: L iszt-Schrifttum . (Süddeutsche Forschung, 1937. 382.0.)
Lauringer Ernő: A  soproni városi múzeum legújabb róm aikori sírkőleletei. 

(Soproni Szemle, I, évf., 3—4. sz. 1937.)
Lónyay, Graf K arl: „Ich w ill Rechenschaft abgeben." D ie unbew ußte Selbst

biographie des G enerals Benedek. (Leipzig, 1937. G ünther,)

Maár Károly: H ol á llo tt Rov vára? (Soproni Szem le, I. évf., 3—4. sz. 1937.)
Meller, Béla: E rleb tes und Erdachtes, (8°, 161 1. Sopron, 1938. Röttig- 

R om w alter Ny. Bérlői.)
Mohi A dolf: H erceg E sterházy Krisztina Jozefa , a  k ism artoni sz. ágoston- 

rendi kanonok apácák  fejedelem asszonya. 1663— 1728. (Sopronvár- 
megye, 39. évf., 292. sz. 1937.)

Payr Sándor: K upeczky János, Zinzendorf arcképének  festője. (Evangélikus 
Élet, B udapest, 1937. évf., 41. sz.)
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Neje és b ará ta i. II. A misztikus imakönyv. (Evangélikus Élet, Buda
pest, 1937. évf., 48—49. sz.)

Plattensteiner, Dr. Richard: D er H eim statt m einer Ahnen. (Vers. Oeden
burger Zeitung, 70. évf., 292. sz, 1937.)

Polány István: N yugatm agyarország néprajzi tö rténete . XVIII. А  XV. szá
zadtól 1715-ig. A  ném et származású nagybirtokosok további szerepe 
a te lepítés terén  (Sopron és Sopron m egyére adatok). (Vasi Szemle,
5. évf., 1— 2. sz., 38—50. o. 1938.)

Praschnicker Camillo: Die kapitolinische T rias von Ödenburg-Sopron, (Jah 
reshefte des Öst. Arch. Institutes in W ien. Bd, 30. 111— 134. o. Baden- 
Rohrer, 1937. 4 képpel.)

Praschniker, Camillo: D ie Kolossalgruppe der K apitolinischen Trias in 
Sopron, (O edenburger Zeitung, 70. évf., 292. sz. 1937.)

Radö, S tefan: Tobias G ruber, Bürger und V olksdichter. (Oedenburger 
Zeitung, 70. évf., 292. sz. 1937.)

Reitter, M ichael: Das R öm erkastrum  in H arka, (O edenburger Zeitung, 70. 
évf., 277. sz. 1937. XII. 7.)

Komhányi K ároly: A  m agyar könyvkötés m űvészete a 18/19. században. 
(Budapest, 1937. Sopronról 87—89. о., III. képestábla.)

Romwalter, Dr. A lfred :  W egweiser der V orzeit für die G egenw art (Soproni 
kerám ia). (O edenburger Zeitung, 70. évf., 292. sz. 1937.)

— Sopronban le lt ókori salakok és téglák. (Soproni Szemle, 1. évf.,
3—4. sz. 1937.)

Roth, Gustav: A us der Jugendzeit (Főreáliskolai em lékezések). (Oedenbur
ger Zeitung, 70. évf., 292. sz. 1937.)
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Rozsondai Károly— Sümeghy József: Sopronbánfalva. (Falutanulm ány és 

községrajz. 8°, 177 1. Sopron, 1937. R öttíg-R om w alter ny.)

Schoen Arnold: XVII. századbeli képző és iparm űvész jezsuita frá tereink . 

(Történetírás, 3. sz., 281-—288. o. 1937. Több Sopronban is m űködött 

jezsuita művészről szól.)

Schottan  Rudolf sen.: Ein lebendes Album. (D eutscher V olkskalender, 

1938. évf., 39. о.)

Schm idt, Leopold: D as Volksschauspiel des B urgenlandes. (Wiener Z eit

schrift für V olkskunde, 1936. 5—6. füzet. O ktober, 81 o. s. к . А 

soproni színjátszásról.)

Soós Imre: A datok a  sopronmegyei középbirtokok 16. századi történetéhez. 

Soproni Szemle, 1. évf., 3— 4. sz. 1937.)

Soós Imre: Bágyog és Rábaszovát lélekszám a 1728-ban. (Soproni H írlap , 

25. évf., 24. sz. 1938. jan. 30.)

Storno  Miksa: A datok  a soproni festészet tö rténetéhez. (Soproni Szemle,

1. évf., 3. - ^ í .  sz. 1937.)

Süm eghy, Josef: Die G eschichte des Sopronbánfaívaer Klosters. (D eutscher 

V olkskalender, 1938.)

Szádeczky-Kardoss E lemér dr.: Sopron várm egye zsirakörnyéki (délnyugati) 

részének geológiája és morfológiája. (Soproni Szemle, 1. évf., 3 .--4 . sz, 

1937.)

Thier, Ladislaus: A us alten Büchern, III. E ine kostbare B ücherraritä t. 

IV. Der S tan d o rt der XV. römischen Legion. (Oedenburger Zeitung, 

70. évf., 258., 260- 267., 269., 272—273., 275., 281., 284—285., 288.,

290., 294—295. sz. 1937. nov. 14., 17—21., 23— 25., 27., dec. 1—2., 4.,

12., 16—17., 21., 23., 29—30.)

—  Ladislaus M agyar — ein vergessener Forschungsreisender. (Ein neues 

Buch Dr. G ustav  Thirrings, O edenburger Zeitung, 70. évf., 252. sz. 

1937. nov. 7.)

—  P alatin  F ü rs t P au l Esterházy de G alántha. A us A nlaß der 250. J a h 

reswende seiner Erhebung in den R eichsfürstenstand. (O edenburger 

Zeitung, 70. évf., 276. sz. 1937. dec. 5. K ülönlenyom atban is m eg

jelent; egy képpel.)

— G raf Stefan Széchenyi wirbt für den vaterländischen  Gedanken. E in 

B rief der G räfin  Ju lie  Széchenyi. (O edenburger Zeitung, 70. évf., 

292. sz. 1937. dec. 25.)

— N eujahrsw unsch eines A lt-Soproner B riefträgers. (Deutscher V olks

kalender für 1938, 34—35. o.)

— Ein B uchbinderm eister gibt evangelische G ebetbücher heraus. (D eut

scher V olkskalender für 1938, 44—25. o.)

— Sopron im Spiegel a lte r Drucke. K ulturh isto risches aus drei J a h r 

hunderten. (Szerző kiadása. Sopron, 1938. 8-r., 63 lap, 8 képpel.)

—  Aus alten Schriften. I. „Schloßgrund E isen s tad t“ erhält 50 Pfund 

„Repsöhl“ für S traßenbeleuchtung. II. E in H äuserkauf der Gräfin 

Esther Viczay. (Oedenburger Zeitung, 71. évf., 1., 2., 5., 7., 11., 14., 

15. sz. 1938. jan. 1„ 4., 8., 11., 15., 19., 20.)
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Thirring G usztáv dr.: Sopron népessége a 18-ik század elején. (Soproni 
Szemle, 1. évi., 3— 4, sz. 1937.)

— Sopron 1848. évi népszám lálása. (Soproni Hírlap, 24. évf., 292. sz. 
1937.)

— Sopron in der G eschichte d er ungarischen Statistik. (Schw artner M ár
ton, Németh László, M agda Pál.) (O edenburger Zeitung, 70. évf., 
292. sz. 1937.)

Töpler Kálmán dr.: Mi volt az igazság a soproni várostorony lebontása 
körül. (Sopronvármegye, 39. évf., 294. sz. 1937.)

Udvardi Lakos János: N éhány ad at a soproni kereskedők szakképzéséről a 
17. században. (K ereskedelm i Szakoktatás, 45. évf., 4. sz., 213. o. 
1937/8.)

Varga, Josef: Die E ntstehung der Sopronbánfalvaer Bergkirche. (D eutscher 
V olkskalender, 1938.)

Vendl M iklós dr.: Egy soproni róm ai kem enceboltozat téglájának k ő ze ttan i 
vizsgálata. (Soproni Szemle, 1. évf., 3—4. sz. 1937.)

*

Népsűrűség és épületviszonyok tekintetében Sopron a másodrangú városok 
között áll. Sopron a városok versenyében. (Soproni H írlap, 34. évf., 
188. sz. 1937. aug. 20.)

Sopron kedvező helyzete a népmozgalmi adatok  tükrében. (Soproni H írlap , 
24. évf., 205. sz. 1937. szept. 11.)

Sopron magyarsága, k u ltú rá ja  és a gyerm ekáldás a szürke számok m érlegén. 
(Soproni H írlap, 24. évf., 201. sz. 1937. szept. 5.)

Szerkesztői üzenetek.

K. Zs. dr., B udapest. Lapunk csak 
soproni és sopronmegyei vonatkozású 
ism ertetéseket közöl. Nem adhatunk 
helyet.

К. V., Budapest. K érjük a m á
sodik részt is, jövő szám ban jelenik 
meg.

F. G„ Sopron. T arta lm as és a la 
pos munka. Idegennyelvű kivonatot 
kérünk.

Jóakaró, Sopron. É rtesítését kö
szönjük. Ism erjük a közölt dolgokat, 
mi már megszoktuk ezeket a tüszú- 
rásokat, csak folytassák . . ., azért a 
karaván halad.

A  volt 48. gyalogezred szoborbi
zottsága, Sopron. Levelükre é rtesít
jük, hogy lapunk utolsó szám ában — 
am int ezt a cikk címe is m utatja  — 
az emlékműre vonatkozó és feljegy
zésre érdem esnek ta lá lt hely törté 

neti ada toka t rögzítettünk. A z em 
lékmű keletkezési történetének  m eg
írása sem feladatunk, sem k ö te le ssé 
günk, b á r szívesen közöltük volna, 
ha azt szerkesztőségünknek m egkül
dik. Ó hajukra készségesen á llap ítju k  
meg, hogy e hősi emlékmű fe lá llítá 
sának gondolata sem F erenc F e rd i-  
nánd, sem a limanovai hősök m eg
örökítésére tervezett emlékmű ügyé
vel összefüggésben nincsen és hogy 
a bizottság m ár évek óta foglalkozott 
e gondolattal. Szívesen elism erjük  a 
b izottságnak hazafias, áldozatos m un
káját, am ellyel ezt a gondolatot va
lóra válto tta .

V. E. dr., Budapest és M. Zs., 
Szeged. Örömmel vettük üdvözlő és 
elism erő soraikat, hálás köszönet. 
V allo tt programmunk m ellett k i
tartunk.

RÖTTIG-ROMWALTER NYOMDA BÉRLŐI, SOPRON
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PAYR SÁNDOR
1861— 1938

I r ta : Dr. W iczián  Dezső.

Folyóiratunk múlt száma röviden már megemlékezett váro
sunk nagynevű történettudósának, Payr Sándornak haláláról. 
Halálával olyan életpálya záródott le, amelynek jelentősége, 
hatása messze túlnőtt városunkon, méltó tehát, hogy külön is 
megemlékezzünk róla.

Payr Sándor azok közé tartozott, akik bár nem voltak sop
roni származásúak, életükkel, munkájukkal mégis egészen hozzá- 
nöttek ehhez a városhoz, annak szellemi életét, kultúráját gaz
dagították, hírnevét növelték. Amikor néhány évvel ezelőtt a 
műegyetemi fakultássá átalakult ősi bányászati és erdészeti fő
iskola a magyarországi bányászati szakoktatásnak jubileumát 
ünnepelte, Magyarország vallás- és közoktatásügyi minisztere 
és a magyar történettudomány elismert tekintélye, Hóman 
Bálint, nem mulasztotta el, hogy őszinte elismeréssel adózzon 
Sopron ősz történettudósának. Payr Sándor neve és munkás
sága valóban közkincsévé vált az egész magyar történetírásnak 
és írodalomtörténetírásnak is.

Payr Sándor 1861 február 25-én született Pápán. De ő 
maga szívesen emlegette, hogy ősei soproniak voltak, mert itt 
már a 15. században voltak Payrok, akik közül egyesek a szom
szédos falvakba is elkerültek. így nagyatyja, a későbbi balfi 
evangélikus lelkész, Harkán született. Ámbár végtelen szerény
sége nem engedte, hogy saját élettörténetét mások elé vigye, 
nagyatyjáról mégis jólesően állapítja meg, hogy a korabeli híres 
soproni papok: Kis János püspök és Kolbenheyer Mór is igen 
becsülték. (A balfi papiak és a két balfi papfi Amerikában, 1929.) 
Édesatyja, a balfi lelkész legkisebb fia, mesteremberként került 
Pápára, de egyháza iránti hűségének bizonyságaként fiát ismét 
papnak nevelte. A gimnáziumot Payr Sándor szülővárosában 
végezte, majd a soproni teológiai főiskolára került s még egy 
évig a bázeli egyetemen is tanult. Karsay Sándor evangélikus
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püspök 1886.-ban avatta őt lelkésszé s ezután egy ideig Győrben, 
Karsay püspök mellett is volt segédlelkész. Majd a fejérmegyei 
Pusztavámra választották lelkésznek, ahonnan már 1889-ben a 

soproni teológiai akadémiára hívták meg tanárnak a fiatal lel
készt, akinek tehetségét jól ismerték feljebbvalói. De a rend
kívül lelkiismeretes és érzékeny lelkű fiatal tudós nem érezte 

még magát kellőképpen felkészültnek a nagy feladatra és rövi
desen visszatért a reá váró gyülekezetébe. Később negyedfél
éven át Pápán Gyurátz Ferenc püspök mellett volt titkár. Gyu- 
rátz püspök nagy hatással volt rá, előbb valóságos lelki atyja, 
majd igazi megértő barátja lett a nálánál jóval fiatalabb munka
társának, aki később egy nagyszabású életrajzzal rótta le iránta 

érzett háláját.
Tíz évvel az első kitüntető meghívás után, 1899. szeptem

berében, újból megválasztották a soproni teológiai akadémián 

az egyháztörténelem rendes tanárává, miután a magyar pietis- 
tákról szóló nagyobb s több kisebb tanulmányával már széles 

körökben tudományos hírnévre tett szert. Ettől fogva a tanári 
katedra lett munkásságának a főszínhelye s lelkes odaadással 
nevelt több lelkésznemzedéket az evangélikus egyház és a ma
gyar nemzet múltjának megbecsülésére. 1923-ban a magyar kor
mány a Pozsonyból menekült s Pécsre helyezett Erzsébet-tudo- 
mányegyetembe szervesen bekapcsolva Sopronban állította fel 
az evangélikus hittudományi kart s ezen Payr Sándor lett az 

egyetemes keresztyén egyháztörténet első nyilvános rendes ta
nára. 1930 őszén nyugalomba vonult, de bár gyakori beteges
kedése miatt évek óta már kisebb utazásra sem vállalkozott, 
szellemi frisseségét haláláig megőrizte, sőt a hivatalos munká
tól felszabadulva, minden erejét és idejét tudományos munkál
kodásra fordította. Csengery-utcai házában kis családjának és 

a tudománynak élt. Utolsó éveiben főképpen régebbi kedves ku
tatási területéhez: az egyházi ének történetéhez tért vissza s 
amikor már érezte a hirtelen jött halálos betegség fojtogatását, 
csupán azt óhajtotta Istentől, hogy csak még egy idevonatkozó 

s már előrehaladt munkáját befejezhesse. Ez azonban már nem 

adatott meg neki, 1938 január 30-án elköltözött e földi életből.
Igazi mintaképe volt a csendesen és szerényen dolgozó tu

dósnak. A társadalmi és politikai élet forgatagában nem vett 
részt, de ha valamilyen történeti esemény megünnepléséről volt 
szó, a hozzá intézett kérő szót nem tagadta meg. Mindig kész 

volt egy-egy jubileumi megemlékezéssel, történeti előadással, 
akár az evangélikus gyülekezet, akár a F. mkenburg Irodalmi 
Kör, vagy más testület rendezte azt. Mindig a legnagyobb lelki
ismeretességgel végezte az ilyen munkáját is, úgyhogy az ilyen 

alkalmi felkérésekből is egy-egy komoly történeti tanulmánya 

született meg. Nem a szereplés vágya hajtotta, hanem mindig
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szolgálni akart az igazságnak és másoknak. Minden ünneplés, 
kitüntetés elől szerényen kitért, de azt már mégsem akadályoz
hatta meg, hogy hosszú tudományos pályájának és hatalmas 
érdemeinek elismeréseképpen a debreceni Tisza István-tudo- 
mányegyetem református hittudományi kara 1929-ben a tiszte
letbeli teológiai doktori címmel tüntesse ki. Élete 75. évének 
betöltésekor pedig kormányzói elismerésben részesült.

P ay r  Sándor.

Payr Sándor tudományos-irodalmi munkásságának részletes 
ismertetése messze meghaladná e megemlékezés keretét. Hiszen 
számos, önállóan megjelent könyvén, tanulmányain kívül szinte 
beláthatatlan a különböző folyóiratokban, soproni napilapokban 
(Nemzetőr, SopronT Napló, Soproni Hírlap, Sopronvármegye) s 
egyebütt megjelent kisebb-nagyobb cikkeinek és tanulmányainak 
száma, amelyek közül még a népszerűén megirottak is önálló 
kutatásainak olyan eredményeit tartalmazzák, amelyeket figyel
men kívül hagyni nem lehet. Utolsó tanulmányainak egyike
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Szemlénk mult évfolyamában jelent meg a Zinzendorf és Sin- 
zendorf grófok soproni kapcsolatairól.

Munkásságának túlnyomó része szorosan egyháztörténeti 
jellegű. Céltudatos kutató és építő munkával gyűjtötte az anya
got élete főművéhez: A dunántúli evangélikus egyházkerület tör- 
téneté-hez, amelynek azonban csak a 17. század közepéig ter
jedő I. kötete jelent meg, közel ezer lap terjedelemben (1924). 
Ezt azonban már rengeteg részlettanulmány előzte meg, köztük 
számos olyan is, amelyek már a 17. század közepe utáni, sőt 
az újabbkori történelemre vonatkoznak. Rengeteg anyagot gyűj
tött össze, fáradhatatlan és szorgalmas munkával, nemcsak a 
nagyobb soproni és fővárosi, hanem a jórészt elhanyagolt és is
meretlen gyülekezeti levéltárak átkutatásával. Ezek között igen 
sok az általános kultúrtörténeti érdekességü adat mellett az 
olyan is, amely azóta már elpusztult falvak létezésére derít 
fényt. De különösen hihetetlenül gazdag anyagot nyújtanak 
munkái egyes személyekre vonatkozóan. Hiszen a történeti élet 
hordozóinak elsősorban és legfőképpen az embereket tekintette 
s ezért rendkívül nagy gondot fordított a történeti szereplők sze
mélyi kapcsolatainak lehetőleg hiánytalan felfedésére. Ebben a 
tekintetben a legcsekélyebb adatnak is nagy fontosságot tulaj
donított, semmi fáradságot nem sajnált az utánjárásért s az ő 
szorgalmának eredményeit még nagy mértékben aknázhatják ki 
majd azok, akik ezeknek a személyi kapcsolatoknak a segítségé
vel a szellemi hatások kérdéseit igyekeznek majd tisztázni. Ál
talában rengeteg irányítást és újabb kutatásokra buzdító ösztön
zést rejtenek Payr Sándor megbízható ismeretanyagon felépí
tett munkái.

Ebbe a nagy keretbe illeszkedik bele Payr Sándornak Sop
ron város történetére vonatkozó munkássága is. Itt is mindenek
előtt az egyháztörténeti vonatkozások érdekelték, elsősorban a 
soproni evangélikus gyülekezetnek a története. Míg azonban a 
dunántúli egyházkerület történetének megírásánál alig támasz
kodhatott megelőző kutatásokra, a soproni gyülekezet történeté
nek megírásában igen jelentős segítség volt számára Gamauf 
Teofil lelkésznek a reformáció háromszázadik évfordulója alkal
mából elkészített, de nagy terjedelme miatt kéziratban maradt 
munkája. Azonban Gamauf rengeteg összegyűjtött anyagát nem 
használta fel kritika nélkül, hanem maga is újból végigböngészte 
a levéltárakat s lelkiismeretes pontossággal ellenőrzött minden 
feljegyzést, okmánymásolatot. Az ilyen módon önállóan feldol
gozott nagy monográfiájának [A soproni evangélikus egyházköz
ség története, I. k., 1917) is csak az első, 1681-ig terjedő része 
jelent meg. Nagy kár, hogy az újabbkori részt már nem készí
tette el, legalább is sajtóra alkalmas formába nem öntötte, hi
szen amit az I. kötet is nyújt, az nem csupán az evangélikus
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gyülekezet története szempontjából fontos, hanem eddigelé Sop
ron városának is a legátfogóbb történetét nyújtja a reformáció 
korától fogva.

Ezen a nagy munkáján kívül is sok kisebb tanulmánnyal, 
cikkel járult hozzá Sopron múltjának alaposabb megismerésé
hez. Természetes, hogy amikor a soproni evangélikus líceum 
fennállásának 350. évfordulóját ünnepelte, megírta ennek törté
netét: Negyedfélszázados főiskola Sopronban (1907) címen, ki
egészítve ezzel Müllner Mátyás régebbi munkáját. Mennyi érde
kes művelődéstörténeti adatot sorakoztat fel itt is s egyéb mun
káiban is, különösen kiemelve azokat a férfiakat, akik a magyar 
nyelv, magyar műveltség és Sopron magyarosodása érdekében 
fáradoztak. Elég itt a tót származású Ribini Jánost kiemelni, 
aki a 18. század közepén Sopronban már lelkes beszédet tartott 
a magyar nyelv művelése érdekében. Sokat foglalkozott Sopron 
történeti nevezetességű épületeivel (a régi városháza, város
torony, Eggenberg-házak stb.), a régi evangélikus temető sír
emlékeivel, de sohasem mint holt emlékekkel, hanem mindig 
rengeteg ember emlékezetét elevenítette fel. Nagy öröme telt 
abban, hogy nevezetes történeti személyeknek akár csak a leg
kisebb soproni kapcsolatát is felderítse (Zrínyi; Hajnóczi József 
soproni menyasszonya; Gárdonyi apja és a Ziegler-család Sop
ronban és Nemeskéren, 1934 stb.). Sopron régi nagyságai közül 
különösen Lackner Kristóf polgármester és Vittnyédi István, a 
híres prókátor, foglalkoztatta sokat. Előbbinek emlékét több ki
sebb cikken kívül halálának háromszázados évfordulóján egy 
nagyobb terjedelmű dolgozatával is megörökítette (Emlékezés 
Doktor Lackner Kristófról . . 1932), míg Vittnyédiről régeb
ben egy történelmi színmüvet is írt, amelyet annak idején Sop
ronban is előadtak, s a múlt évben Zrínyi prókátora címen nyom
tatásban is kiadott.

Payr Sándorban a költészet iránt is fogékony lélek élt. Fia
talabb korában maga is verselt s ezzel a képességével összekap
csolta a jóízű humor iránti érzékét is, míg komoly vonatkozás
ban főképpen egyházi énekek fordításában, átdolgozásában hasz
nálta fel költői készségét. A humor és a történelem derűs ol
dala iránti megértő lelke előadásában is gyakran megnyilatko
zott, ami az egyébként sok adattal megterhelt munkáinak olva
sását mindenkor élvezetessé teszi. A történeti anekdotáknak rend
kívül gazdag anyagával rendelkezett s ezek közül ,,az ekklézsia 
humora“ címen sokat közzé is tett.

Bár munkássága révén elsősorban egyházának tett igen nagy 
szolgálatot, a másfelekezetűek iránt is mindig a megértést ke
reste. így, ha a múlt eseményeiből nem is hallgathatta el azokat, 
amik az ő evangélikus lelkét bántották, annál inkább kereste 
római katolikus részen azokat a jelenségeket, amelyeket a fele-
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kezeti türelem és megértés példaképeinek tekintett. Legjelentő
sebb ebben a tekintetben Széchenyi vallásos lelkületéről írt ta
nulmánya (1926), amelyben a legnagyobb magyar felfogásán mu
tatja meg, mennyire szükséges, hogy a történelem az élet tanító- 
mestere legyen.

Igen nagy a száma azoknak a tanulmányainak, amelyek 

Sopron zenetörténeti emlékeire vonatkoznak. így különösen 

Lisztnek Sopronhoz és a magyarsághoz való viszonyára nézve 

közölt sok érdekes adalékot.
Ez a rövid áttekintés csak sejttetheti Payr Sándor történet

írói munkásságának rendkívüli gazdagságát és sokoldalúságát. 
Pedig mennyi terve, szándéka maradt még megvalósítatlan. Akik 

Sopron történetének, művelődésének munkálói kívánnak lenni, 
azok az ő útmutatása nélkül el sem indulhatnak. Hiszen az a gaz
dag, áldott élet és munkásság, ami az ő nevéhez fűződik, már 

magában véve is egy darab történelem. Payr Sándor neve örökké 

kitörölhetetlenül fog élni és ragyogni Sopron és az egész magyar
ság történetírásának lapjain.

Soproni évszakok.
I r t a : B ech t Rezső.

Tavasz.

Nem tudja senki, hogy mikor kezdődik. Néha már karácsony 

táján vagy január elején megmozdul álmában az alvó soproni 
erdő, mert néhány órára melegebben süt arcába a téli nap és 

megritkult haján végigsimít a déli szél. Ilyenkor a Vashegy vé
dett lejtőin vagy a Tómalom felett a mogyoróbokrok sietve ki
tűzik libegő virágcégéreiket, a türelmetlen kecskefűz pedig ki
ülteti a lakkvörös csészékbe a selymes csincsillákba és sealskin- 
bundácskákba pólyáit barkákat, ők azok, akik nem mernek 

aludni, mert félnek, hogy lekéshetnék a tavaszt s így aztán sok
szor egy sí-sapka mellé dugva kell vezekelniük mohóságukért.

Ezekről az első kis jelekről odalenn a városban csak keve
sen tudnak, A leendő anya még szemérmes. Csupán régi barát- 
jainak engedi látni a boldog mosolyt, amit a gyermek első meg
mozdulása fakaszt szendergő arcán. Amint megbizonyosodott, 
hogy a magzat él és érik, új hópaplant kér a felhőktől és tovább 

alszik február közepéig. Közben látszólag nem történik semmi. 
Pedig a Lővérek sarkaiban a hóvirágok már feszegetik a havat 
és az elhagyott verandák ablaküvegei mögött felgyülemlő nap
meleg néha már előcsal bölcsőjéből egy-egy lepkét, amely aztán 

— mint a korát megelőző lángelme — nyomorultan elpusztul a 

társtalan világban.



A lepke sorsa sötét tragédia. A szoros csokorba fojtott hó
virágok léte már nem oly céltalan, mert amikor maszatos gyerek
kezek a Deák-téri korzón kínálni kezdik őket, az új tavasz első, 
vékonyhangú ízenetétől felragyognak a szemek.

*

De az aszfalt járó városiak még nem hisznek a tavaszban. 
Feltűrik a prémgallért, vagy beülnek melegedni az ,,01asz“-hoz 
és az espresso felett elnézik a Deák-tér kopasz bokrait. Pedig 
odafenn, a Lövérekben a rigók már hálazsoltárokat fütyörésznek 
és körülfutkossák a kertészollót csattogtató gazdát, aki próbálja, 
hogy hajlanak-e már a vesszők és omlósodik-e már a rög. A 
Bécsi-negyedben a téltől hízásnak indult gazdapolgárok kiveszik 
a pipát a foguk közül és szimatolják, hogy érzik-e már a föld 
szaga. Már érzik. Itt az ideje, hogy rendbe hozzák az ekét, meg 
a boronát, a szőlőkarókat, meg az ökrösszekeret.

Azok, akik valamilyen titokzatos kancsolat folytán rokonai 
a fáknak és így minden tavasszal arra várnak, hogy ujjaik he
gyén virágbimbók fakadjanak, ilyenkor a dombhátakat és ge
rinceket járják. A dombhátakról a szántóföldek kitárt legyezőjét 
vizsgálják, az őszi vetés zöldjének felgyűlő crescendóját, a hó
foltokat, a felengedő szántók zsiros csillogását, a föld lélekze- 
tének megindulását és a háttérben a Fertő kobaltba sötétedő 
kékjét. A hegygerincekről a völgyekbe figyelnek, ahonnan illatok 
és színek szállnak fel, ahol a tavasz láza remegteti a levegőt és 
az életnedvek halk indulója zsong. A legszebb ezekben a na
pokban a Kecskepatak feletti gerinc. Szemközt, az Ikerárok felé 
bükkös kapaszkodik a völgy túlsó falára. Ma még olyan, mint a 
tövig kopott perzsaszőnyeg, barna és lila alapon fakó ara- 
beszkekkel. De két hét múlva ez a szőnyeg élni kezd és óráról- 
órára sűrűsödő zöld fátyol terül majd a törzsek és ágak finom 
rajzára. Az erdő szüzei, a fehértörzsű nyírfák, zöld lángokban 
fognak emésztődni, lábuknál a hangyák metropolisaiban zúgva 
megindul a forgalom, a harkályok dobolnak, a mohavánkosok 
parányi őserdejében pedig csillogó hátú bogarak támolyognak 
majd részegen az élettől. És az új élet hulláma végigsuhan majd 
minden göröngyön, árkon, dombon, hegyen és völgyön, felka
varja a Kányaszurdok nedves mélyét, a Tolvaj árok homályát, 
átzúg a Tödlön és felduzzasztja a Rákpatakot, jelt ad a Dudlesz- 
és Szárhalmi-erdő gyöngyvirágjainak és elönt mindent, amit a 
szem beláthat a Károly-kilátó tetejéről, Brennbergtől a Fertőig, 
a Harkai-dombtól a Rozálián át a láthatárt lezáró havasok csil
logó ormáig.

*

A város ezekben a hetekben kissé félszegen áll a tavasz zöld 
hullámverésében, mintha restellené, hogy tornyait nem nyithatja
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virágkehellyé és öreg házainak barokkcirádáit nem indíthatja út
nak, mint az eleven repkényt. De azért hálásan tűri, hogy a ta
vasz dúsfodrú palástot kanyarítson köréje és a zöld hullámok be
csapjanak a szürke háztömbök közé, hatalmukba kerítve a Deák
teret, Paprétet, a Széchenyi-teret, az utcák fasorait és a bástya
kerteket. Az Erzsébet-kertben hallgatag kertészek a sequoia- 
fenyő fekete óriáskúpja alatt a nagy virágágyakat méregetik. 
Már csillognak a tulipánfa rügyei és a Múzeum-kertben is nyúj
tózkodnak már az exotikus díszfák. A Belvárosban kelletlenül

Sopron  lá tképe .

keveredik az erdők és mezők fanyar illata a dohos udvarok le
heletével, az emberek káprázó szemmel járnak az olaszosan 
éles fényben és dúdolják a nyitott ablakokból harsogó rádió
dallamokat.

*

Ügy van az rendjén, hogy a kőből és téglából való város 
az öregek lemondásával félre áll ilyenkor a tavasz útjából. A 
szemek és szívek kifelé igyekeznek a falak közül az Alsőlövér- 
utcán és a Hunyadi-utcán a Lövérek és erdők felé, ahol lázas 
vajúdás közt most születik az új soproni tavasz.

A Lövérek szűk ösvényeire még a faágak és csupasz bokrok 
arnyékrácsait vetíti a napfény. De a sövények alján már ibolya
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kéklik, a gallyak hegyén már zöld lángocskák villognak, egy 
szélcsöndes sarokban pedig már megkezdte lüktető táncát a nap
sugárparketten az első szúnyograj.

Minden perc a feszülő élet diadala és az elerőtlenedett tél 
veresége. Minden órával tömöttebbek lesznek a bokrok, dúsab- 
bak a koronák. Az árnyékrácsok rései behegednek, a börtönből 
zöld sátor lesz, amely körül a madarak vibráló torkából a chlo- 
rophyll-mámor csattogó himnuszai szállnak.

Aki ilyenkor a falak között marad és hátat fordít a nagy 
rügyfakadás ünnepének, saját magát lopja meg, mert nem engedi 
be a feltámadást életébe. Azok számára, akik azt a bizonyos 
rokonságot tartják az erdővel s így a fákkal együtt maguk is 
minden tavasszal megujhodnak, ezekben a hetekben minden sza
bad óra duplán drága. Szinte versenyt futnak a tavasszal, hogy 
minél kevesebbet mulasszanak az ősi csodából, amely minden 
esztendőben új és minden életévvel jelentősebb lesz.

Egyazon időben Sopron környékének legkülönbözőbb pont
jain szeretnének lenni. Mert látni kell, hogyan száll a zöldnek 
első sejtése a Váris tölgyeire, de ugyanakkor a Tómalom is várja 
őket, ahol a kagylók most kezdik kitárni a fény felé páncéljaikat. 
Néhány nappal később újra a Várison kell állni a délutáni nap
fényben, amelynek kévéi smaragdzöldre gyújtják a tölgyek új
szülött koronáit és a sarjadó füveket. Ezalatt a Tómalom láp
jain és a Pinty tető tisztásain felsárgálik a boglárka és kéklik 
a kökörcsin, hogy megnyissák ennek a botanikus-paradicsomnak 
nagy revuejét, amelyben mindennap új virágcsillagok jelennek 
meg, a héricstől a papucsvirágig, a diptámtól az orchideáig, a 
harangvirágtól az árvalányhajig.

A tavasz nagy színorgonáján most már mindkét kezével 
oldja a regisztereket az Orgonista. A zöld színek skálája fölé 
mindig gazdagabb színdallamok borulnak. A Lövér-szállóval 
szemben, sötét fenyők keretében már rózsaszínű felhő lebeg a 
Gruber-barackos felett. Köröskörül az extázis tajtékja kezdi be
borítani a száz és száz kertet. Nyílik az orgona és ezrével pat
tannak a cseresznye-, alma-, körtefavirágok bimbói, s mikor az 
Orgonista az utolsó regiszter kioldása után napszemével végig
tekint a tájon, a fehér és rózsás habzás már végigpezseg minden 
lejtőn a Harkai-dombtól a Vashegyig.

Megszületett az új soproni tavasz, napfénybölcsőben, a mé
hek, darazsak, lepkék részeg táncától körüldongva.

*

Tavaszi vasárnap Sopronban!
A Fertő déli sarkában a felkelő nap lerázza magáról a 

színes párafátylakat és első sugaraival kivasalja az ég selyméből 
az utolsó felhőráncokat is. A város felett a harangok egybeomló
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zúgása buzgón hívja a hívőket. De ma nemcsak kőtemplomai 
vannak Sopronnak. Áhitatos bazilikává változott ma a kékku
polás táj, katolikus dómokká a fenyves, protestáns templommá 

a tölgyes, amelybe szegescipőben, hátizsákkal és kitárt szívvel 
sietnek harmatos utakon, a virágtömjén hullámaiban a hívők. 
Sokan már tegnap indultak és az éjszakát az István-menedék- 
házban, az Istenszéken, vagy a Fertő csónakházában töltötték, 
hogy részesei lehessenek a természetben való ébredésnek.

Derengő fényű fenyőbarlangok és lomblugasok nyílnak a 

Lövér-körútról. Boldog sietéssel tűnnek el bennük a turista- 
csoportok, párok és egyedüljárók. Előttük egy egész tavaszi va-

Fotó: Diebold.

sárnap fekszik és a végtelen erdő, amelyben úgy elmerülhetnek, 
mintha egyedül volnának a világon. Csak este, csillaggyujtáskor 

fognak ismét előbukkanni gyöngy virágosán, az erdő zenéjével a 

fülben, napfénnyel a szemben, a mindennap salakjától meg
tisztul tan. Mint új emberek, jobb emberek, még akkor is, ha köz
ben nemcsak ózont szívtak, hanem néhány cigarettát is a Muck- 
kon vörösbor mellett, vagy ha az énekléstől kiszíkkadt torkokat 
Bánfalván a Nikánál szőke sörrel hűsítették.

Mindenkinek jut ezen a napon egy-egy falat a tavasz mé
zeskalácsából. A nyugdíjasok az Erzsébet-kert vörös székein 

sütkéreznek az árvácskaszőnyeg előtt; a tél babatermése a Deák
téri korzón vonul fel a vadgesztenye pettyes virággyertyái alatt, 
a tavaszi divatbemutató sodródó közönségével elvegyülve. Ebéd 

után aztán megindul a kényesebb lábúak áradata az erdő és a
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zöldvendéglők felé. A Lövér-köruton nagyobb a forgalom, mint 
a Váci-uton. A mellékösvényeken, szelíden pergő virágszirmok 
esőjében kipirult párok hallgatnak beszédesen és várják a csil
lagos estét, amikor majd egy sötét pádon még mélyebben hall
gathatnak. A virágillattal együtt zenefoszlányok is szállnak a 
langyos levegőben: ropogós jazz a Lövér-szállóból, szalonzene- 
kar polgáribb áriái a ,,Gruber" akácos terraszáról, cigányzene 
a Hatvan-ház magas tölgyei alól. De ez mégcsak az ,,úri" vasár
nap csöndesebb zaja. Az igazi vasárnap arrébb van, a Felső- 
lövérek tetején, ahol az „Alm“ a féktelenül virágzó gyümölcs
fák közt tavaszi féktelenséget kínál a kiscselédnek és a kisujjal 
hozzákapcsolt bakának, de a bánfalvi lányoknak és legények
nek, meg a vasárnap többi kiskirályának és királynőjének is. 
Harsog a bánfalvi Schrammelquartett és az ének, csörrennek a 
poharak és sarkanyúk, dong a kuglipálya fala, csiklandós ne
vetések szállnak a Vashegy felé és senkisem gondol azokra az 
egykori bakákra, akik kissé odébb a hegyoldalban alusznak a 
hősök temetőjében. A ferdülő napsugarakon virágszirmok 
siklanak a tarka abroszokra és fénylő arcokra, csók is csattan, 
pofon is a vadszőlőlugasokban. A zöld lomb között pedig idelát
szik a Karmelita-kolostor tornya, ahonnan félénken száll az esti 
harangszó Bánfalva fölé, az apácaélet sápadt csöndjéből a vi
rágzó élet pirospozsgás zajába.

*

Alábbhagy a tavasz láza, megsötétül a lomb. A mámor után 
megkezdődik a természet nehéz munkája. De azért még nin
csen vége a fák szerelmi életének. Az akácfák még kábító felhő
ket borítanak a városra és megszédítik a Bécsi-domb estjében 
sóhajtozó külvárosi párokat. Odaát a másik oldalon a szelid- 
gesztenye rojtos virágjainak diszkrét illata leng a Lövér-negyed 
felett. De a legszebb mégis csak, amikor a Gróf Tisza István- 
úton a harsak rákezdenek a nagy illat-áriára.

Pünkösd még tavaszi ünnep. De amikor Űrnapján megindul 
a processzió a Szent Mihályból és leérve a hegyről, lobogó zász
lókkal, tömjénfüstben és csillogásban, zsoltárosan kíárad a szűk 
Ikvahídon a virágokkal telehintett és fiatal nyírfákkal teletűzdelt 
Várkerületre, akkor mögötte bevonul a városba kalászhímes 
aranylobogók alatt a soproni nyár.
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Egered.
Helytörténeti tanulmány.

Ir ta  : K apuy  V itái.

Sopron külterületének, a mai határképének kialakulásában 
érdekes szerep jutott a soproni várföldek közül Egerednek. 
Egered, éppen úgy, mint Harka, Zuan (Wandorf, Sopronbán- 
falva) és Págya, a város határán kívül feküdt. De míg Harka 
és Zuan az idők folyamán önállósultak, addig Págya és Egered 
beleolvadtak Sopron határába. Págya már a 14. század folya
mán a polgároké lett, Egered birtoklásáért azonban még a 15. 
század végén is folyik a harc. Ennek a küzdelemnek az egyes 
szakaszait akarjuk most figyelemmel kísérni, azután pedig a bir
tok nevével és fekvésével foglalkozunk történeti adataink alapján.

I. Egered története.

Egered története eddig ismert történeti adataink alapján a 
13. szájadban kezdődik és szoros összefüggésben van a Harkai 
család birtokszerzési törekvéseivel.

Fülöp mester, soproni polgár IV. Béla és István királyok 
idejében megszerzi Harkát, Sopron várföldjét.1) Fia, István, 
szolgálatai fejében IV. Lászlótól 1277 és 1284 között megkapja 
Egeredet.* 2 3) István mester, soproni polgár, Fülöp fia, tagja volt 
annak a követségnek, amelyet IV. László küldött Albert osztrák 
herceghez. Ezért a sikeresen végrehajtott megbízatásáért kapta 
meg a várföldek közül a régi birtokához közelfekvő Egeredet. 
Alig telepedett be új birtokába és alig vette át a király 1284. ok
tóber 3-án kelt megerősítő oklevelét, máris síkra kell szállnia 
szerzeményei védelmére.8) A környék birtokosai és polgárok 
nem nézték valami jó szemmel István mester gazdagságát és a 
király személyes pártfogását élvező kiváltságos helyzetét, és 
ezért állandóan háborgatták földjei kezelésében. Ez annál is 
inkább könnyebb volt, mert István mester harkai és egeredi szán
tói, legelői és erdői Sopron határán kívül, István soproni házától 
távol feküdtek.4) István a királyhoz fordult panaszával, aki 
1291-ben meghagyja János soproni ispán és tárnokmesternek, 
hogy védje meg Istvánt jogos birtokában, Egeredben.5) III. Endre 
intézkedésének csak ídeig-óráig volt foganatja. Az Árpádház 
kihalását követő zavaros időkben nem kímélték egymás birtokait 
a földesurak. István mesternek is első gondja az volt az ország

‘) H azai Okmánytár. II. 17. 1.
2) Házi Jenő:  Sopron szab. kir. város története. I. 11. ].
3j H azai Okmánytár. II, 17. 1.
’j H azai Okmánytár. II. 18. 1.
5) H azai Okmánytár. II, 20. 1.
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belső rendjének helyreállása után, hogy biztosítsa egeredi bir
tokát az elidegenítés veszélyétől. Ezért járul a király elé, hogy 
I. Károly megerősítse jogaiban és megerősítse IV. László ado
mánylevelét. 1311-ben I. Károly teljesíti kívánságát és április 
30-án kelt oklevelében eleget tesz István mester kérelmének.u)

I. Károly uralkodásának első évei nem a béke jegyében tel
tek el. Sopronban és környékén is napirenden voltak a pártviszá
lyok.7) Sőt Gergely fia, András még lázadást is szított, amelyet 
azonban sikerült a trónhoz hű comeseknek leverniük. A kírályhü 
comesek sorában szerepel Konrád comes, soproni bíró is. A ki
rály részéről most sem maradt el a jutalom. Konrád comes hű
sége jutalmául megkapja Egeredet (t. i. egy részét), amelyet 
egész terjedelmében kivesz a király rendelete a soproni ispán és 
a város joghatósága alól.8) A királynak ebben az 1317. október 
23-án kelt oklevelében Egeredről ezeket olvassuk: ,, . . .  Ter
ra (m) Eguered . . .  vacua (m), et habitatoribus destituta (m), (est 
terra populorum nostrorum castrensium de eodem Comitatu).“9) 
Egeredet tehát teljesen feldúlták a folytonos zavargásokban, te
rülete kopár lett és az ottlakó jobbágyok is elszéledtek. Ezt a 
földet kapta meg Konrád comes. Harkai István comesnek sem 
hagytak békét egeredi birtokrészében. Még 1317-ben ugyanis 
dúló pártviszály robbant ki a városban. Egymás birtokait foglal
ják el az ellenfelek, tűzvész is támad a városban, úgyhogy a ki
rálynak kell közbelépnie.10) A királytól elpártolt nemesek bir
tokait elkobozzák és a királyhű comesek között osztják szét. így 
jut birtokhoz Pottendorfi Rudolf comes is 1317. nov. 18-án,11). 
akinek a következő évben a szintén királypárti István comesnek 
védelmére kell sietnie egeredi birtoka érdekében. I. Károlynak 
1318. január 19-én kiadott rendeletét azonban Pottendorfi Ru
dolf nem tudta maradék nélkül végrehajtani, a polgártársuk ki
váltságolt helyzetét ferde szemmel néző soproniak ezért kemény
hangú figyelmeztetést kapnak a királytól.12) Ne merészkedjenek 
többet István és utódainak egeredi birtokához nyúlni — írja a 
király. — A soproni polgárok azonban nem sokat adtak a király 
szavára, úgyhogy 1318. március 11-én újra kénytelen I. Károly 
inteni őket, hogy nyugodjanak meg végre Egered miatt.13) Ismét 
utasítja az időközben soproni ispánná lett Pottendorfi Rudolfot, 
hogy védje meg Istvánt egeredi birtokában minden zaklatástól14)

e) Hazai Okmánytár. II. 27. 1.
7) Házi J i. m. I. 29—30. 1.
8) Hazai Okmánytár. II. 28—29. 1.
"j Hazai Okmánytár, u, o.
10) Házi J., I. 29—30. 1.
11) Házi J., I. 30—31. 1.
12j Hazai Okmánytár. II. 32. 1.

Hazai Okmánytár. II. 33. 1.
M) Hazai Okmánytár. II. 33—34. 1.



126

és külön megparancsolja a soproni polgároknak, hogy engedel
meskedjenek a város vezetőségének.1'’) Amadé fia, Miklós, sop
roni ispán kötelezte magát a királyi parancs értelmében István 
megvédésére és ezért tőle kért segítséget István, amikor fiait, Vin
cét és Bertalant 1319. május 15-én Egered miatt hozzáküldi.111) 
A kedvezőtlen viszonyok és a személyes ellenfelek miatt István 
fia, István jónak látja a maga és testvérei nevében a győri káp
talan előtt ünnepélyes formában átíratni IV. László 1277— 
1284-es adománylevelét („propter tempus impacatum et metum 
personarum").15 * 17) Az óvatosság nem is volt megokolatlan. A kö
vetkező évben már megint odafajult a dolog, hogy a király Mik
lós bán és soproni ispánt utasítani kénytelen István egeredi bir
tokának a megvédésére.18 *) És bár a király már ebben az oklevél
ben is jelezte, hogy Istvánt különös pártfogásába vette és Miklós 
bán is eljárt küldetésében,1”) I. Károly olyannyira nem tudott 
ezzel szavának érvényt szerezni, hogy végül is személyes oltal
mába fogadta Istvánt, fiait, birtokait és különösen Egeredet.20) 
Megtörtént az is, hogy maguk a soproni ispánok is el-elvették a 
polgárok birtokait és ezért nem csodálhatjuk, hogy István még 
ezután is többször átíratja Egeredre vonatkozó adományleve
lét,21) sőt ismételten a királynál keres védelmet.22)

A következő évtizedekben is állandóan gazdát cserél Ege
red. 1341-ben Konrád fia István, soproni polgár és anyja Klára 
egeredi birtokukat eladják István fiainak István és Bertalan sop
roni polgároknak.23 *) István és Bertalan birtoka ugyanis szom
szédos volt, szintén az egeredi várföld egy részéből alakult és 
ezt ők örökségi jogon kapták atyjuktól, István mestertől. István 
mester hagyta rájuk ezt „cum utilitatibus suis scilicet locis ses- 
sionalibus, terris arabilibus, silvis, rubetis, pratis, fenilibus, pas
cuis et aliis omnibus“.24) A IV. Lászlótól István mesternek adott 
Egered-rész és az I. Károlytól Konrádnak adományozott másik 
fél-Egered 1341-ben egy kézben egyesült: István fiainak a ke
zében.

Ebben az időben Olbruthnak, Olbruth fiának is volt Ege
reden valami birtoka, amelyet Cenki András elvett tőle,25) Cenki 
András (Andreas de Zynkend) 1335-ben az István fiainak ügyé

15) Házi J., I. 33. 1.
ie) Sopronm. Okmánytár. I, 83. 1.
17) Házi J., I. 43. 1.
18) Hazai Okmánytár. 88. 36. lap. 1325. jan. 13.
10j Sopronm. Okmánytár. I. 105. 1. 1325 febr. 3.
20) Hazai Okmánytár. II. 37. 1.
-') Hazai Okmánytár. II. 75., 83., 85. 1.
n ) Házi J I. 48. 1 — Hazai Okmánytár. II. 41—42. 1.
23j Sopronm. Okmánytár. I. 166 167. 1.
->) Sopronm. Okmánytár, u. o.
*5) Sopronm. Okmánytár. I. 238. 1.
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ben békebíró volt,21*) de már 1339-ben maga is perlekedik vala
milyen ügyben Fülöp fia Lőrinccel.* 27 *) Néhány év múlva elvette 
Olbruthtól Egeredet, de Nagy Lajos utasítására a vasvári káp
talan visszaszerzi a jogtalanul elrabolt birtokot Olbruthnak 
1353-ban.2S)

1358-ban Sopron városa és (Harkai) István mester fia István 
és ennek fiai Miklós és Péter között viszály támad az egeredi 
erdő miatt. A Harkaiak a magukénak vallották az erdőt, míg a 
város azt vitatta, hogy régen is Soproné volt. A Harkai család 
kezeseit és azok levelét a város nem fogadta el,29) ezért a király 
elé került az ügy. Az erdőper kérdésében I. Lajos a győri káp
talan embereit küldi ki, hogy eldöntsék Egered (Egred) hovatar
tozásának a problémáját.30) És hiába tartottak Harkai István és 
fiai jogot az erdőre, a vizsgálat eredményeképpen a soproni alis
pán és a szolgabírák örömmel jelenthették, hogy a „silva Agreden 
vocata“ mindig is Sopronhoz tartozott.31) Az egeredi földeken te
hát nemcsak a Harkai család tagjai osztozkodtak, hanem Olbruth 
fiának és Sopronnak is voltak birtokrészeik ugyanazon az Ege
reden.

A Harkai család egeredi birtoka ezekben az időkben kezd 
széthullani. Először Harkai Bertalan özvegye kap hitbért az ege
redi birtokból,32) majd Bertalan fiúsított leánya, Anglyus egyez
kedik és osztozik István fiaival az egeredi réteken és szántó
kon.33) Az osztozkodás 1366-ban történt. Harkai Péter megma
radt birtokrészét a szomszédok nem nagyon kímélték. Különösen 
erdejében garázdálkodtak és ebben a soproni polgárok is részt- 
vettek. Péter tiltakozott ez ellen és Egered elfoglalása ellen,34) 
de mivel még Harkai László és István tiltakozása is hiábavaló
nak bizonyult és úgylátszik anyagi helyzetük is megingott, 1389- 
ben zálogba vetik az erdőt Sopron városnál 200 font bécsi dé
nárért.35) Harkai Péter és fia, István azonban nem tudták volna 
a birtokot visszaváltani és ezért az erdőt, amely Sopron déli ha
tárán feküdt, örök áron áron eladják még ugyan ennek az évnek 
a nyarán a városnak a zálogösszegért.36) De Péter pénzzavara 
még ezzel sem ért véget. Amikor fia, István, 1390-ben minden

-’«) Házi J., I. 1. 64—5. 1.
ä7j H azai Okmánytár. II. 70. 1.
2N) Sopronm. Okmánytár. I. 238. 1.
™) H ázi J„ I. 1. 115. 1.
30) Házi J., I. 1. 115. 1. —  Hazai Okmánytár. II. 103. 1.
3lj Sopronm. Okmánytár. I. 289. 1.
32j Sopronm. Okmánytár. I. 326—7. 1.
33) Házi J„ I. 1. 138. 1.

Házi J„ I. 1. 154. 1. — I. 1. 219. 1.
35j Sopronm Okmánytár. I. 286—7. 1.
3") Házi J„ I. 1. 228—9. 1.
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birtokát örökjoggal átengedi atyjának,'” ) Péter hamarosan zá
logba veti ezt is. 1400-ban már néhány év óta zálogban fekszik 
Ayzel bécsújhelyi zsidónál, ekkor azonban a soproniak kivált
ják.37 38 39) A visszaváltott birtokok között van egy egeredi erdőrész 
is. 1410-ben bevallja Péter, hogy az egeredi erdő az öröklött ré
szeken kívül eladás útján örökre Soproné lett.30)

Bár 1419-ben Sopron még fizet Egeredért 200 aranyforin
tot,40) mégis azt mondhatjuk, hogy 1410 óta az egeredi erdő Sop
ron külterületéhez tartozott.

1410 után több egeredi erdőt Sopron városa már nem szer
zett. Harkai Péter öröklött egeredi birtokai is hamarosan gazdát 
cserélnek. Az áruba bocs áj to tt ingatlan megvételére a rokonok 
nem vállalkoztak,41) végre 1412-ben Büki Vince 500 aranyfo
rintért megvásárolta Egeredet.42)

Sopron 1410 óta jogos tulajdonának tekinthette a megvásá
rolt egeredi erdőrészt, de zavartalanul nem birtokolhatta. 1435- 
ben és az azt követő években a nyéki tiszttartó, Garai László és 
népe garázdálkodnak, majd 1473-tól kezdve Grafenegg Ulrik 
nyugtalanítja és veszi el az egeredi birtokokat.43) A török idők
ben sokat szenved a vidék és a török pusztításait nem kerüli el 
Egered sem. Az egyik ilyen törökdúlás utáni időből való az 
utolsó Egeredre vonatkozó adatunk. A hadjáratot követő idők 
közbiztonságát éppen nem kedvező színben feltüntető egyik ok
levelünkben olvasunk róla. Itt már Ägreen néven szerepel.44) 
Ezzel az 1531-ből való adattal eltűnik a név, miután elpusztult 
a föld is, amelyhez fűződött.

Szándékosan jártunk el akkor, amikor az egeredi birtokok 
történetét az 1410 utáni időkből csak vázlatosan adtuk. Ez ugyan 
a teljesség rovására megy, de eredeti célunk elérésében, az ege
redi földek fekvésének meghatározásában nem az adatok teljes
sége, hanem a jellemző adatok összegyűjtése segítenek ben
nünket.

II. Egered neve és fekvése.

Nagy Imre 1883-ban, Sopron múltja c. értekezésében43) 
Egereddel foglalkozva, a helynév jelentésével kapcsolatban utal

37) Hazai Okmánytár. IV. 228. 1.
3S) Hazai Okmánytár. IO, 241. 1. — Sopronm. Okmánytár. I. 535 1. — 

Házi J„ I. 1. 165. 1.
39j Hazai Okmánytár. IV. 264. 1.
10j Házi J„  I. 2. 161. 1.
41j Házi J„ I. 2. 43, 47. 1.
4S) U. o. 52—53. 1.
43j Hazai Okmánytár. II. 255—286. 1. —  Sopronm. Okmánytár. II. 

483—532. 1.
44) Házi J„ I. 7 430—431. 1.
,5j Nagy Imre, Sopron múltja. Századok. 1883. 32. !.



arra az eljárásra, amellyel fekvését meg lehet határozni: „Annak 
meghatározása, vájjon az Eguered, Egered név megfelel-e az 
égőerdő szónak, helynév megmagyarázóinkra bízom.“ Első fel
adatunk tehát tisztába jönni a név jelentésével.

A számos történeti adat között a legelső és a leggyakoribb 
az Egered alak. Ez a szó már képzett szó, amelynek alapszava 
az ómagyar eger, egér; ehhez járult a régi magyar helynevek is
mert -d helynévképzője. Az alapszó alakjára és jelentésére vo
natkozólag a tudomány a következő megállapításokat tette: „Az 
égerfa, régibb egir > igür >  egér, alnus erle' először erdőnév, 
ebből víznév, s részint erdő, részint víznévből helynév.46)

Felhasználva ezeket a nyelvtudományi adatokat, még az 
Egered helynév keletkezésére is rámutathatunk. A soproni ha
tár, pontosabban az erdőség középkori faállományában nagy 
számban és széles területen szerepelt az égerfa, általánosságban 
mondva a nyírfa. A nyírfák erdőséget alkottak és az erdő az 
ómagyar nyelvhasználat szerint egered nevet kapott. De nemso
kára már az erdő szomszédságában elterülő sík vidék is csak 
egered néven szerepel. Ez a fejlődési fok tükröződik történeti 
adatainkban. A nyelvtörténeti szótár említ még egy fokot, amikor 
az erdőnévből víznév lesz. Ez nekünk nem okoz nehézséget. Tud
juk ugyanis az oklevelek alapján, hogy még 1531-ben is létezett 
egy patak a régi egeredi birtokok közelében, amelynek Ägreen- 
pach a neve.47)

A régi magyar helynévvel jelölt terület nagykiterjedésü 
volt. István mester megkapta ugyan az Egered nevű várföldet, 
de ebből nem következik, hogy az egészet birtokába vehette. Mert 
István életében még Konrád is kapott egeredi birtokot, azt pedig 
aligha szakították ki István részéből. Amikor Konrád utódai 
István örököseinek eladják egeredi birtokukat, akkor már régen 
voltak szántóik, legelőik, telepeik, erdőségeik Egereden! Ennyi 
ingatlan csak nagy területen fér el. Továbbá volt Olbruthnak is 
valami része Egereden, nem is szólva Sopronról, amely már rég
óta magáénak vallhatta az egeredi erdők egy részét. Tehát majd
nem egyidőben birtokosok Egereden a Harkaiak, Sopron városa 
és Olbruth.

Hol keressük mármost Egeredet? A Harkai-család birtokai 
a mai Harka környékén feküdtek, Soprontól délre és délnyugatra. 
Arra gondolhatnánk, hogy Egered is erre volt. Legalább is az 
erdőkről azt mondja egy 1479-es oklevél: „silvam Egered vo- 
vatam juxta metas Civitatis Soproniensis a parte meridionali 
adiacentem“.48) 1475-ben és 1476-ban pedig ezt olvassuk: „pre-

,e) Gombocz  Z .— Melich J., M agyar etymológiaí szótár. 1485. hasáb. 
" )  Házi J„  I. 7. 431. 1.
,s) Hazai Okmánytár. V. 347. 1.
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dium Egered . . .  in comitatu Soproniensi inter dictam civitatem 
Soproniensem et villam Nyék“.49) Az egeredi erdők és a többi 
íekvőségek tehát Soprontól délre, illetve Sopron és Sopronnyék 
között terültek el.

Vessünk egy pillantást Sopron külterületének mai térképére. 
A megadott sopron—sopronnyéki irányba beleesik a Besenbin
derin, magyarul Nyíres. Ez az erdőség a városhoz tartozó ú. n. 
Nagyerdő déli oldalán terül el. Ehhez a névhez és névvel jelölt 
területhez próbáljuk rögzíteni Egered fekvését. A két név, Egered 
és Nyíres alap jelentése azonos: mind a kettő az erdő flórájára 
utal. Azonban hiányoznak a történeti adatok arra vonatkozólag, 
hogy a Nyíres a régi Egered egyenes folytatása lenne. De ezt 
is meg lehet magyarázni. Az egeredi erdőt a város szerezte meg, 
amely vagyonközösségi alapon a város polgárainak közös birtoka 
lett.50) Mivel az erdő távolabb volt a várostól, mint a többi erdő
birtok (Dudlesz, Szárhalom), és mivel a 14. századi erdőírtás51) 
az erdő faállományának fokozottabb védését tették szükségessé, 
nagyon valószínűnek látszik az a feltevés, hogy ezután egy ideig 
nem gazdálkodtak ezen az erdőbirtokon. Ha pedig nem esett 
érdemlegesen a polgárok gazdálkodása körébe, akkor a neve is 
kezdett feledésbe menni. Ezt a folyamatot elősegítette az a kö
rülmény is, hogy a törökdúlás nyomán a Sopron területén kívül 
fekvő egeredi jószágok elpusztultak. A beszűrenkedő új telepe
sek pedig új nevekkel látták el az egyes földterületeket, míg a 
régi helynév végül is csak mint dűlőnév szerepelt. így ment 
feledésbe a régi Egered, egyrészt a pusztítások miatt, másrészt 
azért, mert a köztudatban nem szerepelt eleget (ez az eset a 
soproni erdővel). A Sopronban mindinkább gyarapodó német
ajkú lakosság a névtelen erdőt új névvel nevezte el, ez a név 
a Besenbinderin lett. Amikor a háború előtt a dűlőket és a hely
neveket magyar nevekkel kezdték helyettesíteni, akkor alkották 
meg az uralkodó növényzet alapján a Nyíres helynevet.

Tegyük fel azonban, hogy a Nyíres valóban a régi egeredi 
erdőt, vagy legalább is annak egyik részét jelöli. Ebben az eset
ben igen érdekesen alakul a helyzet. A mai Nyírestől a város 
felé eső területen Egereddel egyidőben megvannak már a mai 
földrajzi nevek, ill. dűlőnevek. A Várishegy 1426, a Pócsi-szántók 
1403, Laubleiten 1488, a Kecskepatak 1528 (Egeredről még 1531- 
ből van adat!) óta ismeretesek. Sopronbánfalva és Brennberg 
felé a Bürgerwald terül el, amelyet először 1557-ben említ Bruck
ner krónikája.52) Ezek alapján Egered csak ettől, a 16. század-

,e) H azai Okmánytár. V. 326. 332—333. 1.
50) V. ö. Ziign Nándor, Soproni erdészeti régiségek. Soproni Szemle, 

1938. II. 31. 11.
51) Házi J., I. 1. 154. 1.
52J Bruckner G., Haus Chronik. K ézirat.
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ban már teljesen kialakult határrésztől délre fekhetett. Magába 
foglalta a mai Nyírest és elhúzódott dél felé a Harka és Sopron- 
nyék között elterülő alacsonyabb fekvésű vidéket is magába 
zárva. Ekkora területet fel kell vennünk, hogy ezen az oklevelek
ben felsorolt szántót, legelőt, szőlőt és települést el tudjuk 
helyezni.

Még egy meggondolás segít bennünket. Valahányszor Ege
redről szó esik, sohasem szerepel Ágfalvával vagy Sopronbánfal- 
vával (akkor Zuannal) együtt a helységek felsorolásában, hanem 
Barkával és Nyékkel együtt.

A régi Egeredet az előadottak alapján tehát a Nyíres— 
Harka—Sopronnyék háromszögben helyezhetjük el a legmegfe
lelőbben.

Felhasznált munkák.
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P. Vitális Kapuy O. S. B.: Egered. Ortsgeschichtliches.

Zweck und Ziel des V erfassers war das A uf sam m eln der auf Egered 

sich beziehenden geschichtlichen Angaben, um dadurch  die Lage des ehem a

ligen kam eralischen G utes feststellen  zu können.

D as königliche Hoffeld, Egered, zerfiel am E nde des 13. Jah rh u n d erts 

in zwei Teile. Der größere T eil gehörte der Burg, bzw. den Hofleuten, der 

k le in ere  Stefan von H arkau. Dreißig Jah re  sp ä te r (1317) bekam K onrad 

Comes von Ödenburg ein ausgedehntes L andstück in Egered, das in den 

U rkunden  als ödliegendes Land „terra  vacua" bezeichnet wird. 1353 taucht 

der Nam e des v ierten  B esitzers auf. O lbruth w ird vom König Ludwig I. 

in sein a ltes Besitztum  (Egered) eingeführt. K onrads Erben verkauften 1341 

ihre W eingärten, Ä cker, W iesen an die Söhne S tefans von Harkau. L etztere 

haben ihr Vermögen schlecht verw altet, sodaß E gered  der S tadt Ödenburg 

verpfändet wurde (1389). G leichzeitig lag aber d e r  E gereder W ald bei 

einem  Juden, Ayzel, von W iener-N eustadt im Pfand. Beide Schulden hatte  

Ö denburg im Jah re  1389, bzw. 1410 bezahlt und dam it wurden die Besitze 

E igentum  der S tadt. Am A nfänge des 16. Ja h rh u n d e rts  w ird Egered zum 

letztenm al erwähnt, als die T ürken diese Gegend verw üstet hatten.
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Der altungarische O rtsnam e geht auf eger „Ainus, E rle“ zurück. D ieser 
Nam e fand in gewisser H insicht in dem heutigen Nyires „E rlenw ald“ seine 
Fortsetzung. Nach den m itte la lterlichen  U rkunden liegt näm lich Egered 
zwischen Ödenburg und N eckenm arkt, südlich von Ödenburg. N ach Osten 
b ilde te  die Siedlung H arkau die Grenze. H arkau  gehörte nebst Egered dem 
H ark au er Stefan von H arkau und K onrad von Ödenburg. In diesem D reieck 
(Ödenburg—H arkau—N eckenm arkt), wo heute Nyires, H im m elsthron usw. 
und das zwischen N eckenm arkt und H arkau  liegende F lachland sich erstreck t, 
lag in der früheren Zeit Egered. A ls le tz ter Beweis kann die T atsache an 
geführt werden, daß die F lu r- und F orstnam en der benachbarten F lu ren  und 
W aldungen (wie Lower, Laubleiten, Gaisbach, Bürgerwald) gleichzeitig mit 
Egered belegt sind.

Könyvgyüjtők, régiséggyűjtők a régi Sopronban.
Ir ta  : Csatkai Endre dr.

Sok soproni patricius ház régi berendezéssel ékes otthont 
rejteget. Nem műgytijtemények, de minden darabjukon rajta 
van a régiek művészetszeretetének bélyege. Nagy részük ma már 
nem használati tárgy; a soproniak ismeretes konzervatizmusa; 
a szépség szeretete megóvta őket az elkallódástól. Műiparunk 
régisége, egyes idevágó céhek kiválósága értékes történeti kere
tet ad a szépszámú emléknek.

Mindez azonban nem tudatos gyűjtés eredménye, a patricius 
ház régi berendezkedésével idők múltán változott át műdarabok 
tárházává. Azért a tulajdonképpeni gyűjtés csirái is igen régi 
időkre nyúlnak vissza.1) Hiányoznak persze a főpapok és a 
mágnások. Sopron nem volt püspöki város és káptalanja is csak 
1780 óta van; mágnásai pedig vidéki kastélyaikban halmozták 
fel gyűjteményeiket. Az Esterházyaknak Fraknón volt kincstára 
és Eszterházán a képtára; az első herceg a 17. század második 
telében könyvtárát a kismartoni ferenceseknek ajándékozta. — 
Széchenyi Ferenc gróf Nagycenken tartotta műkincseit, amelyek
kel 1802-ben megvetette a Nemzeti Múzeum alapját.* 2) — A 
Viczayak híres éremgyüjteménye Héderváron volt.

0  A soproni m űgyűjtés m ú ltjá t egészen vázlatosan már é rin te ttem  a 
következő című dolgozatomban: „M űpártolás, m űgyűjtés.“ M agyar művészet, 
1928. Soproni szám.

2) Vályi András  „M agyarország le írá sa“ című művének első kö te tében  
(1796) a cenkí kastélyban a következőket ta r tja  felemlítendőnek: „Az U raság 
n ak  jeles könyvtárja, melly a Görög és Római nyelven irt C lasszikus Írók
nak  munkáival s ezeknek ritkább és becsesebb kiadásaival gazdagon feléke
síte tt, nem különben azokkal a könyvekkel, m ellyek H azánkat és E rdély  
O rszágot illetik. Meg vágynak itt a nevezetes H erculaneum nak ra jzo lt képei
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De a magas műveltségű polgárság is korán belekapcsolódik 
a gyűjtésbe. Elsősorban a könyv érdekli; megnyugtató tudat, 
hogy századok óta a mai gépesített kultúra idejéig és alatta is 
a könyvszekrényen ismerszik meg valamely ember értelmiségé
nek foka. A legkorábbi könyvgyüjtőnk egyúttal irodalomtörté
netünknek egyik értékes alakja, Rogerius mester, aki a tatár
járásról „Carmen miserabile“ címe ellenére prózában készítette 
el krónikáját. A tatárjárás borzalmait maga is átélte. Nagy
váradról került Sopronba főesperesnek. Itt írta meg az említett 
munkát, amelynek azonban kézirata lappang és csak az 1488-ban 
nyomtatott kiadásból ismeretes. A hajdani váradí kanonok ma
gasra törő egyéniségét nem elégítette ki a soproni főesperesség, 
ezért 1249-ben elvállalta a zágrábi kanonokságot és elhagyta 
Sopront. Mint spalatói érsek halt meg 1260-ban. Fejérpataky- 
nak megállapítása szerint nagy könyvtára is volt, amely halála 
után unokáira maradt. Bizonyára itt is gyűjtögette Sopronban.3)

A weíteni származású Orbán papnak végrendelete 1400-ból 
érdekes bepillantást ad egy korai könyvgyüjtő szekrényébe; nem 
kevesebb, mint 20 könyvről ad számot a régi írás. Óriási érték 
volt; hiszen 1263-ban még Gutkeled Vida két falut ad kárpót
lásul a csatári monostornak a kezén elveszett bibliáért.4) 1450- 
ben már némi túlzással gyűjtő műbarátról is szólhatunk: Ciner 
Miklós franciskánus gvárdián a soproni kolostorból egy értékes 
breviáriumot vitt magával Székesfehérvárra. Hetekig tartó levél
váltás indult meg, hogy az időközben elhunyt páter hagyatéká
ból a könyv visszakerüljön a soproni zárdába. Egkenfelder Le
nárt 1440 körül Sopronban helyettes jegyző. A magyarországi 
német irodalomtörténet pozsonyi jegyző korából mint könyv- 
gyűjtőt és másolót tartja számon.5)

Immár csak pár évtized választ el a könyvnyomtatás elter
jedésétől. Addig is soproni papok végrendelkezéséből kitetszik, 
hogy mind többnek volt könyv a birtokában; 1493-ban olvasható 
elsőízben, hogy a könyv, amiről szó esett, nyomtatott. A ha
gyaték nem egyszer az egyháznak jut, néha az örökösnek teszik 
a végrendelkezők kötelességévé, hogy a halála után a könyveket

is az ezekhez tartozó  könyvekkel együtt, külöm bféle Múzeumok és G alé 
riák  stb. II. Nevezetes a földképeknek gyűjtem énye, m elly  mintegy hat ezer 
darabra megy s nagy gonddal, megválogatással és e lta lá lt Ízléssel szerez 
te ttek  össze. III. Még nevezetesebb a M agyar és E rdély  Országi m indenféle 
pénzeknek gyűjtem énye, mellynek alig van m ássa az Országban. IV. A z 
értz és m ásféle köveknek és fáknak gyűjtem énye.“

3) Turchányi Tihamér:  „Rogerius m ester siralm as éneke.“ Századok, 
1903. 416. o. s. к  — Fejérpataki:  Szellemi é le t az Á rpádok a la tt.“ Figyelő, 
III. kötet. 36. oldal.

4) Fejérpataki:  i. m. 34. old.
5) vitéz Házi: „S opron története." I. rész, 3. kötet. 281/2. о. II. rész. 

3. kötet. III. o.
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a templomnak juttassa. így érthető, hogy a Szentlélek-templomá- 
nak külön könyvtári célra szolgáló helyisége volt már 1476-ban 
[librey].6)

A könyvnyomtatás feltalálása pénzértékben nagy rombolást 
végzett ugyan a könyv birodalmában, de egyúttal ledöntötte az 
írott szó elterjedésének minden korlátját. Nagy humanista pol
gármesterünk, Lackner Kristóf is bizonnyal nemcsak írt köny
veket, hanem gyűjtött is; a kezdeményezésére alakult tudós tár
saságnak rendre küldtek írók könyveket, zenedarabokat. Ez le
hetett az első világi könyvtár Sopronban. A 17. század derekán 
a város tüzeslelkű jegyzője, Vittnyédy István szintén szerette a 
könyveket. Zrínyi, a költő, aki a későbbi prókátornak ügyfele 
volt, szintén megajándékozta egy-egy kötettel; maga szívesen 
adott kölcsön a grófnak könyvet és kéziratot. Bár a német pol
gárok ajkán „grober Ungar“ volt a neve, ő tekinthető az első 
soproni amatőrnek, aki nem tartalma, hanem kiállítása miatt 
kedvelte a szép könyvet, ritkasága inkább érdekelte, mint az, 
amiről szól. 1664-ben megtérve Zrinyi hadjáratából ezeket írja 
Ensel nevű pártfogójának: „Megjöttünk, legyen áldott őfelségé
nek szentséges neve, békével; ha elmenetelem előtt kértél volna, 
lehetett volna részed az aranyos könyvekben, én olyat nem hoz
tam, hanem török könyveket, azok is minden prédám, mivel nem 
gazdagulni mentem, hanem hazámnak, uramnak szolgálni.“7)

Két évre rá, 1666-ban megalapítják az evangélikus egyház- 
község könyvtárát, amely mai napig fennáll mint líceumi könyv
tár. Ez kezdte magába szívni az elhalt magánosok kisebb gyűj
teményeit. A könyvek megszerzése ez időben még elég nehéz volt. 
Vándorló kereskedők hurcolták őket városról városra, vásárok al
kalmával juthatott hozzájuk leginkább az, aki nem mozdult ki vá
rosából. Lassanként azonban a könyvekkel való kereskedés hely
hez kötött mesterséggé vált. Főleg a könyvkötők foglalkoztak egy
úttal kiadással és árusítással. Tudomásom szerint 1699-ben szere
pel először soproni könyvkötő: Michel Zakariás, énekeskönyv 
címlapján, mint akinél a munkát kapni.

A 18. század elején újabb gyűjtési ág bukkan fel: a helyi 
régészet. Sopron gazdag lelőhelyei biztosan a középkorban is 
feltárultak már, de akkoriban aligha figyeltek a leletekre. A 
humanizmus Lazius Wolfgang híres bécsi tudós személyében je
lentkezik, aki a vár árkában összedűlt templom romjai közt fel
fedez egy római sírkövet és felhívja rá a város urainak figyelmét. 
Sőt az 1548-ban megjelent könyvében leírást is ad róla.8) A török 
veszély hírére kellett lerombolni a várárokban épült Miasszo

e) vitéz Házi: „Sopron tö rtén e te .“ II. rész. 1. és 2. kötet. Lásd a k i
tűnő, részletes tárgym utatót.

7) Fabó András:  „V ittnyédi István levelei.“ 1871.
8) D issertatio de coloniis Rom anorum  in Pannonia.
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nyunk-templomát, nyilván annak az építésénél használták fel 
már e követ, amelyet azután a városháza udvarán helyeztek el. 
Az 1676-os évben felirata megrongálódott és akkor elődeink 
eléggé nem dicsérhető buzgalommal a feliratot egy másik kőre 
másoltatták.

Barth János Komád  ev. lelkész, eddigi ismereteink szerint, 
a legkorábban gyűjtött antik emlékeket. 1686-ban Buda vissza
foglalásának emlékére az ev. templomban beszédet mondott, ab
ban megemlítette, hogy a budai zsákmányból neki is jutott 
Mithridates érmeiből. A beszédet „Buda recepta. Labarum ani- 
cianum“ (A visszavett Buda. A győzhetetlen zászló) címen nyom
tatásban is kiadta és hozzá rézmetszetben egy sor antik érmet 
mellékelt. Esetleg a maga gyűjteményéből.

Talán ez indította a későbbi polgármester, Dobner Ferdinánd 
fiát, Sebestyént, az ügyvédet, arra, hogy maga is kezdjen kutatni 
régiségek után. Háza a mai Orsolyita-zárda helyén volt; a szom
széd házak bástyarészeiben ma is gyakran vet fel az ásó római 
pénzt, vagy más római emlékeket. Valószínűleg a középkori ár
kok ásásánál római lakóhelyek maradványait semmisítették meg. 
A leletek bősége később 1790 körül arra késztetett egy Zoller 
nevű órást, hogy a Hátsó-kapunál álló házát Sempronius házá
nak nevezze el és erről címert is készíttetett (ma a városi mú
zeumban). Dobner csinos gyűjteményt tudott már bemutatni egy 
Clements nevű angol utazónak, aki 1715-ben több napig időzött 
Sopronban. 1723-ban a sokoldalú Brückmann Ferenc Ernő német 
tudós kereste fel Dobner gyűjteményét és Sivers Jakab nevű 
barátjához írt levélben számolt he a látottakról. Első
sorban a Magyarországon kiásott antik érmek kötötték le a fi
gyelmét, majd a római pénzek szinte teljes sorozata. Felemlíti 
a soproni talajból kiásott sok római lámpást, könnytartót és ur
nát. De látott sok természeti érdekességet is; a Glaser-hegyről 
való vasércet (minera Martis rotunda), kövületeket, török fegy
vereket, kigyófejjel díszített karpereceket, cementvízben rézzé 
változott vastányérkát, önműködő széket, egy érmet, amelyen a 
lengyel Ágost király nyitott kebellel látható, szívében Luther ké
pével stb.°) A gyűjteményben található feliratos köveket, fel
iratokat és téglákat 1737-ben két neves angol régész, Miiles és 
Pococke is megszemlélték és leírták.* 10) Ez a régészeti érdeklő
dés a polgárság többségénél azonban meglehetősen elszigetelt 
maradt: a közömbösség sok kárt okozott. A két angol utazó

”) Clementsnek  a British M useumban őrzö tt k ézira tá t K ropf Lajos k ö 
zölte  a Történelm i Szemle 1923-as évfolyamában. 139— 141, o. — Brückmann  
feljegyzései 1734-ben jelentek meg m int az E pisto la itineraria  sorozat 35— 
36. füzete.

I0) N aplójukat k iadta Kubitschek W „A eltere B erichte über den rö 
m ischen Limes in Pannonia." 1929.



1 3 6

p. о. szemrehányást tesz a domonkosoknak, akik a kertjükben 
talált sírkőnek felső részét bevakoltatták. A nagy római temető, 
amely a mai Széchenyi-tér és Csengery-utca közt feküdt, már 
ebben a században ontotta ugyan kiapadhatatlan kincseit, de ke
vés érdeklődés fogadta a leleteket. A Hátsó-utca környékéről 
ahol a Festetich-grófoknak majorja (ma a Kát. Legényotthon) 
állott, már 1782-ben előkerült a földből egy sírkő, de akkor visz- 
szatették; mikor pedig 1832-ben ismét rábukkantak, egyszerűen 
összetörték. Szerencse, hogy valamelyik derék tudós legalább a 
feliratát megmentette az utókor számára. A Domonkos-zárda 
mellett álló házat a leletek bősége folytán Römerhausnak hívták. 
Ez maga figyelmeztethette volna a szomszédságot, hogy az ott 
előkerülő leletek becsesek, de ahogy Bredeczky tanító 1800 körül 
közli, nem egy háziúr megtiltotta a kertje megbolygatását. így 
tett egy Kern nevű polgár.11) Leletek kerültek a líceum gyűjte
ményébe is, három sírkövet annak a falába illesztettek. Ilyen 
módon mentettek meg egy szép sírkövet a mai Vo/'f&ó-házban és 
feliratos töredéket a mellette levő Töp/er-házban is.

A 18. század második felének racionálizmusa a természet- 
tudományok felé sodorta a gyűjtők érdeklődését. A főérdeklő
dés azonban még mindig inkább a könyveket illeti; de lassan- 
lassan már e században erősödik az éremgyüjtés is és a kimon
dott ritkaságok felé is fordul a figyelem. Egyéb források mel
lett itt a végrendeletekben akadhatunk értékes utalásokra és 
rajtuk keresztül lemérhetjük a város súlyos kultúrveszteségeit 
is, amikor a végrendelkezések értékes gyűjteményektől fosztot
ták meg a közkincset. Hajnóczy Dániel hatalmas kézirat- és 
könyvgyűjteménye fia, a pap révén Rusztra került.

Serpilius János Keresztély a Sopron múltjában mintegy száz 
esztendeig nagy szerepet játszó család utolsó itt élő sarja 1763. 
március 14. kihirdetett végrendeletében pozsonyi testvérének 
családjára hagyta címerét, arany pecsétgyűrűjét és könyveit.11 12 *)

1771 április 10-én Deceard János Kristóf ev. lelkész végren
delete kerül felolvasásra. Erről a tudós, de különcködő papról 
feljegyezték, hogy prédikációit koporsóban fekve szokta írni, mi
nek következtében azok hosszúság tekintetében bizonyos kóstolót 
adtak az örökkévalóságból. És míg imigyen szívesen kacérkodott 
az örök álommal, a szószékről rádörömbölt arra, akit prédiká
ciója alatt elnyomott a fáradtság. Tudós tanár fia volt és fivére, 
Vilmos, mint természetbúvár írta be nevét a soproni kultúra tör

11) Récsey: „Sopron ókori neve.“ 37. o. — B rede tzky:  „Beyträge zur 
T opographie U ngarns.“ I l l ,  kötet. 207. о, és к.

12) A végrendeleteket а 18. század derekától fogva testes könyvekbe 
m ásolták  a városházán; a mai levéltárban ezeket vitéz Házi Jenő dr. fő
levéltáros ú r szívességéből tanulm ányozhattam .
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ténetkönyvébe. Könyvtárát és éremgyüjteményét az 1773-ban 
meghalt fiára hagyta.13)

Örtl Károly ügyvédnek, a soproni levéltár rendezőjének vég
rendeletét hirdették ki 1795. november 27-én. Már apja, az ev. 
gyülekezet lelkésze, gyűjtött római érmeket. Ezt a gyűjteményt 
Örtl Károly továbbfejlesztette és végrendeletileg nővérének, 
Jentschnének, Sopronban élő családjára hagyta; ha ez kihalna, 
akkor a körmöcbányai Freyseichen rokonságra száll. Erre hagyta 
két szobát megtöltő könyveit és kéziratgyüjteményét is. Unoka- 
öccsére, Jentsch Mihályra három gyűrű maradt; Maria Terézia, 
II. József és Nagy Frigyes arcképei díszítették ezeket; Chernel- 
házi Chernél Dávidnak is hagyott két gyűrűt, az egyiken római 
fej, a másikon Pius pápának arcképe volt látható; az utóbbit a 
pápa bécsi látogatása alkalmával vésték, rajta volt az 1782-es 
évszám.

Gábriel Lajos, a város polgármestere könyvtárát már kata
lógussal látta el. Az 1799 október 25-én felolvasott végrendelet 
szerint ez unokaöccseire szállt.

De nemcsak halálozás folytán bővült a város veszteség
lajstroma. Lelkes vevője volt régi könyvnek, kéziratnak Széche
nyi Ferenc gróf is. őhozzá vándorolt p. o. Vietorisz Jonatán 
könyvtára is. Erről ennek tanítványa, Kis János ezt mondja Em
lékezéseiben: „Használhatóságát neveié jeles könyvtára is, mely
ben a bölcselkedési, szép literatúrai s kivált magyar dolgok es- 
méretéhez tartozó osztályokból válogatott munkák találtattak s 
melyből az utolsók közül a nagy nevű gr. Széchenyi Ferenc is 
utóbb többeket vásárolt az országnak ajándékozott könyvtár 
számára.“ Tanártársa, Raics Péter, az akkori modern német iro
dalom jelességeit gyűjtötte 14)

A 18. század utolsó negyedének nagy veszteségei közé szá
míthatjuk a zárdái könyvtárak elkótyavetyélését. 1773-ban a je
zsuiták rendházát, 1788-ban a franciskánusokét érte el ez a vég
zet. Az előbbieknél olyan tiszta munkát végzett a feloszlatás, 
hogy a hajdani katalóguson (az Egyetemi könyvtárban) kívül a 
rendház történetére fontos naplók (a soproni líceum könyvtárá
ban) ismeretesek csak. Megkerült és ma a S/orno-gyüjteményben 
van az iskolai előadások számára szolgált díszletterv-könyv.15) 
A francískánus könyvtár teljesen szétszóródott. Talán odavaló 
volt egy szép könyvtábla, amely jelenleg a völcseji iskolában van 
és amelyen a felírás csak annyit tüntet fel, hogy valamelyik fe- 
rencrendi kolostoré. A könyv maga nincs meg.

A természettudományokat főképpen botanikusok képviselik 
a 18. században. Az orvosok növényeket gyűjtöttek: Löw Fri

,3) A család még a 18. században kihalt.
u ) Kis Ján o s em lékezései életéből. 56—65. oldal.
15} K épekkel ism ertettem  a Színpad 1936. évi. 5— 6, számában.
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gyes, Deccard Vilmos, Conrád András és fia József. Conrád 
Andrásnak még a Ceylonba szakadt soproni Krausz is küldött 
exótikus növényeket, aki ott ezernyi kaland után a tüzérség pa
rancsnoka lett.1'1) Torkos József, ev. lelkész, kagylókat gyűjtött, 
értékes gyűjteményét később a fia a líceumra hagyta. Bredetzky 
Sámuel tanító pedig kövületeket szedett össze. Tudományos ku
tatása miatt meg is gyűlt a baja a soproniakkal; mikor egy szép 
napon a pozsonyi út mentén az egyik kőfejtőben mamutcsontot 
leltek a munkások és ő ennek különös nagy becset tulajdonított, 
elhíresztelték a városban, hogy fagyökereket néz állatcsontok
nak.* 17)

Magánosok mindenki számára nyitva álló könyvtárszobái 
mellett az 1790-es években megnyílt Sopron első német kölcsön- 
könyvtára, ahol pénzért lehetett főleg szépirodalmi munkákat 
szerezni. Szó volt ugyan róla, hogy Németi Mihály könyvkötő is 
nyit ilyen, főképpen magyar intézetet, de nyilván nem került rá 
a sor, viszont Pfundtner Mátyás könyvkötő német kölcsönkönyv- 
tárának 1794-ből még a nyomtatott katalógusa is fennmaradt. 
Csakhogy I. Ferenc még ugyanebben a században megszüntette 
az efféle, szerinte a káros felvilágosítást terjesztő intézmé
nyeket.18)

A 19. század első éveiben a Nemzeti Múzeum megalapítása 
annyiból mért csapást a soproni gyűjtemények állományára, 
hogy Széchenyi Ferenc gróf valószínűleg soproni házából is el
vont egyet-mást. A könyvtár itt ugyan egy darabig még meg
maradt, de a nemeslelkű adakozó 1819-ben ezt is odaajándé
kozta a nemzetnek, hogy a múzeumnak kézikönyvtára is legyen. 
Horváth István, a nagyhírű történettudós jött le értük. 9205 kö
tetet tett ki a soproni könyvtár, melyet a „tüzes hazafi" 26.000 
pengőre becsült fel, ehhez járult még 8000 pengő értékű mappa 
és metszet, úgyhogy városunk szellemi károsodása pénzben 
34.000 forintot tett ki.19)

Volt még egy nagyobb főúri könyvtára Sopronnak, ez itt is 
maradt. A Zay grófoké. Zay grófné a maga idejében ismert írónő 
volt; könyvtára az akkori német és külföldi szépirodalmat ölelte 
fel. Mikor elköltöztek Sopronból, a líceumnak jutott a könyvtár, 
amelyet a 19. sz. első felében ott működött Német Társaság is 
használt. A társaság könyveit használta Petőfi is soproni kato
náskodása alatt és így bizonnyal nem egy olyan könyv is akadt

le) Csat kai Endre: „V ilágjáró soproniak  Mária Terézia ko ráb an .“ 
Sopronvármegye, 1928. XI 21

17j B rede tzky:  i. m. III. kötet. 104. o. és k.
1S) Csatkai: „Soproni kölcsönkönyvtár 1794-ben.“ Sopronvármegye, 

1923. III. 29.
19j Csatkai: „Soproni tüzes hazafiak .“ Soproni Hírlap, 1936. VI. 7
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a kezébe, amely a ma már elfeledett költőnő birtokából került a 
líceumba.

Folytatódik a könyvtárak és egyéb gyűjtemények örökbe- 
hagyása a 19. század első felének végrendeleteiben is. 1803 feb
ruár 25-én teszik közhírré Donner Zsigmondné, Conrád orvos le
ánya végrendeletét. A Fábricius-ház volt az övé. Ferenc fiának 
jutott a könyvtár és az ásványgyüjtemény. A kis fiú nyílván na
gyon érdeklődött a természettudományok iránt, nevelője Bre- 
deczky volt és a gondos anya a végrendeletben arról is intézke
dik, hogy a kitűnő tanerő ne távozzék fia mellől: a gyermek 12. 
életévéig évi száz, attól fogva évi 150 forint tiszteletdíjat rendel 
neki, sőt ajándékba egy nagy órát is hagy a számára. Csakhogy 
Bredeczkyi a következő esztendőben a soproniak magatartása el
űzte innen.

1805 április 24-én kelt Pruzsinszky József neves ügyvédnek, 
az ú. n. Starhemberg-ház tulajdonosának végrendelete. A vég
rendelethez csatolt leltár szerint lakása telve lehetett képekkel 
és műtárgyakkal, természetesen könyvtára is volt.20)

1818 július 22-én nemes Riedel Károly végrendeletét bont
ják fel. Nála is akadt nagy csomó könyv, ezek közül a vallásos 
jellegűeket egy katolikus pap örökölte, naptárokat, újságokat és 
kéziratokat Gamauf Teofil, a hírneves történetíró, Sopron egyik 
ev. lelkésze.

1831-ben Örtl (Érti) Ehrenreich orvos követi a családi ha
gyományt; házát az evangélikus gyülekezetre, könyvtárát a lí
ceumra hagyta.

1847 szeptember 28-án Pürzel József jogtudós végrendelete 
kerül kihirdetésre. János nevű teológus fiára hagyja összes köny
veit, családi képeit, metszeteit, térképeit, leveleit és fegyvereit.

1847 volt egyébként az első teherpróbája a soproni műgyüj- 
teményeknek. Ez év augusztusában t. i. tudósgyűlés volt a város
ban, tiszteletükre régiségekből kiállítást rendeztek, melynek szűk
szavú lajstroma a kongresszus munkálatait tartalmazó könyvben 
meg is jelent (1863). Fontossága miatt szó szerint közöljük:

A) E gyptom i régiségek. 1, sz. 17 egyptomi bálvány és egy nyakék. 2. sz. 

Egy m um iakéz és múm iáról hajfürt egy üvegben, 4 crocodil-m um ia s egy 

üvegben 3 crocodil tojás.

B) Róm ai régiségek. 1. sz. Római bálványok. 7 példányban s 8 lámpa, 

mécs. 2. sz. Egy sárgaréz, egy hetruria i s 6 cserép mécs, 4 hosszú nyakú 

üveg, 7 kapocs (fibula), több karperec, egy gyűrű ujjon, 2 h a jtü , egy fehér 

márvány róm ai császárfő, egy gerely törött heggyel, egy sarló, egy nyíl, egy 

rézmécs. 3. sz. 4 példány  hetruria i s 2 róm ai edény. 4. sz. 3 cserép  és egy 

üveg edény. 5. sz. 5 korsó. * 71

20) Csatkai:  „Régi soproni házak, régi soproni családok." 1936.
71. o. s. köv.
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C) M agyar régiségek. Egy régi kehely, k iása to tt Kövesden, Sopron m.; 
két kalán 1638, 1663-ból, két p ár kés és villa; egy tányér a lakú  talizm án; 
egy kis szekrény fahéjból, mely M adagaszkár szigetéről hozato tt a viszon
tagságairól elhiresedett gróf Benyovszky M óricztól; egy szelencze, gróf Daun 
Lipót vezérnagy készítm énye; 3 példány pecsétnyomó: a. S. Jo rd an i etc. b. 
Kolonich érsektől, c. a soproni gymnasium hajdan i pecsétnyom ója; 8 külön
féle burnót szelencze; 2 ezüst sótartó , az egyik 1532-ből. Ezen szekrény 
m ellett az ablaknál e cim a la tt: „Római hamvvedrek és tég lák “, egy fa ra 
gott négyszegletes kőből s nagy égetett téglákból lá tta tn ak  róm aiak tem etke
zésére szolgáló anyagok, továbbá római téglák, jelezve LEG X IIII. G és 
LEG X G P 7. Amazok Sopronról, ezek Egyedről valók.

A  hosszú asztalon levő róm ai régiségek. Egy fiók 12 különféle, részint 
alakokkal, részint göröncsérek neveivel ékes cserép mécs. Egy fiók 10 hosszú 
nyakú üveggel, kis agyaggal és kakassal, egy érctükör, egy gyűrű, 2 kapocs 
á s  3 melltüvel. Ezek m ellett az asztalon 3 római lámpa, 2 hosszú nyakú 
üveg. Szintén az asztalon 17 különféle nagyságú korsó és fazék.

Régi fegyverek, a. M agyarok. 1. 2. sz aczél ingek, m áskép huszár ingek. 
3. 4. sz. hegyes tő r (három élü), a 3. szám ala ttin  m arkolata fe le tt három ol
dalról olvasható: P e tle r lovag s a 3. o ldalán  9 félhold, k é t lábán  emelkedő 
róka és rózsa. 5. 6. sz. két buzogány. 7. sz. vaskeztyü. 8. sz. vas sarkantyú. 
9 sz. egy címeres tö ltés tok  (Pafrontasche) a Rákóczyaktól, m elyen egy fel
emelt kard o t két részről két kéz ta rt, fölül egy szalagon: „Vis unita fo rtio r“, 
alul „Pro lib erta te“, közepén „Turm a gemina Szirma O cskaiana Centuri IV. 
Decurio V III.“ s a R ákóczyaktól használt M. Ország czim ere. Túlsó felén 
tin tával Írva: ,,C 4 Kovács P ál 8. D ecurio “ 10. 11. sz. az 1741-ben felállíto tt 
b. A ndrássy  ezred zászló jának a zászló gombján felüli hegye, 1749-ben ugyan
csak A ndrássytól az ezrednek ajándékozva az em lített báró  családi czime- 
í'ével,

b. T örök régiségek. 12. 13. sz. a la tt 2 puska. 14. sz. p iszto ly  szuronnyal. 
15. 16, sz. 2 kard. 17. 18. sz. két handzsár késsel m ellette. 20. sz. török evő 
kés. 21. sz. perzsa gyilok. 22. 23. sz. két puzdra. 24. sz. régi janicsár-dob a 
belgrádi fegyvertárból. 25. 26. sz. tokm ány. 27. sz. ékes lőportartó .

c. N ém et fegyverek. 28—32. puskák. 33—36. sz. kézij. 37. sz. két kézre 
való kétélű  kard. 38. sz. kard  a hétesztendős porosz háborúból. 39. sz. va 
dászkés.

Cserép edények. 9 különféle mázu cserép tál, ezek közül három az 
1686-ik évet m utatja, egy 1663— 1690, 1727, egy pedig F ö ldesi E rzsébet 1640 
felírással. Korsók. 11 példány korsó; 3 év számmal, t. i. 1658, 1689, 1745; 
8 példány  korsó az agyagba nyom ott alakokkal, egy 1596, m ásik püspöki 
czimmel 1681, egy kokus dióból készült pohár, egy 1533-ból kecske-szarvból 
faragva. Egyéb edények. Egy sárgaréz nagy keresztelő m edencze M áriának az 
angyaltól üdvözlött képével gót felírással. Két hosszas sárgaréz edény kivert 
alakokkal; egy óntányér III, F erd inánd  lovag-képével stb. k é t szintily tányér 
más képekkel 1619-ből, egy füles ónedény mythológíai a lakokkal 1649-ből; 
egy pompás m egaranyozott ezüst bilikom, tetején egy m agyar; egy kés és 
v illa  a saxoníai herczeg czim erével; egy kés és villa.
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Különböző tárgyak  az asztalon. Könyvek. Szentirás ném etül 1594. F ü- 

vészkönyv a  16. századból. Regények képekkel s versben 1517 B iblia latinul 

1522. M agyar törvények latin és m agyar nyelven 1637. Speculum v itae  h u 

m anae II. Pál pápának  ajánlva, a XV. század végén nyom tatva; egy gyön

gyökkel k irako tt imádságos könyv tá b lá ja  gazdagon vert ezüstből 1672 és 

1683-ból; ismét egy gazdag ezüst s a ran y  filigrán munka táb láju  im ádságos 

könyv. Egy napernyő, egy régi hegedű; ú jabban egy kis üvegszekrényben 2 

régi kanál, egy halcsontból készült kanál.

Valószínűleg nagy része volt a gyűjteményben Ocskay Fe
renc bárónak, aki a Szent György-utcában lakott a mai evangé
likus konventházban. Ha a lajstrom feltüntetné a birtokosokat, 
nemcsak valóságos keresztmetszetét kaphattuk volna a negyve
nes évek soproni gyűjtésének, hanem sok dolognak további sorsát 
is ki lehetne kutatni. így csak az 1686-os tálakról hisszük, hogy 
a városi múzeum habán táljaival azonosak és az Annunziatas 
réztálat a Storno-múzeum egyik értékében véljük felfedezni.

1848 után a tulajdonképpeni műgyűjtés nagyon nekilendül, 
ellenben a könyvek gyűjtése ellankad. 1816-ban megalakul az 
első igazi könyvesbolt: Wigand alapította. Változó tulajdonosai 
toltak, de a mai napig fennmaradt és jelenleg Nagy Magda (a 
volt Thirring-, majd Máhr-könyvkereskedés) a tulajdonosa a 
Várkerületen. A könyvgyüjtés immár nem volt nehéz. Sokkal in
kább rávetették magukat gyűjtőink a régészetre és a műtár
gyakra. Paur Iván, a Széchenyiek levéltárosa maga is kitűnő ré
gész volt, gyűjteményét később a megyének hagyta; 1902-ben ezt 
a város gyűjteményeivel egyesítették. Megkezdték a Stornók is 
gyűjtésüket. A Stornó-múzeumnak ma már híre van az ország 
határain túl is. De nagy veszteségek is érték a várost. Idehelyez
ték a törvényszékhez Szalay Ágostont, a kitűnő szimatú gyűjtőt. 
Éppen akkor érkezett, amikor az evangélikus színezetű céhek 
korsóikat az építendő templomtorony javára el akarták adni; 
nosza, Szalay megvette. Azután volt neki egy Eipeldauer nevű 
díjnoka, ez pedig a biztosabb előmenetel kedvéért ősi bábsütő
családjának régi ütőfáit juttatta főnöke kezére. Sajnos, még a ki
egyezés előtt Szalay Ágost elhagyta Sopront, magával víve sok 
mindent, többek közt a Ritter-krónika eredeti példányát is. Ez 
utóbbit később fia, Szalay Imre báró visszaajándékozta a soproni 
múzeumnak. 1867-ben a város műgyűjtői nevezetesebb darabjai
kat kölcsön adták a frissiben berendezett városi múzeumnak, 
akkor ismerszett csak meg, mennyi szép jószág akad a patrícius 
házakban. Ez volt bemutatkozása SchaffnerMárion remek képé
nek, amely Krisztus siratását ábrázolja és amely a francia há
borúk óta a meggyesi Schwartz-család birtokában van. Nagy kár, 
hogy a pompás kép nem a soproni, hanem a budapesti Szépmű
vészeti Múzeumban szerepel letétképpen. A polgárok a kölcsön
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adott műtárgyakat ugyan nemsokára visszavonták, de úgylátszik 
buzdítóan hatottak a gyűjtési kedvre és csak sajnálni lehet, hogy 
a várost ért sorozatos gazdasági összeomlások, amelyekből a há
borúig alig keveredett ki a tehetős polgárság, ellankasztották az 
iramot.

Egy-egy végrendeletben megcsillanik a kéziratgyüjtés is. 
Talán nem is egészen szorosan a műgyűjtés körébe vág, de bizo
nyos tekintetből mégis meg kell róla emlékeznünk. A gyűjtésnek 
két ága volt. Csodálatosan korán élt már a soproni polgárokban 
a múlt iránt való érdeklődés. (Neve után ítélve Capistran élet
rajzírója és hajdani útitársa Péter barát is soproni volt.) Már a 
16. század utolsó negyedéről megkezdődnek a helyi krónikák. 
Számuk 1860-ig több mint 30. A másolatokról nem is beszélünk. 
Ilyen eredeti és másolt krónikák után korán nagy volt az érdek
lődés. A híres Csanyz-krónikát a Heckenast ötvös család féltve 
őrizte és csak egy beházasodott rokon közömbössége juttatta a 
fővárosi Literáti Nemes Sámuel gyűjteményébe, jóllehet Paur 
Iván is versenyzett érte. Tschurl molnármester krónikáját a be
jegyzés szerint évekre magánál tartotta valaki és csak nehezen 
lehetett az elveszettnek hitt jószágot visszaszerezni. A krónika
írás és olvasás meglehetősen kísérő jegye lett az ős-soproni lé
leknek, bizonyos tárgyilagos szárazságot hoz ez bele, innen van 
tán az is, hogy igazi költő és szépíró Sopronból nem pattant a 
világ színe elé.

Magasabb igényű történetírók szenvedéllyel gyűjtötték az 
okleveleket és egyéb írott emlékeit a múltnak. Láttuk, Gamauf- 
nak örökbe is hagytak ilyesmit. A derék kutató mázsaszám má
solt is, hagyatékából néhány ládát Mária Dorottya, József nádor 
felesége is vásárolt. E kötetekből megtudni, hogy ő meg Leitner 
Ferenc polgármester és Hochholtzer Dániel városi tanácsos gyűj
teményéből vett szemelvényeket. Hivatalos emberek kezén néha 
minden szándék nélkül megakad valamely fontos okirat, hagya
tékukból a legfurcsább helyeken tűnnek azután később fel.

Kézírások gyűjtésével volt kapcsolatos az emlékkönyvek 
divatja is. Legtöbbnyire nem az a célzat, hogy híres emberek 
kézjegye kerüljön bele az albumba, hanem személyes emlékez
tető jel legyen a pár soros írás. Csak idővel válnak ezek az al
bumok a gyűjtés keresett tárgyaivá. De egyes ilyen emlékkönyv
tulajdonosok már korai időkben túlnőnek a szokott kereteken, 
így Pamer György Ferdinándnak, a 18. század derekán élt sop
roni költőnek emlékkönyve (vitéz Simon Elemér dr. titkos taná
csos birtokában) nemcsak értékes emberek bejegyzését tartal
mazza, hanem kortársai közül neves festők is adtak számára la
pot, így Roth körmöcbányai születésű bécsi arcképfestő, Möchel 
pozsonyi festő, Engelbrecht Márton augsburgí rézmetsző; a 
gyűjtő maga is ragasztott a könyvbe metszeteket.
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Ekképpen forog tehát nagyobb gyűjtemények sorsának ke
reke. Egy része egyesül másokkal és végül nagy nyilvános gyűj
temények összetartó medencéjében várják sorsuknak így megle
hetősen bizonytalan időre kitolt végső beteljesedését. Más gyűj
temények szemünk láttára vesznek el vagy szóródnak szét. Haj
danában a közömbösség olajozta a sorskereket, de az újabb idők 
azt mutatják, hogy az érdeklődés sem tudja feltartani a kerék 
biztos munkáját. . .

Dr, Csatkai Endre: Bibliotheken und Kunstsammlungen im 
alten Sopron.

Schon um die M itte des 13. Jah rh u n d erts  ist ein bedeutender Buchlieb

haber, der G eschichtschreiber R ogerius, in  Sopron nachw eisbar und U rkunden 

machen noch m ehrere Sammler weit vor d er Erfindung der B uchdruckerkunst 

nam haft. In den neueren Zeiten gab es große öffentliche und Privatb ib lio 

theken, w orunter die heutige B ibliothek des evangelischen Lyzeums im Ja h re  

1666 gegründet w urde. Seit dem E nde des 17. Jah rhunderts sind auch Lieb

haber an tiker G egenstände bekannt, ausländische G äste Soprons beschrieben 

oft die Sammlung des A dvokaten D obner, der übrigens auch Curiosa un ter 

seine Schätze aufnahm. Die S am m eltätigkeit breitete sich bald  auch auf a lte  

U rkunden, M appenw erke, Münzen, W affen  usw. aus. Im Ja h re  1847 w urde 

eine A usstellung von antiken und neuzeitlichen K unstgegenständen v eran 

sta lte t. Nach 1848 beginnt die Sam m eltätigkeit der Fam ilie Storno, deren  

Museum heute eine Sehensw ürdigkeit d e r S tadt bildet. D as Kunstgut der 

S tad t w urde aber schon von jeher ste ts verringert, da m ehrere  Sammler ihre 

Sachen in anderen S täd ten  w ohnenden V erw andten verm achten oder andersw o 

übersiedelten. Einen großen V erlust für die S tadt bedeute te  die großzügige 

Spende des Grafen F ranz  Széchenyi im Jah re  1820, als e r seine große Sop- 

roner B ibliothek dem von ihm gegründeten N ationalmuseum widmete.
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Széchenyi István gróf szülőháza Bécsben.
Ir ta  : Lauringer Ernő.

A magyar múlt külföldi emlékeinek fenntartása, gondozása 
ugyanolyan nemzeti kötelesség, mint az itthoniaké. Ez a gon
dolat foglalkoztatott, valahányszor Bécsben jártam s a Burg 
közvetlen közelében fekvő Herrengasse palotasorai közt elha
ladtam. Mindig bántott, hogy ennek 5-ös számú, barokkstílű, 
díszes palotája, melyet általában gróf Wilczek-palota néven is
mernek, még mindig jeltelenül áll a többi mellette sorakozó, 
nagymultú, történelmi nevezetességű ház között. Ebben a ház
ban született ugyanis 1791. szeptember 21-én Széchenyi István 
gróf, a „legnagyobb magyar“.

Régi tartozás nyerne kötelező kiegyenlítést, ha ez a ház, 
illetőleg palota megfelelő emléktáblával jelöltetnék. Nem orszá
gos mozgalomra gondolok, hiszen a szükséges fedezet könnyen 
volna előteremthető, ha pl. Sopron szab. kir. város és Sopron 
vármegye törvényhatósága együttesen vállalnák a viszonylag 
nem nagy költséget. A palota jelenlegi tulajdonosa bizonyára 
szintén nem utasítaná vissza az emléktáblával való jelölés meg
tisztelő ajánlatát.

A Széchenyi István életrajzára vonatkozó gazdag irodalom 
elenyészően csekély kivétellel a bécsi Herrengasse 5. számú ú. n. 
Wilczek grófi palotát nevezi meg Széchenyi István gróf szülő
háza gyanánt.1) Legbiztosabb támaszunk és döntő bizonyítékunk 
erre nézve a bécsi Szt. Mihály-plébánia anyakönyve. A bécsi Szt. 
Mihály-plébániát nem régen — már az összeomlás után, 1925-ben 
— megszüntették ugyan, anyakönyveit azonban a Graben mellett 
levő Szt. Péter-plébánia anyakönyveíhez csatolták. Az eredeti 
anyakönyveket saját szememmel láttam, s arról hiteles másolatot 
vettem. Ennek a keresztlevélnek adatai szerint Széchenyi István 
gróf a Belváros (Innere Stadt) 18. sz, házában született 1791. 
szeptember 21-én s még ugyanaznap, ugyanabban a házban meg- 
kereszteltetett. Ez tehát kétségtelen. Most csak az a kérdés merül * 41

*) Toldy Ferenc: Gróf Széchenyi István verse  édesanyjához című, Pest, 
1860-ban, Emich G. kiadásában m egjelent füzet végén azt á llítja , hogy Szé
chenyi István Bécsben született 1791. szeptem ber 23-án az A ugarten  nevű 
palotában, m elyet II. Lipót engedett á t gróf Széchenyi F erencnek  neje lebe- 
tegedésére, T oldy Ferenc ezeket az adatoka t Széchenyi István édesanyjának, 
gróf Széchenyi Ferencné, született Festetich  Ju lian n a  grófnő N aplójából je 
gyezte ki, ille tő leg  m ásolta le. A Napló a  Széchenyi-levéltárban van.

Fraknói Vilmos:  Gróf Széchenyi F erenc élete c. művének 148. lapján 
ugyanezt á llítja . A d ata it a W urzbach-féle, 1880-ban m egjelent Biogr. Lexikon
41. köt. 251. 1., ill. 44. köt. 246. lap közlem ényéből meríti.

Széchenyi István  gróf születési idejére  nézve lásd Bártlai Szabó László: 
A Sárvár-Felsővidékí Gróf Széchényi-család tö rténete  c. m unka II. к  449. 1. 
és u. o. 703. 1, 258. sz. jegyzet.



1 4 5

fel, hol van az a belvárosi ház, amelyik Széchenyi születésekor 
a 18. számmal volt jelölve. Erre nézve bőséges adatokat találunk 
a bécsi városház levéltárában s a vele kapcsolatos könyvtárban.

A házak számozásának nyomai Bécsben a messze közép
korba vezethetők vissza. A házszámozás első nyomtatott példá
nya 1701-ben jelent meg. Ettől kezdve új házszámozásí lajstrom 
készült 1749-ben, 1771-ben, 1795-ben, 1804-ben, 1816-ban, 1821- 
ben, 1830-ban, 1860-ban stb. A házak újabb és újabb számozása 
a város területének nagyobbodásával és az építkezések gyara
podásával van összefüggésben. A  mai Bécs városa csak az 1683.

A P ala is Lem bruch, ma H erren g asse  5. sz. ház a XVIII. század első  
felében készült e re d e t i  rézm etszet után.

évi török veszedelem elmúltával kezd igazán kibontakozni. A vi
rágzás kora a barokk és az ezt követő korszak, s ez a fellendülés 
kisebb megszakításokkal a monarchia összeomlásáig 'art. Bécs 
város legtöbb és legszebb palotái ebben a korszakban épültek.

A mai Herrengasse Bécs város legrégibb utcái közé tartozik, 
eredete még a római kori Vindobona-ra vezethető vissza, amikor 
Strata alta volt a neve; 1175-től 1500-ig Hochsttaße néven is
merik, 1513-tól kezdve Herrengasse-nak nevezik. A 17. század 
végén a Puchheim, Rosenberg, Oettingen arisztokrata családok 
házai voltak itt. A 18. század 30-as éveitől kezdve a Liechten
stein, Clary, Trauttmannsdorí, Kinsky, Wilczek, Herber stein, 
Traun, Dietrichstein, Stadien, Batthyány családok költöztek 
ebbe az utcába és építtettek itt új palotákat vagy legalább is

-*
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újjáalakíttatták a régieket.-) Egy részük máig is fennáll, nagyobb 
részét azonban, különösen a jobboldalon fekvő, páros számmal 
jelzetteket a múlt század végén és e század elején ismét lerom
bolták s az üzleti és gyakorlati érdekeknek megfelelően átala
kíttatták.2 3)

A fentebb említett plébániai anyakönyv szerint nevezett Bel
város 18. számú háza 1791-ben a Brassican-örökösök tulajdona 
volt. A házak számozása ebben az időben nem utcánkint külön- 
külön, hanem a belváros összes házaira folytatólagosan történt. 
A belvárosi Brassican-ház száma is időnkint változott. 1566-ban: 
464, 1664-ben: 445, 1749-ben: 1061, 1771-től 1795-ig: 18, 1795-től 
1822-ig: 34, 1822-től 1860-ig: 26 volt, legújabban pedig 5-ös szá
mot visel.4)

A ház történetére nézve alábbiakat sikerült megtudnunk.
A legrégibb ismert háztulajdonos Brassican Lajos von Em- 

merberg volt, aki 1509-ben Tübingenben született, 1536-ban jogi 
doktorátust szerzett Paduaban, 1537-ben a bécsi egyetem jogi 
karának tanára s 1542-ben a bécsi egyetem rektora volt. A ház
nak 1547 óta volt tulajdonosa, meghalt 1549-ben; eltemetve 
Bécsben a Burg bejárójával szemben fekvő Szt. Mihály-temp- 
lomban. Ennek fia lehetett Joh. Philip Brassicanus Burggraf zu 
Neustadt und Schloßhauptmann zu Forchtenau und Eisenstadt, 
Rudolf császár és király kedvelt embere, aki ezt a házat 1580- 
ban újjáépíttette, s magát Rudolfot és testvéreit több ízben 
ugyanott meg is vendégelte. Meghalt 1590-ben.5) A ház közel két 
évszázadon át a Brassican családé volt; amikor ennek utolsó 
sarjadéka 1728-ban meghalt. A ház tulajdonosai ettől kezdve a 
Brassican-örökösök voltak — névszerint Lembruch Károly Ignác, 
Alsóausztria tartományi marsall ja és utódai —, akiktől 1805-ben 
Falkenhayn Jenő gróf tulajdonába ment át, s ettől 1825-ben 
Wilczek Ferenc József gróf vette meg. A palota ettől kezdve a 
mai napig e család tulajdona.

A ház tehát, amelyben Széchenyi István született, 1791-ben 
a Brassican, illetőleg a Lembruch család örököseié volt. 
Széchenyi Ferenc gróf és neje 1788-tól kezdve kevés meg
szakítással 1815-ig ebben a házban laktak. 1815 tavaszán Szé
chenyi Ferenc családjával a Landstraße 212. sz. házba költözött, 
amelyet Collet Ernőné szül. Wagner Alojziától vett meg 120.000 
forintért. Széchenyi Ferenc ebben a házban — ma Landstraße 
Hauptstraße 90. szám — halt meg 1820. évi december hó

2) Wilheln: Kisch: Die a lten  Straßen und P lä tze  W iens, 1883.
3j W. Salzberg: H äu serk a taste r der B undeshaup tstad t Wien, 1927.
*) A lb er t  C a m e s in a :  U rkundliche B eiträge zur G eschichte Wiens im 

XVI. Ja h rh u n d ert. W ien, 1881. Holder.
s) Karl August Schirmer: Ausführliche H äuser-C hronik  der inneren 

S tadt W ien, 1849.
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13-án. Ezt a házat 1821-ben özv. Széchenyi Ferencné el
adta 50.000 forintért Strasser Antalnak.") Özv. Széchenyi Fe
rencné később újra visszaköltözött a Herrengasse 26. sz. házba, 
ahol 1824. január 20-án húnyt el.* 7)

Tehát a mai Wilczek-palotában halt meg Széchenyi István 
édesanyja is, ugyanabban a házban, ahol 33 évvel korábban Ist
ván fia született.

Említetteken kívül a mai Herrengasse 5. számú háznak több 
hírneves művész, színész lakója volt. Ebben a házban lakott 
Füger Henrik festő (1751—
1818), Neumann Lujza szín- 
művésznő, férjezett Schön
feld Károly grófné (1818—
1895), Lieder Ferenc arc
képfestő (1786—1859), Ga- 
billon Lajos színművész 
(1828— 1896), Hohenfels 
Stella, a Burgszínház nép
szerű művésznője (1859—
1920), végül Grillparzer 
Ferenc (1791— 1872), a leg
kiválóbb osztrák költő.8 *)

A mai Wilczek-palota 
a századok folyamán sokat 
változott úgy külsőleg, mint 
belsőleg. A mai háztelek 
trapézalakú, kisebbik fele 
átnyúlik a Schauflergasse- 
ba, szélesebb arcvonala a 
Herrengasseban van.

A herrengassei Wil
czek-palota mai külalakját 
1735-ben nyerte, amikor az 
a Lembruch-család tulaj
donában volt s korának jel
legzetes barokk ízlése szerint újjáépült.”) Tervezője Gerl 
Mátyás volt, korának egyik legkiválóbb építőművésze.10) Erkély

e) Bárt fai Szabó László: A  Sárvár-Felsővidékí Gróf Széchenyi család 

tö rténete  II. k. 485. 1.
7) U. o. 505. lap. A mai H errengasse 5. sz, W ilczek-palota, mint fentebb 

lá ttuk , 1791-ben 18. számmal volt jelölve, de m ár 1824-ben 26. volt ugyan
annak a háznak újabb száma.

8) H ans W ilczek erzählt seinen Enkeln  E rinnerungen aus seinem Leben. 
H erausgegeben von seiner Tochter Elisabeth K insky-W itczek ,  1933. Leykam- 
Verlag, G raz. 502 lap.

e) R. Gronner:  Wien, wie es w ar, 1904. 552 lap.
10) Gerl Mátyás  1690 körül szü le te tt és a 18 század 60-as éveiben ha lt

A  bécsi H errengasse 5. sz. ház, W ilczek 
gróf pa lo tá ja , mai alakjában .
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rácsa szembetűnően szép és érdekes. A  Schauflergasse felé eső 
belső részén korábban két kisebb ház állott, valamikor főher
cegek laktak benne, ma udvar és raktárak vannak ott. Alagút 
kötötte össze, ez azonban már régen megszűnt.

E néhány sorban Széchenyi emlékének kívántam hódolni, s 
a Bécsben járó magyarok figyelmét felhívni, hogy kegyeletes ér
zéssel forduljanak ,,a legnagyobb magyar" szülőháza felé, ha a 
Herrengasse 5. számú ház mellett elhaladnak. In magnis et vo
luisse sat est.

Soproni gesztenyések.
Irta  : Főző Géza.

Az elmúlt év őszén egyik soproni újság foglalkozott egy — 
a fővárosi napisajtóban megjelent — közleménnyel, amely sze
rint Csonka-Magyarországon Kőszeg vidéke lenne az egyedüli 
hely, ahol a szelídgesztenye megterem.

A szelídgesztenyéről hazánkban 1875-től kezdve rengeteg 
cikk, közlemény jelent meg a napi- és a szaklapokban. Alig van 
azonban olyan, amely a sopronvidéki gesztenyésekkel foglalkoz
nék; beható tanulmány pedig egy sem látott napvilágot. Ugyan
akkor azonban valamennyi részletesen foglalkozik Kőszeg vidé
kével, mint Csonka-Magyarország legnagyobb ősgesztenyés he
lyével.

Tagadhatatlan, hogy itt vannak a legnagyobb ősgesztenyé
sek.* 1) Számottevő gesztenyések azonban vannak másutt is, így 
Zengővárkonyban 40 kát. hold, Iharosberényben 70 kát. hold, 
Pécsbányatelepen 50 kát. hold. Ezek is összefüggő, nagyobb ki
terjedésű gesztenyeerdők. Azonkívül megtalálhatjuk Szombat
hely, Körmend, Bozsók, Nagykanizsa, Zalaszentgrót, Zalamere- 
nye, Zalaújlak, Surd, Nemespátró, Zákány, Pécs, Pécsvárad, 
Hosszúhetény, Iharos, Szentgyörgyhegy, Sümeg, Badacsony, 
Tűrje, Rőt, Veszprém, Apátvarsad, Püspöknádasd, Egyházas- 
maróti, Visegrád, Nagymaros (13 kát. hold), Jánosháza, Szerda
hely, Bakony, Vérteshegylánc, Nagybánya vidékén és még sok 
helyen, kisebb nyomokban az egész Dunántúlon.

Sok községnév is bizonyítja, hogy ott egykor kiterjedt gesz
tenyések voltak: Geszt, Geszti, Gasztony, Gosztony, Kosztány,

meg Bécsben. Fischer von Erlach és Lukas Hildebrandt m ellett ő volt a csá 
szárváros legtöbbet foglalkoztatott építőm űvésze. A mai W ilczek-palota — 
akkor P alais Lem bruch — 1733 és 1735 közt épült. Dr. Fleischer Gyula, a 
bécsi Collegium Hungaricum  titkárának  és m űtörténésznek közlése.

1) Kőszeg és Rohonc között, Cák és V elem  községek határában  te rü l
nek  el és kb. 600 kát. holdon összefüggő gesztenyeerdőket alkotnak.
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Keszthely, Gesztely, Gesztenye, Geszteréd, Gesztes stb. Egyes 
zalamegyei községek híresek voltak gesztenyevásáraikról.2)

Végül szemünk előtt a példa, hogy Sopron vidékén is meg
terem — mi több — őshonos is a szelídgesztenye. Az Alsó- és 
Felső-Lővérek gesztenyései, a Váris mögötti gesztenyeerdő, az 
Istenszéke (Himmelsthron) körüli és a soproni erdőségben szét
szórtan előforduló gesztenyefák, a sopronbánfalvi 14 kát. hold 
gesztenyés, majd az erdei malomtól Ágfalva község felé vo
nuló 34 kát. hold gyümölcsös gesztenyései,3) az ágfalvi, lépes
falvi gesztenyések tanúsítják, hogy itt valaha kiterjedt ősgeszte
nyések voltak.4 5 *) Márcfalva, Nádasd, Lépesfalva, Feketeváros 
határában erdőket képez a szőlő és a tölgy között. Elvadulva

G esztenyés a Heislerbergen,

kisebb bokrok alakjában a Soproni- és Lajtahegységben, Pe- 
resznye és Savanyúkút környékén is megtaláljuk.3)

Kerner Antal ugyan kétségbe vonja, hogy őshonos vadfánk. 
Bizonyításul Nagy Károlyra hivatkozik, aki a gesztenyefák ül
tetését ,,Capitulare de villis“-ében a gazdáknak meghagyta.") Ez 
azonban, mint később látni fogjuk, gyenge bizonyíték. Felte-

2) Dobos Lajos: A kikről elfeledkeztünk. A ,,M agyar Gyümölcs", 1937. 
jan. 3. old.

:1) 1. sz. kép: G esztenyés a H eislerbergen (R edu tenberg ). A szerző
felvétele. Kovácsics Zs. sopronbánfalvi főjegyző úr szíves adatszolgáltatása.

4) Die W äld e r und Bäume des A lpinen V orlandes in  W est-U ngarn. —  
M itteilungen d. deutsch. Dendr. Ges., 1926.

5) Gombocz Endre:  Sopronvármegye növényföldrajza és flórája.
“) M agyar N övénytani Lapok, I. 34. old.
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vése szerint a törökök uralkodása idején került volna hazánkba,7) 
majd meg a rómaiaknak tulajdonítja a telepítést.8 *)

Plinius szerint kb. 504 évben Kr. e. a görögök hozták föld
részünkre Kis-Ázsiából és innen a rómaiak terjesztették el.

A gesztenye rómaikori telepítését azzal igyekeznek bizo
nyítani, hogy rendszerint régi emberi települések környékén for
dul elő. Ez azonban úgy is magyarázható, hogy a szelídgesztenye 
nagy tápértéke vonzotta településre az őskori embert. E mellett 
szól az a körülmény is, hogy az utolsó századokban való nagy
mértékű pusztulását is az ember okozta. Fáját is sokféle célra 
használhatták, tehát irtották.1') Másrészt a gesztenyések talaja 
alkalmas volt szőlőművelésre, így ez a növény is ellensége lett.

Dr. Gáyer Gyula a Kőszegi hegység—Rozália vidékén az 
ausztriai és stájer megállapítások nyomán kétségtelenül bebizo
nyította a gesztenye őshonos voltát. Ezek harmadkori geszte
nyések.10 *)

Figyelembe veendő, hogy a szelídgesztenye mindenütt pár
huzamos a bükk vonulatával, déli Angliától egész Franciaország, 
a Rajnavclgy (Mosel, Bonn), Svájc (Bodeni tó), az Alpokon túl 
a Közép-tenger vidékéig. Másik vonulata Angliától a Harz (Blan
kenburg), Szdszország (Drezda), Magyarország.11)

Az Alpok magyarországi nyúlványai és az egész Dunántúl 
területe a jégkorszakban mentesek voltak a jégtől. Ezzel ma
gyarázható, hogy az Irottkőn, Stájerországban (Gleichenberg) és 
a bakonyi bazaltkúpokon ősgesztenyések maradtak vissza. A 
rajnavidéki leletek12) bizonyítják, hogy a szelídgesztenye a di- 
luvilális korszakot is átélte.

Valójában tehát egész földrészünkön őshonos. Előfordul 
Európában, Észak- és Közép-Amerikában, Kína- és Japánban, 
Afrikában (Atlasz-hegység).

Talajigénye tekintetében ugyancsak eltérők a vélemények.13) 
Némelyek szerint homokon, agyagon, misok szerint kristályos 
kőzeteken, kvarcitokon, filliten tenyészik. Janka Viktor szerint 
a görög földön az Athos-hegy tiszta márványán van gesztenye
erdő. Sopron környékén az Alsó- és Felső-Lővérek. valamint az 
erdei malom—Ágfalva között elterülő gesztenyések tortonien-

7) Über einige in hist. Beziehung in teressan te  Pflanzen der ung. Flora. 
Amtl. Wien. Ztg., 1859.

8) Mint látjuk, K e r n e r  m egállapításai ingadozók. 13. századbeli ok
levelek hatalmas törzsű gesztenyefákat em lítenek, ami ellentm ond a török 
telepítésnek.

11) K őszeg-P ogányvölgyi gesztenyefából épült házak.
10) D r. K o g u to v ic z  K á r o ly :  Dunántúl és K isalföld. I. köt., 73., 76. old.
u ) Magyar N övénytan i Lapok. I. évf. 33. o.
12) R o s e n k r a n z :  P alaeoklim atológiai vizsgálatok. Term. Tud. K ö zt, 1928 
ls) H a y n a ld  L a jo s :  Nuovo G iornale Botanico Italiano Vol. XN. 3. Ju l.

1878. folyóirat. „De D istribu tatione geographica Castaneae in H ungária .“
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(Miocén) homokon, az Istenszéke, sopronbánfalvi 399'3 A (Heis- 
lerberg) és Fáberrét—Sánchegy alsó részén levő gesztenyefák 
csillámpalán, a Sánchegy felső részén levők diluviális terrasz- 
kavicson és végül a várisi gesztenyés muszkovitgnájszon dísz
lenek.14)

Erdőgazdaságban rendes üzemben kezelve csak Németor
szágban található. Itt 15—20 éves rövid vágási fordulókban mint 
sárjerdőt kezelik, hogy szőlőkarókat készítsenek belőle. E sarj- 
erdők fatermése olyan nagy, hogy valamennyi fanemet felül
múlja.15)

Rendszertanilag a szelídgesztenye (Castanea sativa) nem
zetsége a bükk és tölgy között áll és mindhárom növénynem a 
harmadkorban közös törzsből, örökzöld ősöktől származott. Ha
zánkban a pannon-beltenger kerületén és a Magyar Középhegy
ségben hatalmas erdőket alkotott,1“) azonban egyrészt értékes 
fája miatt pusztították, másrészt elnyomta a gyorsabban növő 
bükk; pusztították az erdőkön makkoltatott sertések, végül a 
gesztenye rovására terjeszkedő szőlőművelés. Pécsett a szénré- 

• tegek feltárása miatt, Nagybányán bányaoszlopoknak vágták ki. 
Franciaországban, Angliában a hajóépítés okozta pusztulását.

Fája szép fehér, vagy világosbarna, nagyon fínomrostú, ke
mény, hajlékony, rugalmas, könnyű, teherbíró és rendkívül tar
tós. Épületfát, hajópallót, szőlőkarót, présfát, kerítésoszlopot, 
puskaagyat, bútort és a legkitűnőbb hordódongát készítik belőle. 
Gyökérfája a legszebb facsomor. Hajtásaiból abroncsot gyárta
nak. Kérgét — csersavtartalma miatt — a cserzőipar is felhasz
nálja. Lombjával derékaljat tömnek ki. Gyümölcsének nagyobb- 
szemű fajtájából csokoládéhoz hasonló ital és a legjobb pótkávé 
készül, mely cukor nélkül is édes. Dél-Európa lakosai főzelékhez 
is adják, liba- és kacsasültet töltenek vele. Olaszország egyes 
vidékén fontosabb népélelmezési cikk, mint a gabona.

A gesztenyeliszt zsírtartalma 4—6-szor nagyobb, mint a 
búzaliszté. 100 g gesztenyeliszt 349’10 kalóriaértékű, míg ugyan
annyi búzaliszt 347'70.

Többféle fajtája van, melyek között a legnagyobbszemű a 
Marone, de legkényesebb is. Igen ízletes és kor; nérő a Torcione, 
de mint Marone nem sokáig tartható el. A Verdosa későnérő, jól 
eltartható, de ízetlen. A Montane a magasabban fekvő vidékek 
fája. A magyar gesztenye cukortartalomban valamennyit felül
múlja és sokáig eltartható. Vannak ezek között olyan fajták, 
amelyek alig maradnak el nagyságban a marono mögött.17) A

” ) Dr. Heimler Károly:  Sopron topográfiá ja. Sopron környékének fö ld 
tan i té rképe, Dr. VendI Miklós  egy. ny, r. ta n á r felvétele.

15) E rdészeti Lapok, 1885. évf., 1. old.
le) Dr. Gáyer Gyula: Term észettudom ányi Közlöny, 1928.
17j Dr. Rapaics Rajmund:  Velemi gesztenyések. Magyarság, 1927. V. 1. 

—  Borbás Wince: E rdészeti Lapok, 21. II., 142,
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Felső-Lővérekben, de főleg Sopronbánfalván marone, sőt ezt 
felülmúló nagyságú gesztenye is terem.18 19)

A Castanea americana R a f. hasonló az előbbihez, de a 
levelei csüngök. Észak-Amerika fája. A cserjealakú Cast, pu
mila L. (khinkopin) Észak- és Közép-Amerika déli tájain fordul 
elő. A Cast, argentea B l u m e  Jáva szigetén szintén ehető 
gyümölcsöt terem.

A szelídgesztenye a barkás virágú fák közé tartozik. Tíz
éves korában kezd fejlődésnek indulni és 50—60 éves korában

eléri 17—35 m magasságban 
növekedését. Vastagságban 
azonban még soká növekszik 
és kora az ezer évet is elér
heti, Hazánkban a legvasta
gabb a kőszeg-királyvölgyi 
925 cm kerületei. Kora 800 
évre becsülhető.18) Valamivel 
kisebb van Pécsbányatelepen 
(880 cm20) és Sümeg mellett 
(817 cm21).

Tekintélyes vastagságút 
találtam Sopronbánfalván a 
Hackstock-gytimölcsösben, 22) 
amely mellmagasságban mér
ve 620 cm. 2‘5 m magasság
ban a törzse háromfelé ága
zik, ezek közül a középső ág 
csonka és korhadt. A keleti 
ág kb. 5 m magasságban is
mét ketté ágazott, azonban a 
külső ágat a hónyomás évek- 

2 ké kel ezelőtt letörte. Nem mesz-
G esztenyefa a H ackstock-gyümölcsösben. sz® öttől, a domboldalon áll 

(K erülete 620 cm.) egy fa 537cm kerülettel, majd
egy kisebb, 403 cm törzzsel.23) 

Jóval nagyobbak találhatók Alsó-Ausztriában, Prigglitz

18) A m arone 32 X  18 mm, ö zv . S c h n e id e r  A n d r á s n é  sopronbánfalvi 
lakos gesztenyésében 34 X  20, 37 X 22 mm nagyságú átlagok teremnek,

19) D r. G á y e r  G y u la :  „Der letz te  K astan ienurw ald  in Ungarn." M it
teilungen d e r deutschen Dendrologischen G esellschaft, 1925.

20) F ö ld v á r y  M ik s a :  „M ecsekalji gesztenyések." Term észettudom ányt 
Közlöny, 1931. évf.

21) F ö ld v á r y  M ik s a :  „A Balaton és környékének  term észeti emlékei." 
E rdészeti K ísérletek, 1928. 30. köt., 341. old.

22) 2. sz. kép, A  szerző felvétele.
23j K n a b e l  K á r o ly  sopronbánfalvi lakos közrem űködésével eszközölt m é

rések. E zenkívül sok adatta l, felvilágosítással szolgált.
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mellett, 12'5 és 13 m a kerületük. A legvastagabb törzsű gesz
tenyefa az Etna hegyén álló „Castagno di cento cavallo“, kerü
lete 64 m.

Termesztése jövedelmező, mert kifejlett, 70—100 éves fa 
150—200 kg termést ad,24) termését minden évben egyformán 
meghozza, mivel az utófagyoktól kései virágzása miatt nem szen
ved. Virágzása május végétől júliusig tart, ezért a méhészet 
szempontjából is értékes fa (gesztenyeméz!), mert itt a méh 
nagy tömegben hosszú ideig kapja a virágot.

A széllel szemben jóval érzékenyebb, mint a hideg iránt, 
ezért a Lajtahegységnek az Alpok felé néző oldalán a Schnee- 
berg- és Raxról lezúduló szelek miatt nem sikerült meghonosí
tani.25 * *) Trágyázást, metszést, permetezést nem kíván, gyümöl
csében a szél, rágó-, szívó- vagy gombakártevők nem pusztíta
nak, még a lombgyüjtést, aljfüvet is eltűri. Legtöbbet a fa
gyöngytől28) sínylődik, amely a Lővérek gesztenyefáin elég gya
kori. A kálium az egyetlen, de legfontosabb szükséglete, ezért 
ősi helyén gyakran fordul elő vele együtt a saspáfrány (Kecske
patak, Ikerárok, Tacsiárok) (Pteris aquiliana), seprőzanót (Si- 
nothammus skoparius) és a hanga vagy csarab (Calluna vulgá
ris), amelyet a nép itt erikának nevez (Vashegy, Károlymagas- 
lat stb.), mint kálium jelző növények.

Az Országos Pomológiai Bizottság az 1., 5., 6., 8., 10., 11., 
30. és 31. számú pomológiai körzetekbe ajánlja tömegtermesz
tésre Sopron-, Vas-, Zala-, Somogy-, Baranya- és Fehér vár
megyékbe.

Termesztése ellen felhozzák, hogy sokáig fordul termőre. 
Mivel fajtaazonosságát ivaros szaporítás, tehát magvetés útján 
is megtartja, az ősszel elrétegezett magvak csiragyökerét tavasz- 
szal, ültetés előtt visszacsípve, előbb termőre fordíthatjuk. Vagy 
pedig a törpébb növekedésű japángesztenyére, vagy önmagára 
visszaoltva siettethetjük termőre fordulását.

A szelídgesztenye a legszebb díszfánk, amely tájesztétikai 
szempontból is több figyelmet és védelmet érdemelne. Teljes 
virágzásában olyan, mint egy drága, finomművű, harmonikus 
pasztellszínekben pompázó, antik vírágszőnyeg, amelynek szí
neit művészi kezek válogatták össze. Fenséges szép virágcsokor 
az egész fa és a virágokat ellepő méhek zümmögése a legmé
lyebb áhítatot kelti a természet templomában. Fz a virágzás

24) M últ évben kg-kén ti á ra  50—80 fillér volt. E gyetlen k ife jle tt fa 
50— 70 pengő jövedelm et hozott.

25) Ellentm ondani lá tsz ik  ennek a Sopronbánfalva—Ágfalva között el
te rü lő  és 100 kát. ho ldnál nagyobb gesztenyés, am elynek fái az állandó
északi és északnyugati szelet jól állják.

2e) A rigók te rjesz tik  el.
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hónapokig tartó tavaszi ünnep: virágnász és lakomaasztal a mé- 
heknek. Gesztenyeméz . ..

Hosszantartó és késői virágzásához viszonyítva gyümölcse 
hamar kifejlődik. Augusztusban már teljesen kifejlődve ül tüs
kés tokjában. Még sápadtzöld ilyenkor, csak csúcsos végét 
festi némi bámulás. Az őszi verőfény aztán megérleli és termése 
lehull, vagy lerázzák. De a gesztenyefa még ettől sem lesz ko
mor. Valami elpusztíthatatlan, szelíd nyugalommal néz el a ko
paszodó táj fölött, vissza az évezredes múltba, vagy talán a 
jövő évezred elé . . . Bölcs aggastyán, nem siet élni, nem siet 
meghalni.

Minden gesztenyés arca más. Mindegyik magán viseli a 
vidék jellegét, történetét.

A kőszegvidéki gesztenyefák terebélyesek, zömökek, daco
sak és rendíthetetlenek, mint a velemi ősmagyarok, akik az 
Irottkőt ma is ,,Tütüm“-nek nevezik. A Mecsek és Zengő gesz
tenyéi szelíden bánatosak, mintha török vagy rác martalócok elől 
bujkáló, hontalan magyarok sóhajtásait rejtegetnék. A balaton- 
vídékí gesztenyefa derűs, mintha az elmúlt évszázadok vidám 
szüreti emlékei mosolyognának belőle. A soproni gesztenyefák 
reszketve figyelnek a Bécs felől jövő, leigázó szélben. Hosszúra- 
nyult törzsükön kis korona: olyan, mint valami sváb kalap . . .

Amilyen elszomorító csonka hazánk pusztuló gesztenyései
ről olvasni,27) szemünk előtt pusztuló és pusztított lővérgeszte- 
nyéseket látni,28) olyan megnyugtató öröm nézni a szomszédos 
Sopronbánfalva és Ágfalva lakosait, akik szeretik, értékelik, 
megbecsülik és ültetik a gesztenyét. 1895-ben Sopronbánfalva 
gesztenyefaállománya 672 darab volt, 1935-ben már 1309 fa volt. 
Bár 1923 óta a terjedelmes fákat mindkét községben alaposan 
megritkították, ennek oka nem céltalan pusztításvágy, ellenke
zőleg, ezek az elöregedéstől terméketlen, vagy apró gyümölcsöt 
hozó fák, amelyeknél vagy a visszahagyott tüskökből előhajtó, 
vagy a visszametszett koronaalapból kihajtó sarjakat nagyobb 
gyümölcsű fajtára szemezik be, illetve oltják át.28) Részben 
ugyanez ok miatt irtják az ágfalviak is, másrészt azért, mert 
ott a gesztenyefák túl közel, helyenként alig 3—4 méternyire 
állottak egymástól, a napfény felé törekedésben felnyurgúltak, 
tehát koronát alig nevelhettek és így termést is keveset hoztak. 
Az 1923 óta kitermelt törzsek száz vagonnál is többre rúgnak.

->7) „H aldokló gesztenyék." B udapesti H írlap, 1926. jún. 29. Scherman  
Szilárd: „H aldokló gesztenyések." T uristaság és Alpinizmus, 1926. 7—8. 
„Az utolsó m agyar gesztenyeerdő." Pesti H írlap, 1927. júl. 31. „A tö rtén e 
lem élő tanúi." P esti H írlap , 1927. aug. 28.

->s) Kluge-gesztenyés a Felső lövérekben.
2B) 3. sz, kép. A  képen  jól látható a ko ronaalapra tö rtén t visszam etszés 

és a k ihajto tt sa rjak . (A szerző felvétele.)



1 5 5

Kis részét hordódongának, szőlőkarónak, kerítésoszlopnak dol
gozták fel, a többit Ausztriába szállították, a maddighofeni bőr
gyárnak.

A kivágott törzsek helyén már szép sárj erdő nőtt, azonban 
jelenlegi állapotában a faegyének csak olyan sűrűn állanak egy
máshoz, mint régen.

Ha hiteit lehet adni egyesek szavainak, egy-két évtizeddel 
előbb a leírtnál22) nagyobbtörzsű példányok állottak a környé
ken. Beszélnek vastagtörzsű példányokról Lépesfalva körül is. 
A gyümölcsfák iránti megbecsülésünknek adjunk kifejezést az
zal, hogy a jelenleg ismert legnagyobb gesztenyefát a hozzá 
szükséges területnagysággal együtt a megye vagy az állam költ-

3. kép.
K oronaalap ra  visszameiszett gesztenyefák.

ségén — esetleg egyesületek vagy a társadalom hozzájárulásá
val — megvásárolva, természeti emlékké nyilvánítsuk. Mint 
idegenforgalmi látványosság is sokakra gyakorolna vonzóerőt.

És vegyünk példát a sopronbánfalvíaktól: aki teheti, ül
tessen gesztenyefát. Nemcsak gazdasági, hanem nemzeti érde
künket is szolgáljuk ezzel. Évente 700.000 pengőt adunk ki kül
földre gesztenyéért — pedig ez idehaza is megterem, jobb minő
ségben.

Az elmondottakból kiviláglik, hogy nemcsak Kőszeg vi
dékén, hanem Sopron környékén is megterem a szelídgesztenye. 
Nem ugyan 600 kát. holdon, de 200 kát. holddal mi is büszkél
kedhetünk, ha csak a soproni, harkaí (Himmelsthron), bánfalvi 
és ágfalvi gesztenyéseket számítjuk. És Sopron vidékén még 
nem kell meghúzni a lélekharangot sem a haldokló gesztenyések
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fölött. A sopronbánfalviak ültetik, nemesítik a gesztenyét. Ha 
nem kötné őket az új erdőtörvény, akkor a Tacsi-árok elején 
levő blokkház tulajdonosa a Sánchegyen maholnap nem hit
vány fenyőfákkal itt-ott megtűzdelt keverékerdőt, hanem büszke, 
gyönyörű gesztenyést30) látna ablakából.

Főző Géza: Kastanienanlagen im Soproner Gebiet.
Verfasser weißt nach, daß die E delkastanie (Castanea sativa) in der 

Umgebung Soprons nicht etw a eine römische oder m itte la lte rlich e  Pflan 

zung, sondern ein u ra lte r  W ildbaum  unserer Gegend ist, der schon vor der 

D iluvialzeit hier gedieh und um das Pannonische Binnenm eer große U rw äl

d er bildete. V erfasser b e rich te t über einen K astanienbaum  m it 6’20 m 

Umfang im H otter von Sopronbánfalva, dessen A lter er auf cca 600 Jah re  

schätzt. In den K astanienanlagen  der Umgebung Soprons befinden sich 

Bäume, dessen Frucht die G röße d er M aroni erreicht, ja  sogar übertrifft. 

D ie ungarische K astanie, eine d er w ertvollsten Früchte, deren  K u ltu r einen 

ergiebigen Erwerbszweig b ildet, übertrifft zufolge ihres größeren Zucker

gehaltes und ihrer G üte säm tliche anderen K astaniensorten. V erfasser be

faßt sich eingehend m it den K astanienanlagen in der G em einde S opron

bánfalva, wo man fürerst den großen N utzen der K astanienanlagen erkannt 

und daher diese ständig vergrößert und veredelt.

30) Amint ezt meg is k ísérelték .
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SOPRONVÁRMEGyEI VARAK, КА5ТЁ1_УОК

A peresznyei gróf Berchtold-kastély.

A kastély a völgyben fekvő községen kívül, két hegy szelíd 
hajlású lejtője közé szorult évszázados parkban fekszik.

Peresznye Sopron vármegyének egyik legrégebben emlege
tett községe. Már azok között az adományok között szerepel, 
amelyeket 1194-ben Domokos bán Borsmonostor alapítására fel
ajánlott a heiligenkreuzi apátságnak. így a ciszterciták birto
kába került a falu, majd 
a reformáció zavarai a 
Nádasdy-családnak jut
tatták. Mikor Nádasdy 
Ferencet 1671-ben lefe
jezték, előbb Draskovics 
Miklós, majd rövidesen 
utána Esterházy Pál 
gróf váltotta magához 
a borsmonostori urodal- 
mat. Esterházy az apát
ságot újjászervezte, de 
annak egykori falvait 
megtartotta magának. A 
18. század elején már e 
családnak úgynevezett 
csesznekí ága a birtokos, 
egyik-másik családtagja 
a templom sírboltjába is 
temetkezett. 1866-ban a 
Trauttmannsdorf -Wein
berg grófi család, 1872- 
ben pedig házassággal 
a Berchtold grófi család 
jutott a falu birtokába.
Jelenlegi ura, Berchtold 
Lipót gróf, aki a háború Peresznyei kastély: Főhom lokzat Fotó: Diebold.
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F o tó : D iebold.

Peresznyei kastély: Kerti hom lokzat.

F o tó : Diebold.

Peresznyei kastély: A nagy ebédlő.
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kitörésekor a monarchia külügyminisztere volt. Újabban ritkán 

fordul meg Peresznyén.
A kastély magva nyilván a 18. század folyamán épült. Min

den átalakításnál, még a gyökeresebbeknél is, felhasználták a ré
gebbi részeket, ezzel az épület egységét megbontották. Hétten
gelyes főhomlokzata, oldalt egy-egy nagy szárnnyal, egyszerű
sége mellett igen kellemes benyomást tesz és rendkívül barát
ságos. A főhomlokzat kétszárnyú lépcsözete az előtte lévő hatal
mas nyílások és árkádok között látható. A 18. század legvégére 

jellemző szegényes díszeket, a vakolt táblákat, az egyszerű gomb
bal a falhoz kötött sávokat, az ormot, közepén egy órával az épí
tész gazdaságosan helyezte el. A motívumok szerénységénél ha
tásosabb a nagy nyílások okozta sötét foltok és a világos fal
részek játéka.

A kerti homlokzat főtengelye nem esik egybe a főhomlok
zatéval, sőt a szárnyak sem szimmetrikusak. Szemben az eme
letes főhomlokzattal, a kerti rész csak földszintes, mivel az egész 

kastély hegyoldalon fekszik; főbejárójához alacsony, kétszárnyú 

lépcső vezet, két szélén egy-egy lámpást tartó angyal-szobor.
A főhomlokzaton a szobák előtt hosszú folyosót látunk. A 

szobák többnyire teknőboltozattal fedettek, az oldalfalakat em- 
pire-stílusú kárpit vonja be. A tulajdonos művészetszeretete 

rengeteg műkincset halmozott itt fel bútorban, szoborban, fest
ményekben. Füger, Amerling, Kriehuber, Winterhalter jeles mű
vészek szép arcképei mellett egy Cranach Madonna köti le leg
jobban figyelmünket.

Egy nagyobb szobát kápolnának rendeztek be Nepomuki 
Szent János tiszteletére. Több értékes tárgy mellett itt a per- 
gamentre festett kis szentképecskék gyűjteménye figyelemre 

méltó.
A kastélyt övező nagy parkot kettészeli az országút. A kas

tély díszkertje francia ízlésű; benne egy szép Flóra-szobor a 18. 
századból. Á többi rész hatalmas fáival, a hegyes vidék nyúj
totta természeti adottságoknak hamisítatlan felhasználásával az 

angol park törvényeihez igazodik.
László Ernő.
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A városi múzeum gyarapodása 1937-ben.

Amióta a régiségek gyűjtése divatossá vált, a magángyüjtők 
száma megszaporodott, a múzeumi gyűjtés egyre nehezebbé vált.

A múlt emlékeinek ápolása, gyűjtése egyrészt örvendetes, 
hiszen rengeteg érték pusztult el tudatlanság és közömbösség 
következtében, az a körülmény azonban, hogy a magángyüjtők 
a köztől és a nyilvánosság élői vonják el ezeket az emlékeket, 
csökkenti a magángyüjtők érdemeit.

A soproni városi múzeum gyűjtése elsősorban és csaknem 
kizárólagosan Sopronra és Sopron vármegyére irányul — az 
éremgyüjteményt és a szakkönyvtárat kivéve. Ennek az elvnek 
betartása szigorúan kötelező, mert csak ennek alkalmazásával 
válik igazán jellegzetessé és valóban értékessé múzeumunk. Nem
csak vétenénk, de elsekélyesednénk, sőt nevetségessé válnánk, 
ha fővárosi, tartományi, vagy más múzeumokkal versenyt gyűj
teni igyekeznénk. Reánk nézve csak az bír igazán múzeumi ér
tékkel, ami ezzel a várossal vagy vármegyével összefüggés
ben van, akár közvetlen, akár távolabbi vonatkozásban. 
De éppen ez a körülmény az, ami a gyűjtést megnehezíti. A  
mai nehéz gazdasági viszonyok közt Mecénás nem igen akad, 
a valóban soproni anyag elég ritka; ami a múzeumon kívül van, 
annak számottevő része magántulajdon, tehát csak igen drágán, 
vagy egyáltalában nem szerezhető meg. Mindamellett évről-évre 
akadnak értékes szerzemények. A jövő sem kilátástalan. Sop
ron város és vármegye földje még sok régiségí értéket rejt ma
gában, amelynek tervszerű kutatása, vagy az ú. n. véletlen foly
tán való felszínre jutása még sok és értékes anyaggal fogja gya
rapítani múzeumunkat. A tervszerű ásatási programmról: hol, 
hogyan és mikor történjék, majd egy más alkalommal fogunk 
beszámolni.

A z 1937. évi gyarapodás számokban kifejezve az egyes gyűjteményeknél 
a következő: Régiségtár: 87 drb.; N éprajz: 62 drb.; Természetrajzi tá r : 
2 drb.j K ép tá r: 1 drb.; Szakkönyvtár: 54 kö te t (28 m ű); Éremtár: 509 drb.; 
Bútor, felszerelés: 26 drb.; Széchenyi-emlék: 18 drb., ill. kötet. Összes gya
rapodás: 759 drb.; ebből vétel útján: 625 drb. 2012T3 P értékben, a többi: 
134 drb. ajándék.
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Legértékesebb gyarapodásaink  a következők: A mai városháza helyén 

1893-ban ta lá lt capitoliumi triász-szobrok  rekonstrukciója; M agyar díszruha- 

ékszerkészlet (53 darabból), kész íte tte  Pollák  Rafael soproni ékszerész 1904- 

ben; Széchenyi István m ellszobra M átraytól; M ária Terézia-korabeli nagy 

lábasóra, készítette Zoller X. F eren c  soproni órásm ester; Em pire-korabeli 

bú to r 8 drb.; a Sopronban állom ásozott 19. sz. osztrák csendőrezred csákója 

a Bach - korszak idejéből Fotó: Diebold.

(1850—60); régi orvosi mű

szerek dr. Scheffer O szkár

tól; végül Jézus megkeresz- 

te lte té sé t ábrázoló, 62 cm 
magas, művészi kivitelű  fa 

szobor, készítette a soproni 

szárm azású Kugler Ferenc 
Pál 1872-ben. Az érem tár 

főképpen kegyérmekkel gya

rap o d o tt; az egyéb érem gya

rapodások  közül egy Nagy 

L ajos-korabeli soproni aran y 

lelet, továhbá H orthy M iklós 

és Gömbös Gyula bronzérm ei 
H anisch Conceétől, néhány 

helyi vonatkozású személyi 

érdem érem  és Gömbös G yula 

b ronzp lakettje  Z, Kiss J .- tö l 

érdem elnek külön em lítést.

L. E.

Faszobor 1872-ből.

K ugler P ál Ferenc: Jézus m egkereszteltetése.

A városi múzeum 
1937. évi újabb szer
zeményei közül külön 
méltatást érdemel Kug
ler Pál Ferencnek Jézus 
megkereszteltetését áb
rázoló faszobra.

A m űvészettörténelem ben is szám on tarto tt Kugler Pál Ferenc  Sopron

ban szü le te tt 1836-ban. A bécsi szobrászati akadém iát végezte, m ajd Olasz 

országban folytatta művészeti tanulm ányait. M unkáinak javarésze B udapes

ten készült. Szellemi életünk  kiválóságainak egész sorát m intázta meg; jói 

s ik erü lt kompozícióival is fe ltűn t. 1875-ben hunyt cl Bécsfcen, aránylag 

fiatalon.

A körtefából faragott, 62 cm magas, kitűnően fe lép íte tt szobormű a 

késői klasszicizmus jegyében fogant. Sziklás talapzaton balról az Üdvözítő 

fé ltérd re  ereszkedő a lak ja . F e lső teste  ruhátlan, az alsót körülcsavart lepel 

fedi. K arja it mellén keresztbe teszi, eszményien szép feje szelíden hajlik  

előre; a rca isteni fenséget sugároz. Jobbról Keresztelő Szt. János álló alakja.
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A rcán m agasztos szerepének te ljes átérzése tükröződik. R uházata: felövezett 

tunika, s h á táró l leomló és jobbján átvetett, nyugodt redőzetű  palást. Le

eresztett ba ljával em berm agasságú keresztet fog, k inyú jto tt jobbjában kagy

lót ta rt, am elyből vizet önt Jézu s fejére. A ta lapzatba  a művész monogramja 

és 1872-es évszám bevésve.

A városi múzeum K ugler Pál Ferencnek  e szoborművén kívül még 

Liszt F erencnek, Handler Jó zse fn ek  és N ándornak  á lta la  m intázott, gipszbe 

öntött m ellszobrát, továbbá P ulszky  Ferenc  és Frankenburg A d o lf gipsz

domborművű képm ását őrzi.

Cs. K.

Sopronmegyei népviseletek,

I, Kapuvár.

A kapuváriak köznapokon is népviseletben járnak, de a ké

peken látható díszes ruhákat csak nagyobb ünnepek alkalmával 

öltik magukra. (Különösen színpompás a húsvéti, pünkösdi és úr

napi öltözék.)

A férfiak ruhája fekete posztóból készül, gazdag zsinórozás

sal. (Valamikor galambszürke volt divatos.) Fekete kicsi asztra- 

chán sapka árvalányhaj-dísszel.

A lányok piros-, kék- vagy zöldszínű cipőt, durvakötésű, 

mintás (ritkábban színes) harisnyát, 8—15 szoknyát — a legfelső 

élénk színű selyemből — viselnek. A ruhaderék (blúz) fehér, 

a derékon megkötött csíkos selyemkendővel. Színes, csipkével dí

szített hosszú kötény.

Az idősebb nők (asszonyok) szoknyája inkább színes bár

sonyból készül, a ruhaderék dudoros ujjú és csipkézett, derékon 

átkötött színes kendővel. Színes a kötény is. A hajat fából készült 

ú. n. kobakra teszik, melyet aztán nagy fehércsipkés fejkendővel 

kötnek le.



F o tó : D iebold.

Fotó: Pálovich.

Terefere  a tornácon.

A gémeskútnál. j



Fotó : D iebo ld .

M isére . . .

Fotó : Diebold.

Kapuvári menyecske.



Fotó : Diebold.

Kapuvári legény 
ünnepi öltözetben.

Fotó : Diebold.

Vidám fiatalság . ..
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Fotó : Diebold.

A család szemefénye.
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K R Ó N I K A

G ondolatok  a székesfővárosi ipar- 

rajz isko la  kiállításán .

M agasszínvonalú k iá llítás t ren 

d eze tt a  160 éve működő székesfő

városi iparra j ziskola a N emzeti Sza

lonban. A  k iá llíto tt anyag fényt vet 

az in tézet gyerm ekkorára, szem lél

teti fejlődését, izm osodását s bősé

ges, m egnyugtató á llapo tra jzo t ad 

jelenlegi helyzetéről. A z intézet ma 

már p ó to lh a ta tlan  szerepkört tö lt be 

szakirányú  képzésünkben, története 

viszont az t igazolja, hogy mivé a la 

k ítha t m ásfélszázados intézm énye

ket a szükséglet, a  szerencsés föld

rajzi fekvés és a pezsgő gazdasági 

élet. Sopron m űveltségének és tá r 

sadalm ának  azonban m ást is jelent 

ez a k iá llítás . A R atio  1777-i élet- 

belép te tésé t követő évtizedben szá

mos városban a lak u ltak  rajziskolák, 

közülük azonban csupán kettő  van, 

am ely m ár 1778-ban m egnyitotta k a 

puit: a  budai és soproni. Szinte meg- 

illetödve gondolunk arra , hogy a 

vidéki városok közül a soproni pol

gárság valósíto tta  meg először M á

ria T erézia szakm űveltségünk fel

em elését szándékozó terveit. A bu

daival mindenféle tek in tetben  egyen

rangú rajz isko la  nyílt meg Sopron

ban s ezzel a jelen ték telennek  látszó 

isko laa lap ítássa l a koráram latok iránt 

való nagy fogékonyságát s így mű

veltségének színvonalát igazolta a vá

ros polgársága. A rajzisko la  első 

szakirányú intézetünk, ahová iparo 

sok, m ajd  az 1790-es évektől kezdve 

kereskedők is já rtak , vagyis Sopron 

ip arán ak  és kereskedelm ének orszá

gos hírneve sokat köszönhet ez isko

lának. A  felem elő  érzés mellé azon 

ban sajgó, lehangoló is száll. Budán 

az 1778-i S chola G raphidís az idők 

folyamán a p esti rajziskolával egye

sülve, nagyszabású, gazdag in téz

ménnyé terebélyesedett, Sopronban 

ma már ra jz isk o la : nincs. A fejlődés 

ú tja  a két városban más: az egyik 

ma székesfővárosunk, a másik a h a 

társzélen ősi ku ltú rá jáb an  megma

rad t régi k ere te i között; mégis az is 

kolák oly hagyom ányos őrhelyén a 

rajziskolát 1909-ben megszüntetni 

káros volt. Büszkeségei a k iá llítás 

nak az ip a rra jz isk o la  18. és 19. szá

zadi mintái, ra jza i, jelentései és be

írókönyvei. A  soproni rajz iskola  

m últjából viszont csupán az m aradt 

meg, ami a tanácsjegyzőkönyvekben 

található ; m arad tak  jelentések, ta 

nulónévsorok, a  legértékesebb ra jz 

anyag azonban elkallódott, szétszó

ródott. Pedig biztosan tudjuk, hogy 

1778-ban 12, 1786-ban mintegy 40, 

1799-ben m ajdnem  100 m intája és 

rajza volt az iskolának. Nagy kár, 

hogy e he ly i képzőművészetünk 

m últjára is je len tő s gyűjtemény nem 

m aradt együtt. A  soproni rajziskola 

fejlődésm enetének első szakaszát, a 

megindulás körülm ényeit, első ta n í

tó já t s az isko la  so rsá t 1778—1799-ig 

e folyóirat következő számában m eg

jelenő tan u lm án y  fogja megvilágí

tani. Dr. Veszelka László.

A B U nker-kéziratok sorsa.

Az 1900-as években egy érdekes 

ember vonta Sopronból magára a tu 

dományos világ figyelmét: B unker  

Rajnárd  ev. tan ító , m ajd múzeumi fő-
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őr. A néprajz akkoriban még m űked

velők tudom ánya volt, az összeha

sonlító m esekutatás még gyerm ek

korát élte. B ünker m integy szóra

kozásból egy évtizeden á t ha llgatta  

ki és jegyezte fel a soproni meseta, 

Kern Tóbiás u tcaseprő meséit s azo 

kat az egész tudom ányos világ é r

deklődésének k ö zep ette  bocsátotta 

közre. Sikerén felbuzdulva fo ly tatta  

gyűjtő-m unkáját. Az első volt, aki 

Sopron város és környéke népét, en 

nek etnográfiai és folklore-kincsiá- 

rá t alapos vizsgálat tárgyává tette. 

K utatásait később k ite rje sz te tte  s 

különösen az osztrák  nyelvterületen  

végzett népmese- és nép já tékgyüjté- 

seket. Művei az 1893. évtől kezdve 

szép számmal jelentek  meg, de ko

rai halála m iatt m arad tak  kézira t

ban is, am elyeknek hűséges és meg

értő őrzője B ünker ma is élő özve

gye lett. Főműve és Sopron szám ára 

is a legnagyobb értékű  a heanc nyelv

járásban m egjelent m esegyűjtemény. 

H ozzátartozik ennek világa városunk 

műveltségéhez olyan módon, m int a 

belváros jellegzetes u tcái s különös 

házai; látszik belőle a soproni em 

ber észjárása, beszédm odora, világ

fölfogása A  m esegyűjtem ény ma már 

ritkaságszám ba megy, kis példány

számban készült, a  ném etországi k i

adóvállalat megszűnt, az eredeti kéz

ira t a postán, nyom dában s a tudó 

sok kezein át a laposan megfogyott. 

A  helyzet ma m ár az, hogy a  113 

meséből csupán 10 12 m arad t meg

kéziratban te ljesen  s néhány je len 

ték te len  töredék. Sopron város ve

zetősége tehát a tudom ány és k u ta 

tás iránti nagy fogékonyságáról te tt 

tanúbizonyságot, m ikor a kézirat m a

radványait e sorok író ján ak  felhí

vására és közvetítésére vitéz Házi 

Jen ő  dr. főlevéltáros a városnak

m egvásárolhatta és m egm enthette. A 

kéziratanyag, amely az alaposabb  is 

m erte té s t néprajzi szem pontból is 

m egérdem elné, a m egm entett sop

roni mesékből, Kern T óbiás fényké

péből, Bünker egyéb soproni vonat

kozású műveiből, e red e ti rajzaiból, 

töredékekből, gyűjtésekből (a nép já 

ték o k  kivételével) áll. A  k éz ira t így 

m éltán  oly helyre ju to tt, am ely  h iva

to tt  soproni kultúránk e je len tő s em

lékének  m aradványait a jövő szá

m ára megtartani.

Dr. V eszelka  László.

Lorettói óra a soproni orsolyita  

zárda iskolai múzeumában.

A  soproni orsolyita z á rd a  iskolai 

m úzeum a egy értékes régi álló  órát 

birtokol, amely azért is érdekes, 

m ert m esterétől ez az egyetlen  óra 

ism eretes csupán. Kicsi ré z lap ja  vé

sett, ra jta  M ária neve. Jelzése: 

Leopold  Мог, Loreto. A  L a jta  tövé

ben fekvő mezőváros ó rása i a k is

m arton i céhhez tartoztak . M ár a 17. 

században élt ott egy Bien nevű m es

ter. Egy nagyobb házat órásháznak  

neveznek ma is. Mór (M ur) Lipót 

m ester Stauffenben szü le te tt és 1748- 

ban vették  fel m esternek a  k ism ar

toni céhbe. M egemlítjük még, hogy 

a gyűjtem énynek van még egy régi 

ó rája , ez is kicsi álló óra, réz lap ja  

vésett, késő barokk je llegű  díszei a 

18. század végére u talják . Jelzése: 

T haller, Ofen. Egyik óra  sem sze

rep e lt a városi múzeum ó rak iá llí

tásán . Cs. E.

Dobiaschofsky Ferenc bécsi festő 

művei Sopronban.

Dobiaschofsky Ferenc bécsi festő 

(1818— 1867) a maga idejében  na 

gyon h íres volt; tö retlen  vonalú és
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színezésű vallásos képeit nagyon 
kedvelték. M int tan ár is m űködött 
a bécsi akadém ián. Simor Ján o s  ké
sőbbi hercegprím ásunk győri püspök 
korában  egyházm egyéjében szívesen 
foglalkoztatta. Sopronban négy müve 
ism eretes. Az orsolyiták  tem plom á
ban a k é t m ellékoltáron áll jelzetten  
1864-ből Szt. Angéla, ill. Szt. József 
képe. A  Szt. M ihály-tem plom ban (Si- 
m ornak W alter-rő l írt é le tra jza  sze
rin t) tőle való a Szt. P étert ábrázoló 
nagy festm ény. Évszámot, jelzést 
nem ta lá ltu n k  ra jta . S teiner Rezső 
festőm űvésznek van egy nagyobb Do- 
biaschofsky képe: egy gyerm ek 
oroszlánnal játszadozik, míg a h á t
térben h a lá lra  rém ült anyja látszik. 
Je lze tt. S tílusban elütő a tem plom i 

képektől, barna látásos. Egyik leg
jobb képe, m elynek névjelzése azon
ban m ár csak töredékesen látszik, a 
Simor ép íte tte  völcseji tem plom  fő
o ltárképe: Szt. Lászlót ábrázolja. A 
soproni W ilfing József Simor meg
bízásából Dobiaschofsky karton ja  
u tán k észíte tte  a győri H édervárí- 
kápolna üvegfestményeit. Cs. E.

Mikor épült az ágfalvi katolikus 
templom?

Az 1873-as canonica visitatio  az 
ágfalvi kato likus templom építését 
1816-ra teszi. E rre  az ad a tra  nézve 
„Sopron környékének m űem lékei“ c. 
könyvemben ezt jegyeztem meg: „Ez 
te ljesen  lehetetlen , úgy az épület, 
m int berendezése a  18. század utolsó 
évnegyedéből való.“ Ezt az á llításo 
m at ú jabb levéltári kutatásaim  a lap 
ján a következőkben bizonyítom: 
V olt Ágfalván a távoli tem etőben egy 
tem plom , am ely állítólag a 13. szá
zadban épült. E zt 1789 kora tav a 
szán lebontotta Ringer József, Sop

ron v árosának  kőmívese (Tanács- 
jegyzőkönyv 853. o.). 1790 folyam án 
m egkezdődött a falu végén álló Szt. 
A n ta l-k áp o ln a  átépítése tem plom m á. 
Szintén R inger József építette, b i
zonnyal a  sa já t terve alapján. 2000 
forin to t irányzo tt elő rá a város, de 
novem ber 13-án jelentette R inger, 
hogy több kiadás is lesz. A tanács 
úgy dö n tö tt, hogy míg m egérkezik 
felsőbb helyről a jóváhagyás, addig 
is v ak o lják  belül a tem plom ot és 
bontsák szé t az állványokat, legalább 
télen á t lehessen istentiszteletet ta r 
tani. Egy bizottság m egtekintette ka- 
iácsony e lő tt az épületet és ke lle 
m etlenül érin tette , hogy az e llen ő r
zés h iánya folytán Eigner R eichard t 
soproni kőfaragó rossz m unkát vég
zett. 1791. m ájusában fo ly tatódott a 
munka, fé ln i kellett attól, hogy a d 
dig e lh o rd ják  a  felhalmozott építési 
anyagokat. 1792-ből való a főoltár, 
ennek a  kedvéért hat kőm íves-nap- 
szám m al a  párkányzatot meg k e lle tt 
igazítani (Tanácsjegyzőkönyv, 1790:
1630., 1996., 2069., 2432. sz.; 1791: 
988. sz.; 1792: 810. sz ). Az 1816-os 
évszám valószínűleg a felszentelés 
évét je len ti és ezért kerü lt bele a 
hivatalos írásba. Csatkai Endre.

A városi mosóhely (Waschstatt).

Nagy gondot okozhatott h a jd an á 
ban a m osás a soproni háziasszo
nyoknak, am ikor az amúgy is vízben 
szegény Sopronban nem volt vízveze
ték . É ppen  azért nagy jelentősége 
volt a  városi mosóhelynek, a „Wasch- 
s ta tt“-nak, ahol meghatározott hasz 
nálati díj ellenében végezhette a  vá 
rosi lakosság  a „nagymosást“ ; a vá 
rosnak pedig  a díjakból jelentékeny 
jövedelm e le tt. Ilyen mosóhelyet lé 
te s íte ttek  1750 körül. Gamauf, sop-
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róni tö rténetíró  valam ilyen 1756-ban 
ke lt okmányból m ásolta ezt a k ité 
te lt: „neuangelegte W aschstatt beim 
v o rd em  T hor“. A kkoriban még csak 
elszórva á lltak  a várárok szélén a 
fabódék és kisebb boltok, így köny- 
nyen férhettek  a mosóhelyhez. A  vi
zet az Ikvából eresztették  az árokba. 
Idővel szaporod tak  a házak és üz
le tek . 1789-ben Reischl István kö
szörűs és K im er szatócs közben fel
épü lt házai mögül elhelyezik a mosó
helyet (e két ház ma már egybe
épült, a  V árkerü le ten  a 29-es szám). 
E m ögött volt teh á t a mosóhely. 
E zu tán  az Ógabona-téren, a mai 
Lackner K ristó f-u tca helyén állo tt 
kaszárnya k ertjében  volt ilyen mo
sóhely. Még Lackner Kristóf hagyta 
ezt az épületet a városnak; a nagy 
polgárm esternek  a m ajorja volt ez 
és a 18. század d erekán  kaszárnyává 
a lak íto tták  át. A tágas udvarban és 
kertben sok m iden elfért; ott állt a 
polgári lövölde, később lovaglóisko
lá t is o tt lé tesíte ttek . Ma már nincs 
meg a hajd an i m ajor, amikor meg
ny ito tták  az u tcát, e ltűnt az épület 
is, csak a lovarda m aradt meg. A 
m osóhely pedig ezen a helyen m ajd 
száz esztendeig, a  kaszárnya lebon
tásáig  szolgált a háziasszonyoknak; 
az 1868-as tanácsjegyzőkönyvben is 
olvashatni ilyen k ité te lt: ,,A mosoda 
m ellett levő nagyobb terjedelm ű lö
völdéi k e r t ,“ Csatkai Endre.

A  soproni színház ruhatára 
1800-ban.

A soproni első színházat a pol
gárok m űvészetszeretete nemcsak 
szépen k id ísz ítte lte , tudvalevőleg 
D orfm eister fes te tte  ki, hanem ugyan
csak ezzel a jónevű m esterrel 
d íszleteket is készíttettek. Ezek

la js tro m át 1779-ből évekkel eze lő tt 
egy tanácsjegyzőkönyv eltévedt m e l
lék le teképpen  találtam  meg és k ö 
zöltem .1) Az 1769-ben készült d ísz 
le tek  azonban hamarosan tö n k re 
m entek, úgyhogy 1782-ben m ár ú jra  
k e lle tt felszereln i a d íszlettárt.2) A  
ru h a tá rra  némi útbaigazítást az 
1800-as esztendő ad. Ekkoriban S o p 
ron te le  volt insurgensekkel, ső t J ó 
zsef nádor is itt tartózkodott, de  a 
háborús izgalom, meg a főrangúak- 
nak  a m aguk körében ta r to tt sűrű 
m ulatozása elvonta a színháztól a 
törzsközönséget. Schrott A ntal szín- 
igazgató 1800 tavaszán megbukik, az 
u tó d ján ak  kiszemelt S chantrock 
G yörgy pedig át sem tudja venni a 
színházat. Schrott hitelezői e lvesz 
te t té k  a  türelm üket és a soproni sze 
zon szám ára Bécsben szerzett 1700 
fo rin t é rték ű  ruhatárat a városi ta 
nács közbejöttével kótyavetyére ve
te tték .3) Ennek hirdetése a P ressbur- 
ger Zeitung 1800-as évfolyam ának 
428. o ldalán  jelent meg ezzel a  szö 
veggel: „Von dem M agistrat d er
K öniglichen F reystadt O edenburg in 
U ngarn  w ird hiemit bekannt gem acht, 
dass a lld a  den 3-ten Juny  laufenden 
Ja h re s  1800 Früh um 9 U hr eine 
vollständige Theater-G uardrobe, b e 
stehend  aus Kleidern im Röm ischen- 
T ürkischen-A ltdeutschen und F ra n 
zösischen Costume, wie auch zur 
Pantom im e gehörigen K leidungen, im 
ganzen, oder wenn fürs G anze keine 
L iebhaber seyn sollten, auch nach 
B elieben denen Kauflustigen s tü ck 
w eise der öffentlichen V ersteigerung 
ausgesetz t werden wird, L iebhaber 
können sich demnach am obbestim m 
ten  Tag und Stund in dem dasigen 
F rag - und Kundschaftsamt einfinden.“ 
A m int a lajstrom ból látni, a k o sz tü 
mös darabok  voltak divatosak, e mel-
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le tt azonban polgári színmüvet is adtak  
elő a soproni színpadon, így Schiller 
„Á rm ány és szerelem " című darabja 
is m űsoron volt. Érdekes, hogy a 
ném ajátéknak a szereplői többnyire 
ugyanazok voltak és így tip ikus ru 
háik egyszeri m egszerzésével a k i
állítás gondját elvetették  a szín- 
igazgatók. A  tudakozódó iro d a  (Frag- 
und K undschaftsam t) 1789-ben lé te 
sült, B üschinger F erenc rendezte be. 
Jó l m űködhetett, m ert m ikor tíz év 
múlva m eghalt a tu lajdonos, már je
len tk ezett egy nemes P aud iss nevű 
űr, aki á tv e tte  volna. De a  városi 
tanács b iztosíto tta  az özvegy szá
mára. (Tanácsjegyzőkönyv 1799-ről, 
1195. sz. végzés.) Az árverés azonban 
úgylátszik nem já r t sikerrel. Hét

nappal a  h a tá rid ő  u tán  Prsemyslből 
je len tkezik  bizonyos Dodell György 
és kéri a  ruhák  lajstrom át. A tanács 
m egküldi nek i és értesíti, hogy a h i
telezők az 1700 forinton vett dolgo
kat becsáron is odaadják , csak la t
hassanak m ár valam i pénzt, sőt lá 
dák is ren d elk ezésre  á llanak a szállí
tásra . (Tanácsjegyzőkönyv 1800-ról, 
1242. sz. végzés.) De az ügy többet 
nem szerepel a napirenden. V alószí
nűleg e lp o ty á ltak  mindent.

Csatkai Endre.

*) Sopronvárm egye. 1925 augusz
tus 5. „M ilyen volt a soproni szín
ház berendezése 150 év előtt?

2) 1782-es tanácsjegyzőkönyv.
97. o.

s) V áttér Ilona: A  soproni német 
színház tö rtén e te  1841-ig. 1929. 51. o.

Soproni
Manninger Vilmos: A sebészet dia- 
dalútja. Sopron hűséges fiának ez a 
könyve a „Búvár könyvei“ hetedik 
kö te tekén t je len t meg.

A  k ivá ló  term észettudós, a nagy

hírű m agyar sebészprofesszor rend

kívül érdekes könyvében végigkíséri 

a seb észete t azon az úton, am ely az 

ókor e lső  tapogatódzó próbálkozá

saitól, fellendü léseken és évszáza

dokra k iterjedő veszteg lések en  át, a 

sebészet mai diadalm as eredm ényei

hez v ezetett. De ez a nagyszerű  
könyv a sebészetnek  nem csak  törté

netét fogla lja  magában, hanem fej

lődéstanát is. A  sebészet fejlődését 
beleh elyezi az emberi m űvelődés tör

ténetének keretébe s fe ltárja  azokat 

az összefüggéseket, a m elyek  a se 

bészetet szorosan egybekapcsolják  a 

term észettudom ánnyal és az orvos- 

tudom ánnyal, A  m últ sebészei és mű-

irodalom.
helyei, a  m ai sebészet úttörői, az á l 
ta lános sebészet fejlődésének állo 
m ásai és a sebészeti szaktudom á
nyok k ia lak u lása  lenyűgözően é rd e 
kes fe jezetekben  elevenednek meg 
az olvasó elő tt. O lyan tudós szól 
ebben a könyvben a nagyközönség
hez, ak i egyarán t m estere s h ivato tt 
m űvelője a gyógyítás tudom ányának 
és az írá s  művészetének. Sok szem
lé lte tő  áb ra  emeli a mű értékét. — 
Á ra: 7 pengő.

Szekendi Ferenc: A Hanság és a 
Fertő lecsapolásí kísérleteinek tör

ténete. D oktori értekezés. Speci

mina diss. phil. regiae hung. Univ. 
Elisab. Quinqueecclesiensis, 126. — 
M agyaróvár, 1938. 39 /., egy térkép- 
vázlat.

Ü gyesen összeállított értekezésében 
a szerző a H anság és a  Fertő  te rű -
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létének rövid körü lírása  után ezek 
földtani és vízrajzi k ialaku lását is
m erteti. A zután le írja  a te rü letnek  
a  szabályozás elő tti á llap o tá t és víz
ra jz i viszonyait, m ajd az irodalmi 
adatok  a lap ján  m eglehetősen vázla
tosan a Fertő  és a H anság régi á ra 
dásait és visszahúzódásait. A dolgo
zat címének megfelelően annál rész
letesebb a terü let lecsapolásának k í
sérlete ire vonatkozó rész. De értékes 
is, m ert levéltári ku tatásokon épül 
fel s a szerző Sopron és Moson vár
megyék levéltáraiból, valam int az Or

szágos Levéltárból és egyéb források
ból sok eddig ism eretlen adatot kö
zöl. M egtudjuk, hogy a kérdéssel 
már 1662-ben foglalkoztak. A Rába 
és a Hanság m ocsarainak rendezé
sére a legelső összefüggő tervezet 
[Freman bécsi m érnöktől) 1762-ben 
je len t meg. Ennek jelentősége abban 
van, hogy igen k orán  felism erte a 
szabályozás helyes alapelveit. Majd 
a  hely tartó tanács szerepét és az 
E sterházy Pál herceg kezdem ényezte 
eszterháza- pomogyi töltés tö rténe
té t ism erjük meg. A  te rü le t lecsa
polásának előm unkálataiban Sopron 
vármegye híres mérnökei, Krieger 
Sám uel és H egedűs A n ta l v ittek 
nagy szerepet. Az előbbi 1780-ban 
készített alapos tervet, de kivitelre 
nem került. A nnál többet valósítot
tak  meg H egedűs terveiből. Ámde a 
nagy költséggel készült csatornák 
húsz év a la tt eliszaposodtak, benőtte 
őket a vízinövényzet s így a Hanság 
régi állapo tába ju to tt vissza. Újra 
k e lle tt kezdeni mindent.

A  tervekben nem volt hiány, mert 

a lakosság panaszai is úgy özönlöt

tek  Sopron, M oson és Győr várm e

gyék vezetősége, valam int a helytar

tótanács elé, mint a H anság és a 

Fertő áradásai, A m unkálatokra való

buzdításban az E sterházy hercegség 
és a magyaróvári főhercegi uradalom  
v ittek  főszerepet. D englázi W ittm ann  
A n ta l, a magyaróvári uradalom  fő
korm ányzója (1826), a neves B eszé 

des Józse f mérnök (1826), K ecskés  
K ároly  mérnök (1832) kész íte ttek  
szép és alapos, a szerzőtől ré sz le te 
sen ism ertetett terveket, de ezek jó 
rész t csak tervek m aradtak , m ert n a 
gyon kevés részlet kerü lt m egvaló
sításra .

A z ebben az időben m egépíte tt 
c sa to rn ák a t szerző egyszerű, de jól 
á ttek in thető  vázlaton rögzíti meg.

A z igazi komoly m unkála tok  
1868-ban kezdődtek, am ikor G yőrö tt 
k im ondották  a Rába szabályozását. 
Az új kor nagy tervei U jházy János  
nevéhez fűződnek s mivel ezek m ár 
könyvalakban m egjelentek, szerzőnk 
nem foglalkozik velük s bevégzi é r 
tekezését.

A ki a Fertő és Hanság, valam in t 
a feléjük siető folyók szabályozásá
n ak  történetével és földrajzával fog
lalkozik , sok értékes adato t ta lá lh a t 
az értekezésben. Kár, hogy néhány 
zavaró  sajtóhiba m arad t benne. A 
helységek nevének írásában a  szerző 
valam i ócska térképet haszálhato tt. 
A z pedig, amit a F ertő  m élységéről 
ír („legnagyobb mélysége csak 7 m", 
5. 1.), nagy tévedés, m ert legföljebb 
„csak “ 2 m-es árkokat ism erünk s 
ezeket is csupán magas v ízálláskor.

V. L. dr.

Varga: Die Wandorfer Bergkirche.

G eschichtlicher Rückblick.

Pár hónapja csak, hogy R ozson- 

day K. és Sümeghy J. tollából m eg 

je len t Sopronbánfalva értékes m o

nográfiája. Benne term észetszerű leg  

kevés tér jut a falu m űvészettörténe

tének. Ezt a hiányt kívánta nyilván
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pótolni Ágfalva—Sopronbánfalva p lé 
bánosa, Varga József, hogy avato tt 
kézzel, a lakosság szélesebb rétegei 
szám ára is hozzáférhetően, németül 
m egírta a hajdani pálos, ma karm e
lita  zárdatemplom történetét. Sok 
érdekes és új adato t hoz napfényre 
a  kis füzet és az értékes műemlék 
történetében kiterjeszkedik  egykori és 
mai berendezésére, valam int belső 
esem ényeire is. B izonnyal érdekelni 
fogja a  szorgalmas szerzőt, hogy a 
tem plom ról készült régi képek száma 
megszaporodott: a „V asárnapi Ú jság“ 
szám ára a Bach-korszakban Keleti 
Gusztáv, neves tá jképfestőnk  is le 
ra jzo lta . Abban azonban nem értünk  
egyet a  monográfussal, hogy a köz
ség első telepesei csak Szt. István 
k irá ly  idejében tűnnek  fel. A Ro- 
zsonday—Sümeghy könyvben is ol
vasható, hogy már a vaskorban lakott 
hely volt Sopronbánfalva, magam pe
dig u talok  a Soproni Régészeti T ár
su la t 1891-es évkönyvére, amely ren 
geteg, bizonnyal római, cserép fel
ta lá lásáró l számol be. A  faluszélen 
lévő G reilínger-m alom nál többször 
róm ai vízvezeték nyom ára akadtak. 
Sajnáljuk , hogy a cím lapon elm aradt 
ra jzolójának neve. Egyebekben öröm
mel halljuk, hogy a munka magyar 
nyelven is m egjelenik és így egyház
tö rténeti irodalm unk ismét gazda
godni fog. Cs. E.

Kapi-Králik: „Térj magadhoz, drága 
Sión", korálelőjáték.

Nemrégiben je len t meg nyom ta
tásban a soproni szárm azású, jelen
leg Budapesten élő K api-K rálik  J e 
nőnek egyik zeneszerzeménye: ko rá l
e lő já ték  orgonára a „Térj magadhoz, 
d rága Sion“ evangélikus egyházi ének 
m agyar dallamához. (Rózsavölgyi és 
T ársa  kiadása, B udapest. 6 oldal, ára

2 P). A  fiatal magyar zeneszerző m ű
vei közül eddig főként zen ek ari és 
énekkari művek, továbbá d alok  h an g 
zottak el a nyilvánosság elő tt. Az 
orgonazene terén  k ifejte tt g y ak o rla ti 
tevékenységének a kapcsán szinte 
vártuk  már, hogy ilyen irán y ú  m ű
vekkel is fellépjen. Ez a k o rá le lő 
já ték  a szorosabb értelem ben vett 
evangélikus egyházi zene körébe t a r 
tozik. Az egyházias jelleg cso rb íta t- 
lansága m ellett azonban m odern  és 
egyéni stíluselem ek is vannak a m ű
ben. T alán  nem fog a szerző t i l ta 
kozni az ellen, hogy a mű m eg je le 
nését bizonyos m értékben m int a 
soproni muzsika sikerét könyveljük  
el. Dr. G. Z.

Dr. Barb Alfonz: Ősi vasterm elés  
nyomai a mai Burgenlandban. ( ,,S p u 

ren a 'ter Eisengewinnung im heutigen  
B urgenland“, von A lphons Barb, 
E isenstadt.) W iener prähistorische  
Zeitschrift, X X IV , 1937, S. 113— 157.

A burgenlandi tartom ányi m úzeum  
igazgatójának ez a te rjed elm es ta 
nulm ánya E duard Beninger, K ari 
H alaunbrenner, F ritz  H autm ann és 
R ichard Reischl le le t je len téseinek  
felhasználásával és az idevágó iro 
dalom részletes figyelem bevételével 
készült. A bevezető rész az ősi, e r 
dei kohó-kovácsm űhelyekről és a 
szomszédos stá je r és távolabbi v idé 
kek vaskohászatának ő stö rtén e té t 
tárgyaló  irodalom ról szól. A  ta n u l
mány zöme pontos helyrajz  és le le t
leírás, am ely a négy burgenlandi köz- 
igazgatási kerü le t sorában 29 h e ly 
ség, illetve régi település le le te it és 
azoknak a tartom ányi m úzeum ban 
őrzött m aradványait ism erteti. A 
nagy leletanyag főleg salakokból és 
fúvókatörm elékekből áll. E lv é te tt le 
letek m utatják , hogy az ősi v aste r-
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m elésre használt kem ence leginkább 
agyaggal k itapaszto tt üreg volt a 
földben, am elybe vízszintes síkban, 
részarányosán elhelyezett nyílásokon 
át fúvókák torkoltak . E zeken  ke
resztü l fú jta tok  segítségével és bizo
nyára tisztán  testi m unkával szolgál
ta ttá k  a  kemencébe a szükséges le 
vegőt. (A faszénnel k ev ert érc a ke
mence 50 liternél ritk án  nagyobb 
üregét m egtöltötte. A  fú jta to tt leve
gővel égő szén a vasoxidokat redu 
kálta , de a színvasat meg nem olvasz
to tta , a term ék teh á t hegedt vasszi
vacs volt, amelyből a salak  kovácso
láskor szorult ki. — A referens meg
jegyzése.) A kemence ilyen a lk a ta  és 
azok sorokban való elhelyezése arra 
vall, hogy a burgenlandi ősi vasko
hászat a hozzá igen hasonló s tá je r 
vidékivel egyidejű, tehát késő laténe- 
korbeli volt. Római épü letek  a lap o 
zásánál m ár a helyszínen le lt sa lak o 
k a t felhasználták. A zonban későbbi 
cserepek, kohászati vonatkozású 
szláv, ném et és m agyar hely- és fo
lyónevek azt is bizonyítják , hogy a 
kohászat a la téne koron tú l fenn
m arad t. Az irodalom  tanúsága sze
rin t E isenstadt-K ism artonban a  18. 
századig kohósíto tták  az o tt elő for
duló vasércet. Az is bizonyos, hogy 
nem  csupán a  vaskohászat volt ho
nos ezen a  terü leten ; pé ldáu l Velem 
és B ernstein-B orostyánkő vidéke a 
bronzipar gócpontja volt. A z üveg
gyártás is a  kohászat nyom ában fej
lődö tt ezen a terü leten . Az erdőírtás, 
illetve a mezőgazdaság és szőlészet

okozta régen ez ősi kohászatnak és 

a rokon iparoknak a hanyatlását. 

Reitter M ih á ly  harkai gazda sa la k 

le le te i b izon y ítják  (lásd „Soproni 

Szem le, I. 1937, 224. o.), hogy S o p 
ron határában is honos volt az A lpok  

keleti perem ére midenütt jellem ző, 
ősi kohász-kovácsm esterség. E zeket 

a követk eztetések et Barb dr. igaz 

gató tanulm ányának harmadik részé 
ben, az összefog la lásban  vonja le  és 

velük a sopron i sa lak leletek  kérdé

sére is m egfe le l. R o m w a lte r .

Thier László: Scarbantía gyűjtőné
ven könyvsorozatot indít. A tetszetős 
kiállítású első  szám Ákos Ernő festő 
művész ra jz o lta  cím képekkel most 
jelent meg. A  szerkesztő a lap cé l
jául Sopron- és Sopron várm egyére 
vonatkozó ku ltú rtö rtén e ti adatok  
gyűjtését jelö li meg. Elkallódó, szé t
hullott levelekből szeretné — m int 
azt bevezetőjében a szerkesztő ír ja  
— a leghívebb város és a legnyuga
tibb várm egye históriáskönyvét eggyé- 
fogni, összefűzni. Az első szám ad a 
tokat közöl az 1849 június 13-iki 
csornai ü tk ö ze t történetéhez.

E v á lla lk o zá ssa l a szerkesztő gaz
dag m agángyűjtem ényéből bizonyára  

helyi történelm ünknek sok ism eret
len dokum entum a lát majd napvilá 
got. —  É rdeklődéssel várjuk a m áso

dik sorozatot, am ely  Csatkai Endre: 
Idegenek a rég i Sopronról (L evéltö

redékek, útinap lók) című kultúrtör- 

ténelmi tanu lm ányát fogja közölni.

ry•
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Sopron bibliográfiája.

Bakonyi László: P ayr S ándor. (Nekrolog. Sopronvárm egye, 40. évf., 25. sz. 
1938. II. 1.)

Bán János: A  soproni kegyúri jog, tek in tette l új plébániák lé tesítésének 
kérdésére. (Soproni H írlap , 25. évf., 62. és köv. sz. 1938. III. 18.) 

Bcrb, A lphons: Spuren a lte r  Eisengewinnung im heutigen Burgenland. (Son
derabdruck aus: W iener Prähistorische Z eitschrift, 24. évf., 113— 157.0.
1937. )

B echt Rezső  Az utódok. (Líceumi emlékek.) (N yugati Őrszem, I. évf., 2. sz.
1938. )

— Soproni évszakok. Tél. I. (Soproni Szemle, 2. évf., 1—2. sz. 1938.) 
Boháti Róbert: Új szó régi időben. (Tárca M átyás k irá ly  soproni ta rtó zk o 

dása idejéből.) (Pesti H írlap, 1938. III. 11.)
C satkai Endre dr.: A  40 éves Soproni K épzőm űvészeti Kör tö rténete , (A 

Soproni K épzőm űvészeti Kör kiadása. 16-r. 23 1. Sopron, 1937. Székely 
és T ársa Ny.)

—  Két soproni feltaláló . (Putz Lőrinc, K uhn József.) Soproni Szemle, 
II. évf., 1—2. sz., 98. o. 1938.)

— N ádasdy Ferenc gróf udvartartása. (Soproni Szemle, II. évf., 1—2. sz., 
98. o. 1938.)
Soproni iparosok m int az elkobzott N ádasdy-kastély  becsüsei 1672- 
ben. (Soproni Szemle, II. évf., 1—2. sz., 100. o. 1938.)

—  Schiller József vallásos tárgyú képe. (Soproni Szemle, II. évf., 1—2, 
sz., 100. o. 1938.)

—  Sedlm ayr A ndrás soproni festő. (Soproni Szemle, II. évf., 1—-2. sz., 
100. o. 1938.)

—  Ferenc József első látogatása Sopron m egyében és Sopronban. (Sop
ronvármegye, 40. évf., 41. sz. 1938. II. 20.)
Schopenhauer E isenstadt-k ism arloni b ará tja . (Bizonyfi Ferenc.) „Hétfő", 

6. évf., 8. sz. 1938. II. 21.)
—  A líceum nagyobb család ja . Kis képek a soproni líceum m últjából. 

(Nyugati Őrszem, I. évf., 2. sz. 1938.)
—  Régi soproni haran g ö n tő k  reliefmintái. (Soproni Szemle, II. évf., 1—2. 

sz., 98. o. 1938.)
—  A ndersen meseíró ta lá lkozása  az óriással . . . Széchenyi István h alá lá 

nak évfordulójára. (Soproni Hírlap, 25. évf., 79. sz. 1938. IV. 8.)
— Két ház a Szt. G yörgy-utcában. (Sopronvármegye, 40. évf., 75. sz. 

1938. IV. 17.)

C sipkés Kálmán: Üveg- és kerám iai kiállítás Sopronban. (Soproni Szemle, 
2. évf., 1‘—2. sz., 85. o. 1938.)

Dörner, Ludwig: E in eu ropäischer Natronsee und seine Umgebung. (Neues 
Burgenländisches V olksblatt", 2. évf., 5. sz. 1938. I. 28.)

G allus László: A soproni cserkészet története. (Soproni H írlap, 25. évf., 
29. sz. 1938. II. 6, 8.)
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Fiala Ferenc: Fekete árn y ak  a Civitas Fidelissim a ódon falai között. (Az 
elzsidósodott Sopron.) (Összetartás, III. évf., 2. sz. 1938. I. 16.)

Farster, Gustav: D as F riedenskreuz am Kogelberg. (Oedenburger Zeitung, 

70. évf., 292. sz. 1937. XII. 25.)
Gantner Antal: Képes D unántú li Újság. 27. évf. 28. sz. 1938. II. (Számos hely- 

történeti vonatk. képpel.) 4-r. 8 1. R öttig-R om w alter Ny, Bérlői.
Hamar Gyula: P ay r és az énekeskönyv. („Harangszó", 1938. évf. február hó.)
vitéz H ázi Jenő dr.: N éhány szó a felsöszopori Szily-család tö rténetéhez. 

Soproni Szemle, II. évf., 1—2. sz., 11. o. 1938.)
H eckler Antal: Római kőem lékek Kethelyen. (Sopron m.) (A rcheológiái 

Értesítő, 77. o. 1937.)

Horváthyné br. Conrad-H auer M arieliesz (fordítás hollandból): Soproni é l
m ények és a m agyarországi távlovaglás első  napja (Soproni H írlap, 

25. évf., 12— 13. sz. 1938. I. 16, 18.)
H ruby Ede dr.: Sopron közegészségügye az elm últ századokban. V. (Sop- 

ronvármegye, 40. évf., 35. sz 1938. II. 13.)

K api Béla: Régi idők re j te t t  dolgainak beszélője. (P ay r Sándorról.) (H a
rangszó, 1938. évf., február hó.)

K api-K rálik Jenő: K orá ljá ték : Térj magadhoz, d rága Sion. (Zion, gib dich 
mir zufrieden.) (Evangélikus korái felett orgonára. 4°, 7 1. R ózsa
völgyi és T ársa zenem űkiadók kiadása, B udapest, 1938 )

K apuy Vitái: A datok  a  Königsberg dűlőnév történetéhez. (Soproni Szemle, 
2. évf., 1—2. sz., 93. o. 1938.)

Kárpáti Zoltán dr.: É rdekes és újabb növényelőfordulások Sopron k ö rnyé
kén. (Soproni Szem le, 2. évf., 1--2. sz., 71. o. 1938.)

Kolb Jenő: Régi já ték k árty ák  és kártyafestők Sopronban. (Soproni Szem le, 
2. évf., 1—2. sz., 52. o. 1938.)

László Ernő: S opronkeresztúr vára. (Soproni Szemle, 2. évf., 1—2. sz., 85. o., 
1938.)

Láng János: T raeger E rnő, a soproni diák. (Soproni H írlap , 24. évf., 287—  
291. sz. 1937. XII. 19—24 )

Legány, Desiderius, von: Sopron als Schulstadt. (O edenburger Zeitung, 70. 
é v f , 292. sz. 1937. X II. 25.)

Leitner József: B redeczky Sámuel. 1772—1812. (Soproni Szemle, 2. évf., 
1—2. sz., 66. o. 1938.)

M ohi Adolf: A  B aji N agy Hordó, (Sopronvármegye, 40. évf., 75. sz 1938
IV. 17.)

—  Herceg E sterházy K risztina Jozefa, a k ism artoni Szt. Á goston-rendi 
kanonokapácák fejedelem asszonya. 1663—1728. (16°, 14 1. K ü lön le 
nyomat a Sopronvárm egye 1937. dec. 24. sz.-ból.)

Nagy Gyula: N éhány sor egy könyvről. (Kokas Lajos dr. könyvének: R áb a 
közről R ábaköznek, ism ertetése.) (Soproni H írlap , 25. évf., 15. sz. 
1938. I. 20.)

Östör József dr.: A mi adom áink (Berecz Ábel). (Soproni H írlap, 25. évf., 
86. sz. 1938. IV. 17.)
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Pöttschacher Rudolf: Sopron idegenforgalma 1932—37. (Soproni Szemle, 2. 

évf,, 1—2. sz., 101. o. 1938.)

Ruhm ann Jenő: P ay r S ándor t-  (Soproni Szemle, 2. évf., 1—2. sz., 102. o. 

1938.)

Scholtz, Edm und: K u ltu rarbeit am Lande vor 125 Jahren. (O edenburger 

Zeitung 70. évf., 292. sz. 1937. XII. 25.)

Serényi G usztáv: N yugatm agyarország kapu jában  . . .  a hazaszeretet és a 

hűség városa. (Szabadság, 11. évf., 14. sz. 1938. IV. 2.)

Soós Im re: Rábaköz kiváltságos községei. (Soproni H írlap, 25. évf., 43. sz. 

1938. II. 23.)

— T örök pusztítások nyom ai Rábaközben. (Soproni H írlap, 25. évf., 26. sz., 

1938. II. 2.)

Tallózás R ábaközről. (A községek lélekszám a a 1728., 1786. és 1850. 

években.) (Soproni H írlap , 25. é v f , 15. sz. 1938. I. 20.) 

Sopronyi-T hurner M ihály dr. előadása: A m agyar Sopron történelm e az 

évszázadok viharaiban. (Sopronvármegye, 40. évf., 86—87. sz. 1938.

V. 3.)

Storno M iksa: A datok a soproni festészet történetéhez. (Soproni Szemle, 

2. év f, 1—2. sz., 23. o. 1938.)

Szabó Pál: Sopron, a B ékesség városa. (Soproni H írlap, 25. évf., 56. sz. 

1938. III. 10.)

Sza lay Lajos: B ezcrédj István Emlékezete. (Sopron vármegye követe. 1832 

—36.) (Soproni H írlap , 24. évf., 292. sz. 1937. XII. 25.)

S zeken d y  Ferenc: A H anság és a Fertő lecsapolási kísérleteinek története.

(8°, 36 1. M agyaróvár, 1938. Mosonvármegye könyvnyomda )

Thier, Ladislaus: Aus alten  Büchern. V. Postbüchel als Angebinde zum 

neuen Ja h re .“ (O edenburger Zeitung, 71. évf., 20., 24—26., 28—29.,

36., 41., 44., 46., 55—58. sz. 1938. jan. 26., 30., febr. 1—2., 5—6., 15.,

20., 24., 26 , márc. 9— 12.)

—  A lte  E inblattdrucke. I. Goldmarks Lehrer a ls  B allarrangeur. II. B e

strebungen zur E inführung des „B renngases“. III. E in A ppell an den 

Schönheitssinn der Soproner. IV. Sanitätskom m ission empfiehlt See

len- und G em ütsruhe . . .  V. Ein Verbot d e r „Zerstückung“ d er H äuser.

VI. „Ziehet hin auf das F eld  der Todten!“ V II. A ls der G roßvater 

die G roßm utter nahm . . . VIII. Der G eburts tag  des „L iederkranz“. 

IX. E rstes Jah resfest der Evang. L iedertafel. (O edenburger Zeitung, 

71. évf., 60., 63., 65., 67 70., 72—76., 78—80., 84., 88—89., 92—95., 97., 

99— 100., 102— 103,, 105., 107. sz. 1938. m árc. 15., 18., 22 , 24—25., 27.,

29., 31., ápr. 1—3., 5., 7 9., 14., 20—22., 26—29., május 1., 4—5., 

7—8., 11-, 13.)

—  Eine B ibliographie als Denkmal. Zum Tode des U niversitätsprofessors 

D. A lexander Payr. (O edenburger Zeitung, 71. évf., 26. sz. 1938. 11.26.)

— A datok az 1849 június 13-iki csornai ü tközet történetéhez. (A „Scar- 

b an tia“ c. könyvsorozat 1. száma. Sopron, 1938. Szerző kiadása. 8-r., 

13 1., 2 m üm elléklettel.)
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— Soproner G eschäftsanzeige anno 1835. (O edenburger Zeitungl 71. évf., 
86. sz. 1938. IV. 17.)

— Scarbantia hely történeti adatok Sopron és Sopron vármegye m últjából. 
G eschichtliches aus Soprons und des K om itats Vergangenheit. A d ato k  
az 1849 június 13-iki csornai ütközet történetéhez. 1. sz. Ákos E rnő  
címképével. 8° 12 1. Sopron, 1938. R öttig-R om w alter Ny. bérlői.

Thirring Gusztáv dr.: A datok Sopron külvárosainak fejlődéstörténetéhez. 
(Soproni H írlap , 25. évf.. 35. és köv. sz., 1938. II. 13.)

— A soproni házte lkek  első felm érése 1776-ban. (Soproni H írlap, 25. évf., 
86. sz. 1938. IV. 17.)

—- Les conditions de fortune et de propriété  des habitants de S opron 
sous l'é re  de Jo seph  II. (Journal de la Société Hongroise de S ta tis- 
tique. A nnée 15е 1937. 337—340.)

Varga Ferenc dr.: Sopron a legtakarékosabb a m agyar városok között. (S op 
roni H írlap, 25. évf., 4. sz. 1938. I. 6,)

Varga, Josef: Die W andorfer Bergkirche. (G eschichtlicher Rückblick. 8”, 
41 1. Sopron, 1938. R öttig-R om w alter Ny. Bérlői.)

Veszelka László dr.: A  rajziskola  és a kereskedelm i szaknevelés a 18. század 
végén. (Sopron 18. századi ku ltú rá jával bőséges vonatkozása van.) 
Nevelésügyi Szemle, 1938. évf., 2—3. sz., 118—124. o.j 

W .(iczián) D .(ezső): P ay r Sándor. (K eresztény Igazság, 1938. évf., 3. sz.)
—  Payr Sándor. (Nekrolog.) (Soproni H írlap , 25. évf., 25. sz. 1938. III . 1.) 

Zúgn Nándor: Soproni erdészeti régiségek. (Soproni Szemle, 2. évf,, 1— 2. sz.,
31. o. 1938.)

*

B.: Civitas fidelissim a Sopron. (M agyar M ezőgazdaság és Ipar, 11. évf., 
1938. I.)

Budapest ku ltú restje  Sopronban. (Városok L apja, 333. évf., 2. sz. 1938.)
Pap bácsi: A  soproni hegyekben. (D iákköri visszaemlékezések.) (Sopronvár- 

megye, 40. évf., 75. sz. 1938. IV. 17.)
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Soproni évszakok.
I r t a : B echt Rezső.

Nyár.

A fény évszaka.
Teremtő ereje teljében ragyog a Nap és az érett férfikor 

szenvedélyével hevíti élettársát, a szőke Földet. Reszket a le
vegő a búzamezők felett kettőjük lázától, az illatos éjszakák 
pedig csak rövid pihenők nász és nász között. Alig marad ideje 
a Földnek, hogy harmattal hűsítse termő testét, máris újra bebo
rítja teremtő vágyával a Nap.

Lángra lobban az erdők felett a Károly-kilátó, hajnali pír
ban izzanak Sopron tornyai, új reggelre virrad a szelíd táj a 
Fertő és a Várhely közt. A fény végígsimítja a város ráncos ar
cát, belemarkol a fák koronáiba és sugarai a hársak levelein és 
a zsalu résein át besiklanak a szobába. Ragyogásba olvadnak az 
álmok árnyai, sugaras szemmel ébrednek az alvók.

Amíg odakünn begerjed az élet és munkába állanak a Nap 
teremtményei, a madarak és méhek, a kenyértermő kalászok és 
a gazdák, addig a sugarak kiváncsi ujjak módjára végigsétálnak 
a szoba falán, sorba betűzik a könyvek szikrázó címeit, megvigasz
talj ák a vázákban senyvedő virágokat és izzó életre keltik a fes
tett életet: Koszta József Aratóit, Kássa Gábor Balatoni mé
nesét és Mende-Mühl Gusztáv Alpesi táját.

Az ablak alatt már seprű suhog, víz loccsan. A nedves asz
falt édeskés szaga száll a reggelbe.

*

Nyár van. Fény az ég, fény a föld. A Fertő tükre vissza
vetíti, a felhők tovább adják a virágos réteknek, a rétek a ma
dárdalos erdőknek. A munkába siető emberek leszegett fejjel 
védekeznek ellene és az árnyékot keresik. De a fény minden ab
laküvegből, minden falról, a vizes járda minden kőkockájáról 
szemükbe harsog. Csak az ódon kapualjak boltíves homályával 
nem bír. Ott az árnyék marad az úr, a századok penésze, a tör
ténelem dohos áhítata. De már beljebb, a loggiás udvarokba dél
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felé betéved egy-egy napsugár és megcirógatja a leander tövé
ben szundikáló macskát.

Nyári csönd fekszik a Belvároson. A diákokat elvitték a 

vakációs vonatok. Nélkülük kong a Városház-tér, ahol ilyenkor 

csak a galambok sétálnak és az idegenek, akik hunyorogva nézik 

Mátyás király házát, az Eggenberg-udvart, a Kecsketemplom 

leányos gótikáját és a régi főnemesi házak szoros sorát. A Vár
kerületen, szálló csirketollak közt tikkadtan folyik a hetivásár, 
mint valami megelevenedett tarka akvarell.

Künn a határban peng a kasza, búg a cséplőgép. A szőlők
ben tűzzel hizlalja a nap a rézgálicpettyes levelek közt növekedő 

fürtöket, a Lövérekben dong a rovarszárnyak szorgalmas zenéje. 
Tschürtz Samu, az öreg gazdapolgár, lerázza szemöldökéről a 

verejtéket és lefojtja a szívében lüktető hálát, mert arra Ágfalva 

felé sötét felhők tornyosulnak, pedig még de sok szekérre való 

kéve vár a tarlón.
*

Nagy az emlékeztető ereje a nyárnak.
Mintha nemcsak a test pórusai nyílnának a fény felé, hanem 

az emlékezés is szélesre tárulna, hogy bebocsássa régmúlt nyarak 

ragyogását. A könnyű ruha, amit oly kellemesen jár át a leg- 
rekkenőbb hőségben is az örökös soproni szellő, visszafiatalítja 

a komoly felnőttet matrózruhás kisfiúvá. Egyetlen ribiszkeszem 

ízében feltámad a kamaszkor zavaros romantikája, a békebeli 
„Lőver"-világ minden illatozó szépsége, lepkéivel, méheivel, gye
rekszerelmeivel, az érő gyümölcs és a széna meleg szagával s a 

vérestérdű pajtások csatazajával. Hányán járnak vissza nya
ranta az idegenbe szakadtak közül a gyermekkor ,,grund“-jára, 
emlékezni és új erőt meríteni a soproni földből! Arcukba hiába 

írták bele az évek az élet stigmáit, szemük mélyén még ma is ott 
él az a kisfiú, akit valamikor harmatos nyári reggeleken egy 

fiatal anya kézenfogva vezetett a „Krautäckerek“ lila kelká
posztabokrai közt a Jezsuita-kert mögött az Uszoda-vendéglő 

platánjai felé, ahol már telítve volt a levegő a Nagyuszoda zöld 

vizének izgató szagával, a vacogó gyerekhad zsivajával és a nagy- 
bajszú Grobitsch-mester ,,Eee-ins, zwei—drei“-ével. Különös, 
kétnyelvű, de egyszívű világ volt. „Balkníztunk“ míg belekékül
tünk, faltuk a pénztár ,,Rézi-tant‘‘-jának ropogós barna ,,Wek- 
ni“-it, százszor is fejest ugrottunk a vízbe dobott ,,Blucerlík“ 
után, expedíciókat szerveztünk a tó végében lévő ,,Wandli“ 
iszapjába, német kérdésekre magyarul feleltünk, — igazi határ
menti kölykek voltunk. Itt a Nagyuszoda korhadt deszkái közt 
vettünk búcsút később a békétől is, azon a 14-es nyáron, amikor 

a Girardi-kalap helyett kardot akasztottunk a kabin fogasára.
*
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Nyár és víz! Elképzelhetetlen egyik a másik nélkül. Ha Sop
ronnak nincs is folyója, de van helyette Tómalma, Fertője és Lö- 
vér-fürdője. Mind a három más és más, s valamennyien ismét má
sok, mint féltestvéreik, a kicirkalmazott „strandok“.

A Tómalom! . . .  A rómaiak egykori „Borostyánkő-út"- 
jának mentén, termőföldek hajlatában, virágos, erdős dombok 

lábánál rejtőzik. Eddig csak egyik sarka hódolt be a civilizá
ciónak, móló, kabinsorok és egy barátságos szálló képében. A  

többi része még ősi természet: sáskoszorú, füzek, fenyők, lehelet
finom távlatok, párába vesző dombok, erdők és a láthatár szélén 

Szent Mihály temploma. Kínai festő ecsetje nem festhet gyengé-

Tóm alom . Diebold fotó.

debb képet. És ebben a zöld keretben nyugszik, mint hamvas bár
sonyban a drágakő, a táj lelke, a tó, melynek vize maga is folyé
kony bársony. Itt időzik legtöbbet és legszívesebben a napfény, 
itt vitorláznak legszebben a felhők, fent az égen és lent a tó tük
rében. Aki nem látta pirkadatkor, amikor Gréti, a hattyú, fehér 

párák közt első útjára indul a nádasba, míg fenn az égen ki- 
gyúlt bárányfelhők alatt a rákosi püspöki palota gólyapárja ke
ring, az éppoly kevéssé ismeri, mint az, aki még nem fürdött vi
zében éjjel a csillagok fényénél.

Idejártak valamikor vászonernyős társaskocsín szakállas 

apáink, amikor a szálló helyén még süppedt házikó állott. A
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hársak alatti hosszú asztaloknál fertőmelléki bor mellől gyönyör
ködtek bennünk, akik a borostyánkőszínű vízben csiborra va
dásztunk, míg az anyák és nénik szemérmesen tempóztak nagy 

fürdőkalapjaik árnyékában, úszóruhájuk hatalmas léggömbje jó
voltából.

*

A Fertő megint valami egészen más. Annyira más, hogy a 

legtöbb soproninak époly idegen mint a Tana-tó Abesszíniában. 
Pedig mennyi gyönyörű pasztellkrétát használt el a Teremtő, 
amíg odafestette ég és föld közé ezt a félig délibáb, félig valóság 

valamit, ami néha tó, néha tenger, néha pedig szántóföld. Ha 

erős a szél, a víz elfut előle a túlsó parton túlra, ha elül a szél, 
újra visszajön a rákosi part cserbenhagyott nádrengetegébe és 

az iszapban vergődő halakhoz. Nem lehet bírni vele. Ha észre
veszi, hogy valahol strandot építenek partjára, fogja magát és 

duzzogva odább költözik. Vásott kölyök villogó szemmel, nád
üstökkel, rongyos ruhában, de minden zsebe tele van furcsa 

csodákkal, különös játékokkal, amiket csak a pákász ismer, meg 

az a néhány Fertő-kutató, aki beférkőzött bizalmába.
Földrészek hangulata keveredik ebben a tóban. Ilyenkor, jú

liusban, fehéren izzó afrikai nap perzseli náddzsungeleit vagy 

haragos izlandi felhőseregek csatáznak felette, éjjel pedig Li- 
tai-po bölcs, ázsiai holdja terít reszketeg uszályt a fodros vízre, 
beezüstözve a ringó árbocokat, a távoli falvakat, a cölöpökre 

épült madárvártát és a békakórus zengésében békésen alvó ma
dártelepeket.

Az, hogy olyan kevesen ismerik, egyik legvonzóbb tulajdon
sága. Talán nem is volna szabad még ennyit sem írni róla, mert 
hátha divatba jön és akkor vége annak a polynéziaí idillnek, ami 
itt, Európa közepén még megmenekült a civilizáció denaturáló 

hatásától. Pedig de sok emberre ráférne, hogy „emberségre“ ta
nítsa egy nyári nap a Fertőn! — kezdve a nap harcán a reggel 
gomolygó páráival, amelyekben ideges örömmel bomlanak ki a 

rozoga kikötőből kisikló csónakok vitorlái, egészen az esti visz- 
szatérésig a lenyugvó nap bíborában, lángoló náderdők közt, 
aranyló vízen.

Ami közben volt, az naptól átitatott csönd, vízben, 
fényben és szélben fürdő test, megtisztult lélek, madarakkal ver- 
senytszárnyaló boldogság, nádasok labirintusában fészkelő béke, 
szelíd színek pompája, felhők bámulása: — Élet, a Teremtés 

szeplőtlen hajnalán.
*

A Lővér-fürdő vagy Erdei-forrás-fürdő már nem természetes 

gyermeke a természetnek, mint a Tómalom és a Fertő, de mivel az 

építőművész fantáziája belesimult a tájba, létrejött valami, ami az
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épület ragyogó derűjéből, kék vízből, zöld pázsitból, sötét fenyő
csoportokból, az ég kupolájából és a barnára sült fiatal testekből 
szintétikus úton kicsiben a nagy Nyarat valósítja meg. Itt mindig 
vasárnapi hangulat van. Fürdőtrikós nimfák és faunok Pánt ün
nepük, aki a környező erdők és kertek madaraival furulyáztatja 
el csintalan izeneteit és a fenyők meleg gyantaillatát leheli a 
heverőkre.

Lövér fürdő. Diebold fotp.

Nagy tékozlás folyik nyáron az erdőn. Aranytallérokat szór 
a nap a lombsátor résein át az utakra, ösvényekre, a zöld félho
mályban hűsölő harangvirágokra és a patakok mentén ívelő páf
rányokra. Tékozló szívvel terített asztalok a tisztások és völgyek, 
ahol a bánfalvi tehenek boldogan ropogtatják a dús füvet, ami
ből habos tej lesz. Néha egy pillanatra felbukkan az erdőszélen 
egy nedves fekete orr és két csillogó szem, de megroppan egy 
ág a hintázó mókus alatt és az őz robogva menekül a sűrűbe, 
hátán az aranytallérokkal.

Apró neszekből szőtt csöndben fecseg a Vadászforrás, mö
götte feszülő inakkal kapaszkodik a szürketörzsű bükkös a hegy
nek, melynek tetején a fenyők testéből illatos gyantát olvaszt a 
napmeleg. A tisztásokon ostormagas harangvirágok —- mindmeg
annyi karcsú campanile — hívogatják a vadméheket. Nincsen fű
szál, amin ne igyekezne a napfény felé valami bogár. Minden
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él, izzó gyönyörrel habzsol és a saját kis zenéjével fokozza az 

élet zsivaját. Áfonya kéklik, benne az erdő minden ízéből egy- 
egy leheletnyi próba, ahogy a ribiszkében a Lövérek zamatja ta
lálkozik. A tölgyek alatt tarka gombák és vargányák élik titok
zatos életüket, amit a tegnapi meleg esőnek köszönhetnek.

A soproni erdők legszebb ékességei azonban a ciklámenek, 
ők a sötét völgyek virágarisztokratái. Amikor ötágú koronáik 

mint szelidvörös ámpolnák bevilágítják az augusztusi erdő ho
mályát, akkor elérte az erdő évi körforgásának csúcspontját. 
Feladatát betöltötte, útja lejtőnek fordul. De előbb még ezek
ben a legerdeibb virágokban egybefoglalja minden illatát, vágyát 
és titkát, aztán megadással várja az őszt. Egy csokor ciklámen 

az íróasztalon az egész erdőt a szobába varázsolja. A mezőnek 

nincsen ilyen virága. Margaréta, pipacs, szarkaláb és búzavirág 

csak együttesen tudja azt, amire a kis ciklámen egyedül is képes.
*

Nyári délutánok elmúlását a Naphegy kilátó-páholyaiból kell 
élvezni. Szemközt a Károly-magaslatot még napfény füröszti, 
de lenn a völgyben a Lövér-szállóra már árnyak szállnak. A 

város tornyain is fennakad még néhány fényfoszlány, a Fertő 

pedig réztükörként veri vissza a naplementét. Rengeteg monda
nivalójuk van ilyenkor itt fenn a madaraknak. Zengő hálájuk 

betölti a Naphegyet és testvérét a Vashegyet, ahonnan lelátni 
Bánfalva vacsorafüstöt eregető házaira és a hegyláncok lila ku
lisszáira, melyek mögött vörösen alászáll a nap.

Megjött a nyári este. A langyos szellők összeterelik a sötét
ség feketegyapjas nyáját, aztán pihenni térnek. Levél sem rez- 
dül, csak denevérek cikkáznak és a tölgyek tetején megszólal 
a kuvik. Bársonykéken feltárul a Mindenség és az apró ember 

itt lent a füvek és fák közt nem tudja, megkapaszkodjon-e a 

meleg Földben, vagy engedjen-e a vágynak, amely csónakázni 
hívja oda fel a csillagfolyamra, a Tejút ezüstös habzásába. A 

földi fények erősebbek, mert melegebbek. Nem lehet csakúgy itt
hagyni a Lövérekben kigyúló lámpákat és mögöttük a mélyben 

a város barátságos fényfüzéreit, melyek közt patinazölden szökik 

égnek a megvilágított Várostorony. Arrafelé most kezdődik az 

egyszerűbb szívűek esti ünnepe, azoké, akik az élet szépségeit 
legkönnyebben három deci vörösben találják meg. A boltíves ka
puk alatt és a gazdapolgárok udvaraiban a ,,Buschenschank“- 
romantika csipős szaga terjeng. Kecskelábú asztalok, leanderek, 
harmonika, egy-két csupasz villanykörte és az ivók önfeledt cso
portja néha a leghatásosabb operadíszletet varázsolják a vasalt 
kapu ívén betekintő elé.

A középosztály harmonikaszó helyett katonazene mellett 
vacsorázik az Erzsébet-kert vadgesztenyefái alatt, a nyaralók a
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Lövér-szálló terraszán élvezik a serpenyős felsált és a fenyő
illatot, a „Gruber“-nál akácok közt csörrennek a csöndes budai 
méltóságos urak tányérjai, a Hatvan-ház körül pedig mintha 
ilyenkor este közelebb húzódnának a tölgyek és fenyők, hogy 
megóvják a vakációzó embereket a profán élet lassú mérgeitől.

De az éjszaka, az igazi nyári éjszaka mégis csak azoknak 
kedvez leginkább, akik a sötét padokon az erdő mélyéből hall
gatják a távoli muzsikát és a közeli szívverést. Nekik világíta
nak a viliódzó szentjánosbogarak, melyek már akkor is lámpás
sal szálltak nyári nászra, amikor ezen a vidéken még római lé
gionáriusok ölelték a szép barbár lányokat és a fénylő bogarak
láttán nem azt súgták: „Látod? — Szentjánosbogarak.......... ",
hanem azt, hogy: „Stellae volantes“ ........ repülő csillagok..........

Tíz óra felé a hold is felkapaszkodik a fák fölé. A Dalos
hegy mögötti nagy tisztáson ezüst szálak imbolyognak a bokro
kon, halkan megmozdulnak a sárga füvek, mert két őz suhant 
el mellettük, a hegygerinc fenyőcsoportjai pedig szelíden szűrik 
a holdsugarak fénynyalábjait. Szentivánéji álom . .  . Csak Puck 
kacagása hiányzik. De helyette az erdő mélyéből felharsan az 
erdészek hívó kiáltása: Tooooóó-biás! és a nyári éj tovább adja 
a völgyeknek és hegyeknek: „Tooooóó-biás.......... !“

A k iv ilág íto tt 

V árostorony. Diebold fotó.
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Sopron vármegye községeinek népesedési 
fejlődése az utolsó 150 év alatt.

I r ta  : D r. T h irring  Gusztáv .

Hazai történelmi kutatásaink eddig kevéssé terjeszkedtek ki 
az egyes községek kialakulásának és fejlődéstörténetének kide
rítésére. Amit vármegyei monográfiáink e tekintetben nyújtanak, 
az rendszerint csak a községeknek külső, mondhatnók politikai 
története és földesuraik birtokviszonyainak kiderítése. Azzal, 
hogy a községek hogyan alakultak, hogyan épültek ki és népe
sedtek be, minő volt a községeknek démográfiai, társadalmi és 
gazdasági összetétele, eddig — kevés kivétellel — alig foglal
koztak kutatóink. Pedig az ilyen kutatásokra is bő anyag áll 
rendelkezésre, de ennek az anyagnak a feldolgozása már nem 
annyira a történettudós, mint a statisztikus feladata. Ez az anyag 
lehetővé teszi, hogy községeinknek népesedési fejlődéséről immár 
másfél évszázadra visszamenőleg statisztikai felvételeken ala
puló, tüzetes és minden részletre kiterjedő képet rajzolhassunk. 
Egy rövid cikk keretében természetesen csak általános vázlatot 
adhatunk és csak azoknak a szempontoknak figyelembevételére 
terjeszkedhetünk ki, melyek a községek fejlődéséről nagy álta
lánosságban hű képet adhatnak. Abban a szerencsés helyzetben 
vagyunk, hogy Sopron vármegye községeiről rendelkezésünkre 
állanak a legelső magyarországi népszámlálásnak, a II. József 
által 1784— 1785-ben elrendelt és a következő években megis
mételt összeírásnak eddig sehol sem közzétett adatai, amelyek 
tárgyalásunk kiinduló pontjául szolgálhatnak.

Ezek az adatok felölelik a községek házainak és családjai
nak számát, lakosságuknak nemi megoszlását, bizonyos korcso
portok és társadalmi osztályok részletezését a keresztény és 
zsidó lakosság megkülönböztetését és a községben jelenlevő ide
genekre, valamint az onnan távollevőkre vonatkozó megállapítá
sokat. Ezen bő anyagnak eredeti terjedelemben való közlése nem 
foglalhat helyet ebben a kis cikkben, amely a másfél százados 
fejlődés tükrét kívánja adni a rendelkezésünkre álló szűk keret
ben. Szorítkoznunk kell tehát a házak és a lakosság számának, 
valamint a felekezeti megoszlás jellemzésének céljából, a zsidók 
számának közlésére; más alkalomra tartván fenn a József-féle 
népszámlálás tüzetes adatainak községek szerinti közzétételét.

A József-féle népszámlálás után több, mint hat évtizednek 
kellett eltelnie, hogy újra hivatalos népszámlálás állapítsa meg 
a községek tüzetes adatait, de sem az 1850-ben, sem az 1857-ben 
az osztrák kormány által végrehajtott hivatalos népszámlálások
nak községi adatait nem bírjuk és így ilyen kutatás céljaira 
csakis a magyar kormány által 1869-ben végrehajtott népszám-
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lálás eredményeit tudjuk felhasználni. Hogy ezt a 85 évi idő
szakot áthidaljuk, azokhoz az értékes adatokhoz fordulunk, ame
lyeket Nagy Lajos közölt 1828-ban megjelent „Notitiae politico- 
geographico statisticae inclyti regni Hungáriáé partiumquae eidem 

adnexarum“ című munkájában. Ez a munka egyenként sorolja 

fel az ország összes községeit és minden községről közli a házak 

számát, a lakosság számát, és ennek felekezetek szerinti megosz
lását. De mivel a József-féle népszámlálás a felekezetek közül 
csak a zsidókat tünteti fel külön és így az egyes keresztény 

felekezetekkel való összehasonlítás nem lehetséges, mi is csak 

a zsidóság számadatainak közlésére szorítkozunk.

1869-től kezdve rendelkezésre áll a magyar kormány által 
tízévenként végrehajtott országos népszámlálásoknak kimeríthe
tetlen bő anyaga, amely a községek fejlődésének tanulmányozá
sára szinte páratlan lehetőségeket nyújt.

E népszámlálásoknak anyagából csak az 1880. és 1930. évre 

vonatkozólag közöljük a házaknak, az összlakosságnak és a zsi
dóságnak számadatait. Ilyenformán tehát négy esztendőnek, úgy
mint az 1785., 1828., 1880. és 1930. éveknek megállapításai alap
ján, vagyis körülbelül 50 évnyi közökben észlelhetjük a községek 

fejlődését és alkothatjuk meg a fejlődés vonalát. Meg kell azon
ban említenünk, hogy az 1828. évre vonatkozó adatok, amelyek 

nem hivatalos népszámlálás eredményeiből kerültek ki, hanem 

egyházi sematizmusokra és más egykorú forrásokra támaszkod
nak, nem tekinthetők mindenben teljesen megbízhatóknak, amint 
az a többi évek adataival való összehasonlításból kiderül.

Túlzottnak látszik egyes községekben a zsidóság száma és 

határozottan téved a szerző, amikor Csáva községben 1828-ban 

528 zsidót mutat ki, holott a zsidók ott sohasem éltek ily nagy 

számban és Fényes Eleknek 1836-ban megjelent munkája szerint 
ott zsidó egyáltalán nem lakott.

Másik tévedése Nagy Lajos könyvének, hogy ő a nagymar
tom járásban Sankta Rozália néven külön községet tüntet fel, 
amelynek adatai azonban a Fraknó melletti Újtelek adataival 
egyeznek és így nyilván ennek adatait közölte más néven.

A lakosságnak nemzetiségek, azaz anyanyelv szerinti meg
oszlásáról, sajnos, sem a 18. század, sem a 19. század első felé
ből nincsenek nekünk semmiféle adataink és így a nyelvi átala
kulások vizsgálatára nincs lehetőség. Az anyanyelv csak 1880 

óta szerepel a népszámlálások kérdőlapjain, de az első alkalom
mal a beszélni még nem tudó gyermekek anyanyelvi hovátarto- 
zása nem állapíttatott meg és így a nyert eredmények sem tekint
hetők teljesen megfelelőknek. Összehasonlításra alkalmas ada
taink eszerint csak 1890 óta vannak. Vagyis olyan rövid idő-
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szakról, amely a másfél száz évre kiterjedő visszapillantásba nem 
illeszthető bele.

Sopron vármegye tekintélyes részének Burgenland név alatt 
történt elszakítása következtében a vármegye megmaradt részé
nek közigazgatási beosztása is lényegesen megváltozott. Mivel 
a 150 évre való visszatekintés és összehasonlítás lehetőségét nem 
akartuk csorbítani, a községeket az 1910. évi járási beosztás sze
rint közöljük, minden járásnál kitüntetve azt, hogy a járásnak 
mely községei kerültek Burgenlandhoz és melyek maradtak ma
gyar imperium alatt. A községeket minden járásban betűrendben 
soroljuk fel, de tekintettel arra, hogy 150 év alatt számos község 
egyesíttetett, az egyesített községeket a betűrend rovására is 
egymás mellé kellett helyeznünk. Figyelembe vettünk továbbá 
minden névváltoztatási, a Burgenlandhoz csatolt községeknek 
mai hivatalos német elnevezéseit pedig külön jegyzetben közöljük. 
Burgenlaudnak a Német Birodalomhoz történt csatolása követ
keztében a községek egy részének elnevezése szükségképen vál
tozni fog, de errevonatkozó hivatalos közlések eddig nem történ
tek. A magyarnak maradt községek esetleges német- vagy más 
idegennyelvű neveinek közlésétől eltekintettünk.

Nincsen e folyóirat hasábjain helyünk arra, hogy a 230-at 
meghaladó községek másfél évszázad alatti fejlődését feltüntető 
számadatok kommentálásába belemenjünk. Akik e vármegye sor
sát intézik, vagy általában a vármegye fejlődése iránt érdeklőd
nek, azok a csatolt táblázatokban igen sok adatot fognak találni, 
amely nemcsak érdekesen világítja meg a múltban történt fejlő
dést, de egyúttal előre világít a jövő útjaira és ebből adódó fel
adatainkra is.

Sopron vármegye községei. 
(Az 1910. évi já rási beosztás szerint.)

1
2
3

4
5
6 
7

A község neve

H ázak száma Össznépesség Zsidók szám a

1785 1828 1880 1934 1785 1828 1880 1934 1785 1828 1880 1934

K ism artoni járás
(Burgenlandhoz csatolva):

A lsókism artonhegy 1 60 31 i 565 362 \ 531 225
Felsőkism artonhegy > 156 — 124 156 >1861 1760 1405 1272 >585 780 85 33
K ísm artonváralja 1 23 — 1 167 *) 1 — —

B üdöskut 115 136 233 309 873 999 1581 1506 — — 12 3
Cinfalva 144 164 234 423 914 1248 1589 2337 — — 29 —

D arázsfalu 166 159 213 294 950 1168 1308 1450 — — 21 5
F eketeváros 175 192 237 365 1327 1452 1683 2117 — — 28 5

‘) K ism arton sz. kir. várossal egyesítve.
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A község neve
H ázak száma Össznépesség Zsidók száma

1785 1828 1880 1934 1785 1828 1880 1934 1785 1828 1880 1934

8 F ertőf ehéregyháza 193 206 288 317 1564 1554 1576 1848 7 8 9
9 Fertőszéleskut 108 180 217 259 1228 1340 1338 1312 — — 26 7

10 Kishöflány 113 125 139 186 930 936 994 1083 — — 18 —

11 L ajtapordány 98 109 132 166 705 803 812 848 — — 2 —
12 Lajtaszék 77 103 102 137 545 751 653 664 — 9 11 —
13 La j taszentgyörgy 130 149 147 230 1060 1102 1059 1220 — — 11 —
14 L ajtaujfalu 66 67 84 284 512 510 838 2638 — 15 15 18
15 Lorettom 46 53 47 54 326 402 355 271 — — — —

16 Nagyhöflány 183 182 233 286 1155 1311 1455 1449 — — 12 2
17 Oka 113 164 185 332 1110 1296 1425 1690 — — 13 3
18 Oszlop 121 139 182 290 906 1002 1156 1253 — — 9 6
19 Sérc 149 154 189 300 1065 1168 1225 1438 — — 15 —
20 Szárazvám 134 127 158 249 789 855 1107 1104 — 9 7 —

21 Szarvkö 190 231 274 514 1308 1704 2150 2508 — 1 33 2
22 Szentm argitbánya 163 205 295 463 1270 1502 2066 2283 — — 19 —
23 Vimpác 74 77 78 111 529 580 611 762 6 15 — 3
24 Völgyfalu 141 151 172 175 864 1019 732 919 — — 9 —
25 V ulkapordány 143 167 227 336 941 1222 1573 1795 6 9 13 —
26 Zárány 78 69 111 209 459 517 686 931 — — 6 3

Nagymartom járás
(Burgenlandhoz csa to lv a ):

27 Borbolya 72 63 102 160 452 472 580 844 — — 5 —
28 Darufalva 102 124 170 271 681 900 1139 1336 — — 32 7
29 Félszerfalva 34 40 61 138 216 309 575 986 — — 4 1
30 Fraknó 97 98 125 252 750 983 885 1184 — — 6 1

31 Fraknónádasd 145 148 239 425 998 1029 1530 2182 __ — 11 _
32 Lajtaszentm iklós 144 168 182 369 954 1244 1813 2631 4 8 64 33
33 M árcfalva 166 154 231 401 1143 1128 1461 1896 — — 10 —
34 Nagymarton 308 541 426 753 2736 4092 3464 4305 774 1452 712 511
35 Pecsenyéd 164 180 217 413 1039 1306 1904 2062 — — 27 - 6

36 Petőfalva 103 89 104 131 542 596 663 647 — — 4 —

37 Rétfalu 166 167 242 422 972 1226 1558 2155 — — 23 9
38 Savanyúkút — — — 384 — — — 1347 — — — 39
39 Selegd 91 106 133 160 552 795 847 768 — — 6 2
40 Selegszántó 122 120 155 185 718 803 912 900 — — 14 4

41 Siklósd 130 140 257 288 765 1002 1244 1326 — — 19 4
42 Szikra 72 70 144 226 514 524 814 1218 — — 10 —
43 Torm afalu 109 107 159 181 640 789 974 843 — — 5 —
44 Ú jtelek 87 81 126 185 546 605 887 994 — — 5 6
45 Zemenye 92 901 125 183 525 699 1827 773 — — 1 ó
46 Kisfoldogasszony 6 5/ — — 34 38 j - — — — ) 6

Felsőpulyai járás
(Burgenlandhoz csatolva):

47 Alsólászló 61 70 85 85 432 536 519 435 — — — —
48 A lsópulya 75 76 130 179 510 586 707 799 — — 11 2
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A község neve
H ázak száma Ö ssznépesség Zsidók száma

F
ol

y<

1785 1828 188Э 1934 1785 1823 1880 1934 1785 1828 1880 1934

49 A lsórám oc 75 73 99 117 510 548 638 502 8 5
50 Borísfalva 80 130 207 279 773 972 1238 1236 — — 5 3

51 Borosd 42 48 84 123 269 369 512 580 — — 6 5
52 Borsmonostor 95 84 120 131 494 576 697 557 — — 8 —

53 Császárfalu 70 90 167 245 487 652 1078 1044 — — 31 45
54 Csáva 114 124 214 320 877 926 1294 1489 — — 18 8
55 Dérföld 83 98 135 168 585 750 795 788 — — 2 —

56 Felsölászló 66 100 151 195 641 753 840 987 — _ 5 6
57 Felsőpulya 56 49 150 256 343 374 752 1432 — — 6 16
58 Felsőrámoc 55 47 73 81 335 358 427 378 — — 1 4
59 Füles 137 168 273 452 978 1241 1717 2087 — — 15 6
60 G yirót 61 76 109 182 393 584 651 842 — — 6 —

61 Kishársfalva 46 44 59 83 299 333 361 375 — _ 4 _
62 Kisostoros 36 42 44 50 260 332 331 270 — — — —

63 Középpulya 61 63 88 103 417 484 510 493 — — 2 —
64
65

Lánzsér
V irány

71
10

65
12 jioo 109 462

58
494

90
1635 525 —

— ) 8
—

66 Lánzsérujfalu 28 24 49 78 161 140 301 408 — — 5 —
67 Ligvánd 57 91 132 199 419 690 796 1139 — — 4 5
68 Locsmánd 112 163 243 287 1074 1221 1259 1155 — — 2 6
69 Malomháza 76 70 160 221 490 514 1070 1016 — — 16 5
70 Pervány 21 21 53 65 117 173 342 375 — — 9 —

71 Répcebónya 89 110 157 191 658 842 916 952 — — 9 14
72 Répcefő 29 30 40 44 141 231 225 218 — — — —
73 Répcekároly 41 37 46 66 275 294 311 293 — — 9 2
74 Répcekethely 87 104 144 175 683 708 840 762 — — — —
75 Répcekőhalom 137 154 231 266 1031 1164 1204 1179 — — 5 —

76 Répcemicske 50 104 85 110 350 792 521 520 — — 11 _
77 Répcesarud 104 109 114 175 652 804 886 759 — — 7 3
78 Sopronszentm árton 97 92 146 195 635 699 879 983 — — 3 —
79 Sopronujlak 67 62 131 J  259

426 468 749 \ — — 18
80 Nemestelek 14 14 22 85 104 136 r 1296 — —

81 Sopronudvard 50 49 100 105 320 359 516 424 _ — 8 _
82 Szabadbáránd 117 140 225 322 880 1088 1492 1470 — — 9 4
83 Vámosderecske 130 123 192 225 699 856 1093 1130 — — 27 5

Soproni járás
(Burgenlandhoz csato lt

községek):
84 A lsópéterfa 53 63 87 132 381 444 475 551 _ _ 5 _
85 Csóronfalva 43 36 62 97 245 272 349 485 — — — —
86 Doborján 73 90 145 210 598 659 736 1052 — - 9 —

*) Nagy Lajos m unkájában  528-ra teszi a zsidók szám át. M iután sem 
Vályi A ndrás . . . .  évben kelt helységnévtárában, sem Fényes E lek  1836-ban 
ke lt nagy m unkájában zsidókat nem említ Csáván, N agy Lajos ad a ta  kétség
telenül téves.
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A község neve

H ázak szám a Össznépesség Zsidók szám a

i 1785 182í 188C 1934 1785 1828 1880 1934 1785 1828 1880 1934

87 F elsőpéterfa 41 48
i

68 96 288 352 387 523 I _ 4 6

88 Fertőm eggyes 66 104 172 365 709 790 1187 2140 — — 4 —

89 H aracsony 71 82 127 215 571 624 698 1005 - — 7 i

90 H asfalva 22 35 34 41 180 292 198 215 — — — —
91 Kabold 106 209 223 284 955 1519 1257 1333 303 746 394 172
92 K elénpatak j 62 90 131 292 538 685 943 1329 — — 12 —

93 Küllő 68 56 78 114 378 402 482 644 10 — 5 —

94 Lakfalva 66 64 90 143 444 456 575 711 — — 17 —

95 Lakom pak 109 178 258 302 1155 1333 1468 1600 605 726 666 346
96 Lépesfalva 79 69 122 202 525 521 652 1075 — — 3 —

97 Lók 57 63 88 151 411 484 556 701 — — 9 3
98 M észverem 30 27 41 63 169 222 234 343 — — — —

99 Récény 112 105 150 309 757 799 987 1615 — — 15 —

100 Somfalva 136 178 247 484 1002 1302 1712 2493 9 — 8 6

101 Sopronkeresztur 250 338 444 655 1988 2502 2702 3574 586 1000 471 433

102 S opronkertes 81 84 114 209 561 667 776 958 — — 15 —

103 Sopronnyék 234 224 288 368 1705 1626 1727 1833 — 7 10 —

104 V eperd 91 97 155 248 709 700 995 1097 — — 15 8

(M egm aradt községek): 1930 1930 1930

105 Ágfalva 147 153 249 347 1103 1195 1437 2349 — — 8 и
106 Balf 62 97 133 264 624 750 820 1470 — — 12 —

107 Fertőhöz 69 49 76 122 386 392 415 684 — — 2 —

108 F ertő rákos 149 168 263 602 1003 1256 1980 3371 — — 9 —

109 H arka 98 130 178 239 955 983 1066 1092 — — —
110 K ópháza 99 153 234 384 962 1198 1501 1811 — 6 —

111 N agycenk 120 119 147 1 724 875 1522 1 — — 12
1 3

112 Kiscenk 29 34 37 í 266 209 271 399 r 2126 — — — í 3
113 Sopronbánfalva 108 105 203 478 831 797 1471 3273 — — 8 12
114 Fertőhom ok 57 49 77 117 329 364 522 667 — — 2 —
115 Hegykő 86 90 133 244 510 678 1079 15 3 4 — 17 —

116 Hidegség 73 56 76 97 371 449 518 589 — - — —
117 Nagylózs 137 151 197 241 950 1127 1438 1442 7 — 14 —
118 Pereszteg 112 105 139 206 710 784 1097 1229 — — 14 4
119 Pinnye 61 62 87 1 1 0 427 477 662 560 — 6 9 —
120 Sopronkövesd 140 126 181 303 971 907 1216 1721 — 9 16 2

121 Sopronszécsény 51 46 50 59 294 293 305 318 — — 7 3

Csepregi járás:

122 A lsószakony 65 58 80 I 367 416 552 1 — — 15 1 g
123 Felsőszakony 82 77 101 И 471 543 675 — — 6
124 A lszopor 38 32 40 1 89

194 239 255 1 — 7 8
\ 3

125 M akkoshetye 16 16 16 82 133 84 1 — 7 11 i 3

126 B erekalja 25 2 0 \  4 2 74 150 174 J430 s s d — — h l 4
127 Tom paháza 25 19 i 156 142 — — /
128 Bő 107 96 136 226 608 687 1077 119б! — 121 13 —
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e»cd H ázak szám a Össznépesség Zsidók szám a
NСЛ A község neve

F
ol

y
ó

1785 1828 1880 1930 1785 1828 1880 1930 1785 1828 1880 1930

129 Alsóbük 82 96 167 1 552 702 1118 1
_ 8 25

\

130 Felsöbük 53 46 74 > 499 384 361 1207 /2552 7 4 5 >40
131 Középbük 56 45 111 I 378 352 705 1 13 5 21 )

132 Csepreg 261 235 400 705 1612 1813 3952 4135 38 28 116 61

133 Csernelháza 11 14 9 [ 68 87 114 150 j-449 — 5 4 —
134 Damonya 33 27 37 215 220 284 — — 9 —
135 Csér 36 48 63 44 289 391 246 191 7 20 9 4

136 Dasztifalu 38 35 49 99 237 294 429 575 — — 3 9

137 Egyházasfalu 15 16 20 47 141 124 173 259 — — 2 —
138 Felszopor 44 29 53 110 252 219 430 594 — — 4 3

139 Gyalóka 34 30 45 65 223 249 322 317 — — — —
140 H orvátzsidány 74 91 145 235 518 678 907 1126 — — 8 4

141 Iklanberény 24 13 25 32 126 110 150 171 — — 2 —

142 Iván 109 164 193 333 1022 1250 1515 1974 9 14 41 24

143 K áptalanvis 47 41 53 J 157
289 285 317 [848 — — 1 3

144 Nemesvis 39 42 84 247 317 503 8 38 17 1
8145 K eresztény 50 28 63 86 253 192 422 494 — 7 12

146 Kísgógánfa 25 22 27 38 16C 194 194 196 — — 8 —
147 Kislédec 29 22 32 38 183 176 223 256 — — 2 —

148 Lócs 60 70 96 104 295 538 499 521 4 29 15 3

149 Lövő 121 126 200 291 861 924 1277 1572 5 11 18 10

150 M esterháza 33 30 33 62 249 236 300 325 — — 11 7

151 Nagygeresd 54 48 99
1141

383 368 433 J701
17 25 12

1 6
152 Kisgeresd 25 20 18 174 188 190 6 — 4 I

153 Nemeskér 83 96 127 139 583 720 632 616 — 42 15 9

154 Nemesládony 65 63 82 109 373 482 623 517 — 4 8 7

155 Németzsidány 37 49 72 58 317 397 357 237 — — 7 3

156 Ólmód 30 34 39 61 191 264 242 284 — — — —
157 Peresznye 65 74 88 127 419 544 576 777 — — 3 —
158 Pórládony 43 43 58 79 294 327 502 462 — — 20 14
159 Pusztacsalád 41 41 86 112 301 350 526 701 — — 21 3

160 Répcecsáford 14 19 28 29 103 158 157 148 — 2 — —

161 Répcejánosfa 38 53 51 54 261 420 266 250 5 12 8 2

162 Répceszem ere 85 135 117 165 656 1022 772 873 22 39 21 10

163 Sajtoskál 37 32 47 67 321 246 519 526 2 — 7 —

164
165

Simaháza
Felsőság

17
51

10
55

11
52 1109

107
414

88
437

76
501

j-752 — — 6 I 5
166 Sopronhorpács 62 49 73 88 439 364 614 648 8 8 5 4

167 U jkér 72 68 126 161 439 517 920 1086 7 9 36 18
168 Und 72 74 137 162 539 578 775 719 — — 6 5

169 Völcsej 114 116 213 208 733 843 997 981 4 — 14 7

170 Zsíra 60 68 89 I 457 508 534 I — — 5 1
171 Gyüleviz 14 13 12 } 188 107 103 201 Л028 — — — 2
172 Salam onfa 27 27 29 1 159 212 224 1 )

1
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'O A  község neve
>>

’о
U-

1785 1828 1880 1930 1785 1828 1880 1930 1785 1828 1880 1930

Kapuvári járás:

173 Agyagos 55 63 110 J  253
368 495 654

11350
— — 4 —

174 Szergény 52 62 74 381 169 590 — — 11 —

175
176

Babot
O rdód J  107

166
29 J 257 318 [987 1227

219 J 1997 1754
}14 — 41 8

177 B eled 193 271 365 521 1655 2048 2296 2965 6 i 209 188 336
178 C irák 74 84 110 187 556 660 850 908 3 2 2 43 4
179 Csapod 74 103 145 ; 55 548 779 1136 1545 8 — 25 7
180 Dénesfa 46 49 57 136 357 395 648 718 10 5 5 —

181 Ebergöc 73 74 121 117 511 552 615 447 — 5 5 2

182 Ed ve 40 48 88 82 303 365 438 420 11 8 27 —
183 E szterháza

1 138
49 40 99

11257
376 410 880 l 5 2 12 —

184 S üttör 105 164 270 792 1214 1986 í  5 18 —
185 F ertő en d réd 70 96 115 206 653 738 980 1316 — — 15 6

186 Fertőszentm iklós 164 226 260
| 5 8 4

1370 1746 2048
J  3384

9 14 82 }б2
187 F ertőszerdahely 41 27 120 281 201 843 — — 34
188 F ertőszép lak 1C9 110 168 267 725 824 1039 1488 6 8 22 1

189 Gyóró 39 55 101 128 304 400 734 734 — — 7 1

190 Himód 58 112 225 356 544 864 1326 1776 — — 38 2

191 Hövej 38 62 89 110 275 460 633 670 — 10 —

192 K apuvár 375 451 787
J 1570

2381 3175 5617
! • “

20 12 328
J 428

193 G arta 91 136 240 742 1005 1329 — — 14
194 K isfalud 110 153 236 319 992 1177 1619 1462 29 39 42 8
195 M ihályi 121 188 202 280 1163 1456 1491 1452 22 80 51 11

196 Osli 46 90 107 271 334 664 1025 1356 — — 3 —

197 Páli 112 142 183 275 955 1074 1359 1237 — — 17 6

198 P etöháza 41 41 69 126 247 321 577 811 — — 6 7
199 R ábakecöl 63 90 156 222 485 679 1157 1277 6 7 19 13
2 0 0 R öjtök 47 60 97 J 160 498 463 676 [922

— — 5 \  3
201 M uzsaj 31 35 45 255 274 230 — - 7 1

202 S arród 78 84 112 175 458 640 710 1565 — — 10 6
203 Szárföld 105 140 197 293 843 1024 1441 1386 14 5 56 4
204 V ásárosfalu 49 40 59 61 308 305 305 270 6 — 17 8

205 V eszkény 70 90 127 2 1 0 623 673 11 0 0 1233 - — 15 26
206 Vica 37 49 57 86 303 363 430 481 — — 19 2
207 V itnyéd 77 131 227 275 563 957 1565 1869 4 7 15 5

Csornai járás,

208 A csalag 30 55 86 125 278 435 659 813 — — 7
209 Á rpás 65 62 76 132 438 475 502 6 6 8 — — 20 —

2 1 0 Bágyog 47 55 83 132 343 426 546 679 — — 10 —

211 B arbacs 64 80 103 220 454 602 803 1109 — — 10 —

2 1 2 Bodonhely 65 70 84 131 481 537 637 623 — — 10 —

213 Bogyoszló 92 1361 179 257 947 1047 1411 1446 3 8 29 3
214 B ősárkány 125 154 175 394 926 1174 11 0 2173 — — l 30 22
215 Csorna 328 438 637 1312 2917 3704 5549 8498 27 28 512 795
216 Dőr 97 110 218 217 630 837 975 922 — — 14 2
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A község neve

H ázak szám a Ö ssznépesség Zsidók szám a

1785 1828 1880 1930 1785 1828 1880 1930 1785 1828 1880 1930

217 Egyed 73 98 99 204 570 727 846 1112 — 10 23 10

218 F arád 120 220 259 364 1115 1600 1892 1913 27 130 169 34
219 Jobaháza 90 110 155 152 670 818 961 703 3 18 11 1
220 K istata 36 40 47 43 241 301 296 207 10 9 2 —

221 Maglóca 29 41 43 74 194 308 304 321 — — 9 —

222 M agyarkeresztur 83 126 142 217 699 962 1087 1102 9 24 16 6

223 A lsópásztori 29 20 17 176 163 103 j4QR — 9 2 —

224 Felsőpásztori 29 55 47 r 5 227 422 300 — 10 4 —

225 Potyond 46 56 76 73 311 425 424 310 3 29 9 3
226 Rábacsanak 61 107 127 243 583 802 1011 1303 — — 24 2
227 R ábapordány 71 97 110 296 639 727 1193 1655 10 — 21 6

228 Rábasebes 26 37 54 77 212 295 327 376 — — 7 —

229 Rábaszentandrás 68 76 120 166 525 590 799 7491 5 22 12 4
230 Rábaszovát 90 90 157 251 560 675 990 1254 — — 16 —

231 Rábatam ási 87 164 266 359 879 1213 1465 1448 — — 21 2
232 Sobor 70 68 90 139 463 480 674 778 — 5 8 2

233 Sopronném eti 56 68 101 137 439 508 626 644 4 8 10 —

234 Szany 204 284 372 708 1808 2150 2852 3409! 10 7 66 37
235 Szil 185 235 389 576 1004 1785 2502 2988 6 17 82 46
236 Szilsárkány 122 145 248 302 1549 1134 1526 1340; 7 43 93 27
237 Vadosía 57 96 75 65 355 701 408 302 6 15 12 —

238 Vág 69 88 197 259 499 668 1133 12811 — 36 5
239 Zsebeháza 28 40 59 79 204 304 350 345] 13 —

Jegyzetek:

!) K özségek egyesítése.
Nagymartom járás: 75— 76. Zemenye és K isboldogasszony 1880— 1890 

közt egyesült Zemenye néven.
Felsőpulyai járás: 64—65. L ánzsér és V írány 1863-ban egyesült Lánzsér 

néven. — 79—80. S opronujlak  és Nem estelek egyesült 1930 körül S o p ro n - 
ú jlak  néven.

Soproni járás: 111— 112. N agycenk és Kiscenk 1892-ben egyesült N agy- 
cenk néven.

Csepregi járás: 122— 123. A lsószakony és Felsöszakony 1928-ban egye
sü li Szakony néven. —  124— 125. A lszopor és M akkoshetye 1928-ban egyesült 
A lszopor néven. — 126— 127. B erekalja  és Tom paháza 1871-ben egyesült 
Berektom paháza néven. — 129— 131. A lsóbük-Felsőbük-K özépbük 1902-ben 
egyesültek Bük néven. — 133— 134. Chernelháza és Damonya 1925-ben egye
sü lt Chernelházadamonya néven. — 143— 144. K áptalanvis és Nemesvis 1928- 
ban egyesült Répcevis néven. —  151— 152. Nagygeresd és K isgeresd 1928-ban 
egyesült Nagygeresd néven. —  164— 165. Sim aháza és Felsőság 1928-ban 
egyesült Simaság néven. — 170— 172. Zsira, Gyüleviz és Salam onfa 1931-ben 
egyesült Zsira néven.

Kapuvári járás: 173-—174. A gyagos és Fertőszergény 1927-ben egyesült 
Agyagosszergény néven. —  175— 176. Babot és Ordód 1850 körü l egyesült 
Babot néven. — 184. S ü ttö r 1785-ben Eszterházával együtt m u ta tta to tt ki. -— 
186— 187. Fertőszentm iklós és F ertőszerdahely  1906-ban egyesült F ertőszen t-
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miklós néven. — 192— 193. Kapuvár és G arta  1923-ban egyesült K apuvár 
néven. —  200—201. R öjtök és Muzsaj 1928-ban egyesü lt Röjtökmuzsaj néven.

Csornai járás: 223—224, A lsópásztori és F elsöpászto ri 1886-ban egyesült 
P ász to ri néven.

2 ) A zon  községek régebbi magyar nevei, am elyekn ek  neve időközben 
niegvá: tozott.

K ism artoni járás:  8. Fehéregyháza. —  9. S zélesku t. —  12. Stotzing. —  

13. Szentgyörgy. —  14. Ú jfalu. — 22. S zentm argaretha.
N agym artom  járás:  31. Nádasd. —  32. Szentm iklós. 34. Márcz. —  

36. K oldusfalva. —  39. Stodra. — 40. Ottóvá. —  41. Sziglesz.
Felsöpulyai járás: 50. Kisbarom. -— 52. K lastrom , — 55. Dörfl. —  

62. Ostoros. —  66. Ú jfalu. — 71. Bónya. — 73. K arló . — 74. Kethely. — 
75. Kőhalom. 76. M icske. 77. Frankó. —  78. S zentm árton . —  79. Ú jlak, — 
80. K ukerics. — 82. Nagybarom. — 83. Derecske.

Soproni járás: 85. Cundra. —  88. Meggyes. —  92. Klimpa. —  99. Ri- 
cing. — 101. N ém etkeresztur. — 102. Kertes. —  103. Nyék. — 107. Boz. — 
108. Rákos. — 113. Bánfalva, — 114. Homok. —  120. Kövesd. — 121. Szé- 
cseny.

Csepregi járás:  125. H ettye. —  146. Gógánfa. —  159. Család. —  160. Csá- 
ford. —  161*. Jánosfa . —  162. Szemere. — 163. K ál. —  166. Horpács.

Kapuvári járás:  185. Endréd. —  187. S zerdahely . —  188. Széplak. —  

190. Kecöl.
Csornai járás: 222. K eresztur. —  226. C sanak. —  227. Pordány. —  

228. Sebes. — 229. Szentandrás. — 230. Szovát. — 231. Tamási. — 233. Né
m eti.

3 )  A z  elcsatolt községek hivatalos ném et nevei:
K ism artoni járás:  1. U nterberg-E isenstadt. —  2. Oberberg-Eisenstadt.

—  3. Schloßgrund-E isenstadt. — 4. S tinkenbrunn. —  5. Siegendorf. —  
6. T rauersdorf. — 7. Purbach. — 8. D onnerskirchen — 9. Breitenbrunn. — 
10. Kleinhöflein in B urgenland. — 11. L eithaprodersdorf. — 12. Stotzing. — 
13. St. Georgen am Leithagebirge. — 14. N eufeld a. d. Leitha. — 15. Loretto.
-—- 16. Großhöflein. —  17. Oggau. — 18. Oslip. —  19. Schützen am Gebirge 
(előbb Gschieß). —  20. Müllendorf. — 21. H ornstein . —  22. St. M argarethen 
in B urgenland. — 23. W im passing a. d. Leitha. — 24. Z illingtal. — 25. W ulka- 
prodersdorf. —  26. Zagersdorf.

N agym artom  járás: 27. W albersdorf. — 28. D raßburg . — 29. Hirm. —  
30. Forchtenau. — 31. Rohrbach bei M attersburg . —  32. Neudörfl. —
33. M arz, —- 34. M attersburg (előbb M attersdorf). —  35. Pöttsching. —
36. Pöttelsdorf. —  37. Wiesen. -— 38. Sauerbrunn . — 39. S töttera. —  
40. A ntau. — 41. Siegleß. — 42. Sieggraben. —  43. K rensdorf. — 44. N eu 
stift a. d. Rosalia — 45. Zemendorf. —  46. K leinfrauhaid .

F elsöpulyai járás: 47. Unterloisdorf. — 48. U nterpullendorf. — 49. U n- 
te rrab n itz . — 50. K leinw arasdorf. — 51. W eingraben. —  52. Kloster M arien 
berg. — 53. K aisersdorf. — 54. Stoob. — 55. Dörfl im  B urgen land .— 56. O ber- 
loisdorf. —- 57. O berpullendorf. — 58. O berrabnitz . - 59. Nikitsch. — 
60. K roatisch-G eresdorf. — 61. Lindgraben. —  62. H ochstraß. — 63 M itter- 
pullendorf. — 64. Landsee. — 65. Blumau. — 66. N eudorf bei Landsee. —  
67. Nebersdorf. — 68. Lutzm annsburg. — 69. K roatisch  Minihof. — 70. K lein 
m utschen. — 71. P iringsdorf. —  72. Schw endgraben. —  73 Karl. — 74. M an
nersdorf a. d. R abnitz. — 75. Steinberg in B urgenland. — 76. Strebersdorf —  
77. F rankenau. —  78. St. M artin. —  79. N eutal. — 80 Schwalmhof (más 
néven E delhof). —  81. Großmutschen. — 82. G roßw arasdorf. — 83. D raß- 
m arkt.

Soproni járás:  84. U nterpetersdorf. —  85. T schurndorf. —  86. Raiding.
— 87. O berpetersdorf. —  88. Mörbisch. — 89. H oritschon. — 90. H aschen
dorf. —  91. K obersdorf. —  92. Klingenbach. — 93. Girm . — 94. Lackendorf.
—  95. Lackenbach. —  96. Loipersbach. — 97. U nterfrauenhaid . — 98. K alk 
gruben. —  99. R itzing. — 100. Schattendorf. —  101. Deutschkreutz. —
102. B aum garten in Burgenland. — 103. N eckenm arkt. —  104. W eppersdorf.
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Sopronbánfalva középkori templomai.
Ir ta  : ífj. C sem eg i Jó zsef.

A Sopron közvetlen közelében elterülő Bánfalva két figye
lemreméltó középkori templomot is őriz a magyar művészettör
ténelem számára. Az egyik a szent Farkas tiszteletére emelt 
egykori pálos, most kármelita apácakolostor festői fekvésű temp
loma, a másik pedig az igénytelenségében is bájos Mária Mag- 
dolna-templom. *)

1. ábra.

Az egykori pálos, ma k árm elita  ko lostor temploma.

I.

A pálosok egykori temploma méreteiben figyelmet érdemlő 
alkotás még ma is, noha a sors mostohasága folytán művészi ér
téke az utolsó száz esztendőben erősen alászállott. (1. ábra.) 
Története a sopronvármegyei és soproni levéltári kutatások fé
nyében meglehetősen tisztán rajzolódik ki szemünk elé, azon
ban az adatoknak templomunk építéstörténete szempontjából 
való feldolgozására számottevő kísérlet nem történt. Helyén 
1454-ben már állott egy szent Farkas tiszteletére felszentelt kis 
kápolna, melynek alapítási éve 1441-re tehető. Ügylátszík, hogy 
a kápolna nagy közkedveltségre tett szert és rövidesen nagy

*) B ánfaivára vonatkozó fontosabb irodalom : Dr. Csatkai E.: S opron 
környékének műem lékei I. Sopron, 1932. 70. old. —  Rozsondai— S ü m e g h y  
Sopronbánfalva. Sopron, 1937. 45. old.
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látogatottságnak örvendett, mert 1481-ben IV. Sixtus pápától 
búcsúengedélyt is nyer, majd Sopron város tanácsa a kápolnát 
gondozó pálosremete mellé a rend generálisától újabb szerzete
seket kér és kolostor alapítására is kötelezi magát. Az alapítás 
hivatalosan 1482-ben meg is történt, építésére azonban még 
1521-ben is hagynak pénzösszegeket a végrendeletek. A török 
veszedelem elől elmenekülő pálos atyák csak 1653-ban költöz
ködtek vissza s új kolostorukat legnagyobbrészt Nádasdy Ferenc 
adományából építették, amint ezt a kolostor egykori ajtaján lát
ható címer és felirat bizonyítja. (2. ábra.) Ez a felirat azonban 
még egy, 1751-ben véghezvitt helyreállításról is értesít bennün
ket, melynek munkaprogramjába tartozott — Csatkai Endre 
szerint — a mai ké
sőbarokk nyugati 
homlokzat is. Az 
1786-ban feloszla
tott pálosrend 
temploma és kolos
tora 1889-ig kato
nai célokat szol
gált, majd Zalka 
győri püspök birto
kába került, ki az 
épületeket helyre
állíttatta és a kár- 
melita apácáknak 
adományozta. Az 
apácarend 1892- 
ben foglalta el új 
hajlékát, azonban 
a templom régi fé
nyének már csak halvány nyomai maradtak meg számára.

Tekintve azt, hogy a hajó belsejében középkori részlet egy
általán nem maradt fenn, a szentély belsejének vizsgálatát pedig 
a szigorú rendi szabályok nem teszik lehetővé, így a kutatás szá
mára csakis a templom északi oldala áll rendelkezésre. A szen
tély három, az egyhajós hosszház pedig eredetileg öt boltmező
ből állott, az épület keleten a nyolcszög három oldalával hatá
rolt szentélyfejben, nyugaton pedig toronynélküli, oromfalas 
homlokzatban végződött. A mai nyugati homlokzat a gótikus 
templom eredeti homlokfala elé épült, amit az északnyugati, sa
rokra állított támpillér kétséget kizáróan bizonyít. (3. ábra.) A  
hajó egyedüli fennmaradt gótikus dísze a nyugatról számított 
negyedik boltszakaszba nyíló északi kapuja (4. ábra), melynek 
ívtagozatai a bélletlábazatból kiszökkenve, megszakítás nélkül 
érik el a záradékot, hogy ottan egymáson áthatolva, a pálcamű-

2. ábra.
A  kolostor barokkori k ap u ján  levő címer és felíra t.
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vés későgót kapuzatok jellemző vonaljátékát mutassák. A béllet 
vájataiban látható kis tagozatok a bélletszobrokat tartó gyámok 
formai csökevényének tekinthetők. A szentélyzáródásban két 
kőrácsos ablak maradt meg csupán a középkorból, de azok azért 
tarthatnak érdeklődésre számot, mert záradékuk alig haladja 
meg a falak fele magasságát. Maga a falazat a több helyen le- 
hámlott vakolat alól kilátszik és hatalmas faragott kövekből van 
építve. Alját, ameddig kívülről szemmel követhető, lábazati pár

kány díszíti, mely a tám- 
pilléreket is körülfonja s 
csak az északi kapuzatnál 
szakad meg. A támpillérek 
formai kialakítása a szen
télyen más, mint a hajón, a 
hajó északnyugati sarok- 
támpillére pedig élben vég
ződik.

Mindezek alapján nem 
látszik a templom egyön
tetű építkezés eredményé
nek, noha a részletformák 
nagyobb időkülönbségre 
mégsem mutatnak. Nem le
hetetlen, hogy a mai szen
tély az egykori kápolna bő
vítéséből keletkezett, ami
kor falait meg is magasít
hatták, s valószínű az is, 
hogy a szentély és a hajó 
építése között kisebb épí
tési szünet állhatott be. Az 

építés menetének végleges 
megállapítása azonban csak 
a mai, különben is szükség
telen vakolatnak lehántá- 
sával válna lehetségessé. 

Mindenesetre a látható részletformák arra a feltevésre jogosítják 
a kutatót, hogy a templom építése 1482-ben, mikor a pálos
kolostor építése megkezdődhetett, már befejezést nyert és tel
jesen készen várhatta az odazarándoklók seregét. A későbbi, 
építésre hagyományozott összegek tehát minden bizonnyal a ko- 
iostorépítkezésre fordíttattak.

3. ábra.

Az egykori pálostemplom  nyugati 
hom lokzata.

II.

A Mária Magdolna tiszteletére épült festői kis templom
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építésének története a falakból és a fennmaradt építészeti rész
letformákból minden különösebb nehézség nélkül leolvasható. 
(5. ábra.) A templomocska törzsét egyhajós, vízszintes fameny - 
nyezetű hajó alkotja, melyhez kelet felől boltozott szentély az 
északról hozzásímuló sekrestyével, nyugatról pedig a négyzet
alapra j zú, máj d nyolc
szögletbe átmenő bá
jos tornyocska csat
lakozik. A templom
belsőbe a hajó déli ol
dalába vágott gótikus 
keretelésű ajtón ke
resztül juthatunk, 
mely elé a barokk 
időben nyilt tornác 
épült. A toronytér vi
szont csak a hajó bel
sejéből közelíthető 
meg.

Vizsgálataink arra 
az eredményre vezet
tek, hogy e három 
épülettest nem egy 
kor műve. Mindenek
előtt erre vall az a 
körülmény, hogy míg 
a hajó faragott kö
vekből épült, addig a 
szentély és a sekres
tye anyaga tört ter
méskő s csak a dí
szítő részletek, vala
mint a támpillérek 
sarkai vannak fara
gott kőből. A tor
nyocska ugyan szin
tén faragott kövekből 
van összeróva, azon
ban e kövek látható felülete vízszintesen elnyúlt téglalapot mutat, 
míg a hajó a toronyhoz képest magasabb és a magassághoz vi
szonyítva sokkal rövidebb kövekből épült. Nyilvánvaló tehát, 
hogy három, különbözőképpen megmunkált falazattal állunk 
szemben. De erre a következtetésre jutunk akkor is, ha figye
lembe vesszük, hogy míg a toronynak lábazati párkánya van, 
addig a hajónak nincsen s bár a szentélynek és a sekrestyének 
újra van, annak keresztmetszeti rajza a toronyétól merőben kü-

4. ábra.

Az egykori pálostemplom  északi kapuja .
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5. ábra.

A Mária Magdolna-templom .

6. ábra.

A  M agdolna-templom  déli szentélyablaka

lönbözik. A szentély 
és a hajó közötti kor
különbséget még az is 
igazolni látszik, hogy 
míg a hajó síkmeny- 
nyezettel készült és 
testén támpillér nin
csen, addig a szen
télyt körülvevő tám- 
pillérek és a lefedő 
boltozat egységes épí
tésmódja a szentély
boltozatot és a szen
télyfalakat egy épí
tési korszak müvének 
vallja.

De még a szen
télyen magán is ké
sőbbi kezek munkáját 
vehetjük észre: déli 

ablaka (6. ábra) 
ugyanis kiválik a többi 
közül (7. ábra) és a 
kőrácsok keresztmet-
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szetének egymáson való átmetsződése, áthatolása a halódó gótika 
vonaljátékára jellemző és így bízvást az 1500-as idők kezemun- 
kájának tekinthető. A sekrestyében viszont a barokk kor hagyta 
bélyegét, midőn az eredetileg minden valószínűség szerint fa- 
mennyezetű tetejét falazott boltozattal cserélte fel. Különben 
figyelmet érdemel a sek
restye kis ablaka, mely
ben még eredeti helyén 
látható vasrácsa kíván 
megbecsülést.

De ne elégedjünk 
meg azzal a puszta meg
állapítással, hogy temp
lomunk különböző korok 
építkezési tevékenységé
nek műve, hanem igye
kezzünk az egyes részek 
építésének sorrendjét, 
sőt ha lehet, az építke
zések idejét is meghatá
rozni. Induljunk ki a 
nyugati toronynál feltű
nő ama körülményből, 
hogy a hajó nyugati 
oromfala a tornyocska 
felső, nyolcszögletű ré
szébe teljesen szervet
lenül belevágódik. Ezt a 
kényszeredett megol
dást nem tételezhetjük 
fel a torony mesteréről, 
aki, ha az oromfal mai 
állapotában már az ő 
idejében is meg lett vol
na, néhány kősorral 
minden nehézség nélkül 
magasabbra építhette 
volna a templomtornyot.
Fel kell tennünk tehát, hogy az oromfal mai képét csak a torony 
megépítése után nyerte. És tényleg, ha a vakolat alól kikandi
káló oromfal anyagát vizsgálatba vesszük, úgy azt látjuk, hogy 
felső része, körülbelül 45 foknyi lejtésig, tört terméskőből áll, az 
alsó sorok azonban a hajófal anyagával egyező faragott kövek
ből készültek. Nyilvánvaló tehát, hogy a hajó eredeti oromfala 
sokkal alacsonyabb volt, sokkal enyhébb lejtéssel készült, mint 
a mostani, és a torony tervezője nem a mai, hanem az egykori

7. ábra.

A Magdolna-templom keleti szentélyablaka.
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orommagassággal számolt akkor, midőn tornyát megépítette. 
Meggondolásunk első eredményeképpen tehát kimondhatjuk, 
hogy a torony építési ideje a hajó és az orommagasítás elkészülte 
közé esik.

Ezekután azonban önként felmerül a kérdés: miért kellett 
megmagasítani az oromfalat? Erre a feleletet a hajó keleti orom
fala adja meg. A keleti oromfal mai állapotában természetesen a 
nyugatival azonos magasságú, lejtését pedig a szentélytető ha

tározza meg. Világos tehát, 
hogy a később hozzáépített 
boltozott szentély tetőszer
kezete tette szükségessé az 
oromfalak megtoldását, ami 
természetes is, mert az 
előző, ismeretlen oknál fog
va használhatatlanná vált 
szentély minden bizonnyal 
síkmennyezetű lévén, tető- 
szerkezete nem nyúlt oly 
magasba, mint a maié. Ezek 
szerint az oromzatok maga
sításának építési ideje a 

szentélyével egybeesik, 
amit az azonos falazási 
anyag használata is kétség
telenné tesz.

A templomocska ré
szeinek építési sorrendje 
tehát megállapítható! Az 
első templom síkmennye
zetű volt, melyből ránk 
csak a hajó maradt, ehhez 
épült a nyugati torony s bi
zonyára az általa elépített 
nyugati bejárat helyett a 

déli kapu, majd utána a boltozott szentély s ennek természetes 
következményeképpen az oromfalak meredekebbre való falazása, 
majd a szentély déli ablakának behelyezése, végül pedig a barokk 
kor építkezései, tatarozása, a templom nyomokban még ma is 
látható belső berendezésének elkészítése zárja be a Magdolna- 
templom építésének történetét.

További kérdésünk most már csak az lehet, hogy ezek a kü
lönböző építési korszakok mely időbe eshettek? A szentély bol
tozatának formái kétségtelenül 1400 utáni időbe helyezik sor
rendünk építési periódusát (8. ábra), így a haj ócska és a torony 
építése valószínűen még 1400 előtt történhetett. A torony formái

8. ábra

A Magdolna-templom szentélyének belseje.
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is erre vallanak, amennyiben a soproni gótika jellemzőit viselik 
magukon: hasonló elrendezésű tornyokat látunk a Kecsketemp
lomon, a Szentlélek kápolnán, sőt a medgyesi templomon is.* *) 
Ennek a toronysorozatnak kora a 14. század, legkoraibb tagja 
mindenbizonnyal a ferencesek soproni templomáé, mely még a 
század első felében kezdett épülni. A mi esetünkben a tornyun
kat megközelítő pontossággal a század második felében valónak 
mondhatjuk. Nem lehetetlen tehát, hogy a Magdolna-templom 
hajója már a 14. század első felében megépült, s tekintve azt, 
hogy Bánfalva Zuan néven már a 13. század utolsó negyedében 
feltűnik okleveleinkben, az sem kizárt, hogy a hajócska egy 
koragótikus templom ránkmaradt része volt. Természetesen min
den olyan feltevést, mely szerint a hajó románkori építmény 
lenne, a hajófalak falazási és a kövek faragási módja megcá
folja.

Most már csak a barokkori építési tevékenység idejének 
megállapítása válna szükségessé. Ezt a munkát azonban meg
takarítja számunkra a torony szélkakasán és a torony nyugati 
falán látható évszám, melynek alapján bízvást mondhatjuk: 
templomunk mai végleges alakját 1748-ban kapta.

A soproni rajziskola története.

(Első közlemény: 1778— 1799.)

Irta: V eszelka László dr.
%

A városi iskolák kivételével az általános művelődés elemeit 
közvetítette az oktatás a 18. század elejéig európaszerte. Sok 
évszázad múlott el addig, míg a nevelésen gondolkodó uralkodók 
és államférfiak ráeszméltek arra, hogy az életpálya már az is
kolában a tanítás anyagának helyes megválasztásával előkészít
hető s hogy az állam szempontjából nem elegendő a céhek és 
kereskedelmi testületek szakirányú nevelése. Ennek a gondolat
nak áttörése mélyreható változásokat hozott a szellemi élet to
vábbi menetében, termékenyítőleg hatott új életformák kialakí
tására, a gazdasági életpályák megbecsülésére, az érdeklődést a 
nevelésügy felé fordította s az állami szervezés és rendszerbe
foglalás munkálatait jótékonyan elősegítette.1) A nyugati kultú

*) Őst. K unsttop . XXIV. 246. old.
*) Idevonatkozó fontosabb irodalom : K. íven :  Die Industrie-Pädagogik 

des 18. Jah rh u n d erts . Langensalza, 1929; A. G ans: Das ökonomische M otiv 
in der p reußischen Pädagogik des 18. Jah rh u n d erts . Halle, 1930; E. K riech: 
Philosophie d e r  Erziehung. Jen a , 1930, 248. o.; Fr. Urbschat: G rundlagen 
e iner G eschichte der Berufserziehung. Langensalza, 1936; E. Spranger: D ie
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rának a reáliák felé fordulása nem újkeletű, legutolsó formája 
a pietizmus, amelynek az európai nevelésügy hihetetlen sokat 
köszönhet. Bensőséges hitre és hasznos életre vágyódik a pietista 
ember a szellemnek a racionalizmusba süllyedt formaságai s a 
vallási villongások sok pusztítása után. Francke és társai azt 
tűzték ki feladatul, hogy megszabadítják az emberiséget a sok 
bajtól, lelki gyötrelemtől azzal, ha jámborságot és munkaszere
tetei csepegtetnek az ifjúi lélekbe s felhasználható ismereteket 
tanítanak. A pietizmus széles körben elterjedt és nagyon ked
velt lett, sőt megegyezett azokkal a tervekkel, amelyek szerint 
a királyok Istentől rendelt hatalmukat a közjó előmozdítására, 
az élet biztosításának szolgálatába óhajtották állítani. E két
irányú gondolat szerencsés találkozása megjavította és kibőví
tette az európai iskolaügyet és ezzel együtt a műveltség álla
potát is.

Hazánkban a török hódoltság, a felkelések miatt csak 1711 
után sütött ki a béke jótékony, áldástosztó napja. A gazdasági 
és szellemi erőgyűjtés az évszázados hanyatlás után nagyon rá
fért az országra. Építőmunkát csak előre átgondolt, központilag 
irányított terv szerint fokozatosan lehet végrehajtani. III. Károly 
és Mária Terézia gazdaságilag megalapozott, a termelés és ér
tékesítés pilléreire épített birodalmat óhajtottak létrehozni s tö
rekvéseiket először az örökös tartományokban kezdték meg. Csak 
miután ott az átalakulás folyamában az iskolaügy valamelyes 
állapotba jutott, gondolt Mária Terézia arra, hogy „államanyai 
gondosságból“ (landesmütterliche Fürsorge) az intézményeket 
nálunk is meghonosítja. E nagyszabású tervbe való beleilleszke- 
dés azonban a megfogyatkozott magyarság számára nagy vesze
delmet jelentett: az uralkodó által mutatott úton haladás nem
zetiségünk pusztulását és idegen fajba olvadását segítette elő. A 
nemzet kábultságából még idejekorán észretért, a fejlődés mene
tét azonban már nem lehetett megállítani: hosszas erőfeszítés 
után végre szerveződik a mi oktatásügyünk is s benne a korszel
lemnek megfelelően erősen a hasznosság domborodik ki. A Ratio 
különösen a gimnáziumra és egyetemre fordította figyelmét, szak
iskola felállítását nem rendelte el, egyes ískolafajok tantárgyai
ból mégis kétségtelen, hogy szakiskoláknak számítottak. A 80-as 
években azután a Ratio megjelenését követő intézkedések életre 
hívták a 18. század végének egyetlen szakirányú iskoláját, a 
rajziskolát, amely kezdetben a nemzeti iskola egyetlen osztálya 
volt.

Nincsen másik év nevelésünk történetében a 19. század vé
géig, amikor több iskola nyitotta meg kapuját, mint 1778-ban,

Epochen der politischen Erziehung in D eutschland. „Die Erziehung“ (fo lyó
ira t), 1938, 137— 164. о.
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nincs még egy évtized, amikor városok és közületek oly érdeklő
dést tanúsítottak a nevelésügy iránt és iskoláik megindítását, mű
ködését annyira szívükön viselték. E nagyarányú kezdeményezés 
képét csak úgy rajzolhatjuk meg, ha városróí-városra, faluról- 
falura tárjuk fel az iskolaügy állapotát. Eddigi ily természetű 
munkáink ugyanis legfeljebb csak a mellett bizonyítanak, hogy 
nálunk is nagy változás állott be a szaknevelés terén, a feltárt 
adatok azonban a helyzet valóságos megvilágítására nem elegen
dők. E kutatás szervesen illeszkedik abba a munkatervbe, amely- 
lyel Imre Sándor a neveléstudományban a magyarságra váró fel
adatokat s ezek között nevelésügyünk múltjára vonatkozó teen
dőinket világosan tárta fel.2)

A rajziskolák megindulása kellően kiderítve nincsen. Az 
eddig ismert adatokból az sem világlik ki, vájjon királyi rendelet 
hívta-e őket életre, vagy pedig egyesek kezdeményezésére a nem
zeti iskolából alakultak-e ki egymástól függetlenül. Szterényi 
József a Ratio megjelenését követő időkből, még 1777-ből említ 
egy ilyen rajziskolai rendeletet a lelőhely közelebbi megnevezése 
nélkül.3) Űjítások idején más területen is szokott bizonytalan
ság, zavar keletkezni, a rajziskolákra nézve ezt fokozta az a 
körülmény, hogy az elemi iskolát — ahová a rajziskola is tarto
zott — csak éppen körvonalazta a Ratio, amint ezt Mária Terézia 
fájdalommal meg is jegyezte.4) Elgondolása szerint a nemzeti 
(elemi) iskola különösen a gyakorlati pályákat készíti elő s az 
osztrák mintáknak megfelelően a hasznosság jegyeit viseli ma
gán, legvalószínűbb tehát az a feltevés, hogy a nagyobb városok 
iskoláiban tanítandó ajánlott tárgyakból5) alakult ki ez az osz
tály, amely a reáliákat leginkább jellemző s a valóság helyes 
megismerésére legjobban vezető tárggyal, a geometriai és szabad
kézi rajzzal szolgálta a szakszerűséget. A Ratioban elrendeltek 
foganatosítására a főigazgatók utasításokat kaptak s ezeket a 
városokhoz továbbították. A gimnáziumnál nagyobb körültekin
tést igényelt a nemzeti iskola, itt nagyobb feladat hárult a fel
ügyelőkre (inspektor), minthogy városonként meg kellett állapí
tani az iskola nemét (2 vagy 3 tanítós), a tanáccsal meg kellett 
tárgyalni a szükséges intézkedéseket, az épület ügyét, a beren
dezés és megnyitás módját. A 1770-es évektől kezdve köztudo
mású volt, hogy tanügyi reform készül, vele azonban akadályok 
is együtt jártak s különösen az első években az iskolákkal kap
csolatos kiadások miatt a terv megvalósítását hátráltatták. Vol-

s) Im r e  S .:  A neveléstudom ány m agyar feladatai. 23, 40. E helyen 
egyútta l köszönetem et fejezem ki Láng F erenc levéltári tisztviselő úrnak 
a ku ta tó  m unkában szíves segítségéért.

3) S z te r é n y i :  Az ip aro k ta tás  M agyarországon. 18.
') F in á c z y :  M agyarország közoktatásának  tö rténete  M ária Terézia k o 

rában. II. 276; C só k a  L :  M ária  Terézia iskolareform ja és K ollár Ádám. 74.
5) F r im l  A .:  Az 1777. R atio  Educationis. 94.
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lak azonban városok, amelyek szinte versengve tették magukévá 
az új gondolatokat, hisz ezekből az iparos- és kereskedőrendre 
csak haszon származhatott. Szorgalmasan előkészítették a Ratio 
útját, amelynek beolvasztó célzatát a németajkú lakosság nem 
nagyon érezhette. Mint iparos és kereskedelmi központ szinte 
kiemelkedett Sopron, nagy áldozatokat hozott oktatásügyének 
rendezésére s ezzel a magyar szaknevelés történetében méltó he
lyet vívott ki magának a 18. században; rajziskolája szinte majd
nem egyedülállóan 1778—1909-ig fejtette ki áldásos működését.

A nagyszámú céh, a bennük észlelhető mozgalmas élet, az 
évszázados kereskedői testület, a lakosság sajátos összetétele 
mind a mellett szóltak, hogy a nevelésnek a gazdasági élet irá
nyában való eltolódását Sopronban szinte természetesnek vették 
s Mária Terézia terveitől biztos sikert reméltek.

A szakszerűség gondolata különben sem volt újkeletű. Fi
gyelve ugyanis a 18. századi alapítványokat, feltűnik, hogy már 
1733-ban9) Russné Vibey Krisztina ipari mesterséget tanuló pol- 
gárfiak számára 2000 frt, 1762-ben* 7) . Herman András pozsonyi 
orvos az ipari pályára készülő árváknak 6000 frt összegű alapít
ványt tesz. Néhány évvel később, 1768-ban Voss Károly hadbiz
tos özvegyének gazdag alapítványából8 9) árvaház létesül, amely
nek főcélja árva gyermekek elzüllésének megakadályozása s a 
becsületes életpályára való nevelés. A gondolat útja Sopronig 
még kiderítve nincsen; Tessedik példája alapján egy Halléban 
tanuló ev. lelkész hozhatta magával, bár a szülők nélküli gyer
mekek felkarolását Mária Terézia is magáévá tette. Ha tehát egy 
város nevelésügyében ennyire jelentkezik a szakszerűség, úgy a 
Ratiot csak a fejlődés egy későbbi fokának tekinthetjük, amely 
az eddigi fejleményeket egy magasabb cél szolgálatába rendeli.

Mindaddig, míg a rajziskolát külön rendelet nem szabá
lyozza, reá is vonatkoznak a nemzeti iskolát érintő intézkedések. 
Különben is bármely helyen működése csak úgy érthető meg, ha 
a megindulás első éveitől kezdve a nemzeti iskola többi osztályai
val együtt szemléljük. Az 1777—78. tanév kezdetén még nem 
a rajzosztály körül vannak nehézségek, hisz mint 4. osztályának 
eléréséig az új rendszernek három évig ideje volt.9) Kezdetben 
tehát Sopronban is figyelnünk kell az elemi iskola egész szer
vezetét, ami számunkra neveléstörténeti vonatkozásban azt az ér
dekes átalakulást szemlélteti, amely egy vidéki város iskolaügyé
ben az állami szervezés nyomán a 18. századvégén bekövetkezett.

e) Tomus II. Incly tae Regio C am eralis Commissionis a 24-a Ju lii 1782. 
usque inclusive 5. Febr. 1783. 650/6.

7) Tomus II. (1. 6. sz. jegyzetet). 650/6.
8) F ináczy: i. m. II. 308.
9) A  gim názium tanulói, az iparos- és kereskedőtanoncok csak később 

lesznek a ra jzo sz tá ly  növendékei.
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1. A nemzeti iskola megindulása Sopronban.

A Ratio 1777. augusztus 22-én kelt elhatározással lépett 
életbe s küldetett szét a városoknak. Az elemi oktatás a kor
viszonyoknak megfelelően Sopronban vallási megoszlás szerint 
a szokott mederben folyt, a városi tanácsjegyzőkönyvekben a 
diákság kimaradását szabályozó egyetlen határozaton10) kívül az 
iskolaüggyel keveset találkozunk. Csak 1777 júniusától kezdve 
jelennek meg egymásután intézkedések. A királynő akarata sze
rint az 1777—78. tanévben a nemzeti iskolában már az új mód
szer szerint kellett tanítani, ehhez pedig már korábbi előkészü
letek voltak szükségesek, hiszen a tanév november 1-én kezdő
dött.11) A Ratio életbeléptetése előtt két rendelet érkezett a 
városhoz s mindkettő az új módszerrel kapcsolatos tanítóátkép
zésre vonatkozik. A helytartótanács 1777. június 6-i rendelete12) 
szerint a város köteles a tankerületi elemi főtanodák (capitalis 
schola districtualis) megindulása után az új módszer el
sajátítására alkalmas tanítóit, vagy helyettük más ifjakat ki
küldeni, ha tudnak németül és annak a helységnek nyelvén, ahol 
működni fognak. A másik leirat13) már azt is sejteti, mikép 
óhajtja a kormány a táblázatos módszert elterjeszteni. Ismétli 
a tanítóátképzésre vonatkozó korábbi intézkedést, egyúttal elren
deli, hogy a tankerületek székhelyeihez hasonlóan cselekedjenek 
a püspöki városok, megyeszékhelyek, itt sajátítsák el a falusi 
tanítók az új módszert, amely így szétárad az egész országban. 
Egy következő leirat14) a királynak azt a kedvezményét közli 
a tanáccsal, hogy engedély nélkül, de utólagos elszámolás köte
lezettségével használhatja fel az alapítványokat az elemi isko
lákra, hisz a közpénzt legjobban az iskolaügyben lehet kama
toztatni.

Változás állott be azonban annak a rendeletnek nyomán, 
amelyet 1777. november 20-án15) Niczky Kristóf gróf, tankerületi 
főigazgató küldött a tanácshoz. Érdekesen világítja meg e leirat 
a 18. századi elemi iskola szerepét. Szerinte az ifjú csak úgy 
használhat az államnak s lehet a szülői ház támasza, ha nemcsak 
lelkét nevelik erényre, hanem szelleme a helyes gondolkodásmó
dot megismeri s az emberi társadalomban hasznos mesterségek 
és ismeretek megtanulására alkalmassá válik. Ez pedig a leirat 
szerint csupán az elemi iskola segítségével érhető el. Felszólítja 
a tanácsot, hogy az épületre és tanítókra szükséges intézkedése-

,0) R aths-Prot. 1777. 12.
41) Fináczy:  i. m. II. 227
12j Prot. M andatorum, 1777. 233.
13j Prot. M andatorum, 1777, VII. 21, 300.
14j Prot. Mandatorum, 1777, X. 31. 473
15) Prot. Mandatorum, 1777. 477.
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két tegye meg, a tanács az ügyet elhalasztás nélkül ne csak tár
gyalja, hanem határozatot is hozzon. A tanácsülés elé 1777. de
cember 12-én kerül a rendelet s ettől számíthatjuk az elemi ok
tatás átalakulását s a rajzoktatásra vonatkozó első intézkedése
ket. A gyűlés kimondja, hogy volt fegyvertárát (domus arma
mentaria) adja az új iskola céljaira.16) A tanács által kiküldött 
bizottság Niczky főigazgató jelenlétében elhatározta a ház ki
javítását s a négy osztály mellé két tanítói lakás elhelyezését is 
az épületben. Az egykori fegyvertárból azonban felhasználatla
nul maradt egy rész, ezt a megindulás siettetése céljából maga 
Niczky vásárolta meg (a szomszédos ház övé volt) 1093 frt 43 
krajcárért azzal a kikötéssel, hogy a tanács az összeget az elemi 
iskola felszerelésére fordítsa. Az osztályokra és tanítók javadal
mazására nézve az a határozat, hogy az elővárosi két falusi iskola 
mellett (scholae pagenses in suburbio in duobus locis) négyosz
tályú iskolát létesít. Tanítóit a külvárosban meghagyja; az új 
módszer elsajátítására pedig a győri nemzeti főtanodába Lang 
József és Schweihofer Jakab tanítókat küldi ki, akik majd az 
első és második osztály tanítói lesznek. Javadalmuk: lakás az 
új iskolában, 6 öl fa, Lángnak évi 120 frt, Schweihofemak 100 frt 
fizetés; ezenkívül minden tanulótól évenként 1 frt 20 krajcár tan
díjat szedhetnek, az árvák és szegénysorsúak kivételével.17) A 
3. osztályban a latin nyelv tanítását Matuschek Mózes ferenc- 
rendi szerzetes fogja végezni 75 frt fizetésért. A 4. osztályra 
nézve, ahol az alapelemekben (in praeliminaribus =  geom. és 
szabadkézi rajz) nyer kiképzést a tanuló, Niczky azt a javasla
tot teszi, hogy erre is megfelelő személyt keresnek, illetményét 
viszont később állapítják meg.

Ezután már csak arra volt szükség, hogy e nagyjelentőségű 
határozatot végrehajtsák. A fegyvertárat azonban az iskolai cé
lokra való berendezés előtt át kellett alakítani, vagyis az 1777— 
78. tanévben a régi rendszer szerint folyt a tanítás Sopronban. 
Az átépítéssel csak 1778 tavaszán készültek el,18) a Niczky fő
igazgatónak eladott rész kihasítása is ekkor történt.19) Nem le 
hetett aztán szó a Ratio bevezetéséről azért sem, mert a tanító
átképzéssel megbízott főtanodák csak 1778 derekán kezdtek a

le) Prot. Conceptuum , 1777, 474—76. A z épület, am ely a tan ácsjegyző 
könyvekben és telekkönyvekben 1777 e lő tt  Zeughaus, utána pedig C athol. 
Schulhaus néven szerepel, a F egyvertár-utca 2. szám ú ház helyén állott (m ost 

Dőry M ik lós-féle  ház). Belőle hasították  ki a szükséges részt; ve le  szo m 
szédos volt N iczk y  K ristóf háza, am ely már az O rsolya-térre nézett (O rsolya- 
tér 4. s z ,  Thirring G usztáv dr. szíves k ö z lése  alapján).

17) A  tandíj 1781-ig volt érvényben, a  tan ító i javadalm azás em elésével
ekkor szüntette meg a tanács (R aths-Prot., 1781 163), ugyanaz idő a la t t
a tanu lók  fát is kö telesek voltak hozni [Tomus II. (1. 6. sz. jegyz.) 713— 14].

18) R aths-Protokol] 1778. 35, 39.
le) R aths-P ro tokoll 1778. 3—4, 9, 19— 20
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megindulás nehézségeiből kiemelkedni s igazi hivatásukkal tö
rődni. Mária Terézia az osztrák minták után a réginél tökélete
sebb módszerrel akarta az elemi iskolát kedveltté tenni s ennek 
elterjesztését a tankerületi főtanodák feladatává tette. Sopron 
a pécsi tankerülethez tartozván, a kijelölt Lang József és Schwei- 
hofer Jakab tanítók 1778. július 28 és szeptember 21 között 85 
napig tartó tanfolyamon ismerkedtek meg a táblázatos módszer
rel.20) Nyárra az iskola elkészült, szeptember végén a tanítók 
visszatértek Győrből, így aztán már semmi akadálya sem volt an
nak, hogy a tanítás a nemzeti iskolában is meginduljon. 1778. 
november 12-e nagy napja a városnak, ekkor történt az ünne
pélyes megnyitás más városokhoz hasonlóan.21) Megjelentek 
Okolicsányi Imre győri püspök, Neuhold János kamarai referen
darius és más előkelőségek. Az Orsolya-templomban tartott 
nagymíse után a vendégek a tanáccsal együtt az új iskolába vo
nultak, ahol trombita- és dobszóval fogadták őket. A tanács ne
vében Bernácsky József városi jegyző ünnepi beszédben adta át 
az épületet rendeltetésének, nem mulasztva el a királynő párt
fogását kérni a város számára s hálálkodva a buzgóságért, ame
lyet az iskolaügyben tanúsított.

2. A soproni rajziskola és Steiner Bálint.

A megnyitás után az elemi iskola három osztályában aka
dály nélkül megindult a nevelés.22) Nem rendezte azonban az 
1777. december 12-i határozat a bennünket leginkább érdeklő 
rajzosztály sorsát. Ezért Niczky főigazgató már 1779 elején sür
geti,23) hogy a 4. osztályban a rajzművészet tanítására keresse-

20) R aths-P ro toko ll 1778. 252, 353, 400. -— Fináczy:  i. m. II. 299. A 
pécsi és győri tan k erü le tn ek  közös a főigazgatója, G yőrben van az első ta n 
folyam, am elynek körülményei, tárgyai ism eretlenek. A  tanítóképzés tö r té 
netében kétségkívül az első ilyen adat, kellőképpen azonban méltatva nincsen,

21 R aths-P ro toko ll, 1778. 490—91; Fináczy:  i. m. II. 292; Veszelka:  
M ióta folyik szak irányú  képzés Sopronban? (Sopronvárm egye, 1936. aug. 30.)

22) E zek későbbi történetéből néhány figyelem rem éltó adat: a nem zeti
iskola első és m ásodik osztályában a tá rg y ak a t m agyar és német nyelven 
tan ítják ; a ta n d íja t a  tanács eltörli, he lyette  a tan ító k  fizetését 200 fo rin tra  
em eli (1781, R a th s-P ro t. 163—5). A  la tin  nyelv (3. osztály) és a vallás 
tan ítá sá t két ferencrendi szerzetes végzi 150 frt d íjazásért a rend fe loszla tá 
sáig (1787, G estions-Prot. II. 649—50, Fase. IX .244). 1781-ben meghal Schwei- 
ho fer Jakab , u tóda  Dió Mihály, aki bizonyítványai szerin t magyarul és né 
m etül tud tan ítan i (R aths-Prot. 1781. 163—5, 367). Az elemi iskolák helyi 
igazgató ja  B ernácsky József városi jegyző, aki m unkájáért évi 100 frt tisz 
te le td íja t kap  s 1781— 1798-ig áll a nem zeti iskola élén (1781, R aths-P ro t. 
215; 1782, R aths-P ro t. 211; 1783, R a th s-P ro t 83, 129, 672). 1787-ben az
elem i négyosztályúvá lesz (R aths-Prot. 1787. II. 588). 1792-ben állásvesztés 
m elle tt kötelező a tanítókra a m agyar nyelv tan u lása  (Raths-Prot. 1792. II. 
919, 547).

23) R aths-P ro t. 1779. 7.
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nek megfelelő személyt s neki évi 300 írt fizetést biztosítsanak. 
Kétségtelen ezekből, hogy a rajziskola kezdetben rajzosztály, a 
nemzeti iskola 4. osztálya. A tanács enged a leiratnak, de az 
ískolaüggyel kapcsolatos kiadásaira hivatkozva azt kéri a főigaz
gatótól, hogy az újabb tehertől a jezsuiták vámjának egyharma- 
dával vagy más módon kártalanítsa a várost. Ugyanebben a hó
napban Niczky a rajzoláshoz szükséges rajzeszközök (instru
menta) beszerzésére szólítja fel a tanácsot.21 * * 24) Mindezek az elő
készületek arra engednek következtetni, hogy a főigazgató ko
molyan gondol a 4. osztály megindítására is.

A rajziskola ügyével újra 1779. április 4-én találkozunk, a 
közbeeső idő megfelelő személy keresésével múlhatott el. E napi 
határozat szerint25 *) Steiner Bálint, a rajzosztály tanára a kiállí
tott kinevezési okmány alapján (Versicherungs-Dekret) attól a 
naptól kezdve, amióta a rajzolás elemeit tanítja, ingyenes lakás
ból, 6 öl és 400 rőzse fából és évi 300 frt-ból álló javadalmazás
ban részesül abban a reményben, hogy hivatását szorgalmasan 
fogja ellátni. Személyére, származására nézve bőségesebb ada
tok hiányoznak. Szterényi és Vig megállapításainak igazolá
sára nem találunk semmi adatot.28) Valószínűbb az, hogy Bécs- 
ben a Képzőművészeti Akadémián szerezte meg rajztanítói ké
pesítését ugyanúgy, mint Simái Kristóf.27) A helyiségen, rajzesz
közökön és tanítón kívül a rajztanításhoz még mintákra is szük
ség volt. Ennek a feladatnak megoldása már az új tanítóra há
rult. Szterényi és Vig szerint28) Steiner a mintákat magával 
hozta, ez azonban ellenkezik a tanácsjegyzőkönyvekkel. Ha ho
zott is valamelyes mintákat, azok csak csekélyszámúak lehettek. 
Bernácsky ugyanis 1781 januárjában29) kérelmet nyújt be a ta
nácshoz, hogy a rajztanításhoz vagy eredeti mintákra van szük
ség, vagy Steinert ilyenek készítéséért általánosságban, esetleg 
a minták száma szerint díjazásban kellene részesíteni. A hatá
rozat Steinernek a készített 12 mintáért 50 forintot szavaz meg a 
nélkül, hogy ebből a jövőre nézve következtetéseket vonhatna. 
Ez a minta gyűjtemény lehetett az alapanyag, belőle nőtt ki aztán

21) R aths-P ro t. 1779. 38
25j R aths-P ro t. 1779. 104. S te iner címe professor, az elemi iskola többi

tan ító ja: Lehrer. Lakása 2 szobából, konyhából és m ellékhelyiségekből állott,
e helyett később 50 frt lakáspénzt kap  (1780, R aths-P ro t. 111). Jav ad a lm ait
Szterényi helyesen, Vig hibásan közli (S z t e r é n y i  J Az iparoktatás M a
gyarországon. 20; V ig  A .:  M agyarország ip arok ta tásának  tört. 114).

2e) V égrendeletében Bécsről meg sem em lékezik; van egy sógora K eszt
helyen, nővére (özv Spaltné) Sopronban és az Augsburg m elletti Buchloe 
községben. Az sem lehetetlen, hogy innen szárm azik (Fase. XX. 270; S z t e 

r é n y i:  i. m. 20; V ig :  i. m. 114),
*7) V ig : i. m. 114.
29j L. a 26. lábjegyzetet.

R aths-P ro t. 1781. 17, 19; S z te r é n y i :  í. m. 21. Az összeget csak évek
kel később, 1785-ben kap ta  meg (R aths-P ro t. 1785. 214).
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oly gazdaggá részben Steiner, részben tanítványai munkája alap
ján, amilyennek pl. az 1799. leltárból látszik.

Rajzban jártas emberre az iskolán kívül is szükség volt Sop
ronban. Steiner viszont arra törekedett, hogy a tanáccsal meg- 
kedveltesse magát. Tanítósága kezdetén pontos méréssel rajzot 
készít a két helybeli temetőről,30) majd a Balf és Boz közötti 
határt rajzolja le,31) 1782-ben kifesti a tanácstermet;32) munká
jáért minden alkalommal megfelelő díjazásban részesül. Ezekből 
az adatokból készültségére is következtethetünk valamelyes mó
don. A rajztanítóságot jóval felülmúló képességei lehettek, al
kalmas szépérzéket és ügyességet igénylő munkák elvégzésére s 
így jelentékeny része lehetett Sopron képzőművészetének kifej
lesztésében. Voltak nála híresebb rajztanítók, de helyi szempont
ból működése nagyon fontos.33)

Felvetődhetik itt az a kérdés, vájjon milyen tanulók látogat
ták a megindult rajziskolát.34 35) Elsősorban bizonyára a nemzeti 
iskola tanulói, akik ebben az osztályban még egyéb ismereteket 
is (természettan, latin) tanultak, azután a gimnázium mindama 
tanulói, akik a rajzolás iránt kedvet és hajlamot éreztek. Mindez 
azonban elenyészően csekély volt. A megindulás évében például 
Sopronban 13 r. k., 12 ev. vallású növendék látogatta a rajz
iskolát, bizonyára jórészt elemiiskolai tanuló.30) Nyilvánvalóan 
előbb néhány évre volt szükség, hogy a nemzeti iskolák a kezdet 
nehézségeiből kiemelkedve valóságos hivatásuknak megfelelhes
senek. A rajzosztály ugyanis elsősorban azoknak létesült, akik 
a latin iskolába nem óhajtottak átlépni,30) azaz gyakorlati élet
pályára készültek. Mária Terézia azonban nem csupán előkészítő

30) R aths-P ro t. 1780. 354. A  vázlatért 6 körmöci d ukáto t kap.
31) R aths-P ro t. 1781. 61. A térképért 12 ír t 48 k ra jcá rt kap.
32) R aths-P ro t. 1785. 7; O edenburger Zeitung, 1926. jú lius 18-i szám. 

D íjazása 6 öl fa volt.
33) Egy ra jza  C satkai E ndre dr. birtokában van Nem em líti S to r n o  F .: 

A datok  a soproni festészet tö rténetéhez c. cikkében (Soproni Szemle, I. évf. 
210—223).

3Í) A tanácsjegyzőkönyvek szerint a ra jzosztály  1779 jan u ár és áp 
rilis hónapja között kezd te  meg működését. T örténete m indeddig ism eret
len, szórványos ad a to k  a  következő helyeken ta lá lhatók : 1. J .  H a h n e n k a m p :  
Zur G eschichte d er h ierortigen  Zeichenschule (O edenburger B ote 1882. V. 
25); 2. S z te r é n y i  J .:  Az ip aro k ta tás  M agyarországon 20; 3 I v á n y i  В .:  R ajz
és egyéb iskolai m űszerek és iskolai felszerelések 1790 körül (M agyar Ipar
oktatás 1904. évf.); 4. F in á c z y  E .:  A  magyarországi közoktatás tö rténete . II. 
300; 5. Die Eröffnung d er N ationalhauptschule (O edenburger Zeitung 1926. 
VII. 18); 6. V ig  A .:  M agyarország iparoktatásának  tö rténete . 114; 7. V e-  
s z e lk a  L .: M ióta folyik szakirányú  képzés Sopronban (Sopronvárm egye 
1936. V III. 30); 8. V in c z e  F r .:  Szakoktatásunk m últja és jelene. 17; 9. V e-  
s z e l k a  L .: A  rajz isko la  és a kereskedelm i szaknevelés a 18. század végén 
(Nevelésügyi Szemle, 1938. 118— 123).

35) F in á c z y :  i. m. II. 300.
3e) F r im l:  Az 1777-i R atio  Educationis. 94.
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szerepet szánt neki, hanem a tanoncképzés szervévé is akarta 
tenni, hogy a tanoncok a műhelyen kívül itt is irányítást kapja
nak jövendő életpályájukra. Ilyen elgondolásból alakul ki a nem
zeti iskola legfelső osztályából szaknevelésünk első hivatalos in
tézménye s ez a fejlődés 1779 és 1783 között ment végbe.

Az első oly intézkedés, amely külön foglalkozik a rajzisko
lával, 1783-ból37) való. II. József szabályozza először udvari 
rendelettel a Ratio nyomán életrekelt, de nem egyöntetűen mű
ködő rajziskolákat. Előírja a tananyagot, a tanítás módját, a 
rajzolási fokozatokat, az iskolák berendezését s az évvégi köte
lező jelentést. A rendelet különösen a tanoncoknak teszi köte
lezővé a rajziskola vasárnapi látogatását. Ezzel az intézkedéssel 
új fejezet nyílik a rajziskola történetében, tanulóserege új elem
mel gazdagodik s ezután inkább a szakirányú képzés szervévé 
lesz. Ez egyúttal azt is jelentette, hogy az a kapocs, amely a 
nemzeti iskola szervezetében tartotta, lazulni kezdett.38) Nyilván 
e rendelet hatása alatt kéri Niczky főigazgató 1783. jan. 27-én39) 
a tanácsot, hogy mindazokat a tanoncokat, akiket a rajzolás 
szakmájukban ügyesebbé tehet, a rajziskola látogatására buzdít
sák. Ilyen mesterségek! kőmíves, ács, asztalos, esztergályos, kő
faragó, lakatos és szobrász. A tanács maga elé idézi a mestere
ket s közli a főigazgató rendelkezését.40) Az iparosok erre elő
adják, hogy abban az esetben, ha segédeik és tanoncaik napon
ként járnak a rajziskolába, munkateljesítményük csökkenni fog. 
Erre a tanács az iskolalátogatást szerdára, vasár- és ünnepnapra 
korlátozza. E határozat szépen megvilágítja, miért kellett okvet
lenül a mesterek kapzsisága miatt a vasárnapi iskoláknak kiala
kulnak, ami viszont a képzés komolyságát hosszú időn át káro
san befolyásolta.

Az intézkedésnek megfelelően hét mesterség kapcsolódott a 
rajziskola működésébe. Steinert újabb feladatok elé állította; az 
iskolát látogató tanoncok számáról, szorgalmáról kezdetben nincs 
adatunk, a rajziskola 1783 és 1786 között ritkán szerepel.41) Mű
velődésünk történetében ez az a néhány év, amikor az állam

37) Szterényi:  i. m. 22; Vig: i m. 95.
38) A tanácsjegyzőkönyvek az osztály elnevezésre kezdettő l fogva 

,,schola" szót használnak (ín domo arm am entaria q u a ttu o r norm ales scholas 
introducendas, 1777 XII. 6), ennek hatása alatt a ném et szöveg „Schule“ szót 
használ (zu T radirung der 4-ten Normal-Schule, 1779. I. 4), ho lo tt S teinert 
a nemzeti iskolába (in hiesige N ational-Schule, 1779. IV. 1) vették  fel. 
1783-ig „Reiss-Schule“, „N ational-R eiss-Schule“ jelzéseket talá lunk , bár itt 
még osztályról van szó. Az eredeti jelentés elhom ályosodása is elősegítette 
a rajzosztály különválását. O sztályra  a „classis“ szó 1783-ban kezd feltűnni.

3B) R atbs-Prct. 1783. 124.
40) R aths-Prot, 1783 205.
41) A tanács a ra jz isko lának  v íz tartá ly t szerez be, hogy a papiros a 

táb lára  való felerősítés e lő tt m egnedvesíthető legyen (R aths-P ro t. 1785. 776).
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férfiúi lelkesedéstől és használnivágyástól hajtott II. József fel
forgatta az iskolaügyet. Sok rendeletben szabályozta a vallás
ügyet, az elemi iskolákat, tanítási nyelvvé a németet tette, meg
indította a felekezetközi iskolákat (gemischte Schule). Gazdagí
totta az elemi iskolát egy osztállyal s ebből a rajziskolára az 
származott, hogy még jobban kivált az elemi iskola szervezetéből. 
A vegyes iskolák bevezetésére vonatkozó rendeletek nyomán42) 
bizonyos zavarok állottak elő, ezért II. József 1787 augusztusá
ban43) az ifjúságnak a német nyelv tanulására lehetőséget és a 
vegyes iskoláknak a szükséges időt akarván juttatni, elrendeli a
4. osztály felállítását az elemi iskolában; egyúttal a tanácsot is 
felszólítja, hogy a megfelelő intézkedéseket a berendezésre, ta
nításra tegye meg. Az új osztály tanítója Matuschek Mózes fe- 
rcncrendí szerzetes lett,44) később Steiner utóda. A szükséges 
eszközöket megszerzi a tanács, 1788-ban a 4. osztály és rajzosz
tály egymás mellett szerepel,46) mintegy igazolva az utóbbinak 
különválását.

Az 1783-i rendelet csupán első lépésnek tekintendő a ta- 
noncok szakirányú képzésének megoldásában- Általános útmuta
tásokat adott, különös rendszabályokat nem kötött ki s a végre
hajtást a tanácsra bízta. Sokkal szigorúbb intézkedés követte ezt 
1786-ban.4li) Ez is a rajziskola szorgalmas látogatását követeli 
a tanoncoktól, de kiköti, hogy csak az szabadítható fel, aki bizo
nyítvánnyal igazolja a rajziskola szorgalmas látogatását egy év 
vasárnapjain és ünnepnapjain. Kibővült azonkívül a látogatási 
kötelezettség is: 1783-ban 7, 1786-ban 22 mesterség tanoncairól 
van szó, vagyis az látszik, hogy II. József komolyan gondol az 
iparosnevelésre. A rendeletet a tanács 1786. június 30-án47) közli 
az iparosok megbizottaival s az iskolába járásra nézve azt véli: 
a rajziskola és a mesterségek szempontjait összeegyeztetve, ele
gendő a félévi iskolalátogatás, mert e szigorú rendszabály el
riasztja az ifjúságot az ipartól. Egy hónappal48) később viszont 
azt határozza, hogy vasár- és ünnepnaponként 2—2 órát tart a 
rajziskola, amikor az egyes iparágaknak megfelelő tárgyakat fog-

42) A  hely tartó tanács 13.801/1786. és 28.145/1786. sz. rendeletéi a sop
roni levéltárból (G estions-Prot. 1787. II. 29, P rot. Sen. 1786. 1422). K om is:  
A  m agyar művelődés eszm ényei. I. 82.

43) G estions-Prot. 1787. II. 588—89.
“ ) G estions-Prot. 1787. II. 649—50. Fase. IX. 44.
45) E lősegítette ez t a  folyam atot, hogy a  ra jz isk o lá t különböző isk o la 

fa jo k  (elemi, gimnázium, tanoncok) kevert vallású  (kath., ev.) tanulói lá to 
gatták . G estions-Prot. 1787. III. 28—9; R aths-P ro t. 1788 III. 14. — Az új 
4. osz tá lynak  H übner-féle lexikont és térképet vásáro l a tanács (R aths-Pro1. 
1789. I. 879).

4e) N eoregesta ac ta  1786. VI. 6. (Fase. IX. 100.); R aths-Prot. 1786. II. 
1226; Szterényi:  i. m. 29; Vig: i. m, 99; Vincze:  i. m. 17.

47) R aths-Prot. 1786. I. 1233—34.
4S) R aths-Prot. 1786. II. 1322.
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ják tanítani. A határozatnak üdvös hatása van, Steiner néhány 
nap múlva jegyzéket49) nyújt be a kijavítandó rajzeszközökről 
s egyúttal azt kéri, hogy mivel a tanoncok száma 60—70 között 
van, szerezzen be a tanács 24 db új rajzeszközt. Ez a buzgóság 
az iparosság részéről nem sokáig tartott. 1787 márciusában50) 
Bernácsky, a helyi iskolák igazgatója terjedelmes jegyzékben 
számol be az alája tartozó iskolákról. Szomorúan állapítja meg, 
hogy a tanoncok a rajziskola látogatását elhanyagolják; kéri az 
iparosok megbízottai útján az 1786. évi rendelet pontos betar
tását. A tanács utasítja az iparosok képviselőit, hogy nagyobb 
figyelemmel legyenek ama céhekre, amelyeknek a rajzra szük
ségük van. Ugyanakkor jelenti Bernácsky, hogy korábbi hatá
rozat alapján a rajziskola számára 30, darabonként 3 írt 50 kr. 
értékű rajzeszközt rendelt, aminek Bécsből való hazaszállítá
sát kéri.

A rendelet nyomán egyúttal megindul a komoly ellenőrzés 
a rajziskolákban az állam részéről. Ennek formája kezdetben 
csupán évvégi jelentésekre szorítkozott (1783. évi rendelet), az 
eredmény fokozása céljából 1786-tól kezdve pontos helyzetjelen
tést kellett tenni az iskola berendezéséről, a rajzeszközökről, a 
mintákról, a tanulók számáról és szorgalmáról. Különben is a 
rajztanítók nem egyforma tevékenységet fejtettek ki:51) volt, 
amelyik buzgón látta el feladatát, iskolájában rövidesen sok 
minta és kellő eredmény látható, másutt lassúbb a munka, a min
ták kezdetlegesek. A kancellária tájékozódni akar a magyaror
szági rajztanítás fokáról s e miatt a helytartótanács útján be
kéri az összes iskolákból a mintákat, róluk aztán Schalte János 
bécsi rajz-és szépírómester bírálata alapján észrevételeit közli.52) 
A soproni iskola jelentését és felszerelését 1787. május 16-án 
kéri53) Bachmann János, a pécsi tankerület elemi iskoláinak fel
ügyelője; a tanács Bernácskyt utasítja a jegyzék beküldésére. 
Nem sokkal később a pécsi főigazgatóság ismét sürgeti a min
tákat;54) Bernácsky jelentése elkallódhatott, újat kellett készí
tenie. A leltár megmaradt s kedvező képet fest rajziskolánk ál
lapotáról: 48 rajzmíntájával, 53 rajzeszközével s egyéb felsze
relési tárgyaival a közepesen ellátott iskolák közé tartozott.55)

II. József halála nagy fellélekzést jelentett a magyarságnak.

49) Prot. Sen. 1786. II. 1678—80, 1741, 1744.
“ ) Prot. Sen. 1787. II. 522— 24. B ernácsky 1788-ban arról panaszkodik , 

hogy csak 6—7 tanonc já r iskolába. M inták beszerzését kéri s javaslato t tesz 
az  ellenőrzésre. (Fase. IX. 39.)

51) Vig: i. m- 108.
52j lványi:  R ajz- és egyéb iskolai m űszerek és iskolai fe lszerelések 

1790 körül (M agyar Iparoktatás, 1904—5. 528); Vig: i m. 111.
53) G estions-Prot. 1787. II. 81, 116, Fase. IX. 7.
H) G estions-Prot. 1787. II. 196, Fase. IX. 8, 9.
55) lványi:  i. m. (M agyar Iparoktatás, 1904—5. 528—29).
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A sok rendelet — köztük számos iskolaügyi — lidércként fe
küdt a magyar lelkeken; a felszabadult nemzeti érzés hagyomá
nyaihoz híven egyszerre nagyot tervezett, lelkesedése azonban 
hamar elült s különösebb érzéket a szakirányú gondolkodás 
iránt nem mutatott.553) II. József hasznossági szempontja veszí
tett varázsából, nincs oly eleven lelkesedés, a rendeletek egyre 
inkább papíron maradnak. Ettől az időtől kezdve rajziskoláink
ról alig tudunk valamit, a fejlődés útjának szemléltetésében csu
pán egy városra lehetünk tekintettel.

Az 1790-es években történik azonban még egy lényeges 
változás a rajziskola fejlődésében: ekkor lesz valóságos szak
iskolája a 18. század végének, tanulói nem csupán az iparosok, 
hanem a kereskedők közül is kerülnek.

A helytartótanács ugyanis 1792. február 17-én 2746. sz. ren
deletét50) bocsátja ki, amely elemi iskolai intézkedései között 
elrendeli, hogy 1. az ipari pályára készülő ifjakat a rajziskola 
szorgalmas látogatására buzdítsák, a tanoncok szüleit és mes
tereit ennek előmozdítására serkentsék; 2. a rajziskolákat a 
szükséges mintákkal szereljék fel; 3. az iskola belső állapotáról 
nyomban jelentést tegyenek. Helytartótanácsi rendeletről lévén 
szó, valószínű, hogy minden rajziskolával bíró városhoz elju
tott, közelebbi hatása azonban kiderítve nincsen.

Érdekes fejleményeket hozott ez Sopronban. A tanács há
rom ülésén foglalkozik kimerítően a rendelettel s határozatait 
nemcsak az iparosokra, hanem a kereskedőkre is kiterjeszti. A  
tanács az első pontban foglaltak végrehajtására nézve 1792. már
cius 21-én* * * * 57) Artner Károly, Fodor József, Assmann András, 
Langecker Ignác és Wohlmuth Teofil tagokat megbízza, hogy 
maguknál az iparosok képviselőinél tudakolják meg a mesterek, 
tanoncok és ezek szüleinek nevét, hogy az iskolába járást a szü
lők és különösen a tanoncok gondviselői részéről komolyan el
lenőrizzék. A jegyzékben összeírt mestereknek az iparosok kép
viselői, a kereskedőknek viszont Wohlmuth Teofil, a kereskedők 
megbízottja komolyan parancsolják meg, hogy a 4. osztály és a 
rajziskola bizonyítványa nélkül senkit tanoncnak fel ne vegye
nek. A 2. és 3. pontra nézve a helyi igazgató és rajztanító adják 
be jelentésüket. Az 1792. július 30-i ülésre58) a tanácstagok el
készítették és benyújtották a rajziskolát látogatni köteles ta
noncok jegyzékét, Bernácsky bemutatta Steiner jelentését a ta
nulók szorgalmáról, az iskola állapotáról és a kijavítandó esz

55a) Jellemző, hogy 1789-ben a kőmíves- és ácscéh tanoncainak az is 
ko lalátogatás alól felm entését kéri; a tanács m egtagadja. (R aths-Prot. 1789,
215, Csatkai Endre  szíves közlése alapján.)

5") R aths-Prot. 1792. I. 545.
57) R aths-Prot. 1792. I. 545—47.
58j R aths-Prot. 1792. II. 324—29.
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közökről. Ennek alapján a tanács kimondja, hogy a céhmesterek 
és a kereskedők elöljárói a részleges ülés elé idézendők; szigo
rúan el kell rendelni, hogy senkit, aki a 4. osztály és a rajz- 
iskola 1 évig tartó eredményes látogatását bizonyítvánnyal nem 
igazolja, mesterségre fel ne vegyenek, azonkívül a jegyzékben 
szereplő mestereket tanoncaikkal együtt a részleges ülés elé 
idézve, nekik szigorúan hagyják meg, hogy vasárnapon és ünnep
napon a rajziskola szorgalmas látogatására szorítsák tanoncai- 
kat. A felszerelési hiányok pótlására már megfelelő intézkedé
seket tett a tanács. A rajztanító a jelentése szerint tanítványai
nak gyakorlati képzésére törekszik, nagyon kívánatos lenne 
azonban az elméleti tanítás és irányítás. A rajzmintáknak Bécs- 
ben való kijavítását és újak beszerzését a rajztanítóra s Ma- 
tuschek Mózesre, a 4. osztály tanítójára bízzák. Az iskolában 
használandó könyvekre nézve úgy látja a tanács, hogy a budai 
és magyarországi rajziskolákban használt könyveket a soproni 
számára is megszerzik s ezeknek Budáról való megvásárlásával 
az igazgatót bízzák meg. Az 1792, november 26-i tanácsülés59) 
beszámol már a határozatok komoly végrehajtásáról: nevezete
sen a tanoncok iskolába járásának a részleges ülésen való elin
tézéséről. Itt felszólaltak egyes mesterek és kérték, hogy tanon- 
caik a délutáni órákban is látogathassák a rajziskolát. Ezután 
Bernácsky igazgató jelentette, hogy a tanoncok most már szor
galmasan járnak iskolába. Vannak mégis mesterek, akik jelen
téktelen okok miatt tarják vissza tanoncaikat az iskolától. Ezek, 
valamint a szükséges eszközök jegyzékét be is nyújtja.

E tárgyalásokból szemmellátható, hogy a tanács is, az ipa
rosok, kereskedők is komolyan gondolkoznak a tanoncképzésről 
s városukban rendezni is óhajtják azt. Újítás az, hogy a rendel
kezések kiterjedtek a kereskedőkre s így bekerültek a kereske
delmi testület jegyzőkönyvébe is.80) Rajzoktatásra, tervek elké
szítésének megtanulására elsősorban az iparosnak van szüksége, 
Steiner — jelentése szerint — gyakorlati, azaz hasznosítható 
képzést végez. Nem árthat azonban a rajz a kereskedőnek sem, 
mivel az elemekben, vonalukban való gyakorlás ügyessé teszi a 
kezet, hatással van a kézírásra, amelynek viszont a kereskedő 
életében van döntő szerepe. így kerültek az iparosok mellett a 
kereskedők tanoncai is a vasárnapi iskolába, ahol különben is 
nem pusztán rajzot, hanem egyéb ismereteket — bizonyára szá
molást és iratok készítését — is tanítottak.

A tanács határozata világosan megszabta a képzés kereteit

59) R aths-P ro t. 1792. II. 1343—45, 1347—48.
) A fontos bejegyzést nem értelmezi Udvardi Lakos János  korábbi 

kutatások és a he ly ze t kellő  ismeretének h iányában (K ereskedelm i Szak
oktatás 1937—38. évf. 217).
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s látszólag egy ideig meg is tartották azt. Nem hallunk igazgatói 
panaszokat a látogatás lanyhaságáról. E határozat másik, sokkal 
nagyobb érdekessége, hogy 3 évvel megelőzte a rajziskolákra vo
natkozó utolsó nagy királyi rendeletet.81) A soproni rajziskolára 
nézve ez újítást nem jelentett, királyi rendeletté emelkedett a 
tanácsi határozat s csak szentesítette az eddigi fejlődést. A ta- 
noncfelvétel alapjául ugyanúgy a 4. osztály és rajziskola elvég
zését veszi, feltételeket és pénzbírságot szab ki, a rajziskolába 
berendeli a kereskedőket is. Rendszeresíti a vasárnapi ismétlő 
iskolát, ahol először írásra, olvasásra, majd rajzra tanítják a ta- 
noncokat. Ez is csak megerősítése volt a soproni fejlődésnek, ahol 
már 1783 óta több tárgyat tanítottak. Az 1795-i rendelet más 
szempontból jelentős: első hivatalos rendezése az iparos- és ke- 
reskedőtanoncok képzésének, amely azután a rendeletben meg
állapított úton haladt a kérdés 19. századvégi szervezéséig. Fon
tosságát a tanács is átérezte; a leküldött latin rendeletet német 
nyelven kinyomatta s elküldte az iparosok és kereskedők kép
viselőinek.82)

Figyeljük ezután még azt, mi lett a sorsa a tanácsi hatá
rozatoknak és az ezt szentesítő királyi rendeletnek a 18. század 
hátralévő 4 évében Sopronban. Épúgy, mint 1792 után, most is 
csak szórványosan szerepel a rajziskola, jeléül annak, hogy a 
rendeletek ellen keveset vétettek. 1796-ban 58 tanulója van.83) 
Két évvel később Bernácsky már terjedelmes beadványban04) 
panaszkodik a tanoncokra. Előadja, hogy az 1795-i rendelet el
lenére a tanoncok az ismétlőórákat és rajziskolát elhanyagolják, 
holott a rajziskolai bizonyítvány nélkül sem segéd, sem mester 
senki nem lehet. A mesterek vasárnap délelőtt házimunkára 
használják a tanoncokat, sőt a céhek a rendeletet áthágták, 7 ta- 
noncot bizonyítvány nélkül szabadítottak fel, amiért fejenként 
4 frt büntetés jár. A tanács kirója a büntetést, de ehhez a hatá
rozathoz érdekes toldat van: utasítani kell a rajztanárt, hogy a 
tanoncokkal a szakmájukba vágó rajzot készíttessen s azt kellő
képpen magyarázza meg.

A következő évben85) Vester Flórián, volt ferences és hit
tanító, Bernácsky utóda ugyanebben az ügyben tesz jelentést. 
Kéri elsősorban a korábbi határozat alapján a szabálytalanul 
felszabadított tanoncok miatt fejenként 4 frt büntetés végrehaj
tását, a szorgalmas iskolalátogatást és a tanoncok neveinek ösz-

01) F ase. IX. 98, 100; P rot. Sen. 1795. II. 1086—1101; Szterényi:  i. m 
40; Víg: í. m. 106.

e2) Vesze lka  L.: A rajzisko la  és a kér. szaknevelés a 18. sz. végén 
(Név. Szemle, II. évf., 122. o., 25. jegyzet).

C3) Fase. IX. 102 (14 elemi iskolai, 17 gimnázium i tanuló, 27 tanonc). 
M) P ro t Sen. 1798. II. 143—146; Fase. IX. 108.
°5) P ro t. Sen. 1799. I. 430; Fase. IX. 118.
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szeírását. A tanács a büntetést ismét kiszabja, a tanoncokra 
nézve a polgármester megígéri, hogy a céhmesterektől a tanoncok 
neveit megszerzi. 1799. július 8-áneB) a jegyzéket be is mutatja 
azzal, hogy a tanoncokat céhmestereik jelenlétében kell az is
métlőórák és rajziskola szorgalmas látogatására buzdítani. A 
jegyzéket kiadja egyúttal a helyi igazgatónak. Szembetűnő, hogy 
az 1795-i rendelet már veszített szigorúságából, a rajziskolai bi
zonyítvány nem a tanoncfelvételhez szükséges.

Az iskolaüggyel kapcsolatos, különösen felszerelési határo
zatok csak lassan mentek teljesedésbe. Érdekes példája ennek, 
hogy a tanács már 1792-ben kimondta könyvek és minták szer
zését, Vester Flórián Vitéz Imre pécsi inspektor sürgetésére 
1799-ben67) kéri a régi határozat teljesítését. A rajziskolában 
szükséges tárgyakat sorolja fel s csatolja Schmutzernek, a bécsi 
akadémia igazgatójának levelét, amely szerint a szükséges min
ták egyrésze Bécsben 200 frt-ért kapható, a többi a helybeli 
szobrászokkal elkészíttethető. Így jutott az iskola végre két 
fontos könyv birtokába.68) A többi felszerelési tárgyat a tanács 
a pénztár ürességére hivatkozva elveti. Nincs már érdeklődés, 
nincs oly áldozatkészség a rajziskola iránt s ez többféle körül
ményre vezethető vissza.

Az 1799. évvel a soproni rajziskola első szakaszának végé
hez jutottunk. Nem jelent meg ebben az évben különös rendelet, 
az új évszázad sem lehet határkő, mégis új fejezet kezdődik éle
tében. Egymásután dől ki két nemes bajnoka. Először Bernácsky 
József 1798-ban.69) Kezdettől fogva szívén viselte az elemi is
kola ügyét. 1781-től kezdve helyi igazgató; érdemeit a hely
tartótanács is elismeri. Sokat tett a rajziskola felvirágoztatása 
érdekében derék társával, Steiner Bálinttal, aki egy évvel később 
követte a sírba. Mindkettőnek jelentős szerepe van a rajziskola 
kiépítésében, amely csupán a legutolsó években mutat némi ha
nyatlást. Mindkettő aggkorú; Steiner betegeskedik, tisztét nem 
tudja ellátni, egy régi tanítványa helyettesíti. Csak így érthető a 
megbírságolt céhek kérelme, hogy tanoncaikkal szakmába vágó 
rajzot készíttessen, azt magyarázza meg vagy mentse fel őket a 
rajzolás alól.

Időközben különben a helyzet is megváltozik: a szakszerű 
nevelés, a hasznosság elve már nem érdekli az uralkodókat. II. 
József halála után az iskolaügyben jobban érvényesül a nem
zeti szellem, ezzel viszont a magyar felfogás miatt a szakszerű

e6) Prot. Sen. 1799. II. 30.
"7) P rot. Sen. 1799. I. 862—63.
ee) Ezek: P e n th e r :  Geometria; V ig n o la :  Civil Baukunst. (Prot. Sen. 

1799. II. 167—68).
69) L. a 67. sz. jegyzetet.
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ség veszít erejéből. A felvilágosodás csúfosan fizetett az ural
kodóknak,70) forradalom tört ki, amely a trónokat megingatta. 
Pénz sem jut a nevelésügyre, hiszen a napóleoni háborúk súlyos 
gondokat és nagy kiadásokat hoznak.

1795 után a kormány a rajziskolákkal kevesebbet törődik s 
így életük fenntartóikra van bízva. Ez először az iskolalátogatás 
elianyhulását, lassanként pedig a rajziskolák megszűnését 
okozta. Kevés az a város, ahol 1810 után megmaradt. Szerencsés 
körülménynek mondható tehát, hogy Sopronban még a század- 
forduló előtt új helyi igazgató és új rajztanító folytatta a meg
kezdett munkát és buzgó tevékenységük mentette meg a rajz
iskolát a 19. században.

Dr. László Veszelka: D i e  G e s c h i c h te  d e r  S o p r o n e r  Z e i c h e n 

s c h u le .  1. ( 1 7 7 8 — 1 7 9 9 . )

Nach dem dreiß ig jährigen Krieg ist die w estliche K ultu r im Pietism us 

neugeboren und die W endung zum Realen veränderte den Z ustand des Schul

w esens und damit auch den d er K ultur. Der Segen des Pietism us w ar erst 

zu spüren, als die Könige sich un ter dem Einfluß der A ufklärung als V äter 

ihres Reiches dachten und das W ohl ihrer U ntertanen  befördern w ollten. 

D iese Ideen sind bei uns u n te r K arl III. und M aria T heresia erkennbar und 

zeitigen im Schulwesen die ers te  staatliche O rganisation des Jah res  1777. Die 

R atio  brachte der Jesu itenschu le  gegenüber den N ützlichkeitsstandpunkt zur 

G eltung; das Gymnasium und die U niversität w urden durch sie in einer 

höheren Einheit verbunden, neugestalte t wurde aber die Elem entarschule, 

w oraus die gewerbliche und kaufm ännische Fachschule herauswuchs.

Die E lem entarschule des 18. Jahrhunderts ist die N ationalschule, Dem 

P lane  der Regierung gem äß w äre sie die erste Schule gewesen, welche die 

gemeinsame Erziehung von K indern  verschiedener R eligion zuerst verw irk 

licht hätte; das B estreben scheiterte  am W iderstande d e r Konfessionen. Die 

R atio  verordnet für die S täd te  eine Elem entarschule m it vier K lassen; drei 

davon bereiten die Schüler für das Gymnasium vor, d ie vierte K lasse w urde 

für jene gegründet, die sich ein H andwerk wählten. In der N euorganisierung 

ih re r Schulen gab die S tad t Sopron ein m usterhaftes Beispiel. F ü r Schul

zw ecke überließ sie ih r Zeughaus (heute U rsulinenplatz Nr. 4); sie sorgte 

für Einrichtung der Schule und Bezahlung der Lehrer, zwei von diesen 

schickte sie nach G yőr zur E rlernung der tabellarischen Lehrart. Nach den 

großzügigen V orbereitungen fand  die feierliche Eröffnung am 12. November 

1778 im Beisein w eltlicher und kirchlicher W ürdenträger.

Eine K lasse der N ationalschu le  ist die Z eichenklasse. In der ungari

schen  E rziehungsgeschichte wurde bisher das Problem  der Z eichenklasse  

nicht geklärt; unbekannt sind die Um stände des A nfanges und der Verlauf,

70) Komis Gy.: A  m agyar művelődés eszményei. I. 243.
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wie sich die Z eichenklasse von der N ationalschule lostrennt. Auf G rund uns 

zugänglichen M ate ria ls  wollen w ir diese F rage beleuchten.

Der M ag istra t beschloß 1777 die G ründung einer v ierklassigen Ele

mentarschule, 1778 werden nur drei K lassen eröffnet und erst 1779 wird 

der ursprüngliche P lan  ausgeführt. S tud ienoberdirektor G raf N iczky ver

langt am A nfang des Jah res  1779 die A ufstellung der Zeichenklasse, da tr itt 

der erste Z eichenlehrer, V alentin S teiner sein Am t an; sein jähriches Gehalt 

betrug 300 G ulden, freie W ohnung, 6 K lafter und 400 B ürtel Holz. Der 

W ahrscheinlichkeit nach stammt er aus D eutschland und stu d ie rte  an der 

Wiener K unstakadem ie. Er selber verfertigte die nötigen M usterzeichnungen, 

betätigte sich jedoch  auch anderw ärts künstlerisch.

Bis 1783 w ar die Zeichenklasse im V erbände der N ationalschule. In die

sem Jahre  erschein t die erste V erordnung, welche die Lehrlinge von 7 H and

werken in die Zeichenschule verw eist; dam it beginnt die T rennung von der 

Nationalschule. Die M eister w idersetzen sich dem alltägigen Schulbesuche 

und so en tsteh t d e r  G edanke der Sonntagsschule. 1787 beginnt die vierte 

Klasse der E lem entarschule , dam it wird die Zeichenklasse zur P aralle lk lasse. 

Dieser Vorgang w ird  durch die V erordnung des Jah res 1786 beschleunigt, 

welcher gemäß d ie  Lehrlinge von 22 H andw erken erst dann freizusprechen 

sind, wenn sie d ie  Zeichenklasse ein Ja h r  hindurch besuchten. D ie W irkung 

der V erordnung is t auch in Sopron günstig. D er M agistrat läß t die Reiß

zeuge ausbessern und  kauft sogar neue. Dieser Zeit entstam m t auch das erste 

Inventar der Zeichenschule.

Mit dem  T ode Josefs II, verm indert sich das Interesse für d ie  Fach

bildung. Die endgültige große V erordnung erscheint erst 1795, von da an 

treten im ständ igen  Schulbesuch der Lehrlinge Störungen ein. In Sopron 

sehen wir im Ja h re  1792 eine Wesentliche Neuerung. Der V erordnung vom 

Jah re  1795 vorgreifend, ist das Zeugnis der Zeichenschule die Bedingung der 

Aufnahme eines Lehrlings, was auch für die K aufleute verpflichtend ist; die 

Zeichenschule ist a lso  in Sopron 1792 eine w irkliche Fachschule.

Die S oproner Zeichenschule weist bis 1795 einen ständigen F o rtsch ritt 

auf, Steiner en tsp rich t den ihm gegenüber gestellten Forderungen im voll

sten Maße. Ein k le in ere r Rückfall ist erst in den letzten  Jah ren  bem erkbar; 

Steiner ist k ränk lich  und die finanzielle Lage der S tadt verschlechtert sich 

immer mehr durch die napoleonischen Kriege. M it 1799, dem T odesjahre 

Steiners endet d er e rs te  A bschnitt der Soproner Zeichenschule.
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Római-kori leletek Sopron Belvárosából.
(Az 1938. június hó 1-ig végzett csatornaépítés közben ta lá lt leletek.)

I r ta : Storno Miksa.

Előrelátható volt, hogy a Belváros csatornázása alkalmával 
különféle rómaikori lelet fog napszínre kerülni, hisz ezt a terü
letet emberemlékezet óta nem bolygatták.

Ezt a feltevést valószínűsítette az, hogy az új városháza 
építésekor talált leletek, különösen a hatalmas méretű capito- 
liumi trias szoborcsoportnak a városi múzeumban levő töredékei 
szólnak arról, hogy a római telepnek központja a mai Belváros, 
ill. annak főtere: a Városháztér (Ferenc József-tér) körül volt.

A most folyó munkálatok során az Előkapunál, a Dobner- 
utcában, a Háromháztéren és a Városháztéren több helyen akad
tak hatalmas terméskőfalakra, amelyek mind opus incertum mód
jára vannak rakva, csupán a Városháztér 7. számú (Lackner-) 
ház előtti egyik falrészlet opus spicatum.

E ház előtt néhány csontváz feküdt, lábbal a Bencés
templom felé. A három koponya közül kettő nagyon sérült, míg 
a harmadik meglehetős jó állapotban maradt meg. Ezek körül 
nagy számmal volt római tetőcseréptöredék. Megállapítható volt 
e helyen, hogy a római úttest a mai színt alatt 3'80 m mélység
ben feküdt. Az új csatorna kb. 4 m mélységben épül és így az 
építéssel járó földmunkák kedvező alkalmat nyújtottak a talaj 
megvizsgálására. Nagy kár azonban, hogy a kiemelt árok csupán 
70 cm szélességű, úgyhogy egyes helyeken a kutatást, sajnos, 
nem lehetett eredményesen folytatni.

De így is a leletek nagy változata került napfényre, érdekes 
tanú jelei az egykoron itt virágzó életnek és fejlett kultúrának.

Az árkokban mutatkozó falrészek arról tanúskodnak, hogy 
a mai Városháztér útteste alatt kb. 4 m mélységben több épület 
állott, egyesek előkelő kivitellel. Stukkódíszítmény-, falfestmény-, 
légfűtés-, importált terra-sigillata-edénytöredék került felszínre, 
mind nagyobbfokú jólét tanú jelei.

A falfestmények nem árulnak el különös művészi tudást, de 
ilyent provincvárosban talán nem is igen várhatunk, ellenben 
technikájuk elsőrangú.

Agyagedény töredék nagy számban akadt, és sok a terra- 
sigillatatöredék is. Az egyes edényformák nagy változatosságot 
mutatnak, csak kár, hogy ép vagy teljesen összeállítható pél
dány nincsen köztük. Edényperem, korsószáj, edényalj, edény
födő töredéke bőven van, de olajmécses töredéke csupán egy 
akadt. Ügyszintén ritka az üvegtárgy is. Egy kis palack szájá
nál és egy palack aljánál, valamint néhány síma üvegdarabon 
kívül több nem került elő. Az agyagedények nagy változatos-
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sága különös érdekességet ad a leleteknek, hisz ezeken megis
merjük a Scarbantiában használt edényformák egész sorozatát, 
bár, sajnos, csak töredékek alakjában. Bármennyire szerettem 
volna is, nem volt módomban állandóan az ásatás helyszínén 
tartózkodnom és minden részletkörülményre ügyelnem s így 
csupán a munkások által kivetett földet és az árok oldalfalait 
vizsgálhattam, de így is nagyszámú és érdekes anyagot sikerült 
összegyüjtenem. A Belvárosban, ahol előreláthatólag a közel 
jövőben nagyobb építkezések nem lesznek, csakis a csatornázási 
munkák szolgáltatnak alkalmat a kutatásra, azért ezt régészeti 
szempontból is örömmel kell fogadnunk. A római leletek 3'50— 
4 00 m mélységben feküsznek a föld alatt, nagyrészükön korom 
nyomai láthatók, tehát valószínű, hogy az itt állott épületeket 
tűz pusztította el.

Prehisztorikus tárgy megfigyelésem szerint a munka folya
mán még nem akadt, talán mélyebb rétegben találhatók; a római 
leletek fölött a középkori, vagy az újabb keletű edénytöredékek 
száma nagyon csekély. Elég jó karban van egy kis, ezüstből 
való bécsi bracteata, Hanns Tyrna hercegi pénzverő idején ké
szült, az 1356— 1377. évek között.

Epígrafiailag nem nagy az eredmény, csupán három terra- 
sigillata bélyegre szorítkozik. Verinus mester neve Aquincum
ban is előfordul, azonban Luppa és Juventus (?) tudtommal nem.

A leleteket csoportokba foglalva közlöm, így áttekinthetőbbé 
válik a terjedelmes és változatos anyag.

I. Kőtárgyak.

D urván  megm unkált homokkő 

több helyen  fordult elő, azonban 

fa rag o tt tö redék  csak elvétve akadt. 

Egy levéltöredék, puha, durvaszem 

csés homokkőből faragva, valószí

nűleg korin thusi oszlopfőről való.

V alam ivel keményebb kőből 

készü lt egy oszloptörzs töredéke, 

fe lü letén  durván megm unkálva. T a 

lán stukkóval lehetett bevonva, 

ám bár ennek  nyomai nem lá tsza 

nak. A z oszloptörzs átm érője 40 cm 

leh e te tt.

A  Tem plom -utca 4. szám ú ház 

elő tti árokból való egy szépen k i

do lgozott korinthusi oszlopfő (1. 

ábra), am elyet a m unkások a k i

bon táskor, sajnos, összetörtek. 

Puha, sárgásszínű (szentm argitbá-1. ábra.
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nyai?) homokkőből való, magassága 39 cm, alsó átm érője 30 cm. Egyik o l

dala még olyan állapo tban  van, hogy eredeti formája m egállapítható . Az 

oszlopfő alsó lap ján  négyszögletes csaplyuk, felső lapján helyenként, durva- 

szemcsés kaviccsal kevert, vastag m észhabarcsréteg látható.

II. Téglák.

Falazótégla a sok te tőcserép töredékkel szemben alig ak ad t. Lehetséges 

azonban, hogy ezeket a  későbbi korokban elhordták és ú jra  felhasználták. 

De lehetséges az is, hogy a falak  legnagyobb része term éskőből való volt. 

Padlóburkolótégla is nagyon kevés akadt. Ezek között van rhom busalakú 

(2. ábra 1. sz.) a várm egyeháza kapu ja  elő tti árokrészből, valam int a Tem p

lom -utca 4. számú ház e lő ttrő l valók. Szélességük 6 cm, hosszúságuk 10 cm, 

vastagságuk 4 cm. -—• A tég lalapalakú  padlóburkolótéglák (2. ábra  2. sz.) 

szélessége 5'5 cm, hossza 10*5 cm, vastagságuk 3'5 cm. O ldalaikon és alsó

lap jukon  m észha

barcs nyoma. A 

T em plom -utca 4. sz. 

ház e lő tt 3'80 m 

mélységben egy ilyen 

téglákból készíte tt 

padozat része még 

in situ volt meg, 

m elynek rakása  azo

nos a  m ai p ark e tták  

rakásával (fischgrä

tenartig ).

A  V árosháztér 

6. szám ú (Fabricius-) 

ház b ek ö tőcsato rná 

jának  fektetésekor 

2. ábra. szintén in situ-,

te razzó-padozat ke

rü lt elő 3'80 m mélységben. A nyaga jóminőségü fehérm észhabarcsba kevert 

kavics és kisebb-nagyobb téglatöredék. A  terazzo-réteg  vastagsága 9 '5 cm.

Központi fűtéshez használt csőtéglát (-tubus) egy te ljesen  ép példányt 

és több töredéket is ta lá ltunk . Az ép példány  hossza 30 cm, szélessége 

15 cm, magassága 16'5 cm, falvastagsága 2 cm. A két ny ilásnélküli felületen 

vakolat nyomai.

E zeknek a tégláknak k észítése  vélem ényem  szerint úgy történt, hogy a 

falvastagságnak m egfelelő  agyaglepényt hajtottak egy fából készü lt m inta 

fölé, az egyik  oldalon az érintkező részeket a munkás kézze l ö sszenyom 

kodta, majd a mintát kihúzta. A z oldalnyílásokat, am elyek az egyes tég lá 

kon nem egyformák, csak ezután vágták bele  késsel a még puha oldalfalba.

Fésűszerü szerszámm al hullám vonalszerűen rovátkolt lapos tég latöre- 

dék, jól k iégetett vörös agyagból készítve, kétféle akadt (2. ábra 3. és 4. sz.).



4. ábra.

keverve. A középső vastagabb réteg közönséges m észhabarcsból való. E rre  

újból egy vörösesszinü, 1 cm vastag réteg van felhúzva, míg a d íszítések és

V astagságuk 3. cm, a mélyedésekben mészhabarcs nyomai. Két darab  tető- 

cseréptöredéken, am elyek vastagsága szintén 3 cm, három u jja l szabály

ta lan u l behúzott hullámvonal lá t 

ható, míg egy tetőcseréptöredéken 

u jja l húzott hurokszerű jelzés lá t

ható. A  legtöbb tetőcseréptöredék 

azonban m ind bélyeg- vagy je l

nélküli.

Egy nagyobb, ékalakú tégla 

(ta lán  boltozatró l) hossza 30 cm, 

vastagsága 7 cm, míg egy m ásik 

nagyobb téglatöredék  vastagsága 

10 cm.

III. S t u k k ó d í s z í t é s e k .

Megfigyelésem szerint stukkó

d íszítések  csakis a V árosháztér 6. 

és 7. sz. házak  elő tt kerültek  elő,

3'50 m mélységből. Közel egymás 

m ellett feküdtek  e töredékek, tö r 

m elék közé beágyazva.

M indegyik tö redék  fehérmész

habarcsból készült úgy, hogy három  3. ábra.

ré teg  van egymás fölé felhordva. A

falhoz tapadó  — alsó — 1 cm vastag vakolatréteg  rózsaszínű á rn y a la tta l 

bír, m ert ebbe téglapor és apró szem csékre tö redezett téglarészek vannak
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a legfelső sima falfelület sok meszet tartalm azó, finom fehérm észhabarcs

ból készült. A  díszítéseket a még nedves vakolatba úgylátszik részben 

bádogból készített negatív form ákkal nyom ták bele. Ez a feltevés azon

a megfigyelésen a lap 

szik, hogy különösen 

az egyik párkánydísz 

akantus leveleit h a tá 

roló vonalak oly véko

nyak, mélyek és é le 

sek, hogy azokat fa 

m intával így előállí

tan i nem lehet. Hogy 

viszont szabadkézzel 

sem készülhettek, az 

ellen teljesen  szabá

lyos voltuk szól. A 

stukkódíszítések lá t

ható felülete még fi

nom gipszréteggel volt 

bevonva, am ely azon

ban csak kis rész 

letekben m aradt meg ra jtu k  helyenként.

A  tö redékek öt különféle díszítésről valók. Mivel fénykép ú tján  profil

ja ikat nem lehet szem léltetni, ra jzfelvételt készítettem  róluk. Az I. tábla

6. ábra.

1. szám és 3. ábra  a la tti díszítés to jásso rra l és két pálcatag  közé foglalt 

astragalból áll. Egyik része egyenes, melyhez köríves fo ly tatása csatlakozik. 

Hogy milyen hosszú volt az egyenes rész, az nem állap ítha tó  meg, a köríves 

rész belső sugara 28 centim eter. A díszítés te ljes szélessége 13'2 cm. leg-
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nagyobb k iugrása 2 cm. Egy teljesen  hasonló tö redéken (4. ábra) az egyenes 

rész hossza 34 cm s ehhez csatlakozik k é to ld a lt a köríves folytatás.

A z I. tábla  2. számú párkány tö redék  (5. ábra) akantusz levéldíszt 

és a sz trag á lt mutat. A  levelek finomabb rész le te i lekoptak, csupán a fő 

vonalvezetés látható 

még. T eljes szélessége 

21 cm, legnagyobb ki

ugrása 4 '4  cm

A z I. táb la  3. sz. 

a la tti to jássorból és 

asz tragálbó l álló díszí

tésből (6. ábra) annyi 

tö redék  akadt, hogy 

egy te lje s  kört lehet 

belő lük összeállítani, 

ám bár a törési felületek 

nem pontosan összeil

lők, Ez é rth e tő  is, mert 

az összes stukkódara

bok, am elyek szorosan 

be vannak ékelve a 

környező törm elék és 

föld közé, teljesen átnedvesedtek, nagyon törékenyek, puhák és m álladozók 

s csak szárítással válnak ismét kem ényebbekké. Ezen díszítés szélessége 

9 ’7 cm, legnagyobb k iugrása 3'2 cm, a külső kör sugara 24 cm.

8. ábra.

E gy to jássorral bíró díszítésnek az előbbieknél valam ivel nagyobb 

—  csupán apró része k erü lt elő (I. tábla  4. sz.), felülete sárgásszínű és fi

nom abb kivitelű a többinél. A legnagyobb stukkópárkány (I. tábla  5. szám 

és 7. ábra), amelynek szélessége 15'5 cm, kiugrása 4 cm, kim áján ak an tu s-

7. ábra.
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levéldísz van, sajnos, annyira elm osódott á llapo tban , hogy a levelek pontos 

form áját m ár m egállapítani nem lehet. A  k é t pá lca tag  közötti asztragál azon 

ban jól lá tható . E  párkány fölé keretd ísz csatlakozik, amely úgylátszik 

ívben indult; ebből azonban csupán egy to já sso r töredéke és néhány 

tagozódás lá tható .

A különféle tagozódásé párkányokkal h a tá ro lt falsikok felületein 

plasztikus d íszítések  is voltak. Két tö redéken  álla tfe j látható  sajnos, m eg

lehetősen sérü lt á llapotban, melyek közül az egyik  (8. ábra) ök rö t(?), míg 

a másik (9. ábra) nagyobb gyíkot (?) ábrázo lhat.

M ind e stukkótöredékek m el

le tt a k ad ta k  edénytöredékek is, fe l

té te lezh e tő  tehát, hogy előkelő la 

kóház részleteivel van dolgunk, 

ám bár a bécsidombi Nemeseum o l

tá rkövei m elle tt 1925-ben végzett 

ásatásaim  közben szintén ta lá ltam  

nagym ennyiségű edénytöredéket.

IV. Falfestmények.

A stukkótöredékek közvet'en 

közelében voltak a falfestm énytöre

dékek, teh á t ugyanazon épület d í

sz ítésére  szolgáltak.

A vakolat, amelyre a festés 

készü lt, fehérmészhabarcsból áll, 

2 5, 3'5, 4'5 és 5 centim éter vastag 

rétegekben . A  töredékek hátlap ján  

a vak o la t helyenként nyúlványok

kal bír, am int a habarcs a kb. 2 cen 

tim éterre  egym ásm elleit függőlege

sen fe lá llíto tt tubi közeibe behatolt. 

Egy tö red ék  hátlap ján  még a tubus 

tö redéke is ra jta  van, melynek fal- 

vastagsága 1'5 cm, a vakolat 3’5 cm 

vastagon van felhordva. Más töredékeken a fa lsíko t alkotó  rovátkolt felületű 

téglák negatív képe lá tható , mely mélyítések a vak o la t biztosabb tapadása cél

jából készültek. A  vako la t felülete, melyre a festést alkalm azták, simára van 

dörzsölve. Egyes tö redékek  az al fresco technika nyom ait m utatják, míg tú l

nyomó részük tem perafestékkel való kezelésre m utatnak . A használt színek 

skálája elég nagy; előfordul a fehér, okker, b a rn a  pom peji vörös kétféle á r 

nyalatban, rózsaszín, különféle zöld és a fekete. Sajnos, e töredékek mind 

meglehetős kicsinyek, úgy hogy az ornam entikára vonatkozólag nem ad h a t

nak kellő felvilágosítást, de annyiban bírnak jelentőséggel, hogy egy scarban- 

tia i ház belső kiképzési m ódjáról tesznek tanúságot. F e líra t vagy falkarcolat 

a töredékeken nincsen, egy darabon, néhány vo n a lla l vázolt férfifej és a bal

9. ábra.
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vállrész le t lá tha tó  (10. ábra); e vázlat nagyon ügyes kézre vall. A falfest

mény techn ikája  elsőrangú. A festékek még m a is, több mint 1500 év múlva, 

olyan üdék, m intha csak .néhány évvel ezelő tt készü lt volna a munka; a felü

le trő l sehol le nem  váltak.

A nagyszám ú töredék, mely

nek összfelülete közel 2 négyzetmé

ter, a fehér, piros vagy fekete a la 

pon színes vonalat, levélrészletet, 

kisebb virágrészletet (11. ábra), de 

összefüggő nagyobb részt nem mu

ta t. Egy kisebb töredéken virág- 

kehelyből kiszökő férfitorsót vélek 

felism erni, melynek k inyújto tt jobb 

k a rja  köré kígyó (?) csavarodik.

V. Agyagedények.

K ülönösen a városháztérről ke

rü lte k  elő nagy számmal edénytö

redékek. Néhány töredék k ivételé

vel, m ind nagyon egyszerű ge-

10. ábra.

rencséráru , vörös, sárga, szürke 

és fekete agyagból. Van közöttük 

tányér-, korsó-, bögre-, fazéktöre

dék, valam int néhány nagyméretű 

urna darab jai. Ezek perem széles

sége 5—6 centim éter és ugyanolyan 

urnáró l valók, aminő évekkel ez 

elő tt N em eskéren került felszínre, 

am elynek m agassága 70 cm, ny ílá 

sának  belső átm érője 27 cm. Díszí

tésük is egyező. (12. ábra )

A tö redékek  legtöbbje sima- 

felületű, díszítés csak néhány da 

rabon látható . Edényaljtöredék kb.

60 különböző edényből való s kö

rü lbelü l ugyanannyi a különböző 

perem töredék  fa jtá ja  is. Edényfödő 

is több akadt, korsófej (13. ábra)

16 drb kerü lt elő. A korsók közül egy d arab  kétfülű, a többi egyfülű volt. 

A nyaguk egy sötétszürke színű darabot kivéve, sárga színű jól k iégetett 

agyag.

K ülönböző fültöredék is sokfajta  van (14. ábra); ezek közül legfeljebb
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r.égy ta rto zh a to tt a  ta lá lt korsókhoz, az edényaljakból esetleg több is. O la j- 

mécses töredéke, iszapolt finom vörösszínű agyagból kem ényre égetve, egy 

akadt. N éhány tö red ék  beégetett sö tétzö ld  és barna mázzal van ellátva; ezek 

közül az egyik szép vonaldísszel bír. (15. áb ra  2. sz.) H at darab edénytöredék

12, ábra.

díszítési m ódja o lyan, aminöt Sopronban még eddig nem találtam  s úgy em

lékszem, A quincum ban is csupán egy ilyen  edény van. A díszítést valam ilyen 

tom paélü szerszám m al nyomták bele egész gyöngén a félig száraz edény kü lső

13. ábra.

falába, m iáltal ezen vonalak simább fe lü le te t n yertek  az edény többi részénél 

s így jobban lá thatók . Különösen az egyik  nagyobb feketeszínü töredéken 

látható e díszítés nagyon jól, két különféle, fésüszerű szerszámm al erősen b e 

m élyített hu llám vonallal kapcsolatosan. (15. áb ra  1. sz.)
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[
talán kenőcstartó  lehetett. Ehhez te ljesen  

hasonló ép példány egy róm aikori női 

sírból való, Oszlopról származó lelet.

14. ábra.

Nagy kár, hogy ennek a díszes 

edénynek csupán e kis töredéke 

m arad t meg. Két sárga agyagból 

készíte tt töredéken ugyanilyen si

m ítási technika alkalm azása lá t

ható, azonban ezeken közel sem é r

vényesül olyan jól, m int a fekete 

alapon. Egy vékonyfalú finom edény 

kis perem töredéke, indával d í

szítve, felületén zöldes színbe játszó 

ezüstös bevonat nyomait m utatja. 

(16. ábra, 6. sz.)

Római kori edénytöredék ily 

nagy szám ban Sopronban rég nem 

akad t; csak a bécsidombi am phi- 

theatrum nál 1925-ben fo ly tato tt ása 

tásaim  szolgáltattak  hasonló meny- 

nyiségűt.

Egy olajmécsesnél nem sokkal 

nagyobb lapos edényke, nyúlvány

szerű, átlyukaszto tt rövid füllel,

VI. Terra-sigillatúk.

A te rra -s ig illa ta  edénytöredékek kb. 

30 különböző edényből valók, s k e ttő  k i

vételével kiváló minőségű agyagból k é 

szültek. F e lü le tü k  még ma is te ljesen  ép 

és nagyon fényes. Díszítési részlet 11 tö 

redéken lá tható , figulus bélyege csupán 

három darabon  van.

Egy kisebb edényaljon belül benyo

m ott bélyeg: LUPPA  F (ecit). A bélyeg 

hossza 20 m illim éter, a betűk nagysága 

3 mm. A m ásodik bélyeg egy hasonló 

nagyságú edény alján  belül: V ER IN U S 

F (ecit). Az E -betű visszamenő és az  R- 

betűvel összevont. A bélyeg hossza 27 mm. 

Betűk nagysága 4 mm.

Nagyobb tá l aljának tö redékén  belül 15. ábra.
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körbélyeg: IU V E (ntu)S  , FE C .(it.) 

fe lira tta l ( =  Ju v en tu s fecit). A be

tű k  nagysága 4 mm; a  bélyeg kö 

rü l 12 mm távolságban egy 2 m il

lim éter széles körvonal van be

mélyítve. Az edény külső alján né

hány (értelm etlen) vonalkarcolat.

T eljesen  ép edény sajnos, nem 

akadt, sőt ugyanazon edényhez ta r 

tozó tö redékek  sem kerültek  elő 

mind, csupán egy kis csészének kö

rülbelül a  negyedrésze.

VII. Vastárgyak.

A vastárgyak  teljesen  átrozs- 

dásodva kerü ltek  elő. Néhány vas

szög töredéke m ellett egy teljesen 

ép példány  is ak ad t (17. ábra, 1. 

sz.), ennek hossza 16 cm, a fej szé

lessége 3 cm, míg egy másiké 4 cm.

(•17. ábra, 2. sz.) A z egyik munkás 

á llítása  szerin t ezen vasszegekkel 

leh e te tt a stukkódíszek egyrésze fel- 16. ábra.

erősítve (?), mert az egyikben még 

benne volt a  szeg, de ezt a darabot 

sajnos, m ár nem sikerült m egta

lálnom .

A ránylag  jó állapotban van 

egy kés (tőr?) pengéje (17. ábra, 

3 sz.), m elynek hossza 25 cm, leg

nagyobb szélessége 2’5 cm, a ge

rinc  vastagsága 0’5 cm. K ardpenge 

tö redékének  látszik egy 19 cm hosz- 

szú, 3'4 cm széles és kb. 0’6 cm vas

tag  vasdarab (17. ábra, 4. sz.), míg 

tő r pengéje lehete tt egy töredék, 

am elynek hossza 19 cm, szélessége 

2 cm, vastagsága 0'5 cm (17. ábra, 

5. sz.).

T alán  szekér alkatrészei le 

h e ttek  a következő vastárgyak: T- 

a lak ú  nagyobb vasszeg töredéke; 

n y ú jto tt feje Г5 cm széles, 7 cm 

hosszú. (18. ábra, 1. sz.)

L

17. ábra.



•233

Nagyobb T -alakú  vastárgy, melynek ékalakú nyúlványán szeg van á t 

eresztve. Feje  Г5 cm (18. ábra, 2. sz.). Egy vashüvelytöredék, hossza 11 cm, 

tég la lap  alakú ny ito tt részének élei 6 cs 7 cm hosszúak s ta lán  kocsirúd- 

vég lehetett (?). (18. ábra, 3. sz.) Az L-alakú sarokvas (?) szélessége 2 cm, 

szára inak  hossza 9—9 cm. (18. ábra, 4. sz.) A 18. ábra 5. szám a la t t  lá tható  

bronzból való láncszem (?). Nem a vastárgyakkal együtt ta lá lta to tt.

VIII. Különféle kisebb tárgyak.
Nagyon csinos kidolgozású egy 9'5 cm hosszú bronztű, m elynek szárát

2 cm szélességben csavarm enetes vonalak díszítenek, (ló. ábra, 1. sz.) Egy 

k é t darabba törött, 8 cm hosszú, 2 X 2  mm vastag bronzhuzal töredékének  

rendeltetése ism eretlen. (16. ábra, 2. sz.) Egy gyerm ek részére való bronz 

karperec  két végén 4—4 d u d o rra l van díszítve, különben te ljesen  sim a (16. 

ábra, 3. sz.) K özvetlen a V áros

házté r 8. számú ház elő tt k e 

rü lt  elő.

Övcsat leh ete tt egy vé

kony bronzlemezből összehajtott,

3 cm széles és 3'5 cm hosszú tö 

redék. (16. ábra, 4. sz.) K ülön

féle kisebb bronzdarab is akad t, 

de  ezek rendelte tését m egállap í

tan i sajnos, m ár nem lehet. —

Edényfödő fogantyújának lá t
szik  egy szürke agyagból készí

te t t  3'5 cm átm érőjű, zá rd u d o r

ra l díszített töredék. (16. ábra,

5. sz.) Üvegedény töredéke, zöl

desszínű üvegből kettő  van. Az 

egyik egy kisebb palack perem e, 

átm érője 4 cm, egy üvegpalack a ljának  átm érője pedig 10 cm lehetett.

IX. Érmek.
Ötféle nagyságú 9 darab  rézpénzt sikerült összegyüjtenem, ezek egy ki

vételével nagyon rossz állapo tban  vannak.

1. S A B I N A  ?. E lőlap: (SABINA ?) Augusta. Balra néző női fej, diadé- 

mával. H átsó lap: női a lak  ülve, jobbjában kis szobrot ta rt, balkezében kor
m ánypálca?

2. M A X IM IN U S .  Elég jó karban. Előlap: IMP. MAXIM INUS. PF . AUG. 

B alra néző fej, babérkoszorúval. Hátsó lap: IOVI CONSERVATORI. S lS(cia). 

Jobbra néző, álló, m eztelen  alak, babérkoszorúval, jobb kezében k é t nyíl? 

Jobb oldalán lábai előtt, csőrében babérkoszorút tartó , felfelé néző sas. Az 
a lak  mögött balra  S-betű.

3. CLAUDIUS.  E lő lap: ..C L A U D IU S .. B alra néző fej, sugárkoronával.

4. ? B alra néző férfifej, Hátsó lap: CONCORDIA M ILITUM . Két, egy

m ásnak jobbkezet nyújtó  álló  alak, redőnyös ruhában.

18. ábra.
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Max Storno: Römische Funde in der Inneren Stadt Soprons.

Der V erfasser beschreib t die während der K analisierungsarbeiten  (bis 

1. Jun i 1938) in der In n eren  S ta d t ans Tageslicht gelangten  Funde. Es w urden 

nicht nur mächtige M auerreste , m eistens als opus incertum , nur ein Teil als 

opus spicatum, ausgeführt, gefunden, sondern auch einige Skelette, ferner 

Reste von W andm alereien und  Spuren von röm ischen Zentralheizungen usw.

Die Funde g rupp ierte  d er V erfasser folgend:

I. S te in g e g e n s tä n d e .  F a s t a lle  rohbehauene S andsteine. W erkstücke nur 

wenige. Abb. 1 zeigt ein  schönes korinthisches K ap ite ll, das leider nur 

in Stücken geborgen w urde.

II, Z ieg e l. Es w urden w enig Mauerziegel, jedoch viele Dachziegel ausge

graben. Abb. 2 Fig. 1 und 2 zeigen Pflasterziegel. M an fand auch m ehrere 

Hohlziegel(tubi) einer Z entralheizung. Einige F lachziegel (Abb. 2, Fig. 3 

und 4) haben w ellenlinienförm ige Vertiefungen, die besseren M örtelhalt 

bezweckten.

III. S tu k k o v e r z ie r u n g e n .  D iese Funde haben drei übereinander au fge

tragene M örtelschichten. In die oberste Schicht, die viel K alkzusatz aufweist, 

wurden Ornamente (Abb. 3, 4, 5, 6, 7) eingraviert. D er äußerste  feine G ips- 

iiberzug ist nur stellenw eise erhalten . Abb. 8 und 9 sind  T ierdarstellungen.

IV. W a n d m a le re ie n .  D ie W andm alerei w urde auf eine W eiskalk- 

Mörtelschicht aufgetragen. D ie Ausführung ist im allgem einen al tem pera, 

nur selten al fresco. D ie verw endete Farbenskala is t ziem lich groß. Die 

Bruchstücke sind sehr klein, darum  kann man über das Gesam tbild keinen 

Überblick gewinnen (Abb. 10 und 11).

V. Tong e fä ß e . Die B ruchstücke sind — mit w enigen Ausnahmen — 

einfache Töpferarbeit. Abb. 12 zeigt eine Urne. K rughälse (Abb. 13), ver

schiedene Henkel (Abb. 14) gibt ein zeitgenössisches B ild der damaligen 

Töpferkunst. Einige F undgegenstände sind mit dunkelg rüner und brauner 

G lasur (Abb. 15, Fig. 2) überzogen.

VI. T e r r a -S ig i l la ta -B r u c h s tü c k e .  Diese stammen aus ungefähr 30 v er

schiedenen Gefäßen. M ehrere  w eisen auch V erzierungen auf. Einige sind 

mit dem Töpferstem pel versehen.

VII. E ise n g e g en s tä n d e .  D iese sind durchwegs s ta rk  verrostet. Es sind 

Nägel (Abb. 17, Fig. 1 u nd  2), eine M esserklinge (Abb. 17, Fig. 3), eine 

Schwertklinge (Abb. 17, Fig. 4) und eine Dolchklinge (Abb. 17, Fig. 5) h e r

vorgekommen. B estandteile eines W agens dürften die auf Abb. 18 gebrachten 

G egenstände sein. E ine A usnahm e bildet der Bronzering.

VIII. V e r sc h ie d en e  k le in e r e  G eg en s tä n d e . Abb. 16, Fig. 1, zeigt eine 

schön ausgeführte B ronzenadel. Fig. 3 ist ein K inderarm band  aus Bronze. 

Von einem G ürtel dü rfte  das B ronzestück Fig. 4 herrühren. Und Fig. 5 ist 

ein Deckelgriff aus Ton.

IX. M ünzen . Es w urden 9 S tück Münzen in fünf verschiedenen Größen, 

leider in sehr schlechtem  Z ustande, gefunden. D er V erfasser beschreibt alle 

Münzen.
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Régi soproni egyházi ruhák.
Ir ta : Csipkés Kálmán.

A katolikus egyház ünnepi szertartásainak fényét nagyban 
emelik a művészi értékű egyházi ruhák.

Hogy középkori eredetű templomaink már annak idején is 
gazdag felszerelésű ruhatárral rendelkeztek, arra vonatkozólag 
számos adatot találunk a városi levéltárban őrzött egykorú végren
deletekben és leltárakban. (Vitéz Házi Jenő dr.: Sopron sz. kir. 
város története, II. rész,
1. és 2. kötet.)

Javadalmas papok és 
világiak bőségesen gondos
kodnak az Egyházról, s 
megszokott kedves templo
maik részére más egyeben 
kívül egy vagy több mise- 
ruhát, esetleg annak elké
szítéséhez szükséges drága 
bársonyt, nehéz selymet, 
avagy beszerzésükre pénzt, 
aranyból és ezüstből való 
ékszereket, serlegeket s 
egyéb javakat hagyomá
nyoznak.

A végrendeletekben 
említett egyházi öltözékek
ből, sajnos, hírmondó sem 
maradt. Az állandó hasz
nálat következtében veszí
tettek ékességükből, szét
szakadoztak; amelyeket 
pedig megkímélt az idő 
vasfoga, azoknak meg a 
századok viharaiban veszett nyomuk.

A barokk-kor mély vallásossága, áldozatkészsége, lángoló lelkesedése 

káp ráza to s pompába ö ltö z te tte  tem plom ainkat, eg y ú tta l új hajlékokat is 

em elt Istennek nagyobb dicsőségére. Term észetesen ékesebbnél-ékesebb egy 

házi öltözékek beszerzéséről is történt gondoskodás. E korszakból szárm azó 

m iseruhákat, s te ljes o rnátusokat is, elég szép szám m al találunk a soproni 

tem plom okban.

A  Szt. György vitéz és vértanúról nevezett káptalani templom (Dóm) 

k in cstárán ak  büszkesége egy, a 18. század első feléből való nagy ornátus, 

am ely egy miseruhából (casula), négy szerpapi köntösből (dalmatica) és egy 

vecsernyepalástból (pluviale) áll. A m iseruha (1. kép) és a szerpapi kön 

1. kép.
M iseruha a 18. század első feléből. 

(Dómtemplom.)
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tösök (2. kép) középső mezején, továbbá az utóbbiak ujj végződésén, valam int 
a palást szegélyén és pajzsán vörösbársony alapon gazdag dom ború a ran y 
hímzés: részarányos elrendezésben kele ti pom pájú — régi m agyar úrih ím 
zésekre is em lékeztető —, erősen stilizált, sokféle változatú, élénk  képzelet 
a lko tta  ékítm ények, A  négy szerpapi köntösnél a hímzett dísz páro n k in t 
egyező. Az oldalrészek és a pa lást anyaga selyembrokát, besző tt virágos 
és leveles — színes és arany  — indákkal. A  brokátot nem tartom  a h ím zett 
bársonyrészekkel egykorúnak; későbbi pótlás. Az idők folyam án erősen 
megviselt, szakadozó o rnátust a tá rsask áp ta lan  fennállásának 150. évfor
dulója (1929) alkalm ából a Soproni O ltáregyesület nagy gonddal m egújít- 
ta tta , am elynek kapcsán a régi aranyhím zést több helyen új b árso n y a lap ra

helyezték. A  szegélyező 
aranypaszom ányok egy ré 
sze is pótlás.

Értékes és nagyon  b á 
jos az aranycsipkével d íszí
te t t  fehérselyem ornátus, 
am ely egy m iseruhát és két 
szerpapi köntöst fog lal m a
gában. Csipkéje, d íszítő 
elemeit — m agyaros je lle 
gűek — tekintve, a 18. szá 
zad elejének íz lésére  je l
lemző. Lehetséges, hogy e re 
detileg valamely főrangú
hölgy menyasszonyi ru h á já 
nak volt az ékessége. 
Fehér selyem dam aszt-alap- 
anyaga teljesen ú jk e le tű
pótlás.

A 18. század m ásodik 
feléből való a  tem plom  aranyfonállal sűrűén á tsző tt sárgaselyem nagy  or- 
nátusa, am elyhez egy miseruha, négy szerpap i köntös, egy vecsem yepalást 
és egy té rd tak aró  (gremiale) tartozik. Hímzés csupán a miseruha k e re sz t
jén  és mellső középrészén van: aranyfonállal dom borúan kivitelezett virágos 
és leveles indadísz, továbbá a kereszt szárainak  találkozásánál aran y su g arak  
közt magas ezüst-dom borhím zésben az Isten báránya. Művészi régi aran y - 
paszom ány-szegélyzet és -bojtok. Az ornátushoz eredetileg két p a lá s t ta r 
tozott; a nemrég eszközölt m egújítás a lkalm ával azonban az egyiknek an y a 
g á t fel kellett áldozni a többi darab szakadozott részeinek pótlására.

Van még a tem plom nak egy magános m iseruhája, amelynek a ran y h ím 
zésű  vörösbársony középrésze teljesen egyezik az elsőnek ism ertetett nagy 
crnátus m iseruhájának  középrészével. V örösbársony oldalrészei ú jabb  idő 
ben történt pótlások.

Az egyes ornátusokhoz term észetesen stó lák , karstólák is ta rto zn ak ,

2. kép.
Szerpapi köntös a  18. század első feléből. 

(Dómtemplom )
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továbbá kehelytakaró (velum calicis) és táska (bursa). Egyik-m ásik darab 

maga is egész kis remekmű.

Régi püspöksüveg (infula, m itra) is ta lá lható  a tem plom i kincstárban. 

A ranyszövetű a lap ján  a rokokóra jellemző, játszi könnyedségű, aranyhím 

zésű virág-, levél-, kalász- és szalagcsokordísz (3. kép, jobboldalt). B ürchner 

László dr. káp ta lan i p répost tulajdonában egy ugyancsak aranyszövetű  régi 

püspöksüveg van, az előbbihez hasonló jellegű, de ezüstfonállal h ím zett dí-

3. kép.
Két püspöksüveg a 18. század m ásodik feléből. 

(Dómtemplom.)

szítéssel (3. kép, ba lo ldalt). Művészi értékű, régi aranyhím zéssel ékített 

főpapi kesztyű — egy p ár —  is van birtokában.

A Szt. Mihály-templom  k incstárának  legrégibb egyházi öltözéke a  18. 

század közepéről való: E züstte l átszőtt fehérselyem -alapú, arany-dom borhím - 

zéssel, valam int csillogó színes és arany fém lapocskákkal d ísz íte tt m iseruha 

(4. kép). A  dekoratív  hatású , stilizált, nagyobbm éretű aran y  levélcsomókból 

a lak íto tt indaékítm ény egyes pontjaiból kisebb virágos és leveles ágacskák 

szakadnak ki. A  virágszirm ok és levelek aranyfonálla l körülszegett vékony
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fémlapocskák, úgyszin tén  a té r 

kitöltésül alkalm azott elszórt csil

lagdíszek is. M egcsodálni való a 

középrész aranypaszom ánya.

XVI. Lajos ko rának  ízlésére 

vall egy, a 18. század második 

feléből származó m iseruha (5. 

kép). Középső m ezeje  ezüsttel 

á tsző tt fehér selyem anyag, s be- 

szövött színpompás, finoman á r 

nyalt gyümölcsökkel és virágok

kal roskadásig te lt bőségszarvak 

és virágos indák d íszítik . O ldal- 

részei arannyal á tsző tt sárga

selyemből készültek, am elyen vi

rágos lom bsátorban elhelyezett d í

szes urnák, csodás virágvázák, 

búzakévék, szőlőfürtök stb. van

nak beszőve. M inden részleten a 

legbámulatosabb term észethűség 

érvényesül; minden a leg tökélete 

sebb összhangban; a táv la ti áb rá 

zolás sem kelt zavart. Művészi

5. kép.
M iseruha a 18. század második feléből. 

(Szt. M ihály-tem plom .)

4. kép.
M iseruha a 18. század közepéről.

(Szt. M ihály-tem plom .)

a középrészt határo ló  a ra n y 

paszom ány is. Joggal m ondhat

juk a legbájosabb soproni mise- 

ruhának.

Régi, igen kedves, színben 

gazdag kis ornátussal — egy m i

seruhát (6. kép), két szerpapi 

köntöst foglal magában —• is ren 

delkezik a tem plom ruhatára . Az 

egyes darabok  középrészeinek 

alap ja  ezüstszövet; aranyfonállal 

szőtt nagyobbm éretű, stilizá lt le 

velek és színesszövésü, term észet

hűséggel ábrázo lt kisebb virágos 

és leveles indák díszítik. Az o l

dalrészeken fehér selyem atlasz- 

alapba szőtt, végtelen m ustrát 

mutató, egymásba kapcsolódó n a 

gyobb levelek a lk o tta  keretekben 

virágos és leveles indák; a  k e re 

tek levelei aranyfonállal, az in 

dák színesen szőttek. A  nagyobb 

aranyleveleket beszőtt ezüstpety-
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tyek  élénkítik  A ranypaszom ány-szegélyzet. Az ornátus a 19. század negy

venes éveiből való.

A felsoroll pom pás öltözékeken kívül néhány szerényebb kivitelű régi 

m iseruhája is van a tem plom nak. Ezek is kedvesek, s megőrzésre méltók.

A  Szt. Domonkos-templom  egyházi ru h ad arab ja i között is van több é r

tékes, régi szerzem ény; selyembrokát, a rany  és színes szövéssel d íszített egy

két ornátus. E zeket a rend budapesti tem plom a részére kikölcsönözték s így 

nem tanulm ányozhattuk .

A bencéstemplom  egyházi öltözékei közül két vörösselyem, egy aran y 

fonállal átszőtt sárgaselyem  miseruhát és egy fehérselyem ornátust kell meg

em lítenünk. A  19. század negy

venes, ötvenes éveiből valók.

M inden darabon színes és ille tő 

leg arany-, vagy ezüstfonállal be

szőtt, változatos virág- és inda

dísz.

Az árvaházi templom  sek

restyéjében is őriznek  egy régibb 

keletű, ezüstfonállal beszőtt virá

gos, leveles indákkal d íszíte tt se

lyem brokát m iseruhát. Eredetileg 

égszínkék volt az alap , újabban 

violaszínűre festették.

A  városi m úzeum  birtokában 

is van több régi egyházi ruha

darab.

Egy m agános palást alap 

anyaga selyem brokát; fehér alap 

ján  beszövött é lénkszínű virágos 

és leveles indák közt aranyfonál

lal szőtt koszorúcskák; ez utób

b iak szőlőindákból és búzakalá

szokból fonottak, A  széles sze

gély és a pajzs halványpiros a lap 

ján  ezüstfonállal szőtt, végtelen 

m intává fejlődő, egymásba fonódó szalagok. Ezek kereteiben erősen stilizált, 

ugyancsak ezüstszínű síkdíszítmény és kevés színes virág foglal helyet. 

A ranypaszom ány-szegélyzet. A palást a  m últ század első feléből való.

Két szerpap i köntösből és egy palástból álló  kisebb ornátusa is van 

a múzeumnak. Selyem brokát; halványkék alapon fehér és fekete selyem 

fonálla l beszőtt virágos és leveles indák. Ezüstpaszom ány-szegélyzet és 

-bojtok. U gyancsak a m últ század első feléből való.

Kisebb je lentőségű négy régi m iseruhával — a 19. század első feléből 

szárm aznak —  is rendelkezik a m úzeum i gyűjtem ény. Minden darabhoz 

a szokásos ta rto zék o k  járulnak.

6. kép.
M iseruha a 19. század negyvenes éveiből. 

(Szt. M ihály-templom.)
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A többi soproni tem plom ban  nem ta lá lunk  külön m egem lítésre érdem es 

régibb m iseruhát avagy ornátust. A  m últ század második felének, s a je len  

század elejének jellegzetesség nélkü li m odorában, szokványos m inták  szerin t 

készült a  legtöbb darab. Az elébb felsorolt tem plom ok állandó  használatra  

szánt öltözékei is — kevés k ivétellel — ugyancsak ilyneműek.

A mai idők korszerű egyházművészeti törekvései városunk
ban is éreztetik üdvös hatásukat, s a most készülő egyházi ru
hákra is reányomják a hagyománytiszteletre épített megújhodás 
jegyében induló korszak bélyegét.

Kálmán Csipkés: A l t e  P a r a m e n t e  in  S o p r o n .

Erstm alig versucht der V erfasser, im Besitze Soproner katholischer 

K irchen befindliche, vom kunsthistorischen S tandpunkt bedeutende P a ra 

m ente zu beschreiben. Obgleich urkundliche Belege davon unterrichten , daß 

Soprons K irchen bereits im M itte la lte r  über reich ausgesta tte te  P aram en- 

tenkam m ern verfügten, sind die derzeit vorhandenen ältesten  M eßkleider 

kaum  mehr als 200 Ja h re  alt. So stam m t der prächtige O rnat der Dom

kapite l-K irche — roter Sam t m it reicher G oldstickerei in R elieftechnik — 

aus der ersten  H älfte des 18. Jah rh u n d erts , desgleichen ein m it G oldspitzen 

besetzter, w eißseidener O rnat ungarischen Stils. Von hohem kunstgeschicht- 

lichen W ert ist auch der gelbseidene, golddurchw irkte O rnat aus der zweiten 

H älfte des 18. Jahrhunderts. B eachtung verdienen zwei Infulen — eine im 

Besitze des Propstes Dr. L adislaus Bürchner — sowie die goldgestickten 

H andschuhe eines geistlichen W ürdenträgers. In der Schatzkam m er der 

S tad tp farrk irche  zu Sankt M ichael w erden gleichfalls sehensw erte frühe 

P aram ente aufbewahrt. D arun ter ein M eßkleid in H ochstickerei und mit 

G oldflitterbelag (Mitte des 18. Jah rh u n d erts ). Den Geschmack des Z eit

a lte rs  Ludwigs XVI. w iderspiegelt ein M eßkleid aus silberdurchw irkter 

W eiß-, bzw. Goldseide, das dank des M otivreichtum s des M ateria ls — pom 

pöse Vasen und Urnen w echseln im laubbedeckten Felde mit blum en- und 

fruchtbeladenen Füllhörnern, F ruch tgarben  usw. — jeden K unstverständigen 

entzückt. Ein w eiterer p räch tiger O rnat d er M ichaeliskirche — Silberstoff 

— w urde in den vierziger Ja h re n  des 19. Jah rhunderts verfertigt. Von 

In teresse sind w eiters die P aram en te  der B enediktinerkirche, d e r W aisen

hauskapelle  und des S tädtischen Museums, wenn sie auch keines höheren 

A lters sind. Die Beschreibung der beiden w ertvollen O rnate d er D om inika

nerk irche ist noch ausständig, da sie zur Zeit in dem B udapester O rdens

haus sich befinden. Lobenswert ist die liebevolle Sorgfalt, mit der die G eist

lichkeit und d er Soproner A ltarvere in  diese stummen Zeugen früher kunst

gew erblicher Betätigung betreuen, um sie für späte Zeiten zu erhalten .
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ifj. Storno Ferenc.
1851—1938.

Szent Mihály régi temetője vesz körül mély csendjével, 
nyugalmával, mely csend, nyugalom a magas felé, a krisztusi sze- 
retetre int. Temetésre gyűltünk össze f. évi június 7-én délután 
V26  órakor, hogy fájdalmunknak, mélységes gyászunknak kife-

ifj. S torno  Ferenc.

jezést adjunk, utolsó istenhozzádot mondjunk Sopron város mű
vész nesztorának, ifj. Storno Ferencnek. Ilyenkor mindig a mú
landóságot kísérő fájdalom markol bele lelkűnkbe a véget kísérő 
végtelenség titokzatossága, bizonytalansága kísért. Pillanatra 
béke, nyugalom száll lelkűnkbe a halottak sírjából és a sok 
egyéni célért folytatott harcnak, küzdelemnek hiábavaló
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ságát, haszontalanságát látjuk. Isten mindent átölelő szere- 
tete suhint. Ilyen elégikus hangulatban magányosan mentem ha
zafelé, kerestem a mindenre megértő feleletet adó természeti 
csendet. Kiérve a Bécsidombra, a napfényben tündöklő hegylán
colatoktól körülvett mélyben fekvő, látszólag csendben szuny- 
nyadó város képe melegen simogatta lelkemet és a természet
ben lüktető ütem megdobogtatta és ismét életerőt adott szí
vembe. Hiába, mi soproni születésűek szeretjük szülővárosunkat 
szép hegyvidékével, ódon, patinás városrészleteivel, hol a 
múlt mesél, cseveg és buzdít. Boldog az, aki a múlt emlé
keibe bele tud hatolni, mély, csendes hangját megérti és 
abból tanulságot merít. Minden látható dolog a megsemmisülés
nek van kitéve, talán a láthatatlan dolog az örökéletü, az igazi 
élet? Az a láthatatlan erő, mely a világegyetemet mozgatja, az 
a láthatatlan erő, mely az emberi élet lelki világában, szellemi 
munkásságában nyer kifejezést, hogy az emberi életnek örökké
valóságot, végtelenséget, a tökéletesség felé vezető életfolytonos
ságot adjon. Ez a folytonosság uralkodik a mi városunk falain 
belül is, az a munka, amelyet értékes őseink kifejtettek, tovább 
él, tovább dolgozik, átvették a jelenkor értékes, a multat megértő 
polgárai. A nemes, alkotó munka túléli a halottat, tovább él, ter
mékenyít és a kornak megfelelő új gyümölcsöt ad. Ez az őseink
től átvett, öröklött szellemnek köszönhetjük jelenlegi kulturális 
életünket, mely egyleti világunkban, városi beléletünkben, gon
dolatmenetünkben nyilvánul. Ifj. Storno Ferenc is ennek a vá
rosnak a szülöttje, élete gyökerei mélyen e talajba nyúlnak, 
melyből erőt, szeretetet a szép, az igazság, a termékeny munka 
után kapott.

Az otthoni és a soproni levegő ringatta egy álomvilágba, 
melyből később termékeny alkotásai fakadtak. Kereste a szépet 
és ez a keresés formálta egyéniségét, karakterét, jóságát, derű
jét, mely megnyilvánult lelki világában, művészetében. Hangu
latot teremtett otthonában, önmagában, körén kívül és ezt a jól
eső csendes hangulatot öntötte művészi alkotásaiba. Művészete 
lelki szükséglet volt, vallás, Isten teremtő erejének, szépségé
nek hirdetője. Az igazi művész apostola ennek a szépségnek, ő  
is apostol volt, művészetét a vallás szolgálatába állította, 
hogy mélységes gondolatvilágával a művészeten át a hívőket is 
az áhítat, a csend, a béke birodalmába, Istenhez vezesse. Álom
világában, a múlt emlékeinek kutatásában nem feledkezett meg 
a haladó jelenről — szerette a nyüzsgő jelen életet egy kifino
mult lélek optimizmusával. Álmodott, de ébren élt. Igazi ember, 
igazi művész volt.

Ifj. Storno Ferenc 1851 november 6 -án Sopronban szüle
tett. Az első oktatásokat rajzban, festészetben atyjától nyerte,
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majd 1868-ban a bécsi akadémián Mayer Károly, Wurzinger és 

Engerth tanárok vezetése alatt továbbképeztette magát, mely idő 

1872-ig tartott. Hosszabb időt töltött Münchenben és 1873—74- 
ben Nürnbergben, Dürer hazájában találjuk, e régi város és 

Dürer dolgai is nagy hatással voltak rá, itt sajátította el a sti
lizálás és ornamentika szeretetét, mely döntő hatással volt mű
vészetére. Az ornamentika nála mindig szerves kiegészítő része 

volt figurális kompozícióinak. Itt Eberlein tanár vezetése alatt 
különösen a gótikával foglalkozott. Megfordult 1877-ben Olasz
országban, különösen Velencében tanulmányozta a régieket. 
Olaszországot nagyon szerette, ez a levegő adta meg lelkének 

derűjét, színeinek pompáját. Megfordult Görzben, Aquilejában 

és Magyarország nevezetesebb helyeit látogatta meg. Ismeret
ségben, barátságban volt Ammerling, Makart híres festőművé
szekkel, Hauberrisser híres építésszel. Tanulmányai után tapasz
talatokban és tudásban gazdagon, visszatért szülővárosába, Sop
ronba. Itt atyjának segített, majd önállóan dolgozott. Itt a gyö
nyörű műtermében készültek azok az értékes munkák, tervek, 
kartonok, melyeket az ország különböző részében és külföldön 

dolgoztak ki. Itt élt, dolgozott, álmodott Sopronban, melyet 
annyira szeretett. Ez az édes föld vette szeretettel magá
hoz hasznos munkában kifáradt testét 1938 június 7-én.

Ami Stornót, a művészt illeti, egyéniség volt, amely egyéni
séget különböző miliőkörülmények, örököltségek, fizikai, fizio
lógiai és lélektani tulajdonságok határozták meg. Művész volt 
abban az értelemben, hogy belső lelki világából alkotott, hisz 

csak az az alkotás érdemli meg a művészet kitüntető jelzőjét, 
mely nem másol, nem fényképez, hanem eszményesít, szubjektív 

látást, egyéni impressziót, egyéni gondolatot testesít meg. A fes
tészet különböző ágaival foglalatoskodott, ereje, kiválósága azon
ban a vallásos festészetben nyilvánult. Intim megfigyelés jel
lemzi, de főereje a dekoratív felfogásban, a stilizálásban rejlik. 
Jellemzi a közvetlenség és őszinteség. Elmerült a szentek, a mi
tológia világába és visszaadta mosolygó optimizmusát színei ra
gyogó teltségével, életet öntött a vonal minden hajlásába, a fe
lület minden részletébe. Szerette a töretlen színeket, melyeket a 

templom misztikus fénye tompított, lágyított, de meghagyta át
szellemült ragyogását és az egésznek ünnepélyes komolyságot, 
edes bágyadtságot, csendes nyugalmat adtak. Szerette a gótikát, 
mely a szent könyvekből, legendákból vette jeleneteit, ábrázolta 

az állati és növényi életet, az évszakokat, a földművelést, a tu
dományt, művészetet, a mesterségeket, az erkölcsi allegóriát az 

erények és bűnök szellemes megszemélyesítésével; mindezekkel 
a tárgyakkal találkozunk Storno művészetében, egyéni, lelki vi
lágán átszűrve, felfogva, visszaadva. A gótikus művészet egyik
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különös sajátságát, a virágok és levelek pazarságát egyéni len
dülettel használta. Egyáltalában az ornamentika, mint már em
lítettem, kompozícióinak hangsúlyt adó eleme volt. A barokk 
mozgalmasságát is használta, de főereje ott nyilvánult meg, ahol 
az alak komoly nyugalmával, egy-egy gyenge, finom gesztussal, 
átszellemült arckifejezéssel jelzi az áhítat ünnepélyes hangu
latát, mely átragad a szemlélőre is. Mester volt a redőzet klasz- 
szikus elrendezésében is. Műveiben nagyon alkalmazkodott a 
templom stílusához és azt összharmóniába hozta. Rengeteg so
kat dolgozott. Nevezetes soproni munkái: a középkori motívu
mokkal gazdag Szent Jakab-kápolna 1886-ban, a soproni Szent 
János-templom festése 1887-ben, a soproni kát. konvent díszter
mének díszítése 1891-ben; a Szent Mihály-temető 10  m magas 
keresztjének készítése 1892-ben, mely átmenet a román stílből a 
gótikába; a soproni Polgárotthon házikápolnájának festése
1893- ban.

Kiemelkedő munkái a szombathelyi szeminárium kápolna- 
és könyvtárfestése, melyek finomságukkal hatnak. A szatmári 
Lourdes-kápolnájának festése Schlauch Lőrinc püspök megbízá
sából 1883-ban; a budapesti Sacra-Ceur templom részére 5 
üvegfestmény készítése 1894-ben; az esztergomi Szent Anna- 
templom (Kerektemplom) festése 1901-ben; a zólyomi plébánia- 
templom festése 1905-ben; Garamszentbenedek (Bars megye) 
részére Koháry István-síremlék készítése II. Ferdinánd bolgár 
cár megbízásából, mely munkáért a bolgár érdemrend tiszti
keresztjét kapta. Nevezetes munkái még a privígyei (Nyitra me
gye) templom festése, a bajnóci, az okai, a fraknói várkápolna 
restaurálása, a pozsonyi kórháztemplom (Bürgerspitalkirche) 
festése és ablakok részére üvegfestmények készítése 1891-ben; 
az oszlopi (Sopron megye, ma Burgenland) plébániatemplom dí
szítése 1892-ben; dr. Steiner Fülöp székesfehérvári püspök ré
szére házikápolna (Sta Maria Lourdes) díszítése 1892-ben; dr. 
Dankó József püspök részére ebédlőmennyezet festése; püspöki 
palota 1892-ben; dr. Steiner Fülöp székesfehérvári püspök meg
bízásából két oltárkép készítése a sárbogárdi templom részére
1894- ben; a felsőmagyarországi kéményseprő-ipartestület részére 
mesterlevél készítése 1894-ben; a süttöri templom részére két 
mellékoltár készítése 1894-ben; a kapuvári templom részére ol
tár készítése 1894-ben; a sepsiszentgyörgyi gör. kát. templom ré
szére Iconostasis készítése 1897-ben; a darázsfalvi és vimpácí 
templomok festése; a kerkaszentmiklósi freskók helyreállítása a 
plébániatemplomban 1897-ben; a nezsideri templom részére ol
tár készítése 1897-ben; a kismartoni Szent Ferenc-rendiek temp
lomának festése 1897-ben; az incingi (Innsbruck mellett) kastély 
átalakítása báró Gersen részére 1898-ban; a fertőbozi templom
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részére főoltárkép festése 1899-ben; az érsekújvári Flenger Mi- 
hály-intézet részére házikápolna festése 1900-ban; az esztergomi 
Szent Anna-templom részére márvány főoltár készítése 1902- 
ben; a selegszántói (Sopron megye) templom részére főoltárkép 

festése 1903-ban; a csesztreghi (Zala megye) templom Dorf- 
meister-festményeinek helyreállítása és oltárkép készítése 1905- 
ben; a muzslai (Esztergom megye) templom díszítése 1913-ban; 
a selegszántói (Sopron megye) templom díszítése 1926-ban, mely 

az utolsó munkája volt. Résztvett fiatal korában atyjának, id. 
Storno Ferencnek restaurálási munkálatainál Pannonhalma, Kör
möcbánya, Besztercebánya, Garamszentbenedek, Szepesváralja, 
Lőcse, Gloggnitz, Aspern a. d. Thaya stb. helyeken. Az 1897-iki 
székesfehérvári országos kiállításon aranyéremmel tüntették ki. 
Nagyszámú vázlatkönyvei, tollrajzai, templomdíszítései, sok 

egyéb tervei, akvarelljei, vallási és egyéb tárgyú olajfestményei, 
arcképei fáradhatatlan munkásságáról, szorgalmáról tesznek ta
núságot. Nagy elfoglaltsága mellett maradt még ideje ked
venc szórakozásának élni — a régészetnek. Házát múzeummá 

alakította át, amely jelenleg is egyik érdekessége Sopronnak. 
Ezen a téren is nagy szaktudással bírt és különösen a római- és 

prehisztórikus kort kedvelte. Tevékeny részt vett Sopron városá
nak kulturális és társadalmi életében is. A Soproni Képzőművé
szeti Kör 1897. évi megalakításában nagy érdemei voltak; alapí
tója és egyik első alelnöke volt. Fáradhatatlan kezének nyomai a 

Kör helyiségében még most is megvannak. A bútorok mind az ő 

tervei szerint készültek. Az egyesületnek állandó kiállítója volt 
cs így nagyban hozzájárult a soproni képzőművészet fejlődéséhez.

E soraimmal hálámat, köszönetemet róttam le a nem 

régen elhantolt művésszel szemben, sírjára a kegyelet, a 

a megemlékezés virágait kívántam hinteni, hogy azokat 
is, akik e sorokat olvassák, érintse egy gazdag művész- 
léleknek számysuhogása, vezesse egy csendes időre a szeretet, a 

szépség, a fenséges alkotás birodalmába — Istenhez. Kihullt a 

paletta az ősz Mester kezéből, lelke visszaszállt Terem tőjéhez, 
ki az alkotás művészetét adta. Teste nyugodtan pihen a soproni 
hűséges földben, de művei örökké hirdetik az emberi méltóság
nak egyetlen mértékét jelző díszét, az elvégzett, a jövő korra 

kiható termékenyítő munkát. Isten házának falaira vetített és ol
tárai felett alkotott képek imára késztetik a hívőket, hogy meg
nyugvást, bizalmat, erőt, a felejthetetlen Mesternek pedig örök 

életet adjanak. Lelke elszállt az álomvilágba, mely életét széppé 

tette. Igaza volt a Képzőművészeti Kör titkárának, Míssuray- 
Krúg Lajos búcsúszavainak: ,,A művészet örökké él, mert az al
kotó művész emléke az álmok fészkébe, a szívekbe temetkezik“.

Weinberger G. Adolf.
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A SOPRONI MUZEUM KÖ ZLEM ENVEI

Újabban szerzett régi órák.
Múzeumunk vezetőségének figyelme a soproni és sopron- 

megyei vonatkozású műtárgyak beszerzésével kapcsolatosan —
nem utolsó sorban — régi órákra is 
kiterjed. Az egyes korok iparművé
szeti törekvéseit a sokszor mesterien 
felépített régi óraházakon is kitűnően 
tanulmányozhatjuk; a történelmi han
gulatot árasztó belsőségek varázsa is 
teljesebbé és melegebbé lesz néhány 
finomművű régi óra beállításával; fel
kutatásukkal a soproni óráscéhre vo
natkozó adataink, ismereteink is gya
rapodnak.

A múzeum birtokában jelenleg 
31 darab régi óra van. Számuk eléggé 
tekintélyesnek mondható. Közöttük 
soproni mester jelzésével ellátott 14 
darab, kismartoni mester jelzésével 2 
darab; a többi idegen jelzésű vagy 
jeltelen. Ez utóbbiak is joggal foglal
nak helyet a múzeumban, egyrészt 
soproni vagy sopronmegyei személyi 
és helyi vonatkozásuknál fogva, más
részt művészeti és illetőleg népművé
szeti — a parasztszobák festett óra
szekrényeire gondolunk — értéküket 
tekintve.

Üjabban 7 darab régi órát sike
rült a vezetőségnek felkutatnia s vá

sárlás útján a gyűjteménybe illesztenie. 5 drb. soproni mester
jelzéssel ellátott, 1 drb. kismartoni mester munkája, 1 jeltelen 
pedig néprajzi szempontból érdekes.

Z oller m ester lábasórája 
a 18. sz. hetvenes éveiből.
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Elsőnek a céhalapító Zoller Xavér Ferenc soproni mester 
nagyarányú lábasóráját említjük. (L. képet.)

B arnára  fényezett, tölgyfából készült, hárm astagozású  szekrénye a p u 

ritán-rokokó  jellegzetes képviselője. Finom an ívelő, p árk án y o s lábazaton kes

keny, álló  téglaalakú tagozat — a hosszúszárú inga és a  súlyok foglalnak 

benne helyet —, fölötte a tu lajdonképpeni óraház, m elynek  lezárásául tö r t 

vonalú p árkányzatta l e llá to tt, faragott díszű orom zat szolgál. A szerkezetet 

takaró  elő lap  aranyozott rézből készült, művészi vése tte l és véretekkel d í

szített; szám gyűrűje ezüstözött fém. Az előlap félköríves záródású s kidom 

borodó rézkörlappal e llá to tt, m elyen a m ester jelzés van bevésve; X a v e r iu s  

Z o lle r  O e d e n b u r g .  — A 18. század hetvenes éveiből való.

Strehle Ádám soproni céhbeli mester — 1802-ben lett azzá —  
állóórájának megszerzése már csak azért is fontos jelentőségű, 
mivel művei alig ismertek.

N agyon érdekes felépítésű, tiszta  empire. B arnára  p áco lt fa. Alabástrom- 

lábakon nyugvó, elől középen előreugró kettős ta lap za to n , tükrös hátfal e lő tt 

egy-egy alabástrom  oszlop, tő lük  jobbra és balra a h á tfa l felé ívelő, rézp á l

cikákból a lko to tt rácsozat A z így lé tre jö tt csarnokszerű  részletet egyszerű 

lap zá rja  le, híven követve a ta lap za t vonalvezetését. F ö lö tte  nyugszik a sík 

lapokkal h a tá ro lt orom tetős óraház. Díszítésül rézv ere tek  és fából esztergá- 

lyozott u rnácskák szolgálnak. Finomművű inga. Fehérzom áncú szám lapján 

jelzés: A d a m  S tr e h le  in  Ö d e n b u rg . — 1815 körül.

Az 1807-ben soproni mesterré avatott Uhl György kedves 
kis empire állóórája az 1936-ban rendezett órakiállításon is sze
repelt, s közvetlenül annak bezárása után került a múzeumba. 
(Ismertetve a Soproni Szemle I. évfolyamában, 129. o.)

A számlapján Jutz Péter Pál soproni mester (1801-ben) jel
zésével ellátott állóóra eredetileg lábasóra volt. Igen elhanyagolt 
állapotban jutott a múzeum birtokába, de a szakszerű, gondos 
javítási munka csinos kis müdarabot varázsolt belőle.

Keller Vilmos soproni mester (1852-ben) biedermeier álló
órája a múlt század ötvenes éveinek modorában készült.

F ek e té re  fényezett fa. Téglaalakú ta lapzaton  elő l két-két alabástrom - 

oszlop, há tu l egy-egy fa-félp illér áll s három szögű orom zattal záródó felső 

tagozato t tart, melyről az óradob csüng alá, G yöngyházveretekkel díszített. 

Je lzése ; W ilh e lm  K e lle r  in  O e d e n b u r g .

A kismartoni óráscéh kebelébe tartozott Müller János (1840- 
ben vették fel a céhbe) állóórája a késői biedermeier jegyében 
fogant.

F ek etére  fényezett fa, gyöngyházveretekkel. A labástrom  lábakon nyugvó 

ta lap za to n  két, aranyozott fafejezettel és -láb aza tta l bíró, zömök alabástrom - 

oszlop, félköríves orom zatot ta r t, melyen üveg m ögött művirágdíszítés lá tha tó . 

Az orom zatró l csüng a lá  a fehérzománcú szám lappal e llá to tt óradob; a lá tá 

m asztására  lantszerű aranyozott fafaragvány szolgál. Je lzése: Jo h a n n  M ü lle r  

in  E is e n s ta d t .  Cs, К.
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SOPRONVÁRMEGyEI WtfRAK, KASTÉLYOK

A gróf Szapáry-kastély Bükön.

A Répce mentén épült barokk kastélyok egyik legszebb pél
dája és aránylag sokat őrzött meg eredeti barokk jellegéből; az 
épület őse Bük községnek Felsőbük nevű részében valaha vízi 
erőd lehetett; erre vall az, hogy a főépülettől mintegy 50 méter-

A kastély  főbejárója kovácsolt vasajtóval. Diebold fotó.
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nyíre négy toronyszerű épület állott, közülük ma már csak egy 
van meg.

A kastélynak rendkívül hatásos homlokzata van, amelyből 
egy tengelyes rizálít ugrik előre. Ebben foglal helyet a főbejárat. 
Keretelő pilléreit a bennük rejlő erő szétveti és kockákba bontja, 
a barokk forrongó energiája az ormot sem tartja meg egészében; 
két csonka szárnya közé emléktáblát iktatott a tervező. Ennek a 
következő szövege: Spes innixa Deo nunquam confusa recessit. 
Magr. Stephanus Nagy de Felső Bük Sacramae Caes.oe R°equ.

18. századbeli stukkó-mennyezet. Diebold fotó.

Mattis P. Pae. Protrius I. C. S. V. C. sibi posterisqu consultum 
esse voluit. (Az Istenben vetett remény sohasem hátrált megza
varodva. Felsőbüki Nagy István, a legszentebb császári és ki
rályi felség személyes jegyzője, nemes Sopron vármegye alis
pánja magának és utódainak akart I lakásról] gondoskodni.) Az 
ajtó felett széles ablak, alatta és hullámos párkánya felett virág
dísz. A rizalit szélén párosával korintuszi félpillérek fejezetük
ben kerubfejjel és virággal. A három részből álló koszorúpár
kányon dús friz kagylóból és virágos indából, erősen emlékez
tetve a soproni Lunkányi-ház frízére. A rizálit magas, hullámos 
oldalú ormában óra; szélein és csúcsán három kőfigura, az egyik 
a karitász, a másik az igazság, a harmadik jelentése kivehetetlen 
A homlokzat hátrább lépő szárnyai egytengelyesek, itt is azonos 
félpillér és fríz fogadja a nézőt. A két oldalsó homlokzatot meg-
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toldották Mária Terézia korában és akkor pontosan lemásolták 
a főhomlokzat félpilléreit. Az egyik homlokzat sajnos újabb tol
dások révén elvesztette egy tűzfal következtében a báját. A hátsó 
homlokzat egy síkban 
mozog és a félpillérek 
egyesével meg párosá
val felváltva tagolják.

A földszinti helyi
ségek többnyire bolthaj
tásosak, míg az emelet 
közepén a díszterem 
foglal helyet. Hatalmas 
teknőboltozatát gyönyö
rű stukkó díszíti. Virág
fonatok, levélsorok, put
tók, sasok, kagylók adta 
keretben grisaílle-ké- 
pek: idillikus tájak, put
tók, a négy évszak, a kö
zépen pedig ovális me
zőben Vénusz a kísére
tével, valamint másik 
két kép mitológiai jele
nettel. Kár, hogy a fest
ményeket durván re- 
staurálták. A tájképek 
a 18. század végére val
lanak. A terem oldal
falai szintén azt a be
nyomást keltik, hogy ott 
valaha vagy stukkó, 
vagy festmény lehetett.

Szerencsés véletlen 
folytán ismerjük a ki
tűnő állapotban levő re
mek stukkó mesterét.
1697 nov. 15-én ugyanis 
Eysenkölbl Lőrinc kőfaragó vezetésével felvonul a soproni tanács 
elé Schneider Jakab kőmíves, Müller Bálint kőfaragó, Hauck 
Mátyás kőmíves, Unger János kőfaragó, Momgarin Péter kőfa
ragósegéd, Püchler Mátyás lakatos és bepanaszolják Conti Péter 
Antal stukkóművészt, amiért őket Bükön Nagy István alispán 
házában gyalázta. A tanács elrendeli, hogy Contit vessék a vizs
gálat alatt börtönbe, mert Sopronban nincs fekvősége (,,Er sey

Diebold fotó

Rokokó-kályha a büki gróf Szapáry- 
kastélyban.
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nicht possessioniert hier“). Már most a palota kapuzatán olvas
ható az 1696-os évszám, vagyis a következő évben, mikor a 
stukkóművész ott foglalatoskodott, járt el Conti szája és így kar
társai panasza a kitűnő alkotás mesterének nevét szolgáltatja 
nekünk.

Később nyilván kibékültek vele. 1705-ben polgárjogot is 
szerzett Conti; ekkor luganoi születésűnek mondotta magát. Fia, 
Lipót Antal, 1708-ban városunkban született, Eysenkölblnek volt 
a tanítványa és később Pesten tevékenykedett. Emlékét máig 
őrzi a VIII. kerület Conti-utcája. A büki stukkóval az idősebbik 
Continak nemcsak egyik főművét iktathatjuk az eddigi isméit 
boldogasszonyi munkái mellé, hanem a nyomán szinte teljes biz
tonsággal meghatározhatjuk még több alkotását is. így a ruszti 
híres Wenzel-ház stukkói nagy hasonlatosságot mutatnak a bü
kiekkel, nemkülönben a soproni Caesar-ház és a dóm egyes 
stukkórészei, amelyek egyébként a boldogasszonyi munkákkal és 
a kismartoni kálvária felső kápolnájával is rokonok.

Még egy stukkós terme van a kastélynak, de ez későbbi: 
Mária Terézia korára vall. Rokokó keretben komor téma: az Éj 
női alak formájában megszemélyesítve, mellette a sötétség jel
legzetes állatjai: bagoly, vakondok stb. A falak vakolatja alól 
itt is kikívánkozik egy-egy stukkós dekoráció.

A kastélynak mindig műértő, műszerető tulajdonosai voltak. 
A Felsőbüki Nagy-család után a Jankovich-, majd Markovícs-, 
most pedig örökség folytán a gróf Szapáry-család birtokolja. Mai 
berendezésében feltűnnek a gyönyörű kályhák, a család értékes 
porcellángyüjteménye és Ender János bécsi festőnek szép csa
ládi arcképei. Csatkai Endre dr.

Sopronmegyei népviseletek.
I. Kapuvár népviselete.

Múltkori számunkban közöltünk képeket a kapuvári népvi
seletről. A képekhez fűződő bővebb magyarázatul előbb a nők 
hétköznapi, majd ünnepi viseletét, azután a férfiak viseletét is
mertetjük.

A nők sifon ing fölé szoknyás „lájblit“ vesznek és ennek a 
,.báb“-jára kötik a többi szoknyát. A „báb" ujjnyi vastag vissza
hajtás. Régente alsóruhának a „pintöl" járta. Ez kemény len
vászonból készült, felül pántos volt, szoknyája pedig ráncos. Ha 
új volt, keménysége miatt nagyon kisebezte a testet, ezért hagy
ták el.

Háromféle ingjük van: „Sípujjú ümög“, „kézelős íimög“ és
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„bokrosujjú ümög". A sípujjú ing szélén nem ráncos, de hímzett; 
télen hordják. A kézelős inget nyáron viselik. Ez az ujja szélén 
ráncolt és szépen hímzett. Mindkét fajta ing egyformán meleg, 
gyolcsból készül. Üjabban a melegebb és jobban mosható tennisz- 
barchetből készülnek a téli ingek. A bokrosujjú inget csak ün
nepnap veszik fel. Ez rövidujjú, a vállnál puffosan elálló, a leg
alsó részén azonban pontosan a karhoz simuló ing. A múlt szá
munkban közölt fényképen csak bokrosujjú ümögöt láthatunk.

Hétköznap természetesen nem vesznek fel kikeményített 
szoknyát alsószoknyának. A hétköznapi felsőszoknya anyaga ró
zsás, karikás, babos, vagy minta nélküli színes mosó, festő. Rend
szerint ugyanabból az anyagból készül a „rici“ és a „totya“ is. A 
totya testhezálló blúz, míg a rici nem testhezálló, hanem folyton 
szélesbedve, bőven omlik alá a szoknyára, mint valami harang. 
A kettő közül a totya az előkelőbb, mert ezt néha selyemből vagy 
bársonyból is készíttetik, ezért kisebb ünnepen fel lehet venni. 
A rici otthoni ruha; munkába is ebben mennek. A kötényt min
dig más anyagból varrják, mint a szoknyát.

Gyönyörű szép, megérdemelten híres az ünnepi viseletűk.
A legalsó aba-szoknya „hegyibe" néhány kikeményítettet 

vesznek és ezekre kerül a plüsbársony-, vagy selyemszoknya. A 
legdivatosabb szoknyaszín a kék, zöld és a piros. Kisebb ünne
peken szövetszoknyát is fel szabad venni, ez a bársonyszoknyá
val ellentétben a szélén fodros. Különösen régente szívesen dí
szítették a szoknya alját kék, rózsaszínű bodorral, az alatt pedig 
„sík rojt", majd „puppogó" és egy „gyöngyszerszám-rojt", vagy 
„tornyosgyöngy“ szegélyezéssel. A szoknya elé más színű se
lyemkötényt kötnek.

Az asszonyok a sípujjú ümög és a lájbli fölé a mindig a 
legdrágább anyagból készült „majkót“ öltik. A majkó rendesen 
ugyanabból az anyagból készül, amiből a szoknya. Ez a majkó 
egy hosszúujjú, szorosan a derékhez tapadó blúz, a deréknél 
hosszabb része hátul hullámosán és keményen felugrik.

A lányok öltözete nem azonos az asszonyokéval. Ők bokros
ujjú ümögöt öltenek fel, azután ugyanolyan szoknyát, mint az 
asszonyok, felső testüket azonban nem majkó, vagy totya fedi, 
hanem „puruc“, vagy „melles“. A mellest fehér selyemből varr
ják; hímzett, ujjatlan és hátulgombolós. A puruc ezzel szemben 
„sík selyemből" készül és előlgombolós; kerek, kis ezüstös színű 
„pillangóval" és kis hosszúkás, ezütszínű „fórissal" „vízfolyás" 
(vagyis kacskaringós), szív-, esetleg csigajáratúan díszítik. A pu- 
rucnak csak a hátra kerülő része készül sík selyemből, az elülső 
részét valami egyszerűbb anyagból csináltatják és itt elől foris- 
sal, pillangóval nem díszítik, nehogy az ezt úgyis eltakaró ken
dőt kiszakítsa. A vállukról ugyanis a mellükön keresztbehúzva
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rojtos, sokszínű, rózsás selyemkendő omlik le a derekukra. En
nek a lelógó szárait a széles, gazdagon hímzett „csatos“ szo
rítja a derekukhoz. Ugyancsak a csatos tartja a szoknyára hátul, 
kétoldalt fecskefarkszerűen ráboruló selyemkendőket is. A szok
nya elé kék, zöld, vagy piros, a szélén bodorral díszített selyem
kötényt ugyancsak a csatossal erősítik fel.

„Mácsikszemes“, „csökös“, „pávafarkos“, „darázsfészkes“, 
„rozmaringos" harisnyát húznak fel. A harisnya selyem, gyak
rabban pamut, kézzel kötött, mindig fehér, térdig érő. Nyáron 
eléggé magassarkú, piros, sárga, zöld szálakkal vízfolyásalakúan, 
szívalakban kitüzdelt kordován, vagy zergebőrcsizma kötelező. 
Csizmából, cipőből elmaradhatatlan a „csikorgó“. A „kerített 
cipőn“ félkörben, a kivágás körül, kék és piros szalagból bodor 
díszlik; a cipő orrára vagy kék szalagot, vagy „baklót“ erősíte
nek díszül.

Az asszonyok kontyba tűzött hajukra „kobakot“ erősítenek 
és azt piros selyem szorítókendővel lekötik. A kobak kemény
papírból készül. Vagy piros selyemmel vonják be, vagy sokszínű, 
hosszában ráncolt szalagokkal. Felül öblös, hogy a konty bele
férjen. A kiöblösödő részről lejebb trapézalakúan széles ke
ménypapír lóg le, amelynek felső, selyemmel bevont részét pil
langóval és fóríssal sűrűn díszítik. A kobak szilárdan tartja a 
kontyot és a szorítókendőre kerülő selyemkendőnek szép esést 
ad. Szorítókendőnek vasárnap mindig piros selyem, hétköznap 
kasmirkendő való. Ünnepnap a hátul összecsomózott szorítóra 
selyemkendőt, nagy ünnepeken erősen kikeményített tüllkendőt 
kötnek.

Lányok kobakot nem tehetnek fel. ők régente tíz fonatba 
font, most csak két-három fonatos hajukat koszorúban a fejükre 
tűzik. A gyereklányok, a „cicfarkosok" fel sem tűzhetik a fona
tokat, hanem hajuk hátul lóg, két-három fonatban. A lányok 
nyakában négy szoros sorban gránát (zöld üveg), vagy tompa
fényű habgyöngy díszlik és lelógó aranylánc éremmel; a me
nyecskék nyakában csak gyöngysor van.

Mária-ünnepeken, Nagyasszony, Kisasszony, meg Szentség 
napján (február 2.) minden nő talpig fehérben pompázik, csupán 
a kobakszorító és a csizma, illetve a cipő más színű. Vállukat 
ilyenkor a „tilamli“ díszíti. Ez gyári készítésű tüllkendő.

Az öregasszonyok öltözetében mindig minden fekete.
A női öltözetükről még csupán annyit, hogy a mai, hagyo

mányokat kevéssé tisztelő korban a lányok és a menyecskék vi
seleté mindjobban összekeveredik.

A kapuvári férfiak öltözéke nem oly sokszínű és nem any- 
nyira túlzsúfolt díszítésű, mint a nőké. Régente a kék, ma a fe
kete szín az uralkodó. De menjünk csak itt is sorjában.



2 5 9

A nyakán, ujja végén és a mellén piros selyemszállal hím
zett ümög fölé veszik a piros purucot. A legények nyakukba 

piros, rojtos selyemkendőt kötnek. A kendőt lógó szárú csokorra 

kötve viselik a nyakukban. Ha megnősülnek, nyakkendőjüket a 

feleségük kobakszorítónak hordja. Férfiak (házasemberek) csak 

öregkorukban kötnek fel selyemnyakkendőt, ez azonban fekete 

színű. Az „ümög bátyja“ (kiskabát) és a nadrág régence kék, 
most fekete posztóból készül. Szép a gazdag, fekete sujtásozás 

nadrágon és kabáton egyaránt, még a zseb tájékán is. Az ümög 

bátyja rendszerint birkabőrrel melegen bélelt, ezért kell rá az 

„általvető", hogy melegben ne kelljen felhúzni, csak nyakba,

K obak-felerősítés.

vállra dobni. A régi, kék „duományokon“, piros, sárga zöld színű 

volt a hímzés.
Nyáron alul rojtos, bő gatyát, télen zsinórozott nadrágot 

hordanak. Lüszter-kötényt kötnek maguk elé, ennek egyik csücs
két oldalra elcsapják úgy, hogy derekukra ferdén kötik fel a kö
tényt. A lüszter-kötény széle, ha öreg a tulajdonosa, fekete, 
bodros csipke, ha fiatal, piros, bodros szalagú gyönggyel. Csiz
májuk fekete, dísztelen, majdnem kizárólag hátul varrt, magya
ros szabású. Fejükön „asztrigán sipka“ (báránybőr kucsma), amit 
hátul — a nagyobb biztonság okáért — egy keskeny gumisza
laggal, a „büszkekötővel“ erősítenek meg, vagy kis, pörge, „csikó- 
hajas“ (árvalányhajas) kalap.

A férfiaknak fent leírt népviselete ma már erősen pusztu
lásnak indult és kiveszése gyorsabb Üteműnek látszik, mint a
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nőknél. Nagyon kevesen járnak ma gatyában, az asztrigán sipkát 
és a pörge kalapot is erősen visszaszorította a puha feketekalap. 
A városias kiskabát az ümög bátyjával veszekszik. A legények 
közül nagyon sokan sötétzöld bársonyruhát hordanak, de a csiz
máról még nem mondtak le. Kalapjuk azonban sötétzöld, vagy 
fekete puhakalap.

Ez a népviselet, amely pedig érdekességével és szépségé
vel nyugodtan felveheti a versenyt más vidékek népviseletével, 
sajnos, úgy látszik megindult a kiveszés útján. Ennek oka Kapu
vár erős kulturáltsága és városiasodása, a sok helyütt tapasz
talható lelki elfásul tság, de nagyon nagy részben az anyagi kö
rülmények rosszabbodása is.

Legány Dezső dr.

Ünnepnapi séta.
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K R Ó N I K A

Ehrlinger János m agánrajziskolája 

Sopronban. (1817— 1820.)

A z 1777-i R atio  é letbeléptetése 

óta kezdetben a nemzeti iskola kö 

telékében, később m int önálló isko la 

faj Sopronban is m űködött ra jz is 

kola, am ely a  gyakorlatiasság elvével 

a szakszerűséget szolgálta, am ely 

azonban tanítói és tanítványai á lta l 

a város képzőm űvészetének em elésé

ben jelentékenyen közrem űködött. 

V ezetője 1799 óta M atuschek Mózes 

ferencrendi szerzetes, aki nagy szak

értelem m el és ügybuzgalom m al ta r 

to tta  hazai színvonalon az in téz 

ményt. Hétköznap az elemi iskola és 

gimnázium tanulói kedvük szerin t 

ra jzolnak, kötelező azonban a lá to 

gatás az iparos- és kereskedőtanon- 

coknak vasárnapon.

Sok baja volt M atuscheknek kü 

lönösen a tanoncokkal a lanyha isko 

lába járás miatt. Ezen ak a rt segíteni 

1817-ben Ehrlinger János helybeli fes

tőművész.1) A tanácshoz in tézett k é r 

vényében előadj a, hogy a működő ra jz 

iskola az iparosokat csak a ra jz  a la p 

elem eivel ism erteti meg, holott sok 

tanonc magát a ra jzban  tö k é le tes í

ten i szeretné. E zért ha tározta  el, 

hogy saját költségén szabadkézi ra jz 

isko lá t nyit müvészetkedvelők szá 

m ára s ehhez a tanács h o zzá já ru lá 

sá t kéri. A  kérés eldöntése az á l 

lam i rajziskola m iatt nem volt egy

szerű. A tanács elsősorban E hrlinger 

képességeire kíváncsi s k iküldi Oel- 

le r M átyás tanácstagot annak  m eg

á llap ítására , vájjon  akadém iai fes

tő-e E hrlinger s m iért a k a r ra jz isk o 

lá t alapítani. O eller je len tése szerin t 

Ehrlinger végzett ugyan akadém iát, 

de bizonyítványa nincsen. Szándéka 

viszont az, hogy csak azokat a ta- 

noncokat oktatja, ak ik  idősebb ko 

ruk  miatt szégyenkeznek vagy ak ik 

nek hétköznap nincs id e jü k  a ra jz 

iskolát látogatni. A  tanács e rre  enge

délyt ad Ehrlingernek ra jz tan ítá sra , 

bizonyítványt azonban, am elyre a ta- 

noncnak felszabadításkor van szük

sége, nem állíthat ki.

Működéséről ezután  egy ideig 

nem hallunk. Valószínű, hogy mű

gyűjtők birtokában m arad t ra jz a  vagy 

festménye, Storno nem em líti tan u l

mányában.2) Neve ismét 1820-ban ke

rül elő.3) A bécsújhelyi akadém ián 

ekkor ürü lt meg a ra jzm este rí állás 

(Zeichenmeister), E hrlinger pályázni 

akar s a tanácstól itten i m űködésé

ről bizonyítványt kér. E szerin t való

ban működött ra jz isk o lá ja  1817—- 

1820-ig, az ifjúságot jó  eredm énnyel 

vezette s részben pénzért, részben in 

gyen taníto tta. A pály áza to n  nem  le

hetett sikere, m ert 1821-ben’ ) sop

roni ra jztanítónak p ályáz ik , sőt a 

hely tartó tanács ra jza iró l is b írá la to t 

közöl.

Ehrlinger isko laa lap ítása , amely 

a m agántanítói törekvések hőskorába 

tartozik, szaknevelés- és m űvészet

tö rténeti szem pontból egy arán t fon

tos. Sopron m űvészeti m últjának

2) Storno F.: A d ato k  a soproni 
festészet történetéhez. (Soproni 
Szemle, II. évf., 23—31.)

3) Fase. IX. 225.
’) Fase. IX. 246.) Fase. IX. 207.
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megírójára vár a feladat, hogy sze
mélyét, rajzait, festm ényeit felku

tassa,
V esze lka  László dr.

Révai M iklós és Sopron.

A Szent G yörgy-utca 22. számú 
házáról harcias, csa lódott ember arca 
néz reánk. Sok nélkülözés, hán y a tta 
tás és szenvedés u tán  utolsó állom á
sainak egyike, aho l é le te  alkonyán 
terveinek rom badóltét lá tta . É letének 
javarészét nem h a jlam a  szerinti á l
lásban tö ltö tte. M agyar szellem i éle
te t akart terem teni, gondozásba vette 
nyelvünket s csak  p á ly á ja  végén) k i
merülve ért céljához.

A jámbor po lgár naponként jár 
az em léktábla a la tt  s megilletődve 
gondol arra, hogy városában nyelv tu 
dós is lakott. A zt m ár kevésbbé tudja, 
hogy Révai nyelvtudom ányi m ódsze
rével megelőzte a ném eteket. Ez a te 
vékenység azonban m ár a Sopront 
követő időkre esik: m int egyetemi ta 
nár csupán m egvethette a m agyar tu 
domány a lap jait, a terv  m egvalósítá
sára nem m arad t id e je . Önkéntelenül 
élénkbe tódul itt a kérdés: mi az, ami 
Sopronba h a jto tta , m it várt Sop
rontól.

Az eddigi m agyarázatok  szerint 
itt akarta fáradalm ait kipihenni, tu 
dományos terveit m egvalósítani s fő
rangú családok gyerm ekei nevelésé
vel zilált anyagi ügyeit rendezni.1) 
Ezzel kapcsolatban egy szem pontot 
nem szabad figyelmen kívül hagyni. 
Révai nyugtalan, v itatkozó termé-

‘) Csatkai E.: R évai M iklós Sop
ronban (Sopronvárm egye 1923. VI. 
29), ugyanő: Révai M iklós soproni hó
nap jai (Soproni H írlap , 1931. IV. 19), 
valam int Sopronyi-Thurner M ihály
nak  1931. november 24-én m ondott 
em léktábla-leleplező beszéde.

szetű s a m agyar ku ltú ra  állapota 
miatt elégedetlen  szerzetestanár. P á 
lyája szinte Petőfihez hasonlóan ván
dorlások lán co la ta , Bécstől Nagyvá
radig m ajdnem  m inden városban meg
fordul, közben pártfogóival, városok 
tanácsaival s rend jével összekülönbö
zik s csa lódo ttan  vándorol tovább. 
Irodalm i és tudom ányos törekvésein 
kívül Révai k o rán ak  legjelesebb ra jz 
tanító ja (gróf Széchenyi Istvánt is ő 
tan íto tta  ra jzo ln i) s soproni ta rtóz 
kodásának m agyarázatában  ez is fi
gyelmet érdem el.

Révai a  ra jzo lá s t Bécsben ta 
nulta, 1786-ban a győri nem zeti isko
lához kerü lt. A  rajz isko la  megszer
vezője, maga kész íti a szükséges min
tákat, a h e ly ta rtó tan ács elismerő mó
don ny ila tkozik  ró la  s működése a 
győri ra jz isko la  legfényesebb kor
szaka. 1796-ban csalódottan  távozik 
Győrből s több állom ás u tán  1800 
októberében vetőd ik  Sopronba, ahol 
kevéssel előbb a  ra jz isko la  irán t nagy 
érdeklődés ny ilvánult. 1799 végén 
halt meg ugyanis a soproni ra jz ta 
nító, S teiner B álint. H ányatta tása 
közepette fe lvetődhetett a soproni 
rajztanítóság, hisz hírneve sikert biz
tosíto tt szám ára. Lehetőség volt az
tán, hogy fő rangúak  gyerm ekeit ta 
nítsa rajzolni. R évai a pályázók kö
zött nincsen; m ire Sopronba érkezett, 
megtörtént a döntés Győrben, ahol 
amúgy is e llenségeinek  székhelye 
volt. Az új ra jz tan ító , Matuschek 
Mózes viszont nyu g ta lan  természetű, 
számolni lehet távozásával. A  ra jz is 
kolával kapcso la tban  nem fordul elő 
Révai neve; szin te  lehetetlen  azon
ban, hogy Révai, ak i élete je len té 
keny részét ra jz isk o láb an  töltötte, 
érintkezésbe ne k erü lt volna Matu- 
schekkel. Révai ra jz a it Győrből ma
gával viszi, a  soproni rajziskola vi
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szont éppen 1801-ben feltűnően gya
rapodik  felszerelésben, ra jzm in ták 
ban. Érzésünk szerint Révainak is 
volt ebben valami szerepe.

V eszelka  László dr.

A dalék  Sopron régi helyrajzához.

A város történetével szorosan ösz- 
szefüggő városkép fejlődésének v izs
gá la tánál nagy szerep ju t az u tc a 
neveknek. Az utcanév első adatából 
a rra  következtethetünk, hogy az u tca 
az első ad at feltűnése elő tt legalább 
tíz-húsz éve már megvolt, az u tcanév 
m agyarázat viszont különösen tö r té 
neti szempontból szolgálhat é rtékes 
eredm énnyel. Az utcanevek m agyará
za tán ak  régi és elég nagy irodalm a 
van1) s így az utcanévm agyarázat 
hova-tovább külön tudom ányággá 
kezd kifejlődni. Az irodalom  sokszor 
a névm agyarázat kiinduló p o n tjá t 
vagy az összehasonlítás lehetőségét 
ad ja  meg. Nagyon fontos azonban, 
hogy az utcanévre vonatkozó egész 
anyagnak birtokában vonjuk le k ö 
vetkeztetéseinket.

így pl. Csatkai Endre  a soproni 
utcanevekről ír t cikkében2) az Ö tvös
u tcáról (Silbergasse) azt írja , hogy 
első em lítése 1659-re esik: az u tca  
azonban már több, m int 150 évvel a z 
előtt, a 15. század második felében 
megvolt és a második fennm aradt v á 
rosi telekkönyv3) szerint 1499-ben in 
der Siibergassen (in der Sylbergas- 
sen )  m ár legalább h a t ház á llo tt

■) E rre  V . ö ,  Vass Klára, B uda 
ném et utcanevei. B udapest, 1929, 
119. 11.; E perjessy Kálm án, V áros- 
tö rtén e t az utcanevekben. Doma- 
novszky-Em lékkönyv, B udapest, 1937, 
125. 11.

2) Soproni Szemle I, 58. 11.
3) Városi levéltár Lad. IX  et 

J  nr. 2.

(55., 57. 1.). M ondanunk sem kell, 
hogy ez az adat a  városkép fejlődése 
szempontjából nem  hanyagolható el.

Házi Jenő  a  Schlippergasse-ró l 
ír t tanulm ányában1) az utcanév a la p 
jául szolgáló Schrippen* 5 *) helynevet 
Baboí-tal azonosítja és ezt az azono
sítást tö rténeti adatokka l valószí
nűvé is teszi. B abot fontossága és 
Sopronnal való szoros határvédelm i 
kapcsolata ezá lta l egészen új m eg
világításba kerü lt: ,,E zért h ív ták  a 
külváros legnyugatibb és leginkább 
veszélyeztetett k ap u já t A usztria felé 
babóti kapunak, am elyet b izonyára 
babóti katonák is védtek és ezért 
hívták a Babót fe lé  vezető hadi u ta t 
Babóti-útnak, am ikor pedig később 
ennek egy kis szakasza k iépült Sop
ronban utcává, az t B abóti-u tcának 
nevezték el." Szerin te Sopronnak 
városi rangra em elése (1277) u tán  
Babot határvédelm i szerepe és S op 
ronnal való k ap cso la ta  megszűnt. E z 
ért ment feledésbe a B aboti-kapu  e l
nevezés is, am elyet később a B écsi

kapu m egjelölés válto tt fel. A  Ba- 
boti-utca (értsd: Schlippergasse) e l
nevezés azonban szerinte m egm aradt 
és most m ár errő l nevezték el az 
utca végén ép íte tt kaput Babot i- 
kapur')-nak (értsd : Schlippertor).

Újabban előkerü lt adata ink  (Sop
ron sz. kir. város bírói ítéletkönyve7)

*) Soproni Szem le I, 104. 11.
5) Az l váltakozás gyakori

nyelvi jelenség és itt külön m agya
rázatra nem szorul.

e) Mohi A d o lf, R ejtélyes régi so p 
roni helynevek. Soproni H írlap, 1929. 
dec. 25. sz. az 1277 előtti Baboti- 
kapu (később: Bécsi-kapu) a d a ta it 
tévesen a Schlippertor-ra  (később 
magyarul: B alti-kapu) vonatkoztatja . 
Ezt a téves m egállapítást H eim ler 
Károly, Sopron topográfiája. Sopron, 
1936, 242. 1. is átveszi.

7) Városi levélt. Lad. IX e t J  nr. 3.



264

102. l.j fe ljegyzési könyvének8) 382. 
és 383. la p ja  közé bete tt cédulán), 
továbbá a  17. és 18. századi térképek 
tanúsága a la p já n  a Schrippen-Babot 
azonosítás nem  fogadható el: Schrip- 
pen-l ellenben Lozs, Pinnye és Pe- 
reszteg környékén  keressük. így a 
Schlippergasse-t nem hívhatjuk Ba- 
boti-utcának, a  Schlippertor-1 sem 
B aboti-kapu9)-пак. Ebből következik, 
hogy a Schlippergasse  név nem bizo
nyítja Babot határvédelm i fontossá
gát, és e név a la p já n  nem lehet Ba- 
botot a R ábaköz legfontosabb helyé
nek tekinteni. A  Schrippen  helynév 
helyrajzi és nyelvészeti magyarázata 
csak a b izonyára még lappangó 16.— 
18. századi a d a to k  alap ján  kísérel
hető majd meg. I t t  em lítjük meg, 
Hogy a Schlippertor-ra  nem 1537-ből 
van az első a d a tu n k  (Házi). 1496-ból 
tudjuk, hogy a ferencrendi kolostor
nak vor dem S ripperthor ( vor Schrip- 
pertor) cseréppel fedett malma volt 
(városi te lekkönyv 48. 1.).

A magyar k irá ly i á llam i felső építő 
ipariskola 1936— 37. tanév  szünidei 
felvételei. X. fü ze t. Sopron város 
építészeti m űem lékei. (111. rész.) 4. r. 
1—7. /. 39 tábla. K irályi Magyar

Egyetemi N yom da, B udapest, 1938.

A magyar k irá ly i állam i felső 
Építőipariskola növendékei az iskola 
tanárainak  vezetésével immár négy 
ízben keresték fel Sopront, hogy itt 
az építészetileg é rték es épületekről 
bű  felvételeket készítsenek. Ezeket a 
felvételeket a tan év  folyam án kidol
gozzák és a város tám ogatásával 
nyomtatásban m egjelen tetik . Eddig 
három füzet je len t meg: 1. Sopron

Eddig  is nagyon valószínűnek lá t
szott, hogy a P ócsi-utca  (ma Ma
gyar-u tca) végén á llo tt Magyar- 
ka p u -1 azért nevezték  el így, mert 
ezen keresztü l vitt az ú t az ország 
b elseje  felé.10) Ezt a feltevést közép
kori adatokka l igazolhatjuk; ugyanis 
A lfö ldy  Bálint m agyar nemes, királyi 
harm incados 1489-ben a M agyar-kapu 
és az országút m elle tt sáfránykertet 
és hárem  hold szántóföldet vásárol, 
am elyről a már em líte tt városi te lek 
könyv (31. 1.) azt m ondja: stossent 
m it ainn őrt an d i strass gén 
V nngarn.11) M ollay K ároly dr.

s) V árosi levéltár Lad. IX et 
J  nr. 2 et nb.

9) A  Ва/Л'-utcának B aboti-utcára 
való átkeresztelésére egy —gy— ö 
jelzésű, jám borszándékú cikk írója 
(Soproni H írlap 1938. m áj. 26. sz.) 
valóban indítványt is te tt.

10) V. ö. Heimler i. m. 261. 1.
41) V. ö. még H ázi Jenő , Sopron 

sz. k ir. város tö rt. II, 1 : 234. 1.
Sopron, 1930.

bárok  lakóházai (1929). 2. Sopron
város műem lékei (1931). 3, Sopron
város ép ítészeti műem lékei (1938).

A  m egjelent füzetek közül az 
első részben néh. F o e r k  E r n ő  építész
tan á r összefoglaló tö rténeti szöveg
ben fe ltá r ta  a város építészetének 
stílusbeli fejlődését, á ta laku lásának  
indító okait. M ü lle r  P á l d r . min. mű
szaki tanácsos, ép ítész-tanár pedig a 
m ásodik részben adott bőséges kie
gészítést az előbbihez, olyan épületek 
formai m egjelenését is boncolgatva, 
am elyeket még csak a harm ad ik  rész
ben felvételeztek. A harm ad ik  füzet
ben S u já n  P á l  m. kir. tanügyi fóta-

Soproni irodalom.
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nácsos, igazgató-tanár részletesen is

m erteti az egyes építészeti em léke

ket. A harm adik  füzetben felvételez

ték : Nép. Szent János-kápolnát, a 

Szentlélek-tem plom ot, két k erti pa- 

villont, öt egyemeletes és öt kétem e

le te s  házat. Kiváló munka m ind a 

három . Sopron büszke lehet erre  a 

m unkára, m ert alig lesz az országban 

még egy város, am elynek építészeti 

é rték e it ilyen alaposan és részletesen 

feldo lgozták  volna, mint ebben a mű

ben  Sopronét. H ála és elism erés illeti 

ezért a  felső építő ipari ipariskola ve

zetőségét és a felvételeket vezető ta 

n á ro k a t, akik nagy megértéssel, sze

re te tte l és önzetlenül á lltak  ennek a 

szép  ügynek szolgálatába. K ívánatos 

volna, hogy a még hiányzó részek is 

fe ldolgoztassanak, az utókor bizo

n y á ra  hálás lesz érte. Mind a három  

fü ze t a városi levéltárban és a sop

ron i könyvkereskedésekben kapható.

'У-

N ém eth Sára: Kolbenheyer Móric.

B udapest, E gyetem i nyomda, 1938.

A soproni nagyságok arcképcsarno 

k á t Ném eth Sára kitűnő darabbal 

szap o ríto tta . Nagy alapossággal, kö

rü ltek in tésse l megírta K olbenheyer 

M óric, a nagynevű műfordító részle 

te s  é le tra jzá t. Petőfi és A rany  János 

egyfelől, Hebbel másfelől já tszanak  

szerepet a kitűnő műfordító é le té 

ben; a lak ja  régen felkelte tte  a k u ta 

tó k  figyelmét, a  szépszámú irodalom  

azonban nem volt mégsem kielégítő, 

m ert a  család  egyes tagjainak  érth e 

te tlen  ellenállásán m egtört minden 

jó  szándék. Németh Sárának  nem si

k e rü lt ugyan teljesen m aradék nélkül 

h o zzá ju tn i a  család tő lünk messzire 

szak ad t tag jainak  birtokában levő 

anyaghoz, de mégis igen szép ered 

m ény koronázza buzgó ku ta tása it,

am elyek so rán  még a hadügyminisz

térium  lev é ltá rá ig  is eljutott. Kolben

heyer 1847-től tevékenykedett Sop

ronban; i t t  készíte tte  neves fo rd ítá 

sait és m int lelkipásztor, valam int a 

képezde egyik  alapítója, felekezeté- 

nek is nagyjaképpen  halt meg 1884- 

ben. L akóházát ma emléktábla éke 

síti. N ém eth S ára  munkája méltó p á r 

darab  ehhez. Minden sorát tudás és 

kegyelet lengi át. Cs. E.

H. Rapaics Judit: Ligeti Antal. B u

dapest, Sárkány-nyom da, 1938.

A b u d ap esti Pázm ány-egyetem  

m űvészettörténeti és keresztény régé

szeti in tézetének  49. dolgozata any- 

nyiból é rd ek e l minket, hogy H or- 

váthné R ap a ics  Ju d it dr. benne Li

geti A n ta ln ak , a Sopronban is tevé

kenykedett festőnek életrajzát hozza. 

A gondos és a soproni fo rrásokat jól 

ismerő m unka felsorolja az itt ké 

szült k ép ek e t és a soproni ta rtó zk o 

dásra  vonatkozó adatokat, továbbá 

kitűnő reprodukcióban hozza a hely 

beli Spiess A ntónia arcképét 1851-ből.

Cs. E.

Kniezsa István: Magyarország népei 

a XI. században (egy térképm el

lék le tte l) . K ülönnyom at az E m lék 

könyv  S ze n t István király halálának 

kilencszázad ik  évfordulóján c. m ű II. 

kötetéből. Budapest, 1938, 364—

472. II.

K niezsa István e legújabb m un

ká ja  tu lajdonképpen  Melich János  

H onfoglaláskori Magyarország c. m ű

vének fo ly ta tása  és a honfoglalást 

követő k é t évszázad te lepüléstö rté 

neti k é rd ése it tárgyalja. E zt a vál

la lkozást nem csak azért kell öröm 

mel fogadnunk, mert erre a két, né 

p iség történeti szempontból ta lán  leg

fontosabb századra vonatkozó nyel-
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veszeti, tö rténeti és régészeti k u ta tá 
sok eredm ényeit foglalja össze, h a 
nem  azért is, mivel minden kétes 
eredm ényt szigorúan kirekeszt. M ód
szere ezálta l a további kutatások szá

m ára biztos a lapo t nyújt.

M ódszertani szem pontból szeren
csés ö tletnek ta r tju k  a bükk- és fe
nyőerdők h a tá rán ak  a m agyarság 
eddigi adatokkal igazolható határvo 
nalával való összevetését. Külön fe 
jezetekben foglalkozik a magyar, 
szláv, török (avar, besenyő, kaliz), 
germ án (gót, gepida, kvád, langobard, 
frank és ba jor), rom án és egyéb né
pek telepeivel. Eredm ényeit színes 
térképen áttekin thetővé is teszi.

N yugatm agyarország, ill. Sopron 
várm egye szem pontjából itt elsősor
ban a m agyar, besenyő és frank-bajor 
kérdés érdekel bennünket,

K niezsa szerin t a magyarság ösz- 
szefüggő nyelv terü le te  R ábagyarm at- 
tól P inka-Ó várig, majd Rohoncon, 
Kőszegen és Locsmándon keresztül 
Sopronig terjed t. Ennek a területnek 
a m egszállását a 11. század közepe 
elő tti időre teszi. A  magyarság azon
ban a 11. század végén már a L ajta  
és a F ertő  közti te rü le tre  is elju to tt.

A  besenyőkérdésben az eddigi k u 
ta tóknál szigorúbb b írálatta l já rt el. 
Nagyobb besenyő te lepeket megyénk
ben csak Ka já r  és Á rpás között vesz 
fel, szórványokat egyebütt is (pl. 
Pecsenyéd).

A  ném etségre nézve m egállapítja, 
hogy a karo lingkori és a  későbbi né
metség m egszakítatlan  folytonossá
gára semmi h a tá ro zo tt bizonyítékunk 
nincs. K ár azonban, hogy itt nem fog
la lt á llá s t a H andw örterbuch des 
G renz- und A uslanddeutschtum s-nak 
(Boroszló, 1933 kk.) Nagynyugatma- 
gyarországra vonatkozó egyes ad a 

ta iva l és térképeivel (I, 659. 11.)
szemben. Mollay K ároly dr.

A S oproni Evangélikus L íceum i D i
ákszövetség  Emlékkönyve. Sopron, 
1938. 223 old. Ára 5 pengő.

Ez a könyv címe szerint a Líceum i 
D iákszövetség 20 éves tö r tén e té t 
ö rök íti meg. A szerkesztés különös 
gondosságára vall, hogy ennek az  ősi 
líceum nak az egységes szellem e a 
könyv minden egyes cikkét, m inden 
egyes lap já t áthatja. A soproni lí
ceum  szellem ét érezzük akkor, am i
ko r a régi Deákkuti V árm egyéről, 
vagy a líceum új d iákotthonáról o l
vasunk. Ez árad  ki a d eákkú ti b ú 
csúzásokon elhangzott beszédekből 
és ez a szellem tükröződik vissza leg 
főképpen az öregdiákok em lékezései
ben. H a végigolvassuk a volt lic is ták  
sorait, a legöregebb licista ö reg d iák 
nak, a százesztendős Torkos L ászló 
nak  1856-os soproni d iák b an d á já tó l 
kezdve az ifjabb nemzedéket k ép v i
selő K api-K rálik Jenő  szub jek tív  
m egnyilatkozásáig, akkor m egértjük , 
hogy m it jelent ez a szellem és m eg
értjük , hogyan tudott ez az isko la  a 
m agyar közéletnek annyi k iváló  
egyéniséget nevelni. És ezért fo g la lja  
m agában ez a könyv az em lékezés
nek azt a három vonását, am elyet a 
bevezető sorokban oly tökéletesen  á l 
lít elénk  K api Béla püspök, am ikor 
azt m ondja: „Emlékezünk — m u lta t 
id é z ü n k . . .  Emlékezünk —  h á lá t 
ad u n k  . . .  Emlékezünk — élü n k  az 
A lm a M ater szellemében.“ A könyv 
é rték é t nagyban emelik a szövegré
szekhez alkalm azott arcképek és je l 
legzetes felvételek, amelyek éppen- 
úgy, m int a k iállítás gondossága és 
csinossága Ruhmann Jenő  lie. ta n á r  
szerkesztő i m unkáját dicsérik.

Benkö László dr.

A szerkesztésért és kiadásért felel : Heimier Károly dr. Röttig-Romwalter Nyomda RT. Sopron.
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autóbusz ő í l  oagij autón.
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Várkerület 44. Telefon 379.

Autóbuszkirándulások rendezése.
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Аъ oíms&U&z !
Ezzel a szám m al te lje s  le tt a „Soproni Szem le" m ásodik évfolyama is.
Egy fo lyóirat é le tében  a második év sorsdöntő  szokott lenni. E kkor dől 

el, hogy a kezdeti lendü le t ereje talmi volt-e vagy  valódi erő, — hogy az 
írók  m unkája és az o lvasók megértése meg tu d ta -e  terem teni az  éltető  össz
hangot, — hogy a szerkesztők  önkritikája ú rrá  tu d o tt-e  lenni az első idők 
hibái felett és képes vo lt-e  megásni azt a m edret, am elyben a fo lyóirat eszme
áradata folyton duzzadó bőséggel haladhat a cél felé.

Úgy érezzük, hogy a kezdeti lendület nem gyöngült, sőt fokozódott, h i
szen a második év te rm ése  dúsabb és fzesebb m in t az első évé; úgy hisszük, 
hogy az éltető  összhang írók  és olvasók közt te ljesebb  lett; úgy látjuk, hogy 
folyóiratunk m edre tág u lt és mélyült. Hogy ezt e lm ondhatjuk , —  nem az ön
hittség m egelégedésével, hanem  az önzetlen m unkából m erített önbizalommal, 
— azt a m unkánk irá n t bennünk élő teremtő sze re te te n  felül olvasóink lelke
sítő elism erésének és táp lá ló  segítségének köszönhetjük .

Az 1938-as esz tendő  nem zetünk életében is sorsdöntő  év: a  valóraváló 
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hegy felé. Az új ú t boldog izgalmában köszön tjük  a m agyar Sopron folyó
iratának régi és új b a rá ta it. Köszönjük nekik  eddig i hűségűket és kérjük  
buzdító és tám ogató kézfogásukat az új — h arm ad ik  —  évben is.
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Soproni évszakok.
Ir ta : B echt R ezső.

Ősz.

A Hubertusz és a Dudlesz közötti réten úgy pattannak sza
naszét a szöcskék a lépés nyomán, mint az üllőn a szikrák a pö
röly ütésétől. Bennük még vígan feszül az élet rúgó ja, amely 
napról-napra lankad a szeptemberi napfényben sütkérező fák
ban és bokrokban. Lejtőre jutott az élet és az elfáradtak csendes 
szédületével mosolyogva tűri, hogy a duzzasztó nedvek elapad
janak. Ami a minap még zöld volt és suhogó, ma már sárgul és 
zörren, ami hangos volt, arra hangfogót szorított a halk évszak, 
az ősz.

A beteljesülés megbékélt mosolya fénylik a tájon. így: meg- 
békélten, mosolyogva kell örülni a szeptemberi délutánnak, fent 
a Hubertusz terraszának egy védett szegletében, ahová besimul 
a napfény, ahol az aranysárga bor körül még lepkék cikkáznak 
és olyan nagy a békesség, mint az asztal mellett heverő komon
dor szemében.

Innen felülről nézve a szem nem lát csak harmóniát. A  
nyár forrongó nyugtalansága után az élet visszaríng az egyen
súly nyugalmába. Lent, a nagy lapályban, jegenyesorok közt, 
mézszínü őszi fényban apró vonatok kúsznak a Rozália, Rax 
és Schneeberg felé. Szelíd menuett-ritmus van az egymás mö
gött fodrosodó hegyláncok vonalaiban. Zöld fodor, kék fodor, 
ibolyaszín fodor, valamennyi aranyporral behintve. Néha egy 
ökörnyálfonál úszik el a táj előtt, s ahogy a szem követi lassú 
lebegését, egymásután vonulnak el a lapályba torkolló völgyek 
szájában lapuló falvak: Ágfalva, Bánfalva . . .  Felettük a sziklán 
a Karmeliták spanyolos kolostora, a Várhely-kilátó, a Nyíres 
karcsú tornya, a Károly-kilátó, a soproni hegység őszi színektől 
tarkázott, napfénnyel telecsurgatott vonulata, és lábánál maga 
az öreg város a kék égből kivágott tornyaival, melyek fölé régi 
miseruhák aranybrokát pompájával borul az őszi délután fé
nyessége.
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Távolba tekintő évszak az ősz. Szereti mégegyszer meg
mutatni a messzeséget, mielőtt elhomályosítja a ködhályog. Jó 

ilyenkor az élet, mint a friss dióbél, amit gyorsan kell élvezni, 
amíg még nem szárad rá a kesernyés hám. Jó ilyenkor nézni, a 

bágyadó nap felé fordítani az arcot és hallgatni. A mosolygó 

öregség levendulaillata árad a hervadásból és valami kacér szo
morúság, mint mikor egy fonnyadó szépasszony színes divat- 
holmi közt válogat a halálos ágyon.

H ubertusz. Foto : Csik F.

Fent, a Hubertusz-kilátó legfelső emeletén teljes körré tágul 
a táj. Arra keletre, pirosodó szőlők közt a Virágvölgy kertjei 
felé lejt a Bécsi-domb. Ott lent most pirosarcú öregurak óvatos 

kézzel fejtik le az almát a csüggő ágról és izmos karok póznákkal 
döngetik a diófáról az áldást. Oda is el kell még látogatni, mi
előtt megjönnek az őszi szelek, mert hátha az idén is száradó 

diót terítettek az öreg vendéglő asztalaira abrosz helyett és a 

vörösbort a széttolt dió közé állítják, ami majdnem olyan szép, 
mint a köröskörül bólogató őszirózsák szelíd pompája.

A Virágvölgyön túl a Tómalom tekint a nyár után, hátrább 

pedig, sárguló erdők mögött a Fertő kéklik legkékebb kékjében.

*
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Mialatt odakünn elcsöndesedik az élet és útra kelnek a 
fecskék és gólyák, addig benn a városban az öreg utcák nyári 
csendjét felveri a bevonuló diákság zsivaja. Friss vér, tízezer

Részlet a Hubertusz-vadászlakról. F oto : Csík F.

vörös vértestecske zuhog a kiszikkadt erekbe és gyorsabb ütemre 
nógatja az öreg város szívét. Berzsenyi Dániel, Rákosi Jenő, 
Gömbös Gyula, Kánya Kálmán diákutódai hemzsegnek barnára 
sülve az ősi iskolák előtt. Megnyílik a tankönyv-tőzsde, meg-
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kezdődik a sapkavásárlás a „mujkók" számára, akik falusi tisz- 
teletes urak, tanítók, jegyzők, csizmás kisgazdák kezébe kapasz
kodva riadt szemekkel barátkoznak a gimnáziumi udvarok, ta
nári szobák, pedellusok és diákotthonok izgalmas levegőjével. 
Megjönnek a „zögerek“, a teológusok, a gimnazista lányok, 
megjönnek a viszontlátás pirulásai, s a régi „Gruben"-ek és er
dészkabátok közt félszeg önérzettel feltűnnek a „balekok" va
donatúj bányászsapkában vagy erdészkalapban.

Veni sancte, tanévnyitás: megkezdődik az új magvetés a 

városban, a lelkek tavasza a természet őszében.
*

Az erdő sohasem lehet csúnya, mert mindig igaz. Szép, mi
kor alszik, szép, mikor szeret, mikor terem, mikor haragszik és 

mikor sír. Legszebb, amikor hervad, amikor levelei, melyekre 

egy egész nyár írta forró üzeneteit, betelnek és az enyészet nagy 

levéltárába szállnak. A napfényt, amelyet a levelek magukba 

szívtak és a hűs zöld szín alatt őriztek, búcsúzás előtt vissza
sugározzák az őszi természetbe. Apró napokká válnak, citrom
sárga, narancsszínű, skárlát, arany, piros napokká, tűzzé és 

lánggá, diadalmas gyászindulóvá. Sárga hegedűszóval búcsúznak 

a nyírfák, harsogó trombitaszóval a tölgyek és juharok, rozsdás 

cimbalomhúrokon dobolnak a vadgesztenyék, a bükkös klariné- 
toz, a bokrok pedig, mint egy gyermekkórus, a tarka bogyó
kották apró melódiáit zümmögik hozzá.

A Várhelyen szokott kezdődni, ahol az őskori sáncok felett 
a vadcseresznyefák hirtelen megőszülnek. Onnan terjed aztán 

tova a színek tűzvésze és október elején a komor fenyvesek ki
vételével lángokban áll minden völgy, minden hegy. A nagy lán
golás alján pedig, a hegyoldalak tisztásain az erika-mezők lila
vörös zsarátnoka izzik és pirulva tűri a vadméhek ezreinek esze
veszett udvarlását. Nem lehet másképpen: le kell heveredni az 

erika-ágyra, a vadméhek közé és pantheistikus gyönyörrel, ázsiai 
egybeolvadással testvérnek érezni mindent — még az embert is, 
aki ezt a testvérséget annyiszor megtagadja.

Míg aztán egy éjszaka a dér belemar a lombba és hegyen
völgyön megindítja az őszi aranyesőt. Mintha áléit pillangók, 
citromlepkék, admirálisok, rókák hullanának szárnyaszegetten a 

fakoronák foszló felhőiből a földre, hogy visszaadják neki, amit 
kaptak tőle: az Élet titokzatos építőanyagát. Türelmetlen szelek 

cibálják a Tacsi-árok kanyarain a fákat, kozmikus utcaseprők 

szellőseprűvel terelik az avart a patak mentén. Fogy a lomb 

aranya, növekszik az ég kék tengere. Kezd hűlni a föld és meg- 
didergeti azokat, akiket hord.

*

De mielőtt kihűlne, még hátrahagy az embernek valamit,
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amiben a nyár melege, a napsugár illata és a kék ég optimizmusa 
keveredik, ami emlékeztet és feledtet, gyújt és olt, ami hordókba 
zárt napfény, palackokba fejtett tűz, pohárba töltött nyár: 
— bor.

Őszi hajnalokon, amikor Sopron tornyai és házai még köd
vattába rakva várják, hogy a nap leolvassza róluk a ködöt, egy
másután fordulnak ki a ,,poncichter‘‘-utcák kapuin a szekerek. 
Hordók, kádak, puttonyok és vödrök közt ott kuporog az egész
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háznép nagyanyástól, unokástól az ülődeszkákon és a szekér
oldalon s indul kifelé, az északi határba, a soproni gazdapolgár- 
élet legszebb ünnepére, a szüretre. Csöngenek a ködben a szü
reti csöngők, visítanak a gyerekek, a gazda pedig a boldogságtól 
rekedt hangon biztatja az ökröket, hogy „heissz umma!“, amikor 
felérnek a Szent Mihály-templomnál a dombtetőre és megkez
dődik a fehér köd alatt a szőlőlevelek vérvörös tengere. Ezért 
a napért robotol egész éven át a gazdapolgár. Mert szép a búza, 
szép a krumpli, a káposzta meg az árpa is szép, még szebb a 
bab, de legszebb mégis csak a szőlő. Ezért a kényes növényért 
álmatlan annyi éjszakája, ezért szegi meg a vasárnapi munka
tilalmat, ezért veri magát adósságba, ez valamiképpen becsületé
nek egy fontos része és verejtékes életének poézise. Mikor aztán 
egy őszi reggelen, míg a nap nehéz küzdelem után átvilágítja a 
ködöt és kezdenek árnyékot vetni a szőlőtők, benyomul a család 
a hamvas fürtök közé és az első puttony kiönti az áldást a 
kádba, akkor úgy érzi a gazda, hogy a világ egy nagyon 
szépen kigondolt valami, parasztnak lenni pedig az egyetlen em
berhez méltó foglalkozás. Mögötte az öreg város tornyai törnek 
át a ködön, előtte a Fertő csillan fel, körülötte egész házanépe 
sürög, a kádba pedig ömlik a szőlő . . . .  Kell ennél több az em
bernek?

Este aztán a Szent-Mihály felől csilingelve jönnek a sze
kerek nyikorgó kerekekkel, maszatos arcú gyerekekkel, szőlő
vértől piros hordókkal és hozzák a városba a „Burgundit", a 
„Fertő-mentit“, a „Soproni kékfrankost“ és a mustnak illatát, 
amely a Várkerület nagy ívének kivilágított üzletsora előtt ösz- 
szevegyül a sültgesztenye meleg illatával. A Rózsa-utca, Balfi- 
utca, Ruckherzu és Wieden pincéiben pedig megindul a szőlő
prés, a must gyilkos forrongása, megszelídítése és borrá válása.

*

Szüret után végleg elálmosodik a természet. A nap már nem 
bír a köddel és a felhőkkel, csak néha-néha lobban még fel né
hány órára és akkor is csak az avar közt futkosó pókokat mele
gíti. Krumplilevelek égnek a kifosztott mezőkön. Fanyar füstjük 
végighúz a zörgő kukoricakórók felett a Harkai-domb felé, ahol 
az őszike halványlila lángjai dideregnek és összerezzennek, ha 
a vadászok puskalövései beledörrennek a csöndbe.

Az enyészet illata száll a város felé, melynek meghitt falai 
közt az emberek ismét közelebb húzódnak egymáshoz és beren
dezkednek a télre. De előbb még egy halk, őszi ünnepet szentel
nek azoknak, akik már befejezték vándorlásukat az évszakok út
ján. Fehér krizantémek kegyeletes havát terítik a temetőkre és 
fényvirágokat ültetnek minden sírra. Suttogva hullámzik az őszi 
estben az élők tömege a holtak szűk ágyai között fent az öreg
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Szent-Mihály-temetőben, ahol a nagy templom árnyékában, dús- 
faragású sírkövek alatt az ősök alusznak. Csak néhány lépés 
innen az új temető, melyben azok pihennek, akiket még láttunk 
és ismertünk. Száz és száz gyertya füstje libegi körül a nagy 
Storno-keresztet a temető végében, magasan az alant sötétlő 
szőlőkertek felett, azok emlékére, akik idegenben nyugosznak. A 
lángok vörös fénye végigreszket az áhítatos arcokon és kiraj
zolja a fekete égre a Keresztet. A város felől pedig fények kúsz
nak felfelé a görbe utcákon, imbolygó bányászíámpák és fáklyák. 
A főiskolások jönnek ünnepélyes szalamanderben tisztelegni a 
Halál előtt, aki halhatatlan, mint az Élet.

*
Bezárult a kör, hogy pihenés nélkül új körbe lendüljön. 

Véget ért a séta a soproni évszakok útján, de máris újra kez
dődik azok számára, akik egy életen át keresik a kicsiben a na
gyot, a végesben a végtelent s egy öreg város képében és életé
ben az egész világ képét és életét.

A soproni és sopronmegyei helytörténetírás 
módszere s feladatai.

í r t á k : M aár K áro ly  és M o llay  K áro ly .

„így lenne történettudom ányunk is, több, m int 

— ahogyan ma a közvé lem én y  jórészt tartja  —  

tudósok időtöltése, valam i feleslegesnek látszó k u l

turális ballaszt, am elynek  elöbb-utóbb a k la sszika 

filológia sorsára kell ju tn ia ; igy nyerne a nagy tö 

m egek előtt is hosszú időkre létjogosultságot és 

lenne művelése valóban nem zeti feladat.“

Mályusz Elem ér.

1890-ben, ill. 1894-ben a soproni helytörténetírás művelé
sére alakult „Városi Monographiai Bizottság“ a városi levéltár 
közép- és újkori anyagából kétkötetes forráskiadványt tett 
közzé.1) Ennek a szemelvény es forráskiadványnak az lett volna 
a célja, hogy a bizottság tagjai a milléniumra tervezett város- 
történet egyes fejezeteit a közzétett anyag alapján írják meg. 
A kor szokásának megfelelően a levéltári anyag kiválasztása ter
mészetesen csak az „érdekesség" szempontjából történt.2) A vá-

Sopron sz. kir. város monographiája. K éz ira t gyanánt kiadva a vá 
rosi m onographiai b izottság szám ára. Sopron, 1890, 1894,

2) Jellem ző e rre  Nagy Imre, Sopronvárm egye története I. Sopron, 1889 
bevezetése is: „A két kötetre szorított ok levéltárban  valamennyi (t. i. ok 
levelet) közölni lehetetlen , így csak is az érdekesebbeket válogattam  k i.“
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i őstörténet, ugyanúgy mint a megye által már 1875-ben terve
zett megyetörténet nem készült el,3) csak a városi bizottság e l
nöke, Póda Endre városplébános jelentette meg 1894-ben „A 
soproni bor“ c. értekezését. Ez az értekezés ma nemcsak azért 
érdekel bennünket, mert mintául szolgált volna a bizottság tagjai 
számára, hanem azért is, mivel a szerző felhívást csatolt hozzá s 
ebben a várostörténet tervezetét közli. Ennek a tervezetnek helyi 
szempontból is már csak tudománytörténeti jelentősége van; tel
jes leközlését azonban épen e dolgozat keretében nem tartjuk 
feleslegesnek4) :

„A soproni bor című történelm i értekezésem m el figyelmét ó h a jto ttam  

felébreszteni azoknak, a kik képzettségüknél fogva hivatva vannak a nyom 

ta tásb an  meglevő forrás anyagból ugyanis: a) Sopron sz. kir. város községi 

jegyzőkönyveiből, b) a soproni tanács jegyzőkönyveiből — kiszedni a hasonló  

történelm i értekezések m egírására az ad a to k a t. A nnyi az érdekes5) tárgy , de 

kevés a munkás! M ár pedig felfogásom szerin t mindenki, a ki Sopron ügyei 

irán t érdeklődik, erkölcsi kötelességének fogja ism erni, Sopron sz. kir. város 

monographiájának megírásához dolgozatával közrem űködni. Felhasználom  te 

h á t az a lkalm at arra , hogy a városi m onographiai bizottságnak tag ja it fe l

kérjem  a m unkára, m ely egy kis ügyszeretet m elle tt nem oly nehéz, m in t a 

m inőnek az lenni látszik. De Sopron sz. kir. város tekintetes tiszti k a ráb an  

is van m unkaerő, it t is érdekeltséget szeretnék  kelten i s ha ez sikerül, ak k o r 

nem kételkedem , hogy nem sokára egymás m ellé sorozhatom a szép do lgo 

zatokat, úgymint:

1. Sopron város jogáról (bíráskodása, jogi védelme, a büntetés nem ei, 

polgári eskü, polgárok kötelességei és jogai);

2. a városi adm inistratióról (a városi hatóságok, hivatalok, tisz tv ise lő k  

választása, ha tásköre stb);

3. a városi oeconomiáról (föld- és szőlőmívelés, városi major, p ince és 

gabonatár, városi m észárszékek, só rak tár, erdő, fajárandóság);

4. a városi árvaszékről (az árvák ügygondozása a középkorban, ö rö k ö 

södés, gyámnokság, nagykorúság, s tb ) ;

5. a városi levéltár- és registraturáról (a régi okmányok az 1311. év

ben dühöngő tűz következtében elvesznek, privilégium ok megújítása, a városi 

levéltár kezdetleges berendezése, Ö rtl-féle rendezés stb);

6. Sopron sz. k. város tanintézeteiről (egyházi iskolák, városi isko lák , 

ág. hitv, iskolák és gymnasium, kegyúri isko lák  a középkorban);

3. V. ö. Századok X. (1876), 863. 1.; XXV III. (1894), 765. 1. Csak m ost 
jelent meg a várm egyei történet első k ö te te  B e litzk y  János tollából.

4) A soproni, ill, sopronmegyei h e ly tö rtén e tírás módszerének tö r tén e té t 
csak e hely történetírás történetén belül lá tju k  megoldhatónak. D olgozatunk 
azonban egyrészt e helytörténetírás jelenlegi á llapo táró l akar h e lyze tképet 
adni, m ásrészt a nem  szakképzett soproni és sopronmegyei h e ly tö rtén e tíró k  
rögös ú tjá t szeretné egyengetni. A soproni, ill sopronmegyei hely tö rténetírás 
történetével e dolgozat keretén belül m ár csak terjedelm e miatt sem fo g la l
kozhattunk. E zért m ódszertörténeti szem pontból csak a fentem lített, nyom 
ta tásban  is m egjent tervezetet vehettük figyelembe.
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7. a városi rendőrségről (tűz elleni biztonság, é jje li őrök, közbiztonsági 

és közegészségi intézkedések, orvosok, gyógyszertárok, a piac, a húsnak, k e 

nyérnek s az élelmi szereknek ára);

8. a kereskedésről és az iparról (régi czéhrendszer, régi céhszabályzatok, 

m esterré való avatása, az inas s a segéd viszonya a  m esterhez, az árucikkek 

á rán ak  hatósági lim itálása stb);

9. a városi közterhekrő l (polgári adó, házadó, katona-elszállásolás, hadi 

contributio, sarc, élelm i szerek  szállítása hadi célokra, a városnak fegyveres 

megvédése, a  város ostrom lása, stb);

10. a város kö zleked ési viszonyairól (régi ország, szőlő és mező utak, 

úti-, szőlő-, mezei őrök, vámok, vizjog, malmok, csatornák , házközök, stb);

11. a  város ép ítészeti viszonyairól (régi épületek , utcák, városi kapuk, 

építési rendszer, tűzkárok, vízkárok, stb.)

M ily szép és érdekes5) tételek! S ha valaki az t kérdezné: ki írjon  az 

egyes té te lek rő l?  én azt felelném : maga a tételnek elnevezése m utatja  a szak

hivatalnokot, a kinek e dolgokról már ex offo tu d n ia  kell!

Felkérem  tehát a  városi monographiai b izo ttságnak  s a  városi tisztv i

selőkarnak igen tisz te lt tag ja it, lapozgassák az em lite tt két tö rtén eti fo rrás

anyagot (a városi levéltárban  sok példány őriztetik) s jegyezgessék fel a  tá r 

gyakhoz való tö rténeti ad a to k a t, illesszék azokat egy egészbe, s meg van az 

értekezés olyform án, m int a  „soproni bor".

M ire édes hazánk ezer éves fenállását ünnepeljük , meg lesz Sopron 

sz. k. városnak tarta lom dús, változatos és érdekesr>) m onographiája."

Az első pillanatra feltűnik ennek a tervezetnek legnagyobb 
hiánya; hiányzik belőle az a történeti gondolat, amely az egész 
várostörténetnek egységét és jellegét megadta volna. Mintha csak 
találomra kiragadott tárgyakra hívta volna fel a figyelmet. Amint 
a tervezet szerzője szerint az egymás mellé illesztett adatok egy- 
egy értekezést adtak volna, ugyanúgy alakult volna ki az egy
más mellé állított értekezésekből Sopron „tartalomdús, válto
zatos és érdekes monographiája“. Jegyezzük meg az érdekes 
szót! Szándékosan emeltük ki a tervezet szövegében: ez ugyanis 
az egyetlen szempont, amely a tervezett monográfia egyes feje
zeteit összeköti. Aki a magyar helytörténeti irodalmat csak va
lamelyest ismeri, nem fog meglepődni e megállapításunkon. Po
zitivista történetírásunknak adatímádata ez még, amelytől a ma
gyar helytörténetírás a mai napig sem tudott megszabadulni; sa
játos vidéki művelődési és társadalmi viszonyaink következ
ménye, hogy helytörténetírásunkon sem a genetikus, sem a szo
ciológiai történeti irányok hatása nem igen látszik meg. Ma is 
még — nagyon csekély kivétellel — helytörténeti értekezéseink 
úgy íródnak, hogy szerzőjük kiválaszt egy érdekes tárgyat, egy
más mellé illeszti az adatokat és azután elmondja a véletlenül 
fennmaradt adatok tartalmát. Végül is az az értekezés a legjobb,

5) Mi em eltük ki.
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amelyben a legtöbb „adat“ található. Ne mosolyogjunk tehát 
azon, hogy a városi monográfiái bizottság előtt is csak ennek a 
történetírásnak képe lebegett. Csak meghatódottsággal gondol
hatunk arra az odaadásra, amellyel e boldogabb magyar kor 
férfiai városuk szeretetétől áthatva, az arra hivatottak segítő 
keze nélkül nagy feladatukra vállalkoztak.6) Számukra igazán 
csak nemes időtöltés lehetett, ha városuk történetével foglal
koztak s nem s*zámíthattak arra, hogy a történetírás majd egy
szer a maroknyira apadt magyarság kezében fegyver is lehet. 
Nem érezték, de talán nem is érezhették, mily nagy és felelős
ségteljes munka magyar történetet írni. Ezért gondolhattak arra 
a ma naivnak látszó lehetőségre, hogy egyes fejezeteket város
házi szakhivatalnokok csak a jelen helyzettel kapcsolatos szak
tudásuk alapján is „összeállíthatják“. A magyar történettudo
mány módszere az azóta lefolyt közel négy évtized alatt nagyot 
fejlődött,7) a magyar értelmiség azonban erről vajmi kevés tudo
mást szerzett. Talán legjellemzőbb erre, ha a megyetörténetnek, 
mint nagyobb helytörténeti egységnek különböző célkitűzéseit ha
sonlítjuk össze.

Ismert tény, hogy az első ilyen magyar tervezetet Pesty 
Frigyes állította össze 1872-ben; ezt a „Magyar Történelmi Tár
sulat“ is elfogadta s a helytörténetírók figyelmébe ajánlotta.6) 
Tagányi Károly alább idézendő cikkében találóan mondta róla, 
hogy a megyetörténet írójától a megye „Konversations-Lexi
kon“-át követelte meg. Póda Endrének fentemlített városmono- 
gráfiai tervezete 1894-ben még ugyanabban a szellemben készült, 
mint Pestyé s így ez utóbbira külön nem is térünk ki. Tagányi 
Károly Pesty Frigyes tervezetét 1894-ben megbírálta és teljesen 
elvetette az egymás mellé illesztett fejezetek s az öncélú adat
közlés módszerét.B) „A megye monographiája nem lehet más, 
mint annak a területnek a története, e két szónak legszorosabb 
értelmében.“ Ugyanő mutatott rá a község-, város- és birtoktör-

e) Lehetetlen, hogy itt ne idézzük, a nagyérdem ű Póda E ndrének  „A 
soproni parochia és a sopron i kath. hitközség története. Sopron, 1892“ c. 
műve bevezetésében ír t szavait: „A tudósok, a kiktől tanácsot kértem  
a rra  nézve, hogy m iképpen keilend  plébániám  tö rténeté t megírnom, néhány 
törekvésem et dicsérő szóval o tthagytak  az ism eretlenek zárt kapuja  elő tt. A 
tudom ányukat féltékenyen reserváló urak  szeszélyét kerülve mint ,au tod idak t' 
nekifogtam  a keresgélés keserves m unkájához, m ert a régi iratok  o lvasásá 
ban já ra tla n  voltam.“

7) V. ö. erre különösen a Hóman Bálint álta l szerkesztett ,,A m agyar 
tö r tén e tírá s  űj útjai. B udapest, 1931“ c. mű fejezeteit, továbbá az ugyancsak 
H óm an Bálint által szerk esz te tt ,,A m agyar történettudom ány kézikönyve“ 
c. so rozat egyes köteteit.

s) A  vármegyék tö r tén e ti m onographiájának tervrajza. Századok VI, 
412. 11.

") Vélemény a m egyei m onographiák tervrajza ügyében. Századok 
XXV III, 364-71 . 11.
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ténettel kapcsolatban a helynevek és dűlőnevek gyűjtésének je
lentőségére is. Ennek a tervezetnek hatása, mint ezt Mályusz 
Elemér már 1924-ben1 u) megemlítette, mégis csak két megyetörté
netnél mutatható ki, noha a világháború után a történelemtudo
mánnyal szemben támasztott újabb követeléseknek is megfelelt. 
Mályusz Elemér ugyanakkor fontos gazdaság- és társadalom- 
történeti kérdésekre hívta fel a helytörténetírók figyelmét és 
ezáltal különösen a falutörténetnek új értelmet adott. A teendők 
közül pedig elsősorban újkori helytörténeti tanulmányok írását, 
vidéki társulatok szervezését és az egész Magyarország történeti 
földrajzának elkészítését emelte ki. 1931-ben azután a gazdaság- 
és társadalomtörténeti irányú helytörténetírást népiségtörténetté 
szélesítette ki és a német „Landesgeschichte“ mintájára a hely- 
történet végső céljául országrészek népiségtörténetének meg
írását tűzte ki.11) „Amint nemzetiség nemcsak nemmagyar ajkú 
népet jelent, hanem egy azonos történeti felfogással rendelkező 
nép tudatos szellemi és politikai törekvéseinek s céljainak ösz- 
szességét is kifejezi — amely vonatkozásban beszélhetett Szé
chenyi kora nemzetiségünk fejlesztéséről —, ugyanúgy a népíség 
fogalmába összesűrítve látjuk egy egész nép öntudatlan életét és 
kulturális tevékenységét.“ Történelmünknek ilyirányú vizsgá
lata milyen eredményeket hozhat, azt a Magyar Tudományos 
Akadémia kiadásában megindult „Magyarság és Nemzetiség" 
című sorozat első kötete10 11 12) is mutatja. Ha a soproni és sopron- 
megyei helytörténetírók igazán értékes munkát akarnak végezni, 
akkor a magyar belytörténetírás ez újabb eredményeit nem ha
nyagolhatják el. Tisztában kell lenniök munkájuknak módsze
rével és világosan kell látniok a feladatokat, amelyekre adott 
helyzetükben vállalkozhatnak.

I. A módszer.

A helytörténetírás módszerét az általános történetíráséval 
szemben Váczy Péter vizsgálta meg.13) Vizsgálatából kiküszö

10) A hely történeti k u ta tás  feladatai. Századok LVIII, 538—66. 11.
11) N épiségtörténet. V. ö. Hóman i. m. 237—68. 11. Igaz, hogy a tö r té 

nettudom ánynak a népiség felé fordulását csak a világháborút követő po li
tikai változások idézték elő s mi elsősorban ném et példán okulva tértünk 
ezekre az új u tak ra ; mégis legyen szabad rám uta tnunk  a rra  is, hogy Horváth 
Jenő  m ár 1912-ben a mai szellem ű népiségtörténetre hívta fel a magyar tö r 
ténettudom ány figyelmét; „A kkor m egírható lesz a magyar faj és a b iroda
lom idegen fajcsoportjainak, elhelyezkedésüknek és eltolódásaiknak, a m a
gyarság előnyom ulásának tö rtén e te  is; a néma harc, mely távoli zajként üt 
csak át a po litikai küzdelm eken, de melynek gyakori jelentkezése állandó
ságát is se jte ti v e lü n k . . .“ (Nemzetiségeink m űvelődéstörténete. Békefi- 
Em lékkönyv 38—43. 11. B udapest, 1912.)

12) Szabó István, Ugocsa megye. Budapest, 1937.
13) A hely tö rténeti k u ta tás  problémái. B udapesti Szemle 1931, 53—82. 11.
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bölte az író „változó értékű személyiségét" és magából a törté
netírás természetéből, ill. anyagából indult ki. Zala vármegye 
különben kitűnő monográfiájával14) kapcsolatban fejti ki a hely- 
történeti kutatásnál fellépő hibák okát: egyrészt egyes kérdé
sekre csak szórványos adatok állhatnak rendelkezésre, másrészt 
a helytörténetírónak sokféle anyaggal kell megbirkóznia. A szór
ványos adatok sikeres feldolgozása azonban csak az általános 
történet keretén belül válik lehetségessé. Kivételt csupán a tör
téneti földrajz és a településtörténet anyagával tesz: ezeket 
ugyanis még szórványos adataikkal is a helytörténetírás felada
taihoz csatolja.

Láttuk, Mályusz Elemér fentemlített első tanulmányában 
helytörténetírásunk teendői között éppen a történeti földrajznak 
juttatott nagy szerepet. Indokolatlan tehát Váczy Péternek ké
telye a helytörténetírás jövőjével szemben és nem fogadható 
el az az állítása sem, hogy a helytörténetíróinknál annyira nél
külözött tudományos szemléletmód elsajátítására a helytörténet 
művelése nem alkalmas. Váczy Péter erre a nemleges ered
ményre éppen azért jutott, mivel a történetírást gépies művelet
nek fogta fel: „A helytörténet tudományos értékét akarom meg
állapítani, keresem a két tényező, az író és a feldolgozás módja 
között a helyes arányt, hogy tisztába jöjjek a helytörténeti ku
tatás lehetőségeivel. Az egyenletből ki kell küszöbölni az író vál
tozó értékű személyiségét, hogy rábukkanjak a helytörténeti 
módszer előnyeire és hátrányaira." Bírálatában Mályusz Elemér 
már kiemelte e felfogásnak helytelenségét:15) nem az anyagból, 
hanem az emberből kell kiindulni. Hozzátehetjük még ehhez, 
hogy nemcsak a kiindulás, hanem a Váczy Péter által felállított 
egyenlet is helytelen. A történetírás tudományos értéke ugyanis 
az író és az adatok változó értékétől függ: csakis az író szemé
lyén keresztül válik a követett módszer értékessé. Ha már most 
a történetírás tényezőit így tekintjük, akkor a helytörténet és az 
általános történet viszonyát olyan hullámgörbével ábrázolhatjuk, 
amelynek abscisszája a változó értékű történetírót, ordinátája a 
változó számú adatokat jelenti.

Természetesen a történetíró éppen változó értékénél fogva 
az abscisszát emelni vagy süllyeszteni fogja: vagyis az adatok 
szórványosságának megállapítása teljesen a történetírótól függ. 
Ennek megfelelően mindegyik lehetőség (helytörténet, általános 
történet) területe változni fog. Ez annyit jelent, hogy az írónak 
kell eldöntenie a rendelkezésre álló adatok alapján, mely kér
dések oldhatók meg a helytörténet és melyek az általános tör
ténet keretén belül. Képessé kell tehát e helytörténetírót tennünk

u ) Holub József, Zala megye tö r tén e te  a középkorban, I. A  megyei és 
egyházi közigazgatás története. Pécsett, 1929.

15) Századok LXVI (1932), 104—9. 11.
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arra, hogy tudományos munkájának e határait világosan felis
merje. Képzett kutatónak, aki tudományának legújabb eredmé
nyével lépést tart, ez nem okoz különösebb nehézséget. Helytör
ténetíróink zöme azonban vidékiek közül kerülnek ki. Ismeretes, 
hogy vidéken rendezetlen művelődési viszonyainknál fogva a leg
újabb eredményekről rendszeresen csak kevesen értesülnek. 
Helytörténetíróink levéltárosok, nevelők (tanár, tanító, pap) és 
egyéb értelmiségiek. De még ezek között is különbséget kell ten
nünk a városi és a megyei hely történetírók között. Ezért már e 
dolgozat címében is utaltunk a városi és megyei kutató módsze
rének és feladatainak különbözőségére.18)

A tudományos munka szempontjából kétségkívül a megyei 
kutató van a leghátrányosabb helyzetben. Ez a megállapításunk 
természetesen nem vonatkozik az általa elvégezhető munka ér-

tö m e g e s  a d a to k

tékére. Csak annyit jelent, hogy a megyei kutató jut legnehe
zebben levéltári anyaghoz és a szükséges szakirodalomhoz s így 
elsősorban néprajzi (tárgyi és szellemi) adatgyűjtő, ill. adat
közlő munkára kell szorítkoznia. Ezen a területen azonban éppen 
a megyei kutatótól várhatjuk a legrendszeresebb és legértéke
sebb munkát. De tisztában kell lennie azzal, hogy módszeres 
képzettség nélkül még erre a munkára sem vállalkozhatik.17)

Ha a megyei kutató pl. valamely község történetét akarja 
megírni, akkor már hosszabb időt kell töltenie Sopronban (vár- 0

l0) I tt m egyei k u ta tó n  természetesen nem értjü k  azt, aki évenként hosz- 
szabb időt tö lth e t Sopronban, ill. a fővárosban és a  városi kutatónak hely
zeti előnyét is m egszerezheti; ugyancsak városi k u ta tó n  sem azt, akinek 
módjában van hosszabb időt töltenie a megyében.

lr) Ennek a gyűjtőm unkának m ódszerére itt külön nem térhetünk ki. 
E rre a célra  e fo lyó irat hasábjain külön cikksorozato t indítunk, amely a 
múltra és a je lenre  vonatkozó részletkutatások m ódszerét elvi és gyakorlati 
szempontból fogja m egvilágítani. Jelen  dolgozatunk ad ja  meg e cikksorozat 
általános keretét. A  következő cikkek: Horváth Péter: Tájszem pontú falu
kutatás Sopronm egyében; Zsirai M iklós: A sopronm egyei m agyar nyelvjárás- 
kutatás; M ollay K ároly: A  sopronmegyei ném et n yelv járásku ta tás; Hadrovics 
László: A  sopronm egyei horvát nyelvjáráskutatás; Maár K ároly: Dűlőnév- és 
helynévgyüjtés Sopronm egyében; Weger Imre: A té rk ép es m ódszer a nyelv
járás- és a n ép ra jzk u ta tásb an ; Fél Edit: A sopronm egyei tárgyi néprajz; 
Fél Edit: A  sopronm egyei szellem i néprajz.
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megyei, esetleg városi levéltár), Győrben (püspöki levéltár) és 
Budapesten (Országos Levéltár, Esterházy-levéltár) ;18) ekkor 
azonban meg kell felelnie azoknak a követelményeknek is, ame
lyeket a városi kutatóval szemben támasztunk.

A Sopronban lakó kutatótól már megköveteljük, hogy a be
csületes és teljes anyaggyűjtésen túl adatait tudományos mód
szerrel s a számbajövő szakirodalom felhasználásával dolgozza 
fel. Ne csak elszigetelt adatokat közöljön, hanem tárgyát tárgy
körének fejlődésébe elődjeinek eredményei alapján illessze be. 
Természetesen minél nagyobb a feldolgozott tárgy, annál na
gyobb a figyelembe veendő tárgykör is. Pl. ha Sopron valamelyik 
régi utcanevét történeti és nyelvészeti adatokkal sikerül meg
magyaráznom, ez az eredményem újabb láncszem Sopron törté
neti helyrajzához; ha az egész Sopron történeti helyrajzát dol
gozom fel, úgy Sopron város történetére is kell támaszkodnom; 
midőn Sopron város történetét írom, nemcsak e város fejlődését 
vizsgálom, hanem arra is kiváncsi vagyok, eredményeim mennyi
vel járulnak hozzá a nyugatmagyarországi, esetleg a dunántúli 
vagy a magyarországi városokra vonatkozó eddigi ismereteink
hez. A közkeletű hasonlattal élve, a kész téglát nemcsak az épülő 
házhoz visszük, hanem a helyére is illesztjük. A történetírással 
azonban a helytörténetírók általában úgy vannak, hogy azt hi
szik, a halomba hordott téglából magától épül majd fel a ház,

Az imént említett követeléseknek vidéki helytörténetírásunk 
eddig teljes mértékben még nem tudott megfelelni. Ennek okát 
egyrészt még mindig nagyon egyoldalú tudománypolitikánkban, 
másrészt sajátos művelődési és társadalmi viszonyainkban lát
juk. Tudománypolitikánk annyiban egyoldalú, amennyiben a fő
város és a vidék között úgyszólván semmi tudományos kapcsolat 
nincs. Sopron esetében ezt a fővárostól való távolsága némileg 
megmagyarázza, de fővárosi tudományos életünket ez nem menti 
fel a vidékkel való törődés alól. Belitzky János 1935-ben18) 
nagyon helyesen mutatott rá arra, hogy Mályusz Elemér első
sorban történeti iskolázottságú írókra gondolt. A vidéken élő 
helytörténetíró ellenben csak igen ritkán tarthat lépést a törté
nettudomány fejlődésével. Ha tehát tudományos útmutatás nél
kül megírt munkáját éles vagy vállveregető bírálattal fogadják, 
sok esetben igazságtalanul járnak el vele szemben. ,,A vidéki 
ember élete ugyanis más, mint a nagyvárosié. Egy papot, jegy
zőt, tanárt, orvost városszerte, járásszerte, sőt néha megyeszerte 
ismernek. Ha egy ilyen embernek sok jóakarattal, minden támasz 
nélkül megírt munkáját a tudományos kritika ledorongolja, egy 
egész vidék gúnyos mosolyát érzi magán a sokat dolgozott és

1Я) V. ö. Soós Im ré-ne\í az előző jegyzetben em lített sorozatban m egje
lenő tanulm ányát: A sopronm egyei községtörténetírás.

le) A  magyar he ly tö rténetírás problém ái. Vigília I, 91— 108. 11.
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sok pénzt költött író. Attól pedig igazán az Isten mentse meg, 
hogy véletlenül egy kisvárosi középiskola tanára legyen.“

Igazságtalanok volnánk azonban a fővárossal szemben, ha 
mindent rovására írnánk. A Magyar Történelmi Társulat 1883- 
ban20) és 1932-ben jólsikerült vándorgyűlést tartott Sopronban, 
de a soproni helytörténetírásra hatást nem gyakorolt. Ennek 
pedig nem a Magyar Történelmi Társulat, hanem a soproni hely
történetírás szervezetlensége volt az oka.21) Az 1937 májusá
ban megindult Soproni Szemle már eddigi eredményeivel is azt 
igazolja, hogy a magyar helytörténetírás megújhodását nem 
kell feltétlenül a német mintára megszervezett régészeti és tör
téneti társaságoktól várnunk (irodalmi társaságaink erre alkab 
matlanok), ahogy Mályusz Elemér gondolta, hanem a megyén
ként, illetőleg vidékenként indított folyóiratoktól.22) Ezeknek a 
folyóiratoknak erkölcsi (cikkek beküldése) és anyagi (előfizetés) 
támogatása, a helyi kutatók jóakaratú irányítása volna fővárosi 
tudományos életünknek egyik feladata. Ezt a munkát pedig el
sősorban a vidéki városoknak, illetve a vármegyéknek fővárosba 
szakadt fiai vállalhatnák. A vidék, mint valami kifogyhatatlan 
bőségszaru, évtizedeken keresztül szolgáltatta a főváros szellemi 
életének kiválóságait, anélkül azonban, hogy ebből a vidékre is 
visszasugárzott volna valami. A föl-földobott kő csak ritkán 
hullt vissza a szülői földre. A megyénként indított folyóiratok 
megadnák azt a lehetőséget, hogy a vidéki városokból, illetve a 
megyékből elszakadtak szülőföldjük szellemi életébe belekap
csolódhassanak.

Fővárosunk minden igyekezete azonban meddővé válik, ha 
a vidék nem végzi el a maga belső revízióját. Az idősebb vidéki 
nemzedék, még ha egyetemet végzett is, tanulmányait általában 
a világháború vége előtt fejezte be. Ebből a nemzedékből került 
ki a fiatalabb nemzedék történettanárainak jórésze. Köztudo
mású azonban, hogy vidéki embernek mily nehéz tudományosan 
továbbképeznie magát s mily kevesen bírják azt a hősies mun
kát, amelybe ez vidéken kerül. így a legújabb tudományos ered
ményeket többnyire csak a fiatalabb nemzedék szívta magába,

20) V. ö. Századok XVII. (1883) évi pótfüzet.
21j Az 1932. évin pl. Sopronból csak Sopronyi-Thurner M ihály dr. p o l

gárm ester és vitéz Házi Jenő  dr városi főlevéltáros szerepelt.
22) 1931-ben indult meg a  G yőri Szemle, 1933-ban a Vasi Szem le. 1935- 

ben a Székesfehérvári Szem le. A Soproni Szemlét pl. egy egészen más célra 
a lak u lt egyesület, a Soproni Városszépitő E gyesület ad ja  ki és főszerkesz
tő je sem a céhbeli történészek közül való. Ez m utatja , hogy ehhez a m un
kához elsősorban önzetlenség és a szűkebb hazának szere te te  szükséges. Csak 
tanúságul em lítjük  meg, hogy az osztrákok m ár 1927-ben ind íto tták  meg 
K ism artonban a Burgenland. V ierteljahrshelte lür Landeskunde, H eim atschutz 
und D enkm alpflege  és a M itteilungen des Burgenländischen H eim at- und N a
turschutzvereines  (utóbb Burgenländische H eim atblätter) c. fo lyóirataikat.
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amely a háború után került az egyetemre. Ez a fiatalság az 
egyetem padjaiból egy új Magyarország képével a szívében tért 
haza és azt hiszi, hogy tudásával egy szociálisabb, önzetlen ma
gyar élet megvalósítását fogja szolgálni. Az Alma Mater beléje 
nevelte, hogy a tudás elsősorban a nemzet, illetve az emberiség 
szellemi és anyagi haladását mozdítja elő s ugyanott megszokta 
azt is, hogy nincs az a professzor, aki ne tévedhetne. De a régi 
várfalak árnyékában rájön arra, mennyi az önzés, mennyi az 
önérdek és mennyi külsőséggel különböztetik meg egymástól az 
embereket. Jól körülbástyázott világ ez a vidéki magyar élet, 
amelyben helytörténetírásunk tengődik. Nem fogott eddig rajta 
semmi igyekezet, amely színvonalát emelni, látókörét tágítani 
akarta volna. „Ezek után természetszerűleg kell levonnunk azt 
a következtetést, hogy vannak a magyar helytörténetírás mű
velői sorában olyanok, akiktől haladhat a tudomány előre vagy 
hátra, nekik az nem fontos, mert ha ők számításaikat megtalál
ták, akkor minden rendben van“ — írja keserűen egy fiatal tör
ténész.23) Egyesek bizonyára megbotránkoznak ezen az őszinte 
kijelentésen, de ez a helyzeten nem változtat. Sokan vannak 
még, akik nem látják, hogy a helytörténetírás nem lehet többé 
iáték, szórakozás, a puszta érdeklődés kielégítése. Helytörténetet 
írni ma felelősségteljes kötelességet jelent. Felelősek vagyunk a 
nem szakképzett olvasóközönséggel szemben, amelytől nem vár
hatjuk el, hogy megállapításainkat minden egyes esetben ellen
őrizze; felelősek vagyunk a szaktudománnyal szemben, amely 
eredményeinket nem nélkülözheti; s Sopronban nem kell külön 
magyaráznunk, hogy felelősek vagyunk a külfölddel szemben is, 
amely állításainkat ma már számontartja.24) Ma nem érdekes, 
hanem fontos kérdésekkel kell foglalkoznunk. Olyanokkal, ame
lyek jelen helyzetünkkel közvetett vagy közvetlen összefüggés
ben vannak. Többször hallottuk, hogy mire jó pl. középkori sop
roni családokkal vesződni. Igaz, az egyes családokra vonatkozó 
adatoknak puszta leközlése egymagában még nem sokat ér. 
Mindjárt időszerű lesz azonban a kérdés, ha pl. családtörténeti 
kutatással kimutatom, hogy a középkori soproni családok egye
nes ágon mind kihaltak s a mai soproni őstermelők Sopronban

23) Belitzky  i. h. 97. 1.
24j N ém etországban pl. 1917 óta több olyan tudom ányos intézm ényt 

alapítottak, am ely k izáró lag  a külföldi németséggel, tehát a m agyarországival 
is foglalkozik s e cé lra  több folyóiratot s könyvsorozatot ad ki. így  pl. az 
Institu t zur Erforschung des deutschen Volkstum s im Süden und Südosten  in 
München 1936-ban in d íto tta  meg Südostdeutsche Forschungen c. fo lyóiratát, 
amelynek eddigi kö te te iben  több nyugatm agyarországi, ill. sopronm egyei vo
natkozású cikk lá to tt napvilágot, sőt Karsai-Kurzweit Géza  tollából Bünker  
Rájmund-ról, a nagyérdem ű soproni néprajzi ku tató ró l hosszabb tanulm ányt 
közölt (J. R. B ünker und die deutsche Volkskundeforschung. Südostdeutsche 
Forschungen II, 364—78. 11.).
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legfeljebb háromszázéves múltra tekinthetnek vissza. Ennyit 
minden nemzetiségi elfogultság nélkül ma már meg lehet álla
pítani25) és mégis nem egy — különben jó magyar érzelmű — 
soproni bizonyára csóválja majd fejét ennek hallatára.

Ugyanis egy régi soproni tudálékos hagyomány azt tartja, 
hogy a mai német őstermelők már nagyon régen, „talán ezer éve 
is“ laknak Sopronban. Hiszen még 1931-ben is ezt olvashatjuk: 
„És valószínűnek tartjuk, hogy mikor IV. Béla és V. István kirá
lyunk20) végleg beolvasztotta a soproni lövéreket a soproni pol
gárságba, az itt már akkor bizonyára jelentékeny számban meg
levő német elem és a besenyő keveredésből állott elő Sopron 
mai őstermelő lakossága. Ez csak nyelvére német (a nyelvén is 
idegen hatás érezhető), de külső és belső tulajdonságai teljesen 
elütnek a németség jellemző vonásaitól.“27) Ezek a sorok újság
ban jelentek meg. Az újságcikk kerete viszont nem adhatja meg 
minden esetben azt a lehetőséget, hogy a szerző állításait tudo
mányos érvekkel kellően alátámaszthassa. Valamikor a helytör
ténetírásnak ezt a módját is el kellett fogadni, hiszen nem volt 
folyóirat, amely az összes helytörténeti cikkeket leközölhette 
volna. 1869-ben Márki Sándor a Századok hasábjain fordult a 
vidéki lapokhoz, hogy helytörténeti cikkek leközlésével a hely- 
történeti kutatásokat mozdítsák elő.28) Ezekben az újságokban 
azonban, az említett okoknál fogva, bizonyos idő múltán valami 
tudományos felelőtlenség kapott lábra. A fentidézett sorok pl. 
szédületes történeti, néprajzi, embertani és nyelvészeti nehézsé
geket ugranak át s az idézett néhány mondat bizonyításához vagy 
megcáfolásához egy történész, nyelvész, néprajzi kutató és antro
pológus hosszú munkája volna szükséges.2”) A helytörténetírás
nak ez a módja mai követelményeinket már nem elégítheti ki. 
Véglegesen el nem döntött kérdések megvitatása tudományos 
igényű folyóiratba való: a sajtónak viszont az a fontos szerep jut, 
hogy az eredményeket széles körökben elterjessze.

A vidéki magyar élet szűk kereteinél és merev társadalmi 
viszonyainál fogva egységes tudományos szemléletmód kialakí
tása azonban nagy nehézségekbe ütközik. A magyar társadalom 
szemléletében még mindig az egyéni érték külső jegyei (állás, 
cím stb.) adják meg a döntő szót s tudományos kérdésekben is

-5) V. ö. H ázi Jenő, Négy év múlva ünnepli Sopron alapításának 2000. 
évfordulóját. Sopron, 1936; Mollay K ároly, K özépkori soproni családnevek. 
Budapest, 1938.

2e) H elyesebben IV. László k irályunk.
27j Ráhel László, Hol voltak még besenyők? Soproni H írlap 1931. jan. 

15. sz. V. ö. m ég Oedenburger Zeitung vom 10. Ju n i 1917.
28) A várm egyei monographiák m egírása érdekében. Századok III, 

681—2. 11.
20) C sak m ellékesen jegyezzük meg, még az sem bizonyos, hogy a 

Sopronnal szom szédos egykori Lövér falu lakói besenyők voltak.
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általában ez a felfogás uralkodik. Ennek azután az a következ
ménye, hogy akár közéleti, akár tudományos kérdéseknek tárgyi 
vonatkozásait a személyiektől nem tudják mindig elválasztani. 
Ezért e kérdéseknek elintézésénél sokszor nem a belső, tárgyi 
értékek, hanem a gondolatokat felvető egyén személyi súlya 
játsza a legnagyobb szerepet. Ez az oka annak, hogy még az 
egészséges bírálatot is nehezen viselik el az emberek. Szekfü 
Gyula 1911-ben mesterien jellemezte ezeket a viszonyokat: 
,, . . . kevesen vagyunk, mindenki ismeri egymást, s így a tárgyi 
momentumoknak személyi élük támad. A megfigyelés helyessé
gét bizonyítja az úgyis ritkán megjelenő nem panegyrikus bírá
latok ellen való stereotyp tiltakozás. Az ilyen bírálatra feltét
lenül válasz készül, mely a bíráló eljárásában vádemelést lát.“30) 
Szükségtelen bizonyítanunk, hogy tárgyilagos és jóakaratú bí
rálat nélkül semmiféle haladás nem képzelhető el.

A bírálattól való irtózás azonban más téren is megbosszulja 
magát: a hely történetíró ugyanis sok esetben sem a forrását, sem 
a tárgyára vonatkozó irodalmat nem bírálja meg. Ezért vándo
rolnak hibák állandóan egyik munkából a másikba. Igaz, a for
rások felülvizsgálása, az irodalom eredményeinek megrostálása 
nem jelenti a helytörténetírás legkényelmesebb módját. „Szak- 
szerűségre hajló korunkban a helytörténeti kutató egyetemes ké
pesítést igényel. Természetszerűleg ilyen széleskörű felkészült
séggel csak ritkán dicsekedhet valaki. így jobbára azok a „hely
beli nagyságok“ nyomulnak előtérbe, akik felületesen sok min
dennel foglalkozva „mindenhez értenek“.31) Evvel azután sok
szor a forrásanyag vagy az irodalom elégtelen ismerete jár 
együtt.

A fent elm ondottakat nagyon jellem zően világítja meg a több m int 

nyolcvan évig ta r tó  Lövér ~  Lőver ~  Löw er-v ita.32) Ez nemcsak a hely 

belieket, hanem  a fővárost is foglalkoztatta. Köztudom ás szerint Sopronban 

Lövéreken csak azokat a ny ara ló k at értjük , am elyek nagyjából a soproni 

várhoz ta r to zo tt egykori Lövér falu (1265: terra Luer) helyén fekszenek. E 
nyara lók  magyar neve a legutóbbi évekig a ném etből (Löwer, a soproni né

m et nyelv járásban  le v e )  átvett Lőver (L över) volt; ezt most hivatalosan is a 

Lövér elnevezés válto tta  fel.33) A különféle elnevezések jogosultsága és e re 

d e te  körül fo ly t vita régi keletű. M ár 1856-ban névtelen cikk szól „Über die 

Bedeutung des in Oedenburg zur Bezeichnung eines Baumgartens gebräuch-

30) Századok XLV, 654. 1.
31) Váczy  i. h. 75. 1.
3-’) A  következő sorokban, am ennyiben ez lehetséges, nem em lítünk n e 

veket, hogy a szem élyeskedés vádja ne érhessen bennünket.
33) M egem lítjük, hogy m ár az 1869-ben Sopronban kiadott „G assen- 

und  H äuser-Schem a der königl. F re is tad t O edenburg und der dazu gehörigen 
V 'orstädte nebst Brennberg" az U nterlöver és az Oberlöver neveket m agyarul 
A lsó -lövér-nek és Felső-lövér-nek m ondja (54. 1.).
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lichen W ortes L eber.“31 *) 1865-ben Nagy Im re  egy oklevél Luer ad a tá t 
L ueur-ré vá ltoz ta tja33 * * *) és ennek a lap ján  Lövér falu k irá ly i sagittáriusait té 
vesen lövő-örök-nek, ill. lö-őrök-nek gondolja: vagyis a falu nevét hibásan 
Z,őőr-nek olvassa.33) A  v itát a Magyar T örténelm i T ársu latnak  1883. évi 
soproni kirándulása te re lte  helyes irányba. Szalay J ó zse f  a városi kutatással 
m egbízott bizottság jelentésében tu lajdonkép  meg is oldotta a kérdést.37) 
Nem ism eri ugyan N agy Im rének fenti hibás m agyarázatát, de saját m agyará
za tá n ak  végén m egjegyzi: „Ilyen biztos lévén a lövér származása, fölösleges 
an n ak  m agyarázatai végett a laub-e, leher ( =  m ái), lőve és hasonló szavakhoz 
nyúlni, m int eddigelé tö rtén t“. Nyelvészeti ad a to k k a l fejti ki, ha nem  is 
egészen szabatosan, hogy a lövér (Lövér) szó éppen úgy igéből képzett régi 
főnév, mint a búvár, csapiár, füzér, töltsér, folyondár, stb. Nem említi meg, 
hogy lövér szavunkat m int köznevet nem tud ju k  k im utatn i,38 * * 41) de hivatkozik 
m ár a  m arostordam egyei Lövér és a pozsonym egyei Nagy- és K is-Levárd  
(ném etül Gross-, K lein-Schüfzen30) nevű helységekre. Lényegében tehát m ár 
itt m egtaláljuk  a m a elism ert és tudom ányosan m egerősíthető m agyarázatot, 
mégis Szalay Józsefnek  erre  a fejtegetésére mai napig senki sem m uta to tt 
rá. M egem lítették, hogy az Oedenburger Zeitung 1884-ben közölte a bécsi 
P resse egyik szerkesztő jének  és Barcsfay-nak (K irály  József Pál) m agyará
z a tá t (Löwer <  óbajo r löber' Laubgärten'; <  b a jo r lewer' Grenzhügel, der 
m it Obstbäumen bepflanzt is t’).10) R ám utattak  Dörfler György soproni la k a 
tosm ester alapos értekezésére ,11) aki 1889-ben a sagíttáriusokat lövéreknek

31) O edenburger Intelligenz- und A nzeige-B latt vom 28. Ju li 1856.
33) Sopron város dél-nyugoti környéke a 13. században. Győri Tört. és

Rég. Füzetek III, 308. 1.
3B) E rre a hibás m agyarázatra nyilván szép szám m al található Ör (ok 

leveleinkben: E w r) nevű helységeink késztették . H ibás m agyarázatát azóta
bírálat nélkül többen átvették . Így pl. még Polány István  is lövő-őrök-ről be 
szél (N yugatm agyarország néprajzi tö rténete . 1936, 31, 11.). Érdekes, hogy 
N agy Im re az értekezéséhez csatolt té rképre  (közli még Heimler K ároly, 
Sopron topográfiája. Sopron, 1936, 278a. 1.) óvatosan ezt írja: Luer t>(agy) 
Löör (Lebereck).

37) Századok X VII. (1883) évi pótfüzet 54. 1. és első lapalji jegyzet.
38j Polány i. m. 43. 1. ugyan azt írja, hogy S zent László törvénye a be 

senyőket ,,a végek védőinek, lüéri-nek nevezi.“ Az idevonatkozó harm adik  
lap a lji jegyzetben azonban rosszul idézi a törvényszöveget: „Custodes ergo 
confiniorum, qui vulgo lueri vocantur." Szent László törvényében (Lib. II, 
17) ugyanis lueri h e ly e tt ewrii van (v. ö. M agyar Törvénytár. Budapest, 1899, 
74. 1.; Závodszky Leven te , A Szent István, Szent László és Kálmán korabeli 
tö rvények  és zsinati határozatok  forrásai. B udapest, 1904, 170. L). Ennélfogva 
a lövér köznévről m a is csak mint nagyon valószínű feltevésről beszélhetünk, 
az oklevelek sagittarii k ité te lé t tehát csak ebben az értelem ben fo rd ítha tjuk  
lö vérek-nek. (Ezt teszi pl. Szalay Józse f i. h.; E rd ély i László, A tizenkét leg
kritikusabb  kérdés. Kolozsvár, 1917, 110. L, stb.)

3e) Ism eretes, hogy a németség Lövő nevű helységeinket Schützen -nek  
fo rd íto tta . B izonyára ezért ta rto tta  Szalay József Levárd -ot a magyar Lövér d  
e ltó tosodo tt a lak ján ak . Az em lített L evárdot ma L évárdnak  írják.

10) 1884. jan. 26. és 30. sz.
41) B ruchstücke aus Oedenburgs V ergangenheit. Rónai's O edenburger 

Com itats-Bote. O edenburg, 1889, 3—24. S. V. ö. még Sopronvármegye 1934. 
szept. 30. és okt. 6. sz.
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m ondja és nevükből szárm aztatja  a ném et Löwer nevet. Egyesek döntő b i

zonyítéknak ta rto tták , hogy C sánki D ezső  1897-ben’2) Lövér faluval kapcso 

la tban  k irály i nyilasokon lövőket vagy lövéreket is ért s hogy E rdélyi László  

1917-ben’3) a Lövér faluban lakó lövérekről beszél. Dörfler vélem énye kellő  

nyelvészeti alátám asztás h íján  azonban csak ö tle tnek  tekinthető s C sánki 

Dezső sem bizonyítja be a lövér >  Lövér >  Löw er elnevezés létezését vagy 

jogosultságát. E rdélyi László pedig Lövér falu lakóival csupán társadalom tör

téneti szem pontból foglalkozik s így a szóbanforgó nyelvészeti kérdésre  ki 

sem tér. A vitatkozók jórésze azonban nem is tu d ta , mi a vita igazi tá rgya . 

,.De hiszen ez nem nyelvi kérdés, hanem  h is tó ria i“ -— jelentette ki va lak i,’’ ) 

m intha okleveleinkben nem fordulna elő nem  m agyar eredetű helynév is és 

m in tha az okleveles adatok nyelvészeti m agyarázat nélkül elégségesek vol

n án ak  a kérdés megoldására. ,,A lövér szó úgy van képezve, m int a kövér, 

vagy ösztövér“ — olvassuk 1933-ban és 1938-ban,’5) ámbár az első p illan a tra  

világos, hogy kövér és ösztövér szavunknak képzés dolgában a lövér szóhoz 

semmi köze. A  lövér szó ugyanis а /ёц : löv  : lő  igének -r képzős szárm a

zéka,’6) kövér és ösztövér szavunkra pedig hasonló képzést nyilván nem  fog

h a tu n k  rá. M elich János m ár 1926-ban’7) összeállíto tta  a Lövér névre vo n at

kozó oklevelek adata it és S zalay  Józseftő l függetlenül m utatta ki, hogy 

,,m ind a /йёц' lövő' mind pedig a luér' lövér' az ó-magy. *liiiinei * lünei‘ lőni' 

ige szárm azéka." A német a lak  ebből népetim ológia ú tján  keletkezett. M elich 

Ján o sn ak  errő l a m agyarázatáról a soproni v itatkozók azonban nem vettek  

tudom ást, amíg H ázi Jenő  1933-ban fel nem h ívta rá  a figyelmet.’8) M inden

ese tre  a fe ltám adt történeti érdeklődés jelének kell tartanunk, hogy 1931-től 

kezdve egym ást érték  a cikkek.’9) Ezek az egész város nyugalmát fe lkavarták . 

A  vitából becsületsértési és 4000 pengős k á rté ríté si per keletkezett, am ely 

kétszeres fellebbezés után még a kir. K úriát is foglalkoztatta. G únydalok 

k e lte k  szárnyra és a vita a helyi kere teket tú llépve m ár-m ár országos je len 

tőségűvé kezdett válni.50) Term észetes, hogy így nem csak a tudom ányos m ód

szer, hanem  az addigi tudom ányos eredm ények jelentősége is m indjobban

*2) M agyarország történelm i fö ldrajza a H unyadiak korában. B udapest, 
1897, III. 593—4. 11.

43) I. h. V. ö. még O edenburger Zeitung vom 10. Ju n i 1917.

” ) Soproni H írlap 1933. aug. 4. sz.

’5) I. h.; ugyanott 1938. jan. 13. sz.

4e) V, ö. Pais Dezső: Lövél és Löd. M agyar Nyelv XXIII, 53. 1.

’7) Lövér. I. h. XXII, 129—31. 11.: v. ö. még Schwartz Elemér: Sonn
tag sb la tt vom 26. Jän n er 1926, M agyar Nyelv XXV, 218.

’8) Soproni H írlap 1933. okt. 6. sz.

’9) így még két m agyarázat szü le te tt meg; az egyik a finn Iává .m arha 
tenyésztésre  alkalm as legelő' szóból szárm azta tta  Lövér falu nevét; a m ásik 
N apoleon 1809 évi átvonulásával (!) hozta kapcsolatba és a francia lieu vert 
,zöld hely ' je len tést ad ta  neki (Sopronvárm egye 1931. jan 21. sz., 1933. okt. 
8. sz.; Függetlenség 1935. ápr. 30. sz.).

50) A nagy port felvert v itára  jellemző, hogy a vitás kérdésben M a
gyarország akkori m iniszterelnöke, Gömbös G yula is nyilatkozott (F ügget
lenség 1935. ápr. 24. sz., Sopronvárm egye 1935. ápr. 25. sz.).
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háttérbe szoru lt s a v ita  önkénytelenül is azt a benyom ást ke lte tte , mintha 

egyesek tú lzó  m agyarkodók,51) mások e m agyarkodás csökönyös ellenzői le t

tek volna. Világos, ilyen körülm ények között a v ita  úgy nyúlt, mint a rétes, 

a nélkül azonban, hogy az elfogadható érvek vagy ellenérvek  megszaporod

tak volna.52) Pedig V eszelka  László már 1934-ben észrevette, hogy az 1283. 

évi oklevélnek ad a ta  nem Lw er-nek, hanem Lw ev-пек, azaz Löuő-nek olva

sandó,53) ami újabb bizonyíték Lövő és Lövér helységneveink nyelvészeti ösz- 

szefüggése m ellett. A  ném et Löwer név m agyar e red e té t viszont 1935-ben 

a b izonyára nem m agyar célokat szolgáló „H andw örterbuch des Grenz- und 

A uslanddeutschtum s"54) is elfogadta.

M ár most a kérdés mai állása szerint a következő állapítható  meg. 

Történeti adatokkal igazolható, hogy Sopron m ellett a  k irály i sagittáriusok- 

nak volt telepük , am elynek neve okleveleinkben m int Luer  és egyszer mint 

Lwev szerepel. Ez a helynév az ó-m agyar nyelv olvasási szabályai szerint 

Lüér-nek, ill. Z,üő-nek olvasandó. K im utatható az is, hogy a  sagittáriusokat 

lövők-nek  hívták. A  lövő  foglalkozásnév pedig m ár a 13. században előfor

dul;55 *) ez a lő  igének szárm azéka. A  lő  ige viszont az ú. n. tisz ta  o-tövű igék 

második csoportjához tartoz ik .55) Ez annyit jelent, hogy az ige töveiben az 

ö (csonka tő) és az öv ~  év  (teljes tő) váltakozik. Az ó-m agyar nyelvben 

(a népnyelvben ma is) az ilyen igék (lő, nő, lő, sző, jő )  tövében ü-t ta lá - 

lunk.Tehát a  lüö és a liivö >  lövő változatok összefüggése világos. Ebből a 

foglalkozásnévből (lövő' Schütze, Bogenschütze') a m agyar helynévadás tö r 

vényei szerin t vált helynév (v. ö. pl. Kürtös magyar, Igric  stb .)57) A lő igéből 

azonban egy lövér lévér szárm azék is képezhető (1. a  fen tidézett példákat). 

Ezt a szárm azékot m int köznevet eddig ugyan nem sikerü lt kim utatni; a m a

gyar szóképzés szabályainak  viszont megfelel és létezése helynévi alakban 

nyomon követhető  (v. ö. pl. a m aros-tordam egyei villa Luer-l, amelyet ma 

Maros-Z.öoér-nek hívnak).

Jo g g al feltehető  tehát, hogy a gyakoribb és m egszokottabb lövő köz- 

névneek vo lt egy ugyanolyan jelentésű, de ritkább lövér lévér változata is, 

amelyből szintén k e le tk eze tt helynév. A  helynévből a  te lep  megszűnése

51) B izonyítja  ezt az egyik vitatkozónak az a  k ijelentése, hogy a m ult- 
századi H orváth Istvánnak  délibábos nyelvészkedése ellenére nagy és tisz te 
letrem éltó erénye, „hogy minden szót a m agyar nyelvből ak a rt m egfejteni.“ 
(Sopronvárm egye 1934. szept. 25. sz.)

52) V. ö. még Soproni H írlap 1931. jan. 13., 22. (szerkesztői űzetek), 
május 6., 1932. márc. 12., Sopronvármegye 1934. szept. 18., 19., 23., Soproni 
H írlap 1934. szept. 29., Sopronvárm egye 1934. okt. 9., 1935. ápr. 26., 27., máj.
1., 2., 4„ 5., 7., 8., Soproni H irlap 1935. máj. 5., 14. sz.

53) Sopron régi ném etsége és a ném et nyelv feltűnése a városi kancel
láriában. Sopron, 1934. 24. 1.

54) I, 683. 1.
м ) Szam ota—Zolnai, M agyar O klevél-Szótár. B udapest, 1902—6, 596. 

hasáb

5e) Gombocz Zoltán, M agyar történeti nyelvtan, III, 114. 11. Budapest, 
1925 (K ézirat gyanánt).

57) Lövő nevű helységeinket a németség ezért fo rd íto tta  Schützen-nek.
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u tán 58) a 14. század folyam án d ű lő n é v  le tt,59) am elyet a Sopronba b e te le 

pülő németség is átvett. E nnek a dűlőnévnek ném et a lak ja  1390-ben tűn ik  fel:
e

, .unter den leb a rn  . . .“eo), további változatai: 1423: L e b e rp e rg ;  1427: an der 

L e b e rg a ss e n ;  1453: an dem H in d e r n  L e b e r p e r g ;  1462: L e b e rg ru n d ;  1526: L e-  

w e r p e r ig ,  an di L e b e r w is e n .81) A  ném etség szókincsében ugyanis volt egy 

L e w e r  ~  L e b e r , összetételekben is használt, Erdaufw urf, Hügel, besonders . . . 

Grenzhügel jelentésű dűlőnév.8-’) E zért egyszerűen azonosította a rokonhang 

zású, de előtte ism eretlen jelentésű Lövér d ű lő n é v v e l  (népetim ológia). A  né

m et L ö w e r  változat az irodalm i nyelv ú jabb alakja.

Ezek azok a lényegbevágó módszertani hibák, amelyek a 
helytörténeti kutatás természetéből folyó nehézségek mellett 
helytörténetírásunk megújhodását gátolják. Keresnünk kell tehát 
azokat a lehetőségeket, amelyek e hibákat kiküszöbölhetik. (Foly
tatjuk.)

R észlet a Szent M ihály-kapu környékéről. Storno Pál rajza, 

id. S torno Ferenc 1864. évi vázlatkönyvéből.

58) Ugyanis a lövéri sagittáriusok 1277-ben soproni polgárok le ttek . A 
telep eddig ismert utolsó em lítése 1304-ből való.

59) Bizonyára ez az oka annak, hogy a  németség a  Lövér szót nem 
fordíto tta Schützennek.

eo) H á z i  J e n ő ,  Sopron sz. kir. város tö rt. I, 1:230. 1.
ei) I. m. II, 1:27, 37; I, 4:45; I, 5:36; II, 2:17, 202—3. 11.
8-’j M agyarázataira v. ö. V o llm a n n , R e m ig iu s ,  Flurnam ensam m lung. 

München, 1926, 63. S.
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A soproni evangélikus líceum könyvtárának 
érdekességei: inkunabulák, unikumok.

I r t a : N ém eth  Sámuel.

I. Az evangélikus líceum könyvtára Sopron legrégibb és 
érdekes könyvekben leggazdagabb könyvtára. A líceumot 1557- 
ben szervezték, — de ezt az iskolát 1674-ben elvették az evan
gélikusoktól minden felszerelésével, tehát a könyvtárával együtt. 
A vidéki magyar ifjúság számára 1658-ban az 1557-ben alapított 
latin-német iskola mellett szerveztek egy magyar líceumot is, 
úgy, hogy egy ideig a két iskola egy időben állt fenn (1658—  

1674). Ezt a magyar-latin líceumot is megszüntették ugyan 1674- 
ben, — de az épületét és könyvtárát meghagyták a gyülekezet 
birtokában. Az 1681 -iki soproni országgyűlés határozata szerint 
az iskola 1682-től újra megkezdte működését ott, ahol mai nap 
is van. A német-latin iskola megszűnt. A líceumi könyvtár két 
könyvtár egyesítéséből származott. Az iskolai könyvtár volt az 
egyik, — a másik a konventi könyvtár. Az evangélikus egyház- 
község a lelkészei számára a lelkészek lakásán szervezett könyv
tárt. Tudjuk, hogy erre a könyvtárra 1666-ban Rothenburg vá
rosa 10 tallért küldött: „zu der neu aufrichtenden evangelischen 
Bibliothek zu Oedenburg in Ungarn". Ennek a konventi könyv
tárnak megalapítója volt Zuana Menyhárd (f 1666), továbbá 
Lang Mátyás lelkész (+ 1682). Három érdekes kép van a könyv
tár alapítására vonatkozólag az ev. egyházközség birtokában. 
Zuana Menyhárd arcképe ezzel a nagybetűs felirattal: inchoabat 
(=  megkezdte); — Lang Mátyás arcképe ezzel a felirattal: 
amplificabat (=  fejlesztette), t. i. a könyvtárat, Lipót arcképe 
ezzel a megjegyzéssel: hoc imperante (=  ennek uralkodása 
idején). Amikor a líceum épülete helyett 1825-ben újat emeltek, 
az iskolai és a konventi könyvtárt egyesítették. A konventgyűlés- 
ben 1825 december 26-án határozták el, hogy a konventi könyv
tárt a líceum épületébe áttelepítik. Az egyesített könyvtárnak 
első könyvtárosa Hetyésy László líceumi tanár volt. Ehhez az új 
könyvtárhoz járult Raics Péter igazgató könyvtára, ezzel együtt 
a könyvtár ekkor 10.750 kötetet foglalt magában.

Ez óta egyesek szép adományokkal gyarapították a könyv
tárat. Az adományozók közül különösen megemlítjük a követke
zőket:

Oertel Gottfried 1831-ben 380 kötet,
Torkos Sámuel 1838-ban 750 kötet,
Toepler Theophil 1854-ben 1200 kötet,
Rupprecht-család 2000 kötet,
Glosius Dániel 1840-ben 2630 kötet.
Huber Zsigmond mérnök, Kucsera Márton vadosfai lelkész,
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Torkos József soproni lelkész is jelentős könyvajándékokkal gya
rapították a könyvtárt.

Glosius könyvtárát az örökhagyó intézkedése szerint mint 
külön könyvtárt kezeljük.

A könyvtár jelenlegi (1938. jan. 1.) állománya 27.916 kötet.
II. Egy ilyen régi, különféle forrásokból összeállított könyv

tár, ha értő szemmel nézzük, nemcsak raktár, hanem művelődés- 
történeti bizonyságtevés. Milyen művelődéstörténeti rétegek he-
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Melanchton kézírása  egy könyv tábláján: Fundam entum  aliud poni non 

potest p rae ter id quod positum  est, quod est C hristus Jesus Scriptum  manu

Philippi.

lyeződnek el a város, az egyházközség, az iskola, a hagyomá
nyozó családok történetében, — mind erre felelnek a megszó
laltatott könyvek. Felelnek sokszor nemcsak azzal, hogy itt van
nak, hanem az értékes bejegyzésekkel, amelyek a könyvek ere
detére adnak felvilágosítást s ezzel együtt rámutatnak azokra 
az erekre, amelyeken át művelődésünknek bizonyos iránya, szí
nezete hozzánk szivárgott.

A reformáció országával: Németországgal természetszerűen 
szoros összeköttetésben állottak az evangélikus lelkészek, taná
rok, — s ezt az erős német kultúrhatást mutatják is a könyvek. 
Két könyvünk van, amelybe Melanchton sajátkezűleg írt aján
lást, — s Luthernek művei nagyobb részt megvannak első kiadá
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saikban. ősnyomtatványaink, a 16. századbeli könyveink jó része 
a legkiválóbb német nyomdászok: Coburger (Nürnberg), Schön- 
sperger (Augsburg), Frobenius (Basel), H. Lufft (Wittenberg) 
műhelyéből került ki. Különösen érdekesek a doktori disszertá
ciók, amelyeket az intézet tanítványai vagy jóakarói megküldték. 
Látjuk ebből, hogy a líceum tanulói a göttingai, erfurti, hallei, 
bécsi, lipcsei, jénai, wittenbergi egyetemen tartották a „disser
tatio inauguralis“-t. Sok közöttük a soproni származású. Ilyen 
orvosi disszertációkat írtak a következő soproni tanulók:

Zuana M enyhért W ittenberg  1646 (De sole),
G ruber Ábrahám U trech t 1862 (De febribus),
Lőv A ndrás Jen a  1682 (De lue venerea),
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и  к )  S e r  . c  * h ,  f C  / i h .

си*  *  te  л и  t t e / / 1 ы а -* d  f  ' Á c '4 c > e / /  r / j z y  -»

r

<«/- -ел c r
c * , / /  /  -  / / .  r  V/Íí < ? e /  i ftA'lT.’T' (

MUÜ J*. / 2 .  У м / ff#
'  /  -  /& '£ «

7

Schiller sajátkezű  bejegyzése Grosz Ján o s  albumába.

Liebezeit Zsigmond H alle  1713 (De tumore oedam atoso podagrico),
Lőv Frigyes Je n a  1721 (De polypodio),
Neuhold Jak ab  Lipcse 1722 (De lienis genuino),
Sailer Vilmos Halle 1728 (De pulmonum subridentium  opplicatione), 
S tockinger G ottfried E rfu rt 1728 (De m edicam entorum  purgantium  

natu ra),
Kövesdy K ároly Jen a  1743 (De sterilitate m ulierum ),
D eccard Vilmos Je n a  1747 (De morborum acutorum  m alignitate), 
R othe Theofil A ltdorf 1750 (De diaeta convalescentium ),
Trogm ayer Theophil J e n a  1754 (De inflam m ationum  therapia),
E bhard t Zsigmond Je n a  1755 (De statu m ese n te r ii. . .),
E lhard  K ristóf Lipcse 1756 (De contraria m edicina).

Ezek közül Zuana Menyhért disszertációja nemcsak régisé
génél fogva érdekes, hanem azért is, mert ez a Zuana lett a 
könyvtár megalapítója, városi tanácsos és iskolafelügyelő (Consul 
et scolarcha). A németországi összeköttetésekre mutatnak az em
lített disszertációkon kívül a tanulóknak albumai, amelyekbe né
metországi barátaik, tanáraik, kiváló írók jegyeztek emléksoro-
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kát. Könyvtárunk hét ilyen albumot őriz. Grosz János emlék
könyvébe több neves írón kívül Schiller is írt emléksorokat.

A Sopronban letelepedett osztrák arisztokrácia is német 
könyvekkel gyarapította a könyvtárat. Szép exlibriseket, érdekes 

bejegyzéseket találunk a Laszberg, Jörger, Wurmbrand, Zinzen- 
dorf, Eggenberg családok révén könyvtárunkba került köny
vekben.

III. De bármily erősen mutatkozik is a német művelődési 
hatás könyvtárunkban, csakúgy mint Sopronban általában, nem 

kevésbbé erős a magyar szellem alkotásai iránt való érdeklődés 

sem. A líceum egyik igazgatója: Kövesdy Pál 1686-ban magyar 

nyelvtant írt akkor, amikor ő előtte Erdősi Sylvesteren, Szenei 
Molnáron, Geleji Katonán kívül alig foglalkozott más a magyar 

nyelvvel. Egy másik líceumi igazgató: Ribini János 1751-ben be
szédet intéz az ifjúsághoz s ez a beszéd nyomtatásban is megje
lent ,,De cultura linguae Hungaricae". Lelkesen buzdította az 

ifjúságot: „Fogjatok hozzá, hogy éppen ti virágoztassátok fel a 

hazai nyelvet, a ti fáradozástok, munkátok tegye a magyar nyel
vet gazdaggá. Rút dolog s méltatlan a nemes lélekhez, elhanya
golni azt a nyelvet, amelyet őseinktől kaptunk! Ha nem fárado
zunk a magyar nyelv ügyében, vétkezünk a haza, a magyar név, 
a mi kedves nyelvünk, őseink s önmagunk ellen.“ — Kövesdy 

Pál is, Ribini János is mint rektorok egyúttal a líceumi könyvtár 

könyvtárosai is voltak, — s akik ilyen lelkesedéssel csüngtek a 

magyar nyelven, kétségtelenül ők maguk is s hasonló szellemű 

utódaik is igyekeztek a könyvtár magyar vonatkozású részét is 
szaporítani. Ezért találunk sok értékes régi magyar könyvet és 

sok első kiadást, „editio princeps“-t könyvtárunkban. A régi ma
gyar vallásos irodalomnak emlékei nagyobbrészt Hrabovszky 

György püspök hagyatékából kerültek hozzánk, aki lelkesen, 
szakértőén gyűjtötte a régi magyar könyveket és kéziratokat. 
Ezek közül a régi egyházi művek közül érdekesebbek: Kulcsár 

György: Postilla 1574-ben. — Beythe J. prédikációi 1584. — 

Magyari J. Az országban való sok romlásoknak okairól, 1602. — 

Lethenyei István: Az augustana confessionak nevezetesebb arti- 
culusai, 1633. — Káldi György bibliafordítása, 1626. — Szenei 
Molnár Albert szótára, 1621. — Károli György bibliafordítása 

1590-ből, az úgynevezett „vizsolyi biblia". Ebben a bibliában a 

következő bejegyzést találjuk: Zrini Doricza Bibliája. — Majd 

lejebb: Anno 1615 December 15 die Az Nemzetes es Nagos Zryni 
Doricza asszonni atta ez könivet ayandekon az Nemzetes Nagos 

Also Lendvai Banffy Kattha asszonnak es nekem Sibrik István
nak ugi hogi az mig elünk Istent ditseriönk belőle es ü Nagat 
Istent imadgiunk Atta Nimet Uyvarat Türy hittel eltedert Sibrik 

István. — Az irodalom fejlődésével lépést tart a könyvek be
szerzése: a 18. századból Bél Mátyás, Pray, Katona, Mikes, Fa-
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ludi, Sajnovits, Dugonits, Horváth Ádám, Gvadányi, Kazinczy, 
Révai, Rajnis, Virág, Bőd Péter, Rotharides, Wallaszky művei
nek első kiadásai megvannak könyvtárunkban. Ugyanígy meg
találjuk az akkori magyar folyóiratokat is: Bécsi Magyar Hír
mondó, Magyar Kurír, Bécsi Magyar Merkurius. A 19. század 
elejéről is szinte minden kiválóbb írónak művei megvannak editio 
princepsben. A líceumnak s a líceumi könyvtárnak a magyar 
közművelődés iránt való ezt az érzékét méltányolta bizonyára 
Széchenyi is, amikor a Hitel egy példányát ajánló sorral ellátva 
küldte meg a könyvtárnak.

Könyvtárunk bizonyságot tesz tehát arról, hogy Sopronban 
a német kultúra mellett erősen kifejlett érzék volt a magyar mű
velődés legfőbb értékmérője: a magyar irodalom iránt is.

Gróf Széchenyi Is tván  ajánló bejegyzése a  „H ite l“ egy példányába.

IV. Minden könyvtárnak érdekességeit alkotják az 1. in- 
kunabulák, 2. unikumok, 3. kéziratok. A kéziratokról ez alka
lommal nem óhajtok szólaní, az inkunabulákat és unikumokat 
említem meg, s ezek közül is különösen azokra mutatok rá, ame
lyek a közérdeklődést inkább felkelthetik.

Az inkunabulák közé soroljuk az 1500 előtt megjelent nyom
tatványokat. Az inkunabula jelentése: pólya, bölcső, kezdet, — 
ezt a szót foglalták le a jelzett nyomtatványok számára. Ma
gyarul ősnyomtatványnak hívjuk az 1440-től 1500 dec. 31 -íg 
megjelent könyveket. Elég szép számmal maradtak fenn, mai. 
nap már körülbelül 30.000 ősnyomtatványt ismernek. Könyvtá
runkban a következő 42 kötet inkunabula található:

1. Biblia aurea. Ulm, 1476.

2. Német biblia. Augsburg, 1477,

3. H istoriae Lombardicae opus cum legendis. Norinbergae, 1478.



4. Biblia latina. Norimbergae, 1480.

5. Valerii Maximi d icta et facta memorabilia. Mediolani, 1480.

6. P latina: Vitae pontificum summorum ad Sixtum IV. Norimbergae,

1481.

7. Anselmi Cantuariensis opera. A rgentínáé, 1481.

8. Euclidis liber elementorum . . . Venetiis, 1482.

9. Német biblia. Nürnberg, 1483.

10. Herold: Sermones sancti de Sanctis. Spirae, 1483.

11. Liber Q uadripartiti Ptolemei. Venetiis, 1484.

12. S eneca  tragéd iá i [F e rra ra . 1484].

13. Hygnus: Poeticon astronomicon opus. Venetiis, 1485.

14. H ippokratis libellus de medicorum astrologia, Venetis, 1485.

15. Sermones secure dormi. Rutlingen, 1485.

16. Quadragesimalum sermonum thesaurus. Argentínáé, 1487.

17. Malleus maleficarum. 1487.

18 Biblia latina. Basileae, 1487.

19. Vocabularius breviloquus. A rgentínáé, 1488.

20. Ambrosii Spirae Sermones. Venetiis, 1488.

21. Modernorum summulae logicales. 1489.

22. Spartian i Aelii: De vita H adrian i im peratoris. Venetiis, 1490.

23. Abano P. D ifferentiorum philosophorum  et medicorum concilia to r.

1490.

24. Sermones tres de passione Christi. A rgentínáé, 1490.

25. Biblia latina .Basileae, 1491.

26. Sermones quadragesimales Thesauri novi A rgentínáé 1491,

27. Rosa anglica practica  medicinae a cap ite  ad pedes. Pap iae, 1492.

28. Liber Chronicarum cum iconibus. Schedel (Hartmann). Norin- 

bergae, 1493.

29. Sermones Thesauri novi . . , A rgentínáé, 1493.

30. Homeliarius doctorum. Basiliae, 1493.

31. Brunonis Herbipolensis Psalterium . 1494.

32. B iblia latina. Basileae, 1495.

33. A risto telis opera (graece). Venetiis, A ldus, 1495.

34. Gu. de Occam: super po testa te  summi pontificis. Lugduni, 1496.

35. Turrecrem ata L: Summae de ecclesia domini. Lugduni, 1496.

36. Laurentiae Vallensis opus elegantiarum  linguae latinae. Venetiis,

1496.

37. I. Turrecremata: Questionum LXXIII . . . Lugduni 1496.

38. Der teutsch Belial. Augsburg, 1497.

39. Sebastiani B rant: S tu ltifera  navis. 1497.

40. A risto telis opera (graece). Venetiis, Aldus, 1498.

41. Beckenhaub: Index alphabeticus in scrip ta  Bonaventurae . . . .  Mo- 

guntiae [1499].

42. V irgilii P. Maronis opera cum commentario. Parisiis, 1500.

294
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Ez csak felsorolása az inkunabuláknak. Egyet bemutatunk 
úgy, amint szakszerűen le szokták írni: Fekete préselt bőrrel be
vont fatábla. Az első fatáblán superexlibris P. M. D. Z. 1660. •— 
Nagy fólió alak. Gótikus betűk. Két kolumnás, 50 soros lapok. 
Kézzel színezett 109 fametszet. Festett iniciálék.

E lső lap: Hie hebet an die Epistel des heyligen prie- / sters sant 

Iheronim i zu Paulinum  von allen goet I I  liehen buechern  der hystori. I I  Das 

e rs t C apitel. Utolso lap (583-ik) a második colum na végén: Diss durchleuch- 

tig is t II werck der gantzen heyligen geschifft genant II dy  bibéi für all ander 

vo rgetruecket teeutsch bibién. // lauterer, c la re r und w arer nach rech ter 

gemey / n e r teutsch mit hohem und grossem vleyss. gegen I I  dem lateynischen 

tex t gerechtuertigt. underschid // lieh punctirt m it vberschrifften bey dem 

m eyst- II en teyl der capitel und psalm, iren inhalt vnd vr II sach. anzaygende. 

Vnd m it schoenen figuren dy historien bedeutende, h a t hie ein ende. G e

d ru ck t I I  durch anthonium  koburger in der loeblichen key  I I  serlichen reych- 

s ta t  N uernberg. Nach der g e / /b u r t  cristi des gesetzs d e r genaden, vierzehen 

I I  hundert vnd in dem dreyvndachtzigsten iar. am I I  m ontag nach Inuocavit. 

Vm w ellich volbring//ung. sey lob. glori, vnd ere. d e r hohen heyligen dry I I  
ualtigkeit. vnd eynigem wesen, dem vater vnd dem I I  sun vnnd dem heyligen 

geyst. der da lebt vnnd II regiret gott ewigklich amen.

Az ősnyomtatványok értékét növeli természetesen elsősor
ban ritkaságuk, azután teljességük (igen sok a hiányos példány), 
továbbá a bennük levő fametszetek, iniciálék. Fametszeteiről ne
vezetes a felsorolt ősnyomtatványok közül különösen kettő: a 
,.Teutsch Belial" és az 1483-iki nürnbergi német bibliakiadás. 
Mind a kettőből közlünk képet. A Teutsch Belial metszetei épúgy, 
mint a biblia képei már eredetileg arra voltak szánva, hogy kéz
zel utána festik. Éppen ezért ezeken a metszeteken csak a fő 
körvonalakat látjuk, kevés árnyékolást: a 15. század fametsze
teinek általános jellegzetes vonása ez. Természetes a képeken az 
anachronizmus: Salamon király és környezete a 15. század ru
háját viseli. Az 1483-iki nürnbergi német bibliakiadásban 109 
metszetet találunk. A Teutsch Belial metszeteinek festése durva, 
a határvonalakon túlmegy és néha olyan vastagon van felrakva, 
hogy a ruha redői is eltűnnek alatta. A biblia fametszeteit jóval 
gondosabban festették. Az iniciálék helyét a nyomás alkalmával 
üresen hagyták, csak egy kis betűt nyomtak oda, amelyeket oda 
kell festeni. Az iniciálék legtöbbször piros és kék festékkel van
nak festve. Vannak arannyal díszesen festett kezdőbetűk is. Az 
egyik baseli kiadású bibliánkon (1495) az iniciálék festése valami 
ok miatt elmaradt, úgy, hogy itt a fejezetek kezdetei üresen tá
tongnak, bennük az apró betű, amelyet oda kellett volna festeni. 
Éppen az iniciálék kifestése, a kezdőlapok ékes kiállítása mu
tatja, hogy az inkunabulák még bizonyos mértékben átmenetet
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F am etszet a „Der teutsch B elia l“ cím ű inkunabulá-ból 1497. 
A  fam etszet kézzel színezett.

Kézzel színezett fam etszet az 1483-ban Nürnbergben m egjelent ném et b ib 

liából, A  je lenet a híres salamoni íté le te t ábrázolja. A bibliában 109 ilyen

fam etszet van.
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alkotnak a kéziratok és a tulajdonképpeni nyomtatványok között. 
Ilyen díszes kezdőlapot látunk az egyik baseli bibliánkban.

De nemcsak a fametszetek, iniciálék teszik értékessé az 
inkunabulákat, hanem a ritkaságuk, szép nyomásuk, kiadójuk 
híre-neve is. így például líceumi inkunabuláink között van két 
úgynevezett Aldina. Aldus Manutius Romanus (1448—1515) a 
15. század végén és a 16. század elején élt; mint tudós is kiváló 
volt, de különösen mint nyomdász és könyvkiadó szerzett hír
nevet. Velencében nyomdát alapított s egyik főcélja volt,

A híres velencei nyomdász: A ldus M anutius nyomdászjelvénye: 

horgony delfinnel.

hogy a görög írókat görög nyelven kiadja. Könyvtárunkban 
levő egyik Aristoteles-kötet ajánló soraiban írja: „Aristoteles 
igitur graecarum facile princeps . . . .  in manus tuos Princeps in
clyte . . . primo impressus prodit emendatissimus" („Tehát Aris
toteles, — a görög tudósoknak bizonyára a legkiválóbbika — 
most nemes fejedelem, mint legelőször gondosan kinyomatva jut 
kezedbe.") Aldus Manutius egész könyvnyomtató dinasztiának 
lett megalapítója, — a mi inkunabuláink az alapító Aldus Manu
tius Romanus Primus velencei nyomdájából kerültek ki, — s így 
különösen értékesek. Az egyik 1495-ből való, — a másik 1498- 
ból, — mindegyik Aristoteles műveit tartalmazza. Az Aldinákat 
nemcsak ritkaságuk teszi értékessé, — körülbelül 900 van ősz-
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szesen —, hanem a rendkívül gondos nyomása, filológiai pontos
sága is. Valóban „emendatissimus“, mint Aldus Manutius Pri
mus írja az előszóban. Mai szemmel nézve, a görög szöveg elég 
nehezen olvasható, mert sok benne a rövidítés. A régi nyomdá
szok jelvényeket is választottak maguknak, — így az Aldus- 
nyomdának híres jelvénye egy horgony, amelyre delfin csava
rodik.

V. Az inkunabulák mellett a könyvtárak érdekességei az 
unikumok is. Jakubovich Emil, az orsz. Széchenyi-könyvtár igaz-

A ldus M anutius ad ta  ki legelőször görögül A ristoteles ira ta it. 

R észlet az 1495-iki kiadásból.

gatójának 1931. dec. 4,iki megállapítása szerint könyvtárunk uni
kumai a következők:

1. Evangyéliomos könyv. Csepregben 1631. Farkas Imre 
által.

2. J. A. Comenius: Januae Linguae Latinae Vestibulum 
Bartphae Tipis civitatis per Thomam Scholtz Anno MDCXCVIII.

3. Ez Evangeliomok és az Epistolák, Mellyeket esztendők 
által szoktak az Keresztyéneknek Gyülekezetibe olvasni és hir
detni. Nyomtatatot Kereszturat Farkas Imre által anno

4. Vigasztalással teljes praedicatio az özvegységnek sanyarú

Л'РЦТОТЕЛОГЕ nO A lT lK ffiN .T o ' а '

MDCXIIII.
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állapottyáról. Irattatott Cassaí András uj falusi ecclesíának prae- 
dicatora által. Anno MDCXLIIII.

5. Otto vagy zabolátlan indulatok áldozatja. Egy szomorú 
történet Jerusalemi András magyar király idejéből. Magyarul 
kiadta Cseri Péter Pesten. N. Kis István nemzeti könyvtárosnál 
találtatik 1812.

Érdekes ezek közül Cseri Péter „Ottó“ című regénye! Ritka 
dolog, hogy a 19. század elejéről unikum legyen! Cseri Péter e 
regénye, illetőleg regényátdolgozása 1822-ben is megjelent. A 
Bánk bán mesét dolgozza fel, s Katona József a Bánk bán első:

Kódexek, inkunabulák  a líceumi könyvtárban. Középen nyitva 

kéziratos biblia 1394-ből.

1821-iki kiadásában meg is emlékezik róla: „Csery úr, vagyis in
kább Müller, akiből ő fordított egy történetében, Ottót veszi és 
Bánk által Konstantinápolyban megöleti.“ Ebből a regényből 
vette Katona Melinda nevét, akit előbb Adelájdnak nevezett. 
Hosszú ideig nem értették a kritikusok, hogy hogyan emlékez
hetik meg Katona az 1821-es Bánk bán kiadásban arról a Cseri
féle regényről, amely 1822-ben jelent meg! A magyarázat tehát 
az, hogy volt egy 1812-es kiadás is, amelyből csak ez a mi pél
dányunk maradt meg, amint erre Gombocz Zoltán rámutatott.

Az inkunabulákon s az unikumokon kívül vannak értékes 
kézirataink is; gazdag a bíbliagyüjteményünk. Sok szép famet
szetekkel ellátott régi könyvünk van a 16. század elejéről. A 
könyvkötészet különféle fajtáira is szép példányaink vannak.
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A soproni rajziskola története.
(M ásodik közlemény.)

Irta : Dr. V erbényi (V eszelka) László.

3. A soproni rajztanítói állás betöltése és az iskola  
leltára 1799-ben.

1799 július 30-án hunyt el Steiner Bálint.71) Elárvult az in
tézet, amelynek alapjait kétévtizedes szívós munkával vetette 
meg. A fáradozás, az áldozatkészség azonban nem volt hiába
való. Az iparosság ellenszenve a rajziskolával szemben szűnőben 
volt, a rajzmester kitartó erőfeszítése lassanként méltánylásban 
részesült. Steiner új iparosnemzedéket nevelt; ez iparának gya
korlása közben ismerte fel a rajzolás jelentőségét. Sopron gaz
dasági életének és fejlődésének eddig nem méltatott előmozdí
tója volt ez a jelentéktelen intézmény; biztosítja az iparosság
nak a korkívánta képzést s gyűjtőhelye ama törekvéseknek, ame
lyekből a város szakirányú iskolaügye a 19. század folyamán 
kialakult. A tanács felismerte ezt és ezért Steiner halála után a 
Rationak megfelelően nyomban gondoskodott az állás betölté
séről; ez két okból érdekes. Bemutatja egyrészt egy szaktanítói 
állás betöltésének módját a 18. században, másrészt sejteti ve
lünk a soproni rajziskola tekintélyét.

A pályázat kiírásának időpontja ismeretlen. Későbbi idők
ben újságok útján került nyilvánosságra, ekkor még a folyóiratok 
csekély száma miatt alig valószínű. 1798 óta híre terjedhetett, 
hogy Steiner betegeskedik s hogy a céhek nyugtalanok72 73) az is
kola sorsa miatt. Megindul ezzel a csendes tervezgetés a pályá
zók között; a helyi igazgatónak és győri főigazgatónak megvan a 
maga jelöltje, ezenkívül szerencsét próbálnak Ausztriából és 
Horvátországból is.

Az első pályázat Steiner halálát követő napon, augusztus 
1-én érkezik meg, benyújtója Schaly Ferenc.72) Kérvényében el
mondja, hogy 6 évig tanult szorgalmasan Steiner mellett, őt be
tegsége folyamán pontosan és díjtalanul helyettesítette. Ezzel 
alkalmasságáról is bizonyságot tett. A második pályázó Drost 
György János soproni építőmester.74) Megokolása szerint oly 
rajzkészsége van, hogy a többi rajzolóval ellentétben nemcsak az 
elébe tett tárgyat tudja a legpontosabban lerajzolni, hanem érti

71) Fase. XX. 270. b) a  soproni levéltárban.
7S) P ro t. Sen 1798. II. 423, 439, 143— 146; 1799 II. 92, 262.
73) Fase. IX 118. m, P ro t. Sen, 1799. II. 148—9. — A pályázók  M atu- 

schek kivételével a rajz iskola  további sorsában szerepet nem  já tszo ttak , 
é le tük re  vonatkozó adatok  a  soproni m űvészettörténet körébe tartoznak , n e 
veléstörténeti szempontból figyelmet csupán kérvényeik érdem elnek.

74) Fase. IX. 118. h, P ro t Sen 1799, II. 166.



301

a rajznak a gyakorlatban való alkalmazását is. Bármikor megte
kinthető rajzgyüjteménye van, a városi levéltár viszont a határ
felosztáskor készített munkáját őrzi, amelyet Hubert kamarai 
mérnök jóváhagyott. A rajzban való jártasságát igazolja a sok 
magánóra (privat Lehrstunden), velük elismerést szerzett ma
gának. Ilyfajta magántanítókról eleddig inkább a kereskedelmi 
oktatásügyben hallottunk; adatunk az ipari magánoktatásban jó
val megelőzi a kereskedelmieket s oka talán abban keresendő, 
hogy az iparos- és kereskedőnevelés iskolája a 18. század végén 
még a rajziskola. Drost külföldön tanult, nemcsak ,,practicus“-a, 
hanem „theor etikus‘‘-a a rajzolásnak. Tanítványait elméletileg és 
gyakorlatilag egyaránt ki akarja művelni, a tanórákon kívül ki
viszi őket a szabadba s a geometriai felvételt is megmagyarázza. 
Eddig hűséges polgár volt, működését a közjó javára szándékszik 
fordítani. A harmadik pályázó Müller Ferenc szobrász75) Nem 
régen telepedett le Sopronban, képességeinek azonban már szá
mos jelét adta. Kérését mestere, Fischer Márton, a bécsi Szép- 
művészeti Akadémia tanára bizonyítvánnyal támogatja. Elméleti 
ismereteit a Szépművészeti Akadémián szerezte, több szobrász
nál gyakorlatilag képezte magát. Tanítói gyakorlata van, az if
júságot jól fogja vezetni a rajzolásban. A pályázók között van 
még Leinbacher Gottwin Tádé,76) Raab Mátyás,77) a zágrábi 
rajziskola tanítója, késve érkezik meg Müller József Dániel ké
rése78) s így a tanács figyelembe nem vehette. Van ezután még 
egy jelentkező, akinek kérvénye vagy elveszett, vagy e nélkül 
vett részt a pályázaton. Vele immár 7-re emelkedik a pályázók 
száma. Vester Flórián helyi igazgató augusztus 12-én megkere
sést intéz a tanácshoz79) s a rajztanítói állásra Matuschek Mózes 
ferencrendi szerzetest, a budai nemzeti iskola hitoktatóját 
ajánlja. Ez régebben a 3. és 4. elemi osztály tanítója volt, egy a 
rajziskolában meglevő rajzzal rátermettségét igazolta, vezette a 
székesfehérvári rajziskolát, latinul és németül egyaránt tud s 
rajzainak bécsi felülbírálója megfelelőknek találta azokat. Oly 
férfiúról van tehát szó, aki rövid megszakítással a nemzeti isko
lák megindulása óta Sopronban élt, ismerte a helyi viszonyokat, 
segítségére volt Steinemek felszerelés és könyvek szerzésében. 
Vele lezárult a jelentkezés s megindult a versengés a rajztanítói 
állásért.

Vitéz Imre, az elemi iskolák pécsi inspektora augusztus ele
jén felszólítja a tanácsot,80) hogy a 4085/1795. sz. királyi ren

75) Fase. IX. 118. g, P ro t Sen. 1799. II. 167, Fase. IX. 118. 1.
7B) P ro t. Sen. 1799. II. 186.
77) P ro t. Sen. 1799. II. 235.
78) P ro t. Sen. 1799. II. 275.
7e) Fase. IX. 118, Prot. Sen. 1799. II. 188.
"»I P rot. Sen. 1799. II. 207.
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delet értelmében a megüresedett rajztanítói állásra oly három 
egyént terjesszen fel, akiknek képességeiről a bécsi Szépművé
szeti Akadémia meggyőződött s a hazai nyelvet (magyar) bír
ják. A tanács augusztus 12-én a pályázók közül Matuschek Mó
zes hitoktató, Müller Ferenc szobrász és Drost György építész 
felterjesztését határozza el”1) s az állásra — nyilván Fischer 
Márton bizonyítványa miatt — Müller Ferenc szobrászt találja 
a legalkalmasabbnak; ez ugyanis mintákat is tud készíteni, pedig 
ezek beszerzése nagyon költséges. A tanács határozata aztán 
vagy módosult, vagy újabb rangsort állapítottak meg, mert Ma
tuschek Budáról augusztus 21-én köszönetét fejezi ki,82) hogy 
első helyen jelölték.

Legvégső fokon úgy látszik, hogy Müller akadémiát végzett 
szobrász és Matuschek régebbi soproni tanító kerültek egymással 
szembe. A döntés Vitéz Imre főinspektor kezéből csak 2 hónap
pal később, október 25-én érkezik meg.83) E szerint az első he
lyen jelölt Matuschek Mózest nevezi ki november 1-i hatállyal 
s egyben felszólítja a polgármestert, hogy hivatalába vezesse be 
s összes járandóságait november 1-től kapja.

Matuschek rövidesen megkezdte működését, a hónap folya
mán több kérelmet nyújtott be a tanácshoz a felszerelési szük
ségletek tárgyában. Hivatalbalépésének azonban más nyoma is 
maradt. Steinertől eltérően egy meglévő iskolát kellett tovább 
vezetnie. A dolog természete hozta magával, hogy az átvétel al
kalmával leltárt is készítettek az iskola felszereléséről, ez pedig 
intézménytörténeti szempontból érdekes bepillantást enged an
nak szervezetébe. Steiner halála után ugyan a polgármester mu
tatott be a tanácsnak egy ideiglenes leltárt,84) a véglegeset 1799. 
december 6-án vették fel.85) A leltár alapjában 2 részre oszlik: 
először példányszám és tárgy szerint felsorolja a rajzmintákat, 
a második rész a rajziskola egyéb felszerelését mutatja be. Fi
gyelemreméltó az iskola mintakészlete, ami a részletes felsoro
lást más, ilytermészetű iskolákkal való összehasonlítás végett 
megérdemli.

I. L eltári számmal e llá to tt eredeti rajzok: 2 db. vonal-alapelem ek, 4 db. 

polygon 3— 12 szögig, 2 db. e llip tikus körző, 4 db. építészeti tagok vázlatban 

(2), fényben és árnyékban (2), 2 db. csigavonal, 1 db. összetett tagok, 1 db. 

2 toszkánai oszloprend fényben és árnyékban, 2 db. dór oszloprend v ázla t

ban (1), fényben és árnyékban  (1), 2 db. ión oszloprend vázlatban (1) 

fényben és árnyékban (1), 2 db. korinthusi oszloprend vázlatban (1) fényben 

és árnyékban (1), 2 db. róm ai oszloprend vázlatban (1) fényben és árnyékban (1)

S1) Prot. Sen 1799. II. 188—89.
82j Fase. IX. 118. r, P ro t. Sen. 1799. II 251.
*з) Fase. IX. 118. t, P ro t. Sen. 1799. II 598.
84) Prot. Sen. 1799. II. 156, 168.
85j Fase. IX. 118. n.
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10 db. minta (különféle), 5 db. virág, 1 db. ívhajlás dór oszloprend szerint, 

1 db. ívhajlás róm ai oszloprend szerint, 2 db. keret (rajz), 1 db. áb ra  lomb

dísszel, 1 db. vasrács oszlopokkal, 1 db. erkély, 9 db. fedélszék, 1 db. a lap 

elem ek távlatban, 1 db. dór oszloprend, 1 db. kápo lna-a lap ra jz , 1 db. ká 

polna-keresztm etszet, 1 db. kápolna-hom lokzat, 1 db. nagyobb épület a lap 

rajza.

II. L eltári szám nélkü li rajzok: 2 db. ívhajlás a toszkánai oszloprend

ben, 1 db. ívhajtás a korin thusi oszloprendben, 1 db. ívhajlás a róm ai osz

loprendben, 1 db. korin thusi oszloprend távlatban, 1 db. geom etriai alakok 

elemei, 1 db. geom etriai testek  fényben és árnyékban, 1 db. a jtó  és ablak 

a toszkánai oszloprend szerint, 1 db. ajtó  és ab lak  a dór oszloprend sze

rint, 1 db. ajtó  és ablak az ión oszloprend szerint, 1 db. a jtó  és ablak 

a korinthusi oszloprend szerin t, 1 db. ablakm élyedés és vakablak, 2 db. 

korlát, 1 db. ko rlátburkolat, 1 db. tetőablak, 1 db. gyapot felbontására  szol

gáló gép, 1 db. h ázalap rajz , 2 db. polgári ház a lap ra jza , 1 db. polgári ház 

keresztm etszete és hom lokzata, 1 db. homlokzat, 1 db. falusi ház alaprajza, 

1 db. falusi ház hom lokzata és keresztm etszete, 1 db. u tasítások  a te rv ra jz 

hoz, 5 db. tanulók rajzai.

E rajzmintáknak különösen azért van értéke, mert belőle 
megállapítható, hogy egyrészt milyen emberek látogatták ezt az 
iskolát, másrészt pedig a rajzoktatás fokára következtethetünk. 
Az 1783. évi rendelet* 87 88) ugyanis bőséges utasításokat adott a 
rajziskolák tanításanyagára, módszerére s 5 fokot különböztetett 
meg a rajztanításban. A soproni leltár anyagából kétségtelen, 
hogy a negyedik fok mintái, az építészeti részletek megvannak. 
Az ötödik fok, a távlattan csupán az 1815. évi leltárból látszik. 
De más okból is figyelmet érdemel. 1787-ben a pécsi főigazgató
ság bekérte a soproni rajziskola mintáit87) a Bécsben Schalte ál
tal történő felülbírálás és véleményadás végett. Bernácsky igaz
gató küldte el s ennek az anyagnak leírása megmaradt.88) A 
kettő összevetéséből az derült ki, hogy 1787-ben csak 46, azaz 
feleannyi rajzminta van, köztük a negyedik fok, az építészet alig 
szerepel. Kétségtelen tehát, hogy a rajzminták alapján fejlődés
ről beszélhetünk. Van ezenkívül 72 keret (40 hibás állapotban), 
20 rajzeszköz (csak 6 használható), 25 szék, 1 asztalka, 1 vizes
kád, 5 nagy asztal 5—5 férőhellyel és fiókkal, 1 szekrény a raj
zok és rajzeszközök megőrzésére.

A leltár nem teljesen kielégítő, de megnyugtató képet ad a 
rajziskola állapotáról. A rajzok bizonyos fokig hiányosak, nincs 
minden szakma képviselve, Steiner nem gondoskodott a felsze
relés időnkinti váltásáról és javításáról. Mindez elsősorban pénz

"•) Vig: i. m. 95. o.
87) G estions-Prot. 1787. II. 81—82, 116.
88) luányi: R ajz- és egyéb iskolai m űszerek és iskolai felszerelések. 

(M agyar Iparok ta tás 1904- 5. évf., 528—29 )
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kérdés volt s a tanácstól függött. Különben a leltár is igazolja a 
végzett komoly munkát s a vezető rajziskolákat megközelítő szín
vonalat. A lehetőség a további fejlődésre megvan. Minden attól 
függ, milyen elhatározással, tervvel lép az új tanító hivatalába 
s mily mértékben támogatja a tanács.

Dr. László Verbényi (Veszelka): D ie  G e s c h ic h te  d e r  S o p -  

ro n e r  Z e ic h e n sc h u le . II.*)

Die seit der Eröffnung verflossenen 20 Jah re  sind im W erdegang der 

Zeichenschule von g roßer B edeutung. Die staatliche Fürsorge und K ontrolle 
legte den Grund für d ie sp ä te re  Entwicklung, anderse its  konnte sich die 

u n te r Steiners H and aufgew achsene neue Generation der G ew erbeitreibenden 

von der Notwendigkeit des Z eichenunterrichts überzeugen. Die erfreuliche 

W irkung des Institu tes auf die Industrie würdigte der M agistrat einer Be

achtung, als der neue Z eichenlehrer zu besorgen war. Das Recht der Be

setzung fiel gemäß der V erordnung des Jahres 1795 dem erhaltenden G e

m einderat zu. D ieser hat zuerst die Stelle ausgeschrieben, was für uns be

sonders wissenswert erscheint. Es veranschaulicht te ils einen W ettstre it 

der K ünstler und dam it das A nsehen der O edenburger Zeichenschule, teils 

d ie A rt und Weise, wie die S te lle  eines Fachlehrers im 18. Jah rh u n d e rt be 
setzt wurde.

Bis zum festgesetzten T erm in meldeten sich 7 Bew erber: 5 aus Sopron, 

1 aus Buda, 1 aus Agram . D er M agistrat kandidierte aus dieser Reihe vor dem 

O berdirektor in Pécs den gewesenen Franziskaner M oses M aluschek, den 
Baum eister Johann Georg D rost und den B ildhauer Franz M üller. Der 

O berdirektor ernannte  M atusehek, der seit der E inführung der N ational

schule Lehrer der 3. und 4. E lem entarklasse und zeitw eise der Gehilfe S te i
ners war.

Der A m tsan tritt M atuscheks ist auch in anderer H insicht bedeutend. 
Die Übergabe der Zeichenschule geschah auf Grund eines Inventars, was den 

Z ustand einer ungarischen Fachschule m erkwürdig beleuchtet. In der 

G eschichte des ungarischen Fachschulwesens sind uns wenige solche Inven- 

ta rien  bekannt. Am w ertvollsten  sind darin 91 Zeichenvorlagen, außerdem  ver

schiedene A usstattungsgegenstände. Nach der ku rzen  Beschreibung des 

Jah res  1786 ist ein w esentlicher F ortschritt sichtbar, besonders in Vorlagen. 
D er Zustand der Zeichenschule ist zw ar nicht vollkommen, doch beruhigend 
und spricht für eine w eitere  Entwicklung.

*) E rster Teil in N r 4.
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A sopronhorpácsi kastély.
I r ta :  É n ek es K álm án.

Szépen rendezett park közepén áll a sopronhorpácsi kastély; 
mai alakját többszörös átalakítással nyerte.

A horpácsi birtok a régebbi időben a Petőházi Zeke családé, 
utóbb Megyeri Zsigmondé, majd a Nádasdy családé, később 
Draskovics Miklósé volt, kitől Széchenyi György érsek egy ideig 
zálogban bírta, majd megvette a sárvár-felsővidéki birtokkal 
egyetemben. A birtokot utóbb Széchényi Lajos gróf nagyobbította 
a Felsőbüki Nagy családtól vett földekkel.

Széchenyi György gróf idejében, aki a birtokot nagybátyjá-

Foto: Diebold.

A sopronhorpácsi gróf Széchenyi-kastély kerti főhom lokzata.

tói, György érsektől örökölte, kastély még nem volt. A család 
ugyanis Széplakon és Sopronban tartózkodott.

Amikor a sárvár-felsővidéki birtok négy részre oszlott, 1741- 
ben az új tulajdonos, gróf Széchenyi László (felesége Draskovich 
Mária) a mai park szélén levő kis kastélyba költözött. Később a 
birtok átszállt Széchenyi Zsigmondra, aki a herceg Esterházy 
családtól a már hosszú éveken át zálogban tartott Széplakot is 
bírta. Ezt a birtokot a herceg 1771-ben visszaváltotta és a Szé
chenyi család kénytelen volt Horpácsra költözni.

Mivel a kis kastély szűknek bizonyult, II. Széchenyi Zsig- 
mond gróf özvegye már 1771-ben mind Ujkéren, mind Horpácson 
téglát égettetett, anyagot hordatott és még ez évben olasz mun
kásokkal lerakatta az új kastély alapjait. De a földszintes épület 
csak 1774-ben készült el: bécsi asztalos, soproni szobrász dolgo
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zott rajta. 1783-ban a tulajdonosok Cenkre költöztek és a kas
tély nyolc évig használatlanul állt. 1788-ban hatalmas szélvész 
lesodorja a tetejét, amit azután Széchenyi Ferenc hozatott 
rendbe, 1800-ban pedig Lajos fia számára egy emelettel kibővít
tette. A munkálatokat Ringer József soproni építész és Finkoir 
Ferenc mérnök irányították. Ugyanezek végezték a cenki kastély

Foto: Diebold.

A sopronhorpácsi gróf Széchényi-kastély nagyterme. 

(A sarokban II. Vilmos császár szobra Begastól.)

bővítési munkálatait is. Az átalakításoknál Müller Ferenc sop
roni szobrász bécsi kőfaragókkal, soproni kőmívesek, bécsi kály
hás, Schauer lakatos dolgoztak. A kastély 1801 szeptember 1.-én 
készült el; Széchényi Lajos gróf és felesége, Clam-Gallas Alojzia 
költözött bele. 1857-ben lebontásra került az ú. n. Kiskastély, 
1864-ben pedig, Széchényi Imre gróf idejében, a kastély alsó ré
szét alakították át. Ugyancsak ő alakíttatta át 1872-ben az egész
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kastélyt, akkor készült a hatalmas üvegház is. E munkálatoknál 
Dikast Ferenc horpácsi asztalos, Koller János építőmester, 
Eichinger Károly horpácsi nyerges és Dietz Jakab asztalos dol
goztak. Az átalakítási munkák 14.000 forintba kerültek.

A kastély, illetőleg a horpácsi birtok eddigi tulajdonosai: 
1678—95 Széchenyi György prímás, 1695—1703 gróf Széchenyi 
György, 1703—38 gróf Széchenyi Zsigmond, — 1760 gróf Széche
nyi László, —1762 gróf Széchenyi László özvegye, —1767 gróf 
Széchenyi Antal, — 1769 gróf Széchenyi Zsigmond, —1774 gróf

Foto: Diebold.

A sopronhorpácsi gróf Széchenyi-kastély ebédlője.

Széchenyi József és Ferenc, —1820 gróf Széchenyi Ferenc, 
—1855 gróf Széchényi Lajos, -—1898 gróf Széchényi Imre, 
—1934 gróf Széchényi Dénes, 1934-től gróf Széchényi Dénes öz
vegye.

A kastély főbejárata délnek fekvő, míg kocsibejárója 
északra van, hatalmas fáktól védve. Azelőtt nyugatról volt e bejá
rát, de utóbb ezt lezárták és könyvtárnak alakították át; itt a szép 
stukkó-mennyezetet olasz munkások készítették. A kastély nagy
jából az 1800-as átalakítás jegyeit mutatja külsején. Hosszú 
homlokzatának az előreugró középső rész a nagyteremmel adja 
a hangsúlyt.
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A belső berendezés szép régi darabjait családi arcképek 
gazdag sora váltja fel. Sok műtárgy személyes vonatkozás révén 
még értékesebb lesz. A kastélynak ugyanis nem egyszer volt 
nagy vendége. Széchényi Imre berlini nagykövet lévén, állandó 
kapcsolatot tartott fenn a művészvilág nagyjaival és azok itt 
Horpácson is meglátogatták. Liszt Ferenc p. o. 1872-ben és 1874- 
ben több hetet töltött itt, sőt barátai is utána jöttek. Megvan 
még a zongorája, több arcképe és egy érdekes ceruzarajz, ame
lyet Lenbach, a világhírű arcképfestő itt vetett papírra és amely 
a mestert, Apponyi Albert grófot, Mihálovits Ödönt, a grófi há
zaspárt és egy fiatal grófnőt ábrázol. Még korábban, 1843-ban 
I. Ferenc József és testvérei, Miksa meg Lajos Károly királyi 
hercegek vendégeskedtek itt. A kőszegi hadgyakorlat alkalmával

Foto: Diebold.

A sopronhorpácsi gróf Széchenyi-kastély könyvtárterme.

II. Vilmos császár látogatta meg a kastély urát. Ezt a látogatást 
a kastély lépcsőházában márványtábla örökíti meg ezzel a szö- 
veggel: ,,1893. évi szeptember hó 19.-én II. Vilmos német császár 
és porosz király fejedelmi látogatásával tüntette ki e ház urát, 
gróf Széchényi Imrét és nejét Sztáray Szirmay Alexandra gróf
nőt, minek emlékét fiúi kegyelettel megörökítette gróf Széchényi 
Dénes." E látogatásra emlékeztet még a császár maga ajándé
kozta mellszobra, a hírneves Reinhold Begas alkotása.
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A kastélyhoz csatlakozó park külön látványosság, különösen 
májusban a rózsafák virágzása idején.

Források.
B. Szabó László: A  Széchenyi-család tö rténete . 2 kötet.
Csatkai Endre: Sopron vármegye műem lékei. 3. kötet.
U. a.: Egy ism eretlen  Lenbach-rajz Liszt Ferencről. M agyar művészet, 

1936. 11. sz.
V asárnapi Ú jság, 1893. 41. sz.

A szanyi népviselet.
I r t a : K okas K álm án .

Szany lakosainak népviselete sok régi magyar vonást 
őrzött meg.

A férfiak dómánya búzavirág-kék posztóból készült, gazdag 
zsinórzással. A legények piros posztómellényeit (puruc) 120 rőt 
ezüst, zöld és sárga zsinór s 65 fehér porcellángomb díszítette. 
Fejrevalójuk kerek, alacsony domborulatú nemezkalap volt. 
Melléje darutollat tűztek. Jártak kicsi árvalányhajas asztragán 
kucsmában is s ezt nemzetiszínű pillangós kokárdával díszítet
ték. A ráncostorkú, sarkantyús, zergebőrből készült rámáscsizma 
szívalakúan metszett karimáján elől hosszú, piros bakló függött.

Terefere Szanyban F o to : D iebold.
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A nők színes cérnával kivarrott, rézsarkú, fűzős félcipőt, 
hat-nyolc keményített és bő szoknyát viseltek. Ezeknek színe 
az ünnepek jellege szerint változott. Például Mária-ünnepeken a 
fehér, pünkösdkor a piros szín uralkodott. Az íngváll gyolcsból 
készült, a nyaknál egyenletes redőkbe szedték. Nyakukon négy-

Foto: Diebold.

Szanyi menyecske.

hat sor kalárist hordtak. Bő ingujjuk csíkos hímzésű volt és a 
könyök felett buggyosra kötötték. Az íngváll fölé került a mé
lyen kivágott, testhezálló s színes selyemből készült mellényke 
(pruszlik). Ezt ezüst zsinórozás borította. Aranypecsétes, köny- 
nyű selyemkendőt terítettek nyakukra: a mellen által hátul 
bokrosra kötötték vagy a pruszlikhoz tűzték. Az ingvállat szók-
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nyaöv (kikötő) szorította a csípő felett a derékhez. A szoknyaöv 
két szalagja pillangókkal és zsinórral díszítve egész a szoknya 
aljáig ereszkedett le. Széles és színjátszó, a szoknya aljáig érő 
selyemkötény egészítette ki a viseletét.

A lányok fonatos hajukat díszes fésűvel erősítik fel, az asz-

Foto: Diebold.

Szanyi legény.

szonyok pedig lemezpapírból készült kobakra. Piros leszorító
kendővel kötik le, föléje gazdagon hímzett, derékig érő fehér 
csipkekendő kerül.

Leánygyermekek szalagos balidonokat, fiúk mellest és vá
szongatyát viselnek. Idősebb asszonyok a testhezálló, paszo- 
mántos, fekete tunikákat kedvelik.
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Az egész viselet rendkívül festői, szívet-lelket gyönyörköd
tető, igazi nemzeti érték.

Végtelen kár, hogy amikor eredeti szanyi népviseletről írunk, 
félig-meddíg már a múltról beszélünk. A férfinépnek már csak 
az idősebb (a hatvanadik éven túl lévők) tagjain láthatjuk ma is 
a szanyi népviselet eredeti darabjait. Kár, az utánpótlás hiá
nya miatt ezek is szakadozottak, kopottak.

Foto: Diebold,

Szanyi jegyespár.

A leányok és a menyecskék sem tartották meg régi népvise
letünket, hanem városi befolyás alatt az általánosan viselt és 
kedvelt szanyi búbos ruhát alakították ki, amely már csak sza
básában és színeiben tartja meg a régi hagyományokat: díszíté
seiben és tartozékaiban lényegesen leegyszerűsödött.

A Bokréta-mozgalom nagy munkával és áldozatkészséggel 
igyekszik felkutatni és újból visszaállítani a régi népviseletet.
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Sublótok és szekrények fenekén még majdnem minden házban 

megtalálhatók a régi viselet értékes darabjai. Ezeket a Bokréta 

tagjai szívesen csináltatják meg újra. És bokrétás kivonulásaik, 
— de minden nagyobb helyi ünnepen is — már szívesen veszik 

fel. Amit — úgylátszik — a megváltozott életkörülmények a 

mindennapi életből már-már eltüntettek, azt az Országos Magyar 

Bokréta Szövetség a maga jeligéje értelmében — „hétköznap 

nyugat, ünnepnap kelet“ — bizonyos ünnepekre újra láttatja, 
kétségtelenül mindenki örömére, aki a magyar jellegű szépségek 

értője és érzője.

Szanyi hajviselet. Foto: D iebold .
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K R Ó N I K A

A községhatár m últja és a M agyar 

Földrajz.

A  falutörténetírókat kevés m eg

oldandó feladat érdekli annyira, mint 

a faluhatár k ialaku lásának  kérdése. 

Annak a folyam atnak a rajza, ahogy  

az őstáj term észetes á llapotából a 

mai kultúrtájig fe jlőd ik , nem csak  

kedvelt tudom ányos csem ege a tör 

ténetíró és a fö ldrajzzal fogla lkozó  

számára, hanem elengedh etetlen  és 

értékjelző fe jezete  m inden kom oly  

falutörténetnek is. M aga az egész  

faluhatár-kérdés történelem  is, fö ld 

rajz is, de közelebb á ll a fö ldrajz 

hoz, mint a történelem hez, s hol a 

településtörténet, hol a te lep ü lésfö ld 

rajz tágabb neve a latt szokott m eg

húzódni. Akár földrajzi, akár törté 

neti munkában vitatják  is e kérdést, 

az eredm ény legtöbbször h iányos, 

mert aki a faluhatár-kutatás tud o 

m ányával akar fogla lkozn i, annak a 

földrajzban is, a történelem ben is 

egyaránt jártasnak k e ll lennie.

A  történeti részletkutatások  h iá 

nya látható a nem rég m egjelen t M a 

g y a r  F ö ld r a j z  (H ungarologia-soro- 

zat) második kötetében , a P r i n z  

G y u l a  és g r ó f  T e l e k i  P á l  á lta l szer 

kesztett: „M agyar munka fö ldrajza“ 

egyik-m ásik fejezetében  is. A  fö ld 

rajztudom ányban új utakat jelző h a 

talm as munka egyik  szerzőjének , 

Prinz G yula professzornak szem é

lyében már ism erjük a te lepü lésfor

mák élesszem ű kutatóját, aki a te 

lepülésföldrajzi je lenségek  m egoko- 

lásában nem szorul történeti tények  

kutatására, mert azok térbeli m egje 

lenési formáiból k ikövetkezteti, meg

sejti azokat a m últban végbement 

esemény- és fejlődéssorozatokat, 

am elyeket kevésbé éles ítélőképes

séggel rendelkező ku ta tó  csak rész

letes tö rténeti ism eretek  birtokában, 

vagy éppen a vonatkozó levéltári 

anyag áttanulm ányozása u tán  tudott 

volna m eglátni. T alán  nem lesz é r 

dektelen, ha a tö rtén e tk u ta tó  ezen a 

helyen teszi meg a községhatár m últ

jával kapcsolatos megjegyzéseit, 

amelyek e m unkának a m agyar me

zőgazdaság tá jk ép e  című fejezeté

ben közölt egyes m egállapításait 

akarják  más o ldalró l is megvilágí

tani.

Bár a szántóföld tőkeértéke a 

honfoglalás korában  nem  sokkal volt 

több a semminél, mégsem lehet az 

egész ország te rü le té re  vonatkoztatni 

a  Magyar F ö ld ra jzn ak  azt a m egál

lapítását, hogy ,,a föld csak a tizen

kilencedik században le tt kamatozó, 

bérbeadható igazi tő k eérték “. (164. 

lap.) Való, hogy a 15. században a 

köznemesi falvak szántóföldjei már 

igen élénk birtokcsere  (adásvétel, 

bérlet, zálog, adom ány) tárgyát ké

pezték. A m ohácsi vész idején  már 

rég feledésbe m erü lt a szántók ősi 

területegysége, az ekeföld, amely 

mintegy m ásfélszáz holdnyi k ite rje 

désével még a föld egykori é rték te 

lenségére u ta lt. H elyette  a ma elfo

gadott kát. holdnál kisebb te r je 

delmű m agyar hold  le tt a föld te rü 

letegysége s ha a 16. század elején 

még ennek tö rtrésze it is áruba bo

csátották, akkor a rra  kell gondol



nunk, hogy már ekkor kitűnően é r

te tte k  a föld értékének m egállapítá

sához s ahhoz is, hogyan kell a  föl

d e t pénzzé, tőkévé tenni. A  16— 17. 

század a  féktelen zálogosítások kor

szaka. Ekkor már a  föld tú lértéke 

lése is divatos volt, am ennyiben a 

zálogba vetett ingatlan  tényleges ér

tékét többszörösen m eghaladó tőkét 

is vettek  fel valóságos uzsoraka

m atra. A  földdel m int egyetlen  tőke

értékkel való kereskedés annyira 

bonyolu lt zálogm üveletté fajult, hogy 

a zálogbavevő maga is nem egyszer 

újból elzálogosította az idegen tu la j

dont s igen gyakran a  harm adik-ne

gyedik zálogbirtokostól ke lle tt azt 

visszapörölni.

Az előkelő szerzőnek ahhoz az 

állításához is, hogy a „nagy és kö

zépbirtokok szántóföldjeinek felta 

golása a 18. században, a gabona- 

term elés felvirágzásának idején kez

dődö tt meg s . . .  . a volt jobbágyfal- 

vaink határfelosztása csak a 19. szá

zad második felének kezdetére 

(vagyis a tagosztály idejére) esik," 

(165. lap) a következőket jegyezzük 

meg: A nagybirtokú szántó feltago

lása m ár a 16. század folyamán, a 

közép- és kisbirtokú falvak ha tá rfe l

osztása pedig legalább másfél szá

zaddal korábban végbem ent. E te 

k in tetben bizonyíték gyanánt h ivat

kozunk a 16. század ele jén  a nagy- 

és középbirtokon egyarán t erősen 

fö llendült m ajorkodásra, am ely nem

csak a már feltört összes szántókat 

igyekezett teljes m értékben a több

term elés szolgálatába állítan i, hanem 

erdőirtással p róbálta az eddig hasz

n á la tlan  terü leteket is meghódítani. 

A  m ezőgazdálkodásba való bekap 

csolódással pedig term észetszerűleg 

v e le já rt a határ feltago lása is. Ennek 

lehet tu lajdonítani az t a körülményt,

hogy a 17. századi dűlőnevek e rő 

sen tagoltnak, apró  dűlőkre szab

d a ltn ak  m utatják  be a határt. Ha 

ehhez még hozzáteszük, hogy a 17. 

század dűlőnévanyaga sokkal gazda

gabb és bővebb, m int a mai, akkor 

az t is bátran  leszögezhetjük, hogy 

a 17. században a  művelés a la tt álló  

ha tárrészek  erősebben tagoltak, m int 

napjainkban . A  18. század elején  

(1728) készült megyei lajstrom  e te 

k in tetben igen figyelem rem éltó a d a 

to k a t közöl velünk: Árpáson  a job 

bágyok kezelésében álló szántóföl

dek  összes te rü le te  1090 pozsonyi 

mérő, a  szántók 324 apró földsze

gélyre darabolva fekszenek a h a tá r 

ban. Az ugyancsak nagybirtokú B a
bot 1966 mérős h a tá r ja  580 darabból 

áll. Bágyog  1281 m érős h a tá rá t 502 

d arab ra  szabdalták. A jobbágyszán

tó k  átlagos terü lete  tehát 2—3 m é

rős (igen hozzávetőleges szám ítással 

1 hold) föld. Csorna község h a tá rá t 

a  m últ század első éveiben még en 

nél is kisebb darabokra tagoltan  m u

ta t ja  be egy térkép. A szerzők á lta l 

határfelosztó  tényezőként em lített 

1853. évi tagosztály nemcsak föl nem 

tago lta  az amúgy is össze-vissza 

szabdalt ha tárt, hanem  ellenkezőleg, 

összefogta az apró  földdarabokat, 

más szóval elvégezte azt a feladatot, 

am it ma a tagosítással szoktak elvé

gezni. Az 1853. évi tagosztálynak 

csak annyiban lehet a határfelosz

tá s t tu lajdonítani, amennyiben lé tre 

hozta  az új, vagyis a mai dű lőrend 

szert. Soós Im re

A datok  Sopron iskolaügyének 

m últjából.

1. A  soproni kisdednevelés m eg
indulása. 100 éve éppen annak, hogy 

az első soproni kisdedóvó intézet 

m egnyitotta kapuját. Az elemi isko-



31G

lás kort el nem ért gyerm ekekkel 

való törődés évszázadokra nyúlik 

vissza, m egvalósítására a 18. század 

végétől kezdve európaszerte  látunk 

kísérleteket. Az első óvodát nálunk 

1828-ban gr. Brurjszvik Teréz alap í

to tta  Pesten. M integy évtizeddel ké

sőbb Sopronban is van ily fajta  intéz

mény. Szokásban volt a  19. század 

elejétől kezdve, hogy azokat az is

kolákat, am elyeknek fenntartásáról 

nem a város gondoskodott, téli tü 

zelőfával tám ogatta  a városi tanács. 

Ily  kéréssel kapcso latban  bukkanunk 

a soproni kisdednevelés első nyomai

ra. 1840-ben a  soproni ev. elemi s 

vele kapcsolatban levő reáliskola ta 

nítói karán  kívül ingyenes tüzelő

fáért folyamodik a soproni kisded

nevelő in tézet (K leinkinderbew ah

rungsanstalt) vezető bizottsága. A 

kérvény szerin t1) az intézm ény 1838- 

ban kezdte meg m űködését s rövid 

idő alatt szép virágzásnak indult; a 

nevelés m unkáját egy tan ító  és egy 

ápolónő lá tja  el, fennállását e célra 

alakult egyesület em berbaráti ada

kozása teszi lehetővé. Hasonló kér

vényekről tudunk  az 1842., 1843., 

1844. és 1847. évekből,-) ezután nyo

ma vész a soproni kisdednevelő in 

tézetnek. További ku ta táso k ra  vár 

annak m egállapítása, k inek kezde

ményezésére a lak u lt a soproni k is

dednevelést párto ló  egyesület, kik 

voltak tagjai, ki volt a tanító , hol 

folyt a tan ítás m unkája  s életben 

m aradt-e az intézm ény a szabadság- 

harc után is.

2. A  soproni polgári, reál- és női 

ipariskola első nyom ai. A  18. század 

végén a soproni ev. egyház feltűnő 

érdeklődést és áldozatkészséget ta-

1) Fase. IX. 366. c. a soproni le 
véltárban.

2) Fase. IX. 376, 383, 389, 424.

nusíto tt iskoláival szemben. A kath . 

iskolák  fejlődésm enetét nagyjában 

m eghatározta a Ratio, szervezetük

ben évtizedek során alig m utatko

zo tt változás, ezzel szemben az ev. 

iskolaügyben, főleg az elemi iskolá

ban nyugati eszm eáram latok hatására  

hasznos k ísérletek , új típusok tűnnek 

fel. A  különbség könnyen m agyaráz

ható. A  soproni ev. egyházközség 

szorosabb szellemi kapcsolatot ta r t 

fenn azokkal a középném et városok

kal, am elyek a ném et nevelésügynek 

a 18. század elejétől fogva irányítói. 

Ide já rn ak  tanulm ányaik  befejezé

sére a teológusok, akiknek az iskola

ügy is érdeklődési körébe vág. A 

rendelkezésünkre álló anyag nem 

igazít el pontosan az egyes iskolafa

jok bevezetésének időpontjára nézve, 

kétségtelen  azonban, hogy már 1840- 

ben a soproni ev. elemi iskola szer

vezetében 5 osztályú elemi (a bead 

vány polgári iskolának, Bürgerschule 

nevezi) egy-egy osztályú reáliskola 

és „kisded leányokat női m unkára 

ok tató  isk o la“ van.3) Az eleminek 

polgári iskolaként való megjelölése 

ném et m in tára  történt, a reáliskola 

és női ipariskola szakirányú neve

lésünk történetében figyelemreméltó 

jelenségek. K iforrott szervezetük, ta 

nítói k a ru k  arra  hagy következtetni, 

hogy m űködésük néhány évvel, akár 

egy évtizeddel korábban megkezdőd

hetett. A z ev. reáltanfolyam  m intá

já ra  a kát. elemiben az 50-es évek 

elején  kétosztályú reáliskola a la 

k u lt4) s belőle le tt később, az ev. 

tanfolyam m al való egyesítés után a

3) Fase. IX. 366. d, 424 a soproni 
levéltárban. A reáltanfolyam  1836- 
ban indu lt meg.

4) Fase. IX. 447; K árpáti S.: A 
soproni áll. főreáliskola története 
12—30, Lauringer E.: A soproni re á l
iskola 1925— 26. évi értesítő je  26—32.
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soproni reáliskola. A  szakszerűség

nek ily  jellegetadó m értékben való 

jelentkezése ékes bizonyítéka annak, 

hogy újító eszmék Sopronban évtize

dekkel korábban ö ltö ttek  testet, mint 

az ország egyéb városaiban. A kü

lönböző fokú és fa jú  szakiskola egy

azon iskolaszervezetben a  városi 

polgárság művelődésvágyát szemlél

te ti s m agyarázata lehet annak, hogy 

az ipari és kereskedelm i oktatás

ügy sok k ísérle t u tá n  csak sokára 

rendeződött.

3. A  soproni tanítóegyesület. 1851 

e le jén  érdekes le ira t érkezett a sop

roni tanácshoz: a kerü leti főispán 

felvilágosítást k ér a soproni kát. ta 

n ítók  1846 óta létező egyesületé

rő l.5) A B ach-korm ány ekkor még 

alaposan figyelte a m agyar szellemi 

életet, szem m eltartotta az egyesüle

tek e t, am elyek további működéséhez 

a korm ány engedélye volt szükséges. 

E zért ju tta tja  el alapszabályait 1850- 

ben a soproni tanítóegyesület, am ely

rő l a tanácstól bővebb jelentést kér 

a közoktatásügyi m inisztérium. E sze

rin t az egyesület tervét 1844-ben 

H ahnenkam p József tanító  vetette 

fel, az alapszabályokat 1846-ban 

e rő s íte tte  meg a győri főigazgató. A 

felügyeletet a helyi igazgató gyako

ro lja  az egyesület felett. Tagjainak 

szám a 45, jórészt soproni és sopron- 

környéki tanító, ezenkívül néhány 

egyházi ember. 1846 óta évenként 

gyűléseket ta rto tt, a szabadságharc 

a la tt  működése szünetelt. Beszámol 

a jelentés az egyesület könyvtáráról, 

folyóiratairól s vagyoni állapotáról; 

ebből arra  következtethetünk, hogy 

elsősorban közművelődési célt szol

gált. Közvetíti a tanács egyúttal a 

tanítóság ama vágyát, hogy az egye

sü le t működése ism ét megindulhas-

5) Fase. IX, 464.

son. A z egyesülési törekvés nem csak 

helyi, d e  országos szempontból is fi

gyelm et érdem el, hisz a m agyaror

szági tan ító ság  csupán a millénium 

idején  kezd  egyesületekbe töm örül

ni.6) További adatunk a m iniszté

rium  döntésérő l, a tanítóegyesület 

m űködésérő l nincsen.

V erbényi ( Veszelka) László dr.

E h r lin g e r  Ján o s , soproni ra jz ta n á r ,

ak irő l V eszelka László a Soproni 

Szem le II. évfolyamának 4. szám á

ban k ö zö lt értékes adatokat, nem  is 

m ere tlen  a lak ja  sem a soproni, sem 

az á lta lá n o s  magyar m űvészettörté

ne tn ek . Veszelka adatai szerin t 

1817— 1821 közt itt rajz iskolája  volt. 

De ezenkívül is vannak soproni t a r 

tó zk o d ásán ak  figyelemre méltó m oz

zan a ta i. M egrajzolta Sopron lá tk é 

pét és ró la  metszetet ado tt ki; az 

utóbbi egy példánya a városi m ú

zeum ban van, míg az eredeti ra jzo t 

dr. H o ll Jenőné úrasszony b ir to 

ko lja . U gyancsak a múzeumban lá t 

ható  egy  kedves vízfestmény, am elyet 

P okorny  R óbert dr. orvos a ján d ék o 

zo tt a  köznek: a színlaposztót áb rá 

zolja, am in t ütött-kopott ruhájában  

b ak ta t a  V árkerü le t hepehupás já rd á 

ján. L á th a tó  a dómtemplom m ár ösz- 

szeom lott tornyának egy részlete és 

a mai várkerü leti házak közül a 

107-es és 109-es számú. A  kép je l

zése m eglehetősen elmosódott, évszá

ma leh e t 1810 vagy 1813, de nincs k i

zárva, hogy 1819, ez utóbbi jobban 

b e le illik  az  ismert évszámokba, v a la 

m int a ra jzo n  a színlapon lá tható  

darab, a  ,,M ohrin“ is ebben az évben 

szerep e lt a  soproni színpadon tu d o 

m ásunk szerin t először. E hrlingerről

e) P eres  S.: A magyarországi ta 
n ítóegyesü le tek  története; Ped. L exi

kon 740.



318

a M agyar Képzőművészek lexikonja 

(S zendrey- Szentiványi) azt mondja, 

hogy tá jk ép ek e t készíte tt előszere

te tte l, de restau rá lássa l is foglalko

zott; főképpen Pozsonyban élt. 1846- 

ban P estre  költözött, miután az o t

tan i k iállításokon  m ár többször sze

repelt. A ttó l fogva nyoma vész. A  

lexikon soproni tartózkodásáról nem 

tud. E hrlinger megyei vonatkozású 

képe E sterházy  P á l herceg nádor 

képe, am elyet egy olasz m etszetről 

m ásolt és a N em zeti Múzeumnak 

ajándékozott. A  jobbaházi katolikus 

tem plom ban egy kisebb olajfestm é

nyét ta lá ltam , a Szent családot áb

rázo lja , 1846-os évszámmal és po

zsonyi keltezéssel.

Csatkai Endre.

S o p ro n i h a ra n g ö n tő k  m űvei a

b u d a p e s ti R ó k u s kápo ln áb an .

Dr. Schoen A rnold, a budapesti 

művészeti he lyrajz  szorgalmas és hi

v a to tt m unkása, a közeli hetekben a 

p esti Szent R ókus-kápolnáról ado tt 

ki nagyobb m unkát. Az 1822-ben 

k e lt egyházlátogatás jegyzőkönyvé

ben m inket közelről érdeklő adat 

fordul elő: a  kápolna négy harangja 

közül ke ttő  soproni gyártm ány volt. 

Az egyiket 1749-ben Bester János 

J ó zse f öntö tte a názáreth i Jézus, a 

zsidók k irá ly án ak  tiszteletére, a m á

sod ikat szintén ugyanilyen jeligével 

K öchel János G yörgy  1779-ben. Míg 

Köchel neve jól ism ert a soproni 

m űvészettörténetben, hisz több ha 

rangot sik erü lt műhelyéből, legalább 

is adatszerűén, kim utatni, addig a 

„B ester“ név teljesen  ismeretlen. 

Mivel pedig ebből az időből Pfister- 

m eister János Jó zse f nevével ékesek 

a Sopronban gy árto tt harangok, fel 

kell tételeznünk, hogy az egyházlá

togatás jegyzőkönyvében sajnálatos

elírás történt. így is érdekes, hogy  

harangöntőink híre-neve e lju to tt az  

ország fővárosáig. Cs. E.

Néhány szó Kapuy Vitái „Egered“ 

című tanulmányához (m egjelent a  

„Soproni Szemle" II. évf. 3. sz.-ban.)

E nnek  a tanulm ánynak a m áso 

d ik  részében a szerző az Egered b ir 

to k  nevével és fekvésével fo g la lk o 

zik. Ebben van néhány olyan k i té 

te l és m eghatározás, am elyeket e lfo 

gadni nem tudok, ezért szóváteszem , 

nehogy e tévedések átm enjenek a z  

utódok tudatába.

A zt ír ja  a szerző, hogy „a so p 

roni ha tár, pontosabban az erdőség  

középkori faállományában nag y  

szám ban és széles területen s z e re 

pelt az égerfa“. Ez tévedés. A  so p 

roni erdőségekben széles te rü le tek e t 

sohasem  foglalt el az égerfa, n a g y k i

terjedésű , összefüggő égeresek i t t  

sohasem  voltak. De nem is leh e ttek , 

m ert ilyenek  csak állandóan m agas 

vízállású, televénydús talajú , m ocsa 

ra s  jellegű sík  területeken leh e tség e 

sek, m int a  Hanyságban vagy D él- 

Somogy ta lajv izes homokjain, ily en  

jellegű sík  terü letek  pedig S opron  

város h a tárában  sohasem voltak. A  

soproni erdőségekben az égerfa s á 

vokban a patakok mentén van és 

volt, foltokban pedig főleg ott, aho l a 

p a tak o k  a dombok közül k ilépnek  a 

sík ra . Ezek az égerfa-foltok a so p 

ron i dom boktól délre, tehát a  H a rk a  

felé fekvő völgytorkolatokban fe k 

szenek és feküdtek talán a m ain á l 

nagyobb kiterjedéssel a k ö zép k o r

ban, de szám ottevő kiterjedést so h a 

sem értek  el. E zek , az Egered b ir 

tokhoz tartozó legelőket, ré teke t és 

szán tóka t az erdők felől beszegő  

égeresek adhatták meg a b ir to k  

nevét.
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Nem hallottam  és nem olvastam  
még soha semmit, ami indokolttá  
tenné  azt a kitételt: „ . .  . nagy szám 
ban és széles terü leteken szerepelt 
az égerfa, általánosságban a nyír fa“, 
A  m agyar a nyírfát mindig m egkü
lönböztette az égerfától, sohasem cse
ré lte  össze a kettőt, az egyik nevét 
sohasem  használta a m ásikra is. Ezt 
az á llításom at — azt hiszem min
den erdész és botanikus a lá írja . Is 
m erjük  a „Nyírséget", de sohasem 
hallo ttam , hogy azt égeresnek is ne 
vezték, ism erjük a hanysági „Eger- 
e rd ő t“, de nem hinném, hogy az t va 
laki is nyíresnek merné mondani.

K ár volt ezt a fanévcserét e rő l
te tn i azért, hogy az Egered nevet a 
B esenbinderin dűlőnévre vezesse visz- 
sza, m ert nézetem szerin t itt is té 
ved a szerző. Én ugyanis a régen ve
lem szolgált erdőtisztektöl és erdő- 
ő röktől, öreg bánfalvi e rdei m unká
sok tó l és az öreg soproni tu ris ták tó l 
m indig úgy hallottam, és a város 
régi erdészeti térképeiből is úgy tu 
dom, hogy a ,,Besenbinderin“ névvel 
régen az t az erdőrészt jelölték, 
m ely a mai M uck-kilátó gerincén és

an n ak  nyugati és keleti le jtjén  terü l 
el és am elyről a régi erdő leírások  is 
feljegyzik, hogy fanem e nagy száza 
lékban a nyír volt. Az én nézetem  
az, hogy a Kapuy szerin t is S opron 
tó l délre fekvő Egered b irtok  északi 
h a tá rá t a Fáberréttő l a B üdösfor
rásig  keleti-nyugati irányban  hú 
zódó vízválasztó gerinc képezte, hisz 
a régiek mindig a term észetes h a tá 
ro k a t keresték, és így B esenbinderin, 
N yíres nevű erdőrész E geredhez 
nem  tartozhatott, m ert e h a tá rg erin c 
tő l északra feküdt a Sopronbánfalva 
— Ágfalva oldalon, m elyről maga 
K apuy is m egállapítja, hogy „v a la 
hányszor Egeredről szó esik, soha
sem szerepel Ágfalvával vagy Sop- 
ronbánfalvával (akkor Zuannal) 
együtt a helységek felsorolásában, 
hanem  H arkával és N yékkel eg y ü tt“ .

Végeredményben igaza van K a- 
puynak  abban, hogy „a régi E geredet 
az előadottak a lap ján  tehát a  N yí
re s—H arka—Sopronnyék három szög
ben helyezhetjük el a legm egfelelőb
ben“, de — nézetem szerin t —  a 
Nyires már nem tartozo tt beléje.

Ziign Nándor.

Soproni eseménynapló.
A Soproni Szemlének ez az új rovata  régi soproni óhajt te ljes ít. M ár a 

középkori városi könyvekben így fejeződnek be a feljegyzések: und also 
habend es die Herren des rates zu einer ewigen gedechtnüss in d iez gegen- 
burtig statpuch haissen schreiben. V árosi szabályrendeletekben m ondották  
ki,*) hogy a  város k ró n ik ájá t évente össze kell állítani. Ma az első p illan a tra  
ta lá n  mosolyt kelt ennek a gondolatnak felújítása, de vájjon  h ely tö rténeti 
szem pontból értéktelen volna-e, ha pl. száz évre visszamenőleg ism ernők a 
város esem énytörténetét. S a várostörténésznek az elkövetkezendő évekre vo
natkozó  kutatásainál nem lesz-e segítségére, ha nyersanyagának legalább idő 
ren d i áttekintése már e lő re  rendelkezésére  áll. A soproni em ber szám ára 
pedig  tanulságos, ha időnkint meg-megáll és számot vet a m últtal. Úgy vél
jü k  tehát, nem végzünk felesleges m unkát, midőn ezt a rovatunkat m egindít
juk. Sopron város b ib liográfiájának ez a term észetes kiegészítése.

) 4395/175. kgy. 1889. sz. 61. §.
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Jan u ár 4: B rennbergbánya önálló róm. kát, lelkészséget kap.
Jan u ár 7: Az „A ctio C atolica műkedvelőgárda" d íszkarnagynak választotta 

Kálmán Im re zeneszerzőt. Az erről szóló díszoklevelet küldöttség ad ta  
á t a zeneköltőnek bécsi lakásán.

Jan u ár 8: A B udapesti Korcsolyázó Egylet korcsolyam űvészei Sopronban.
Jan u ár 9: C sornán zöldm ező tanfolyam nyílt meg.
Jan u ár 10: Légoltalm i egészségügyi- és m entőtanfolyam  megnyílik.
Jan u ár 12: Szterényi Irén  második helyre kerü lt a hágai nemzetközi gépíró

versenyen.
Január 13: Soproni am atőrfényképezők nagy sikert a ra tta k  Debrecenben.
Jan u ár 15: Z áru lt a  soproni cipészipari tanfolyam .
Jan u ár 16: Az Iparosszövetség  előadássorozatának kezdete. Vége: márc. 13.
Jan u ár 21: Igler G usztáv  soproni születésű m üncheni festőművész meghalt.
Jan u ár 26: A törvényhatósági kisgyűlés B ulla E lm ának  és Jávor Pálnak a 

városi színházban tervezett vendégszereplésére 1100 pengőt szavaz meg.
Jan u ár 28: F rankenburg  Irodalm i Kör estje győri írók  és művészek részt- 

vételével.
Jan u ár 30: D. P ayr S ándor egyetemi tanár, történész, a debreceni tudomány- 

egyetem d íszdok to ra  76 éves korában m eghalt.
Február 1: A soproni k am ara  területére m egállap íto tták  a legkisebb nyomda

ipari m unkabéreket.
Február 2: Önálló egyesü letté  alakul a Soproni Fotóklub.
Február 4: Az E m ericana soproni hölgycsoportja m egalakult.

—• A soproni légoltalm i sorozás megkezdődött.
Február 5: A „N yugati Őrszem" c. folyóirat első szám a megjelent. (Líceumi 

ifjúság kiadása.)
Február 7: A gyagosszergényben a 3 hónapos té li gazdasági tanfolyam ünne

pélyes záróvizsgája.
Február 8: Ú jra m egalaku lt a Soproni Iparosdalárda .
Február 14: A városházán C. B. postai rendszerű, 70 állom ásig bővíthető táv

beszélőberendezés felszerelését határozzák  el. K öltség: 2000 P.
— A k isipari m intam űhely  átépítésének költségei: 25.585 P.
— A  T allián -u tcában  esővízcsatorna építését h a tá ro zza  el a  város. K ölt

ség: 10.000 P.
— A hordó jelző h iv a ta lt áthelyezik a Festetich-m ajorba.
— Fertőm eggyes község a fertőmeggyesi városi tu la jd o n t képező fertő

terü let m egvételére tesz ajánlatot.
— A volt Schw arz V iktor-téglagyár délnyugati részében az anyagkiterm e

lés következtében földcsuszamlások keletkeztek . A városi közgyűlés a 
legsürgősebb feltö ltések  és vízelvezetési m unkákra  16.000 P -t enge
délyez.

— A csatornázásról új szabályrendeletet a lko tnak .
— A városi közgyűlés az állami Széchenyi Is tván  gim názium összes fö

déméinek k icserélését elrendeli. Költség: 123.000 P. A  korm ány 70.000 
pengő állam segélyt ígért.

1 9 3 8 .
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F ebruár 20: M árkus Ferenc dr. ügyvédet a róm. kath. hitközség elnökévé vá
lasztják.

M árcius 5: A  Hegykő községben január hó e lején  m egnyílt kéthónapos sza- 
bászati tanfolyam  záróvizsgája. A tanfolyam on 40 hallgató vett részt.

M árcius 10: Sopron törvényhatósági kisgyűlése a K urucdom bra tervezett kát. 
tem plom építési helyéül a m arhavásártér egy részét jelöli ki.

M árcius 20: A  belügym iniszter 14 napra b e tilto tta  a „Sopronvármegye" c. 
napilapot.

M árcius 22: A ném etbirodalm i hadsereg egy különítm énye Sopron határában 
üdvözölte a soproni huszárezredet a m agyar hadsereg képviseletében.

M árcius 24: Tűzvész Vitnyéden. Elham vadt 28 lakóház, 35 gazdasági épület, 
a felhalm ozott term ényekkel együtt; sok á lla t elpusztult. P á r nap 
múlva újabb tűzvész pusztíto tt el 5 lakóházat és több kisebb gazdasági 
épületet. A k ár mintegy 70.000 P.

M árcius 27: Az Orsz. Faluszövetség N agycenken Széchenyi-em lékdalosver- 
senyt rendezett 9 dalárda részvételével. D íjnyertes — immár m ásodíz
ben — a csapodi dalárda.

—  B erm ann Géza nyug. posta műszaki igazgató 66 éves korában elhunyt.
M árcius 28: K elényi Géza ny. postaföigazgató, h. á llam titkár 72 éves ko rá 

ban m eghalt.
M árcius 31: Domokos Sándor törvényszéki tanácselnök  nyugalomba vonult.
Á prilis 2: A soproni kam arazene-együttes a rád ióban  hangversenyezett.

—  Skerlán G yula ny. r. kát. elemi iskolai igazgató 62 éves korában el- 
húnyt.

Á prilis 3: S teffler Lajos kinevezése a soproni törvényszék új elnökévé.
Á prilis 4: A Kurucdombon megnyílik a Ján y -a lap ítv án y  költségén egy m ele

gedő otthon.
Á prilis 12: Tűzvész Hidegségen. Leégett 4 lakóház, több gazdasági épület, 

számos á lla t elpusztult. A  kár 31.000 P.
Á prilis 20: A barbacsi postaügynökség m egkezdette működését.
Á prilis 28: A  város elhatározza, hogy az 1921. évi népszavazás megörökíté

sére a „Z ríny i“ tiszti leánynevelőintézet falán  — amely intézetben a 
szavazás eredm ényének összeszám lálása m egtörtént — em léktáblát 
helyez el.

— A három szögelési munkák- elvégzését a város elhatározza. Költség: 
8000 pengő.

—  L evente-otthon létesítésére 3500 pengőt szavaz meg a város. E célra 
a Festetich-m aj orban két lakásrészt á ta lak ítan ak .

— A géperejű  bérkocsiipar gyakorlására vonatkozó városi szabályrende
letet m ódosítják.

—  A város elhatározza, hogy a M átyás k irá ly -u tcában  a kocsiutat és gya
log járókat 50.000 P költséggel m egépítteti,

—  Néhai vitéz Gömbös G yula volt m iniszterelnök szobrának költségeire 
1000 pengőt szavaz meg a város.

—  A város elhatározza, hogy a W älder József- és A lsólövér-utcákban a 
szennyvíz-közcsatornát m egépítteti. K öltség: 36 000 P.
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— A  város elhatározza, hogy a R ákosi-ú tból kiágazó, a L enk-téglagyárhoz 
vezető u ta t a  dülőút csatlakozásáig  7000 pengő költséggel bazalt m a- 
kadam burkolatta l építte ti ki.

— N éhai Lewinszky Anna a  W älder József-u tca 11. számú házát k özjó 
tékonysági célra a városra hagyta.

M ájus 4—6: Pedagógiai k iállítás a D eáktéri ev. iskolában.
M ájus 8: A  szom bathelyi Schola C antorum  hangversenye.
M ájus 17: M egalakult a Légvédelmi L iga soproni osztálya.
M ájus 21—23: A huszárezred lovasünnepélyt rendezett.
M ájus 29: A festőterem ben m egnyílt a term észet- és állatvédelm i k iállítás. 

(A Soproni V árosszépítő E gyesület: Term észet- és Á llatvédelm i O sz
tá ly  rendezésében.)

Jú liu s  1: A kereskedelem ügyi m iniszter elrendelte a bécs—Sopron—balaton i 
útvonal korszerű átépítését.

Jú n iu s 2: Sopron vármegye közgyűlési termében, Széchenyi János gróf in d ít
ványára, ünnepség keretében kifüggesztették a keresztet.

Jú n iu s 2—4: Könyvnap Sopronban.
Jú n iu s 3: A  soproni református hitközség első harang já t felavatták.
Jú n iu s 5: ifj. S torno Ferenc, a soproni festőművészek nesztora, 86 éves k o rá 

ban meghalt.
—  P app-V áry  Elem érné em lék táb la-a lap ra  az adom ánygyűjtés megindul.

Jú n iu s 10: Sopronban és a környéken erősen terjed  a száj- és köröm fájás.
Jú n iu s 17: Dr. Brányi Géza O TI-főorvos 48 éves korában meghalt.
Jún ius 21: Az A ranyvonat a Szent Jobbal Sopronba érkezik.

— H oll Jen ő  dr,, a Gy. S. E. V. üzletigazgatója B udapesten meghalt.
Jú n iu s 25—26: A  Soproni M agyar F érfid a lk ö r második helyre kerü lt a K i

rá ly -d íjas  csoportban a székesfehérvári dalosnapon.
Jú liu s  2: A  T schurl-átjáró  (Széchenyi-tér 3. sz. ház) lebontását megkezdik.

—  Sopronm egyei jegyzők nagygyűlése.
Jú liu s  3: A  soproni felső ág. h. evang. egyházmegye közgyűlését ta rtja . A 

lem ondott Scholtz Ödön esperes helyébe Zierm ann Lajos igazgató 
lelkészt választják,

-— A kam arai k erü le t kereskedő egyesületei vándorgyűlést tarto ttak .
-— Tűzvész Pinnyén. (18 pa jta  és 3 lakóház leégett.) A  k ár 53.000 P.

Jú liu s  6: V itéz Szepessy A ladár ny. altábprnagy, a Tesz soproni kerü le té 
nek elnöke, 71 éves korában elhúnyt.

Jú liu s  9: Sopron várm egye törvényhatósági bizottsága a „H orthy Miklós N em 
zeti R epülő  A lap “-ra 6000 pengőt szavaz meg. —  A megyei tisztv ise 
lők és az ezekkel együtt m űködő állam i hivatalok tisztviselői erre  a 
célra  havi illetm ényeiknek 1 százalékát a ján lo tták  fel.

—  Schranz M ihály ny. ev. tanító, cím zetes igazgató 90 éves korában meg
halt. A  szlő jdoktatás meghonosítója. Szül. Villámos (Vas m ) 1848.

Jú liu s  15: A  soproni járás községeiben jú lius 15-től kezdve á ttértek  a p o sta 
tak arék p én ztári pénzkezelésre.

Jú liu s  19: Az Erzsébetkertben kivirágzik egy banánfa (Musa ensete).
Jú liu s  24: A Soproni Polgári Lövészegylet lóversenye.
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Jú lius 26: S opron  város a Nemzeti R epülő  A lapra  10.000 pengőt ad.
Jú lius 29: A z árkorm ánybiztos in tézkedését kéri a polgárm ester az árdrág ítás 

le tö résére .
— A város a  Sopron városi és megyei vitézek zászlajára 200 pengőt 

adom ányoz.
— Tolnai V ilm os pécsi egyetemi ta n á r  sírem lékének felavatása az ev. te 

m etőben.
— A reálgim názium  tornacsarnokának  ta ta ro zására  6000 pengő állam se

gélyt a d o tt a kultuszm inisztérium .
— A törvényhatósági bizottság elhatározza, hogy a Honvéd-úton és a 

L övér-fürdő m ellett új transzform átor-állom ásokat létesít.
— A csornai té li gazdasági isko la  és állandó szaktanácsadó-állom ás fel

á llításá t, illetve építését m egkezdették. Az intézmény, egyelőre bérelt 
helyiségben, nov. 1-én kezdi m eg működését.

— A Soproni Lovasegyesület lovasünnepélye a lövérkörúti pályán,
— A  fa rád i róm, kath. egyházközség „Szent István“ ku ltúrházát fe l

avatják .
Jú lius 30: B ornem isza Géza iparügyi m iniszter a  nyári egyetem m egnyitá

sá ra  Sopronba érkezik.
Jú lius 31: A  nyári egyetem m egnyitása. (Ezzel kapcsolatban aug. 11— 18-ig 

erdőm érnök  továbbképző tanfolyam .) Résztvevők száma: 729. E lőadá 
sok szám a: 51, továbbképző tanfolyam nál: 24.

A ugusztus 1: Dr. Sopronyi-Thurner M ihály polgárm esterré választásának 20-ik 
fordu ló ja .

— É letbelép  Sopronban a m ezőgazdasági m unkaidő- és m unkabérm egál
lap ítás.

—  A városszéli telepítés tanulm ányozására a városi szociálpolitikai és te 
lep ítési bizottság Bécsbe megy.

— A városi vegyvizsgáló állom ást a  F estetich-m ajorba helyezik el.
— A L iszt Ferenc Zeneiskola a C sengery-u. 13. sz. házba költözik.

Augusztus 5: A z Állami Felső É pítő ipariskola szünidei felvételének 3. füzete:
„S opron építészeti m űem lékei“ m egjelent.

Augusztus 7: A kópházi renovált tem plom  felszentelése.
A ugusztus 11: A  Szent G yörgy-utcában m egkezdik a csatornázást.
Augusztus 18: Ünnepélyesen bezáru lt a  soproni N yári Egyetem.

A ugusztus 19: 30 éve, hogy H artm ann  testvérek az Ikvahídon E lektro- 
B ioskop néven (ma Elite-m ozgóképszínház) m egnyitották az első sop
roni mozgóképszínházat.

A ugusztus 20: Szent István búcsú és zászlóavatás az István tu rista  m ene
dékháznál,

— H adiem lékm ü és országzászló felavatási ünnepély Osliban,

Augusztus 26: A  balfi postán nyilvános távbeszélő állom ást á llíto ttak  fel.

Szeptem ber 1: A  Széchenyi-gyüjtem ény m egnyitása a Storno-házban.
— A z agyagosszergényi postaügynökség m egkezdte működését.

Szeptem ber 2: A két hét óta ta r tó  vasöntödéi sz trá jk  véget ért.
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Szeptem ber 3: A  Soproni Városi M ozgóképszínház 25 éves jubileuma. (Meg
ny ílt 1913. szept. 3.)

Szeptem ber 8: A  soproni ipartestület kézm űipari k iállítása a kaszinó term ei
ben. (Szept. 8— 19.)

— A K atolikus Legényegylet m estervizsga előkészítő tanfolyam ot ta rt 
Sopronban,

Szeptem ber 11: B élyegkiállítás m egnyitása a kaszinóban. (Szept. 11—20.)
Szeptem ber 12: Az Ógabonatér 44. sz. ház udvari részének lebontásakor I. 

L ipót és M ária  Terézia korabeli a ran y érm ek et találtak.
— A K ISOK  úszónapja a középiskolai tan u ló k  számára.

Szeptem ber 13: Tűzoltótanfolyam  nyílik  meg 60 hallgatóval. — T art: szep
tem ber 22-ig.

Szeptem ber 14. Fertőszentm iklós községben 6 lakóház leégett. A kár 8000 P.
Szeptem ber 15: Sopronbánfalva, Ágfalva és F ertő rák o s villam osításának köz- 

igazgatási bejárása .
Szeptem ber 16: A  Dr. B arry & Со, au tóbuszválla la to t (Sopron—Wien) a né- 

m etbírodalm i p o sta  veszi át.
Szeptem ber 17: A  G azdasági Egyesület term ény- és barom fikiállítása meg

nyílik. (Szeptem ber 17—19.)
Szeptem ber 18: A  Brennbergbányai B ányászdalárda  20 éves jubileuma.

— A m agyar vasutasok Széchenyi-zarándoklata Sopronba.
— Sakkverseny Sopronban.
— A  soproni vasutas-lövészek m egnyerték  a férfiak és hölgyek ver

senyét.
Szeptem ber 21: T ün te tő  felvonulás a F e lv id ék  felszabadításáért.
Szeptem ber 24: S opron vármegye törvényhatósága elhatározta, hogy a csornai 

községi M argit-kórházat átveszi.
—• Sopron megye törvényhatósága tá v ira tb an  köszöntötte vitéz H orthy 

M iklós korm ányzót, Imrédy Béla m iniszterelnököt és Kánya Kálm án 
kü lügym inisztert a békés revízióért fo ly ta to tt m unkálkodásukért, to 
vábbá a D ucet, H itler Adolfot, M oscicki lengyel köztársasági elnököt 
és lord  R otherm eret, a magyarság b a rá ta it , a magyar igazság érvénye
süléséért folyó törekvések tám ogatásáért.

— Sopron várm egye törvényhatósága az álta lános népvédelem célja ira  
közjóléti a la p o t létesített és k özjó lé ti bizottságot szervezett. Az alap  
bevételeit a törvényhatóság évről-évre költségvetésileg biztosítja,

— G évay-W olff Lajos, Sopron várm egye alispán ja  47 évi szolgálat u tán 
nyugalom ba vonult. A törvényhatóság, kiváló érdemei elism eréséül, 
örökös tag ja i sorába iktatta.

Szeptem ber 28: A  bodonhelyi Rába-híd ünnepélyes felavatása.
Szeptem ber 30: M érey Kálmán dr., a sopron i kát. gimnázium igazgató-tanára 

76 éves k o ráb an  meghalt. Sopronban 40 évig tanárkodott.
— A városi törvényhatósági bizottság tá v ira tta l üdvözölte Mussolini olasz 

m iniszierelnököt, H itler kancellárt, a lengyel államfőt, az angol és 
francia m iniszterelnököt a müncheni egyezm ény megkötése alkalmából.

— A törvényhatósági bizottság k im ondja, hogy 1939. jan. 1-től kezdve
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a törvényhatósági úthálózatba átveszi a  sopron—harkai és a Sopron— 

pozsonyi á llam i közút 7132 km hosszú szakaszát.
—  A város a G yőr— Sopron—Bécs á tk e lési közút megépítésével kapcso 

latban a  G yőri-úton, K őfaragó-téren, Domonkos-, Ötvös-, A rtner-, Lack- 

ner-u tcában  közcsatornák építését h a táro zza  el 298.000 P költségen.

— A  város elhatározza, hogy üzemi hely iségek elhelyezésére kétem eletes 

épü letet em el a  városi villanytelepen 181.000 pengő költséggel.

—  A város elhatározza, hogy a L ackner K ristóf-u tca meghosszabbításában 

fekvő városi építőtelken (v illanytelep) 12 m unkáslakást épít 124.000 

pengő költséggel.
— Légoltalm i szem pontból kiegészítik az  építési szabályrendeletet.

—  A város a légoltalm i költségvetést 502.759 pengőben állap ítja  meg.

—  A városi törvényhatósági bizottság az 1939. évi költségelőirányzatot 

tárgyalta . P ó tadó : 50%.
—  A  város egy II. o. gazdatiszti á llá s t szervez.

— A városi törvényhatósági bizottság a róm. kát. és az evang. h itfeleke- 

zetek iskolasegélyét 25.000 pengővel felemeli. Ebből a kát, hitközség 

60%, az evang. 40%-ot kap.

O któber 2: A  Sopronban nevelkedett Torkos László  magyar költő 100. é le t

évét érte el. Ez alkalom kor költem ényeinek újabb kötetét ad ta  ki.
Október 3: A  pécsi E rzsébet-tudom ányegyetem  ev. hittudom ányi karának  ün

nepélyes m egnyitása.

—  M egkezdték a szüretelést.

O któber 4: T olnay A ndor szín társulata m egkezdi előadásait.

Október 5: Légvédelm i okokból távbeszélőt szerelnek fel a K ároly-kilátón.

O któber 6: A  róm. ká t. iskolaszék elhatározza, hogy iskolaorvosi intézm ényt 

létesít azonnali hatállyal.
—  Sopron ifjúsága a H ittudom ányi K ar hallgatóinak kezdem ényezésére 

pénzalapot lé tesít a visszacsatolandó m agyarságnak nemzeti életünkbe 

való bekapcsolása és intézm ényeinek hely reá llítása  céljából.

—  H azafias ünnepély  keretében ny ílik  meg a soproni szabadegyetem . 

(Rendezi: a  Társadalm i Egyesületek Szövetsége, Sopron város isko- 

lánkívüli népművelési bizottsága, az  Egyesült K eresztény Nemzeti 

Liga.)
Október 7: Az árkorm ánybiztos a város terü le tén  a  zsír árát: Г80, a  háj 

á rá t: 180, a szalonna árát 1 '78, a  sertéshús á rá t 1‘60 pengőben á lla 

p íto tta  meg.

— A Soproni H írlap  c. napilap szerkesztősége a  Nemzeti Hiszekegy kö l

tő je: P ap p -V áry  Elemérné em lékének megörökítésére em léktábla

a lapot lé tesíte tt; a közadakozásból befo ly t 268 50 P  összeget a város 

polgárm esterének adták át abból a célból, hogy jelöltesse meg az t a 
házat, am elyben a költőnő soproni tartózkodása  a la tt otthont ta lá lt.

—  A Sopronvárm egye c. napilap g y ű jtést indít a Felvidék felsegélye

zéséért.

— Az evang. líceum ifjúsága többszáz nem zeti zászlót gyűjtött a  felsza

baduló Felvidéknek,
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Október 8: Dr. farád i Szílvásy K álm án ny. várm egyei tiszti főorvos 71 
éves korában meghalt.

— A város két címeres zászlót ad a soproni gyalogezrednek.
— Sopron várm egye kisgyűlésének tag ja i 270 P összeget ad tak  zászló

beszerzésre a Felvidék szám ára.
O któber 9: A  kát. konvent a kurucdom bi tem plom  építésére 80.000 pengőt 

szavazott meg.
— A kát. konvent díszközgyűlésében hódol S zent István emlékének.
— Csik F erenc soproni am atőr ezüstérm et nyert a luxemburgi fotó

világkiállításon.
O któber 11: A D unántúli Ev. E gyházkerület intézm ényei gyűléseiket ta r tjá k  

Sopronban.
O któber 12: A  polgárm ester táviratilag üdvözli a felszabadult Sátoraljaú jhely  

és Ipolyság városokat.
O któber 13: A  k ir. tanfelügyelő bejelenti, hogy az idei tanévben a soproni 

evang. elemi iskolában a V III., a kát. elem i iskolában a VII. osztály 

megnyílt.
Október 15: A ká t. konvent napközi otthona megnyílik.
O któber 16: M ihályiban felszentelik az evangélikusok új tornyát és harangját.

— A csehektől megszökött tizennégy m agyar katona érkezett Sopronba.
O któber 17: Az Országos Társadalom biztosító  In tézet soproni székházának

építését megkezdik a Gensel Á dám -utcában.
O któber 20: Im re Sándor egyetemi tanár „A nők és a nemzet sorsa" címmel 

előadást ta rt.
O któber 21: A  ragadós száj- és köröm fájást Sopronban megszűntnek nyilvá

nítják.
— Tűz pusztíto tt Bősárkányban.

O któber 23: A Tesz soproni kerü lete  a F rontharcos Szövetség soproni csoport
jával revíziós nagygyűlést ta r to tt a Petőfi-téren .

—  A sopronbánfalvi kőfejtő fölé épült cserkészkápolnát felszentelték
O któber 25: T ársadalm i akció indul meg Sopronban a katonaságnak téli

ruhával való ellátására.
— 8718 szem ély részére elkészültek a nyilvános óvóhelyek Sopronban.

Sopron bibliográfiája,*)
Bartos Géza: C ivitas fidelissima. Soproni levél. (Debreceni Újság H ajduföld, 

42. évf., 183. sz„ 1938. aug. 14.)
—  Soproni em lékek. (Debrecen, 25. évf., 154. sz., 1938. júl. 10.)

B ereczky Sándor: Soproni emlékeim. (Soproni Ev. Líc. Diákszövetség em lék
könyve 1918— 1938. Sopron, R öttig-R om w alter ny.)

Becht Rezső: Soproni évszakok. Nyár. (Soproni Szemle, II. évf., 1938. 4. sz., 

179— 185. o.)

) 1938 okt. 31-ig.
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—  Soproni évszakok. Tavasz. (Soproni Szemle, II. évf., 1938., 3. sz., 

118— 123. o.)
—  Líceumi tanárok — líceumi d iákok. (Soproni Ev. Líceumi D iákszövetség 

emlékkönyve 1918— 1938. Sopron, Röttig-Rom walter ny.)

B e litzk y  János: A nyugatdunántúli és felvidéki besenyő telepek. (Doma- 

novszky-Em lékkönyv, 59—95 1. B udapest, 1937.)

B erecz D ezső dr.: M ásodik négyes. (Soproni Ev. Líceumi D iákszövetség em 

lékkönyve 1918— 1938. Sopron, Röttig-Rom walter ny.)

— Diákem lékek. (Soproni Ev. Líceum i Diákszövetség emlékkönyve 1918— 

1938. 184—190. o. Sopron, R öttig-R om w alter ny.)

Björn Collinder dr.: A  leghívebb város. (M egjelent a Nya D agligt A llehanda 

svéd napilap 1936 jún. 3. szám ában. Báró Podm aniczky P ál dr. fordí

tása. 8—r., 111. — Scarbantia könyvsorozat 3. sz. Sopron, 1938.)

B ruckner Győző: V isszaemlékezés a soproni ev. líceumban eltö ltö tt d iák 

évekre. (Soproni Ev. Líceumi D iákszövetség emlékkönyve 1918— 1938. 

Sopron, Röttig-Rom walter ny.)

Csaba József: Berzsenyi él. (Soproni Ev. Líceumi Diákszövetség emlékkönyve 

1918— 1938. Sopron, R öttig-R om w alter ny.)
— A diákkúti forrás meséje. (Soproni Ev. Líceumi Diákszövetség em lék

könyve 1918— 1938. 65. o. Sopron, 1938. Röttig-R om w alter ny.)

C satkai Endre dr.: A  Soproni E xlibris Története. (Ö sszeállította M issuray- 

K rúg Lajos és Thier László közrem űködésével. — Scarbantia  h e ly tö r

téneti könyvsorozat. 5. sz., 8°, 32 1., 32 tábla. Sopron, 1938. R öttig- 

Rom w alter ny.)
— Idegenek a régi Sopronról. (Levéltöredékek, útinaplók,) 1487—4841. 

(Scarbantia könyvsorozat, 2. sz., Sopron, 1938.)
—  A próságok a régi soproni kórház m últjáról. (Soproni H irlap , 25. évf., 

118. sz., 1938. máj. 26.)
—  A gróf Szapáry-kastély  Bükön. (Soproni Szemle II. évf., 1938., 4. sz., 

248—256. o.)
—  Régi soproni nyomdák. (Soproni H irlap , 25. évf., 122. sz., 1938. jún. 1.)

—  Régi soproni könyvesboltok. (Soproni Hirlap, 25, évf., 123. sz., 1938. 

jún. 2.)

—  Novák János soproni festő Széchenyi István vizsgáztató ja. (Soproni 

H irlap, 25. évf., 126. sz., 1938. jún. 5.)
—  ifj. S torno Ferenc 1851—1938. (Soproni H irlap, 25. évf., 127. sz., 

1938. jún. 8.)
— Régi licisták albumai. (Soproni Ev. Líceumi D iákszövetség em lék

könyve 1918— 1938. Sopron, R öttig-R om w alter ny.)

—  K önyvgyüjtök, régiséggyűjtők a  régi Sopronban. (Soproni Szemle, II. 

évf., 1938., 3. sz., 132— 143. o .)
—  L orettó i óra a soproni orsolyita zá rd a  iskolai m úzeum ában. (Soproni 

Szemle, II. évf., 1938., 3. sz., 168. o.)

—  Dobiaschofszky Ferenc bécsi festő  művei Sopronban. (Soproni Szemle, 

II. évf., 1938., 3. sz., 168. o.)
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— M ikor ép ü lt az ágfalvi katolikus tem plom ? (Soproni Szemle, II. évf.,
1938., 3. sz„ 169. o.)

— A  városi m osóhely (W aschstatt). (Soproni Szemle, II. évf., 1938., 3. 
sz., 169. o.)

— A soproni színház ru h atára  1800-ban. (Soproni Szemle, II. évf., 1938.,
3. sz., 170, o.)

— Sopron és Pozsony összefonódott m últja. (Soproni H írlap, 25. évf., 
231— 232. sz., 1938. okt. 13— 14.)

— Liszt F e re n c  keresztszülei soproniak voltak. (A m ester születésének 
127. évfordulójára . 1811. okt. 22.) (Soproni H írlap , 25. évf., 239. sz., 
1938. okt. 22.)

— Sopron és a  Felvidék régi személyes kapcsolatai. (Soproni H írlap, 25. 
évf., 240. sz., 1938. okt. 23.)

— Komárom , a  soproni M agyar Társaság é le trekeltő je . (Soproni Hírlap, 
25. évf., 245. sz., 1938. okt. 29.)

— N agycenki ku lisszák  Csokonai Vitéz M ihálynál. (Soproni Hírlap, 25. 
évf., 247. sz., 1938. nov. 1.)

— Az ócsai és enesei Torkos-család soproni nevezetes tagjai. (Soproni 
H irlap , 25. évf., 219. és köv sz., 1938. szept. 29.)

ifj. Csemegi Jó zse f:  Sopronbánfalva középkori tem plom ai. (Soproni Szemle, 
II. évf., 1938., 4. sz., 196—203. o.)

Csengey G usztáv: Sopronban. (Soproni Ev. Líceum i Diákszövetség emlék
könyve 1918— 1938. Sopron, R öttig-R om w alter ny.)

Csipkés K álm án: Régi soproni egyházi ruhák. (Soproni Szemle, II. évf., 1938.,
4. sz., 235—240. o.)

C s.(ipkés) K .(á lm án):  Ú jabban szerzett órák. (A városi múzeum közi.)
(Soproni Szemle, II. évf., 1938., 4. sz., 246— 247. o.)

E V. H.: Schuschnigg's Schuld. (Az O edenburger Zeitung terjesz tésének  aka
dályai Bécsben, 1936.) (Oedenburger Zeitung, 71. évf., 204. sz., 1938. 
szept. 11.)

Fejér Lajos: E gy kis séta, mely nagyra nő. (K irály-várás Sopronban.) (Sop
roni Ev. Líceum i Diákszövetség em lékkönyve 1918— 1938. Sopron, R öt
tig-R om w alter ny.)

Főző Géza: S oproni gesztenyések. (Soproni Szemle, II. évf., 1938., 3. sz.,
148—  156. o.)

Gregorius, F riedrich: H erbst am B urgstall (Vers.) (O edenburger Zeitung, 
71. évf., 230. sz., 1938. okt. 12.)

Hajas Béla: Soproni emlékek. (Soproni Ev. Líceumi D iákszövetség emlék
könyve 1918— 1938. Sopron, R öttig-R om w alter ny.)

Hamvas Béla: L íceum i em lékek a nyolcvanas évekből. (Soproni Ev. Líceumi 
D iákszövetség emlékkönyve 1918— 1938. Sopron, R öttig-R om w alter ny.)

— K öszöntünk Sopron! (Soproni Ev. Líceumi D iákszövetség emlékkönyve 
1918— 1938. Sopron, R öttig-Rom w alter ny.)

— Az em lék tan ít. (A soproni ev. líceum hősi h a lo tta inak  em léktáblájára.) 
(Vers.) (Soproni Ev. Líceumi Diákszövetség em lékkönyve 1918— 1938.
149—  150. o. Sopron, Röttig-Rom w alter ny.)
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H orkay Béla: Soproni ének. (Soproni Ev. Líceumi Diákszövetség emlékkönyve 

1918— 1938. Sopron, Röttig-Rom w alter ny.)

H orváthné Rapaics Jud it:  Ligeti A ntal. (Soproni festőművész életrajza.) 

(B udapest, Sárkány-nyom da, 1938.)

Jánossy  Gábor: Diákéveim. (Soproni Ev. Líceumi D iákszövetség emlékkönyve 

1918— 1938. Sopron, Röttig-Rom walter ny.)

Je sze n szk y  K ároly: A  találkozó. (Rajz a soproni Ev. Líceumi Diákszövetség 

1922. jún. 29. ünnepéről. Sopron, R öttig-R om w alter ny.)

K api-K rálik Jenő: M it kaptam  a líceumtól. (S oproni Ev. Líceumi D iákszö

vetség emlékkönyve 1918— 1938. Sopron, R öttig-R om w alter ny.)

K apuy V itái: Egered. H elytörténeti tanulm ány. I. E g ered  története. II. Egered 

neve és fekvése. (Soproni Szemle, II. évf., 1938., 3. sz., 124— 132. o.)

K ertész János dr.: Sopron a m agyar ku ltú ra  végvára. (Városkultúra, 1938., 

13— 14. sz., 143. o.)

— Sopron idegenforgalm a és az Anschluss. (M agyar Fürdőélet és Idegen- 

forgalom, 1938. szept.—okt., 5. o.)

K niezsa István: M agyarország népei a 11. században. [Sopron vármegye m a

gyar, besenyő és frank-bajor települései.] (K ülönlenyom at az E m lék

könyv Szent István k irá ly  halálának k ilencszázad ik  évfordulóján c. 

mü 2. kötetéből. Budapest, 1938. 364—472. o. Egy térképm elléklettel.)

—- A  nyugatm agyarországi besenyők kérdéséhez. (Domavoszky-Emlék- 

könyv, 323—337. o. Budapest, 1937.)

K okas Lajos dr.: Szemlélődés a Lövérek körül. (Soproni Hírlap, 25. évf., 

190. sz., 1938. aug. 25.)

Láng János: T raeger Ernő — a Líceumi G yorsíró K örben. (Soproni Ev. Lí. 

ceumi Diákszövetség emlékkönyve 1918— 1938. Sopron, Röttig-Rom 

w alter ny.)

László Ernő: A peresznyei gróf B erchtold-kastély. (Soproni Szemle, II. év., 

3. sz., 157— 159. o.)

Lauringer Ernő: Széchenyi István gróf szülőháza Bécsben. (Soproni Szemle, 

II. évf., 1938., 3. sz., 144— 148. o.)

Lauringer E.— C sipkés K.: A városi múzeum g y arap o d ása  1937-ben. (Soproni 

Szemle, II. évf., 1938., 3. sz., 160—162. o.)

Legány D ezső dr.: Soproni népviseletek. II. K ap u v ár népviselete. (Soproni 

Szemle, II. évf., 1938., 4. sz,, 256— 260. o.)

vitéz M agassy Sándor: Az Evangélikus Líceumi D iákotthon. (Soproni Ev. L í

ceumi D iákszövetség emlékkönyve 1918— 1938. 40—53. o. Röttig-Rom 

w alter ny. 1938.)

—  A lélek otthona. (A Diákotthon ünnepélyes felavatása alkalm ára.) 

(Soproni Ev. Líceumi Diákszövetség em lékkönyve 1918—1938. 53—54. o. 

Sopron, 1938. Röttig-R om w alter ny.)

M arusák Pál: Pályakezdésem  a líceumban. (Soproni Ev. Líceumi D iákszövet

ség emlékkönyve 1918— 1938. Sopron, R öttig-R om w alter ny.)

M esterházy Ernő dr.: D iákszövetségünk hivatása. (Soproni Ev. Líceumi D iák- 

szövetség emlékkönyve 1918—1938. 6. o. Sopron, 1938. Röttig-Rom - 

w alter-nyom da.)
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M ihalovits János: Amit a Fertő  nádrengetege mesél , . . (Soproni H írlap , 25. 

évf., 183. sz., 1938. aug. 14.)

M ikola Sándor: Megemlékezés R enner Jánosró l, (Soproni Ev, Líceum i D iák- 

szövetség emlékkönyve 1918— 1938. Sopron, Röttig-Rom walter ny.)

M ollay K ároly dr.: K özépkori soproni családnevek. (8—r,, 66. 1. B u d a 

pest, 1938.)

— A d a lék  Sopron régi helyrajzához. (Soproni Szemle II. évf., 1938., 4. 

sz., 263*—262. o.)

Nagy Sándor: Egy öreg licista em lékezései a 60-as évekre. (Soproni Ev. L í

ceum i Diákszövetség em lékkönyve 1918— 1938. 69—75. o. Sopron, R ö t

tig-R om w alter ny.)

N em em  Irén: Hol lakott és mivel tö ltö tte  idejét Sopronban P app-V áry  E le 

m érné? (Soproni H írlap, 25. évf., 126. sz., 1938. jún. 5.)

N ém eth Sám uel: Húsz év a Soproni Evangélikus Líceumi D iákszövetség tö r 

ténetéből. 1918—1938. (Soproni Ev. Líceumi Diákszövetség em lék 

könyve 1918— 1938. 9—36. o. Sopron, 1938. Röttig-Rom walter ny.)

N ém eth Sára: Kolbenheyer M óric. (8°, 88 1., M inerva-könyvtár, 124. sz. B u

dapest, 1938. Kir. Magy. Egyetem i nyomda.)

P árkányi N orbert: Sopron (em lékül). Vers. (Sopronvármegye, 40. évf., 148. 

sz., 1938. júl. 17.)

Payr Sándor: A  soproni líceum negyedfélszázados jubileumára, (Soproni Ev. 

Líceum i Diákszövetség em lékkönyve 1918— 1938. Sopron, R ö ttig -R o m 

w alter ny.)

Prőhle H enrik: A  mi kedves soproni A lm a M aterünk. (Soproni Ev. L íceum i 

Diákszövetség emlékkönyve 1918— 1938. Sopron, R öttig-R om w alter ny.)

Prőhle K áro ly  dr.: Díákbúcsúzás v iszontlátásra. (Soproni Ev. L íceum i D i

ákszövetség emlékkönyve 1918— 1938. Sopron, Röttig-R om w alter ny.)

—  T akács Gábor huszárkapitány  „Limanova legnagyobb m agyar h ő se“. 

(Soproni Ev. Líceumi Diákszövetség emlékkönyve 1918— 1938, 145— 

149. o. Sopron, R öttig-R om w alter ny.)

Prőhle V ilm os dr.: Emlékezés Thíering K árolyról. (Soproni Ev. Líceum i 

D iákszövetség emlékkönyve 1918— 1938. Sopron, R öttig-R om w alter ny.)

— Em lékezzünk régiekről. (Soproni Ev. Líc. Diákszövetség em lékkönyve 

1918— 1938. Sopron, R öttig-R om w alter ny.)

Radó István: Gróf Széchenyi István  könyv tárának  töredéke Sopron sz. kir. 

város közkönyvtárában. (M agyar Könyvszemle, 62. évf., 3. foly., 1938., 

IV— VI.

R eitter, M ichael: P rähistorische Fabeln. (E rzählung im Fabelkleid.) (O eden- 

bu rger Zeitung, 71. évf., 136. sz,, 1938. jún. 19.)

— Prähistorische Fabeln. (O edenburger Zeitung, 71. évf., 123. sz.)

Rem port E lek  dr.: A líceum tól a honvédlaktanyáig. (Soproni Ev. Líceum i

Diákszövetség emlékkönyve 1918— 1938. Sopron, R öttig-Rom w alter ny.)

Renner János dr.: Megemlékezés B othár D ánielről. (Soproni Ev. L íceum i 

D iákszövetség emlékkönyve 1918— 1938. Sopron, Röttig-R om w alter ny.)

Rózsás Pál: Gömbös Gyula, a k is licista. (Soproni Ev. Líceumi D iákszövet

ség emlékkönyve 1918— 1938.) Sopron, Röttig-Rom walter ny.)
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Ruhmann Jenő  dr.: A Soproni Evangélikus Líceum i Diákszövetség em lék
könyve 1918— 1938. 8— r. 221 1., 26 kép. Sopron, 1938. Röttig-Rom- 
w alter ny.

— A deákkútí búcsúzó. (Soproni Ev. Líceumi Diákszövetség emlékkönyve 
1918— 1938. 54—57. o. Sopron, 1938. R öttig-R om w alter ny.)

Sárkány Ferenc: M árciusi emlékezés. (Soproni Ev. Líceumi Diákszövetség 
emlékkönyve 1918— 1938. Sopron, R öttig-R om w alter ny.)

Schindler A ndrás dr.: 25 év. (A városi m ozgófényképszínház jubileuma.) 
(Soproni Mozi —  Soproni Notesz H etilap , 8. évf., 14. sz., 1938. okt. 2.)

Soós Im re: Ősi rábaközi parasztnem zetségek. (Soproni H írlap, 25. évf., 126. 
sz., 1938. jún. 5.)

— Ősi rábaközi parasztnem zetségek. (Soproni H írlap , 25. évf., 145. sz., 
1938. júl. 1.)

Storno M iksa: R óm ai-kori leletek Sopron B elvárosából. (Az 1938. jún, 1-íg 
végzett csa tornaépítés közben ta lá lt leletek.) (Soproni Szemle, II. évf.,
1938., 4. sz., 221— 234. o.)

Sümeghy Zoltán: K ét nap  a  pápakörnyékí hadgyakorlaton  soproni katonák 
között. (Sopronvárm egye, 40. évf., 197. sz., 1938. szept. 17.)

Szieberth Im re: Ami te tsze tt és ami nem te tsze tt. Beszámoló soproni n yara 
lásom  ala tt összegyűlt észrevételeim ről. (Sopronvármegye, 40. évf., 
190. sz., 1938. szept. 8.)

Thier, Ladislaus: A lte  E inblattdrucke. X. A n d er W iege der Soproner S p ar
kasse. XI. E intreibung  der S teuern m it M ilitärgew alt. (Oedenburger 
Zeitung, 71. évf., 109— 110., 234. sz., 1938. m ájus 15., 17., okt. 16.)

—  A us alten  Büchern. VI. „Gegen K latsch- und Verla um dungssucht. , .“ 
V II, L eichenrede auf M ichael von Ugróczy. (O edenburger Zeitung, 71. 
évf., 115— 116., 235— 236., 238. sz., 1938. m áj. 22., 24., okt. 18— 19., 21.)

—  A u s m einer Széchenyí-M appe. I. T age d es G lückes. (Oedenburger Z ei

tung, 71. évf., 242— 245. sz., 1938. okt. 26—29. sz.)

— W einausfuhrsschw ierigkeiten schon vor fast 90 Jahren! (Oedenburger 
Zeitung, 71. évf , 126. sz., 1938. jún. 5.)

— Seidenbaugesellschaft löst sich auf und an d ere  B erichte einer alten 
W iener Zeitung ü b er Sopron. (O edenburger Zeitung, 71. évf., 142. sz„ 
1938. jún. 26.)

— Ein literarisches D enkm al Moriz K olbenheyers, (O edenburger Zeitung, 
91. évf., 144. sz., 1938. jún. 29.)

— 300 Jah re  S oproner Exlibris-K ultur. (O edenburger Zeitung, 71. évf., 
187. sz., 1938. aug. 20.)

— G yőrer deutsches T heater von 1742 bis 1885. (O edenburger Zeitung, 
71. évf., 230. sz., 1938. okt. 12.)

Tompa Kálm án: A  soproni diákok. A soproni főiskola 350. évfordulója em lé
kére . (Soproni Ev. Líceumi D iákszövetség emlékkönyve 1918— 1938. 
Sopron, R öttig-R om w alter ny.)

Torkos László: A  soproni diákbanda. (1856.) (Soproni Ev. Líceumi Diákszö
vetség emlékkönyve 1918— 1938. R öttig-R om w alter ny.)

— Sopron. (Vers a Líceumi Magyar T ársaság  fennállásának emlékére.)
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(Soproni Ev. Líceumi Diákszövetség emlékkönyve 1918— 1938.66—67 .0 . 
Sopron, 1938. R öttig-R om w aiter ny.)

Thirring Gusztáv dr.: M agyarország népessége II. József korában. (4—r. 192 1. 
8 térképpel. A  Magy. Tudományos A kadém ia kiadása. B udapest, 1938.)

— Sopron várm egye községeinek népesedési fejlődése az utolsó 150 év 
alatt. (Soproni Szemle, II. évf., 1938., 4. sz., 186— 195. o.)

— Földrajzi visszaem lékezés. (Soproni Ev. Líceumi D iákszövetség em lék
könyve 1918— 1938. Sopron, R öttig-R om w alter ny.)

— Die Bevölkerung U ngarns zur Zeit Josephs II. Die H au p t
ergebnisse der Zählungen von 1784—-1787. (Sonderabdruck des Jo u rn a l 
de la Société de S ta tistique Nr. 2—3. 1938.

— Die ungarische V olkskonskription vom Ja h re  1804. —  (A M agyar S tat. 
Társaságban 1935 dec. 3-án ta r to tt előadás.) Különnyomat: Jo u rn a l de 
la Société H ongroise de S tatistique. XIV. Année 1936. Nr. 1.

Töpler Kálmán dr.: Diákéveimből. (Soproni Ev. Líceumi Diákszövetség em 
lékkönyve 1918— 1938. 77—83. o. Sopron, Röttig-Rom walter ny.)

Veszelka László dr.: A  B ünker-kéziratok sorsa. (Soproni Szemle, II. évf.,
1938., 3. sz., 167. o.)

— G ondolatok a székesfővárosi iparra j ziskola kiállításán. (A soproni v á 
rosi rajziskoláról, 1778.) (Soproni Szemle, II. évf., 3. sz., 167. o.)

— A soproni ra jz isk o la  története. (Első közlemény: 1778- 1799.) (Sop
roni Szemle, II. évf., 1938., 4. sz., 203—220. o.)

— Ehrlinger Ján o s  m agánrajziskolája Sopronban. (1817—1820.) (Soproni 
Szemle, II. évf., 1938., 4. sz., 261—262. o.)

— Révai M iklós és Sopron. (Soproni Szemle, II. évf , 1938., 262—263. o.)
Weinberger A dolf: Ifj. S torno Ferenc. (Soproni Szemle, II. évf., 1938., 4. sz.,

241—245. o.)
W iczián Dezső dr.: P a y r Sándor 1861— 1938. Nekrolog. (Soproni Szemle, II. 

évf., 1938., 3. sz. 113— 118. o.)
Zirczy Loly: Búcsú Soprontól. (Soproni H irlap , 25. évf., 183. sz., 1938. aug. 14.)

*
A Magyar Kir. Á llam i Felső É pítőipariskola 1936—37. tanév szünidei felvé

telei. 10. füzet. Sopron város építészeti műemlékei. III. rész. (4—r.,
1—7. 1., 39 tábla. K ir. M agyar E gyetem i Nyomda, Budapest, 1938.)

Sopronmegyei N épviseletek, I. K apuvár. (Soproni Szemle, II. évf., 3. sz., 
162— 166. o.)

Soproni
Thirring Gusztáv dr.! M agyarország 
népessége II. József ko ráb an . Bpest. 
Sylvester Irodalm i és N yom dai In té 

zet R.-T., 1938. ( M agyar Tudományos 
A kadém ia kiadása.)

A szerzőt m ár fia ta lkorában  é r

dekelte II. József népszám lálása.

irodalom.
Négy évtizeden á t gyűjtö tte 46 v á r 
megye községeinek ad a ta it és ezeket 
m ost tudom ányos feldolgozásban 
közzétette, II, József népösszeírá
sainak  adata i csak hézagosán s sok
szor hibásan kerültek  eddig ny ilvá 
nosságra. Thirring G usztáv dr. m ost
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a fe lk u ta to tt számanyagot, am ely ma 

m ár szin te hozzáférhetetlen, várm e

gyék és városok szerint ha ladó  rész

le tezésse l dolgozza fel. II. József 

népösszeírása az első m agyar á lta lá 

nos népszám lálás, amely a korszerű  

népszám lálás lényegét és je llegét is 
m egközelíti és nemcsak a sta tisz tika  

tö r tén e te  szempontjából érdekes. H a

bár ez az összeírás elsősorban kato 

nai cé lt szolgált, a 18. század népes

sége művelődési és gazdasági éle té 

nek  mégis tükörképe. így  becses 
fo rrása  népességtörténetünknek.

A  József-féle népösszeírást a tö r

vényhatóságok törvényellenesnek te 
k in te tték , ezért elhatározták , hogy 

az egész összeírási anyagot és a né

pesedési könyveket megsemmisítik. 

Szerencsére  az összeírások főered

m ényei az Országos L evéltárban és 

több törvényhatósági levéltárban 

fennm aradtak . Ezeket a szám adato 

k a t dolgozta fel három részben a 

szerző.
A z első részben á lta lános jellem 

zést ad az országról, ez a legfőbb 

szem pontokat kidom borítja. Topo

gráfiai részletezésbe nem megy. Ösz- 
szegyü jtö tte  itt a terü leti, dem ográ

fiai, tá rsadalm i és városi adatokat.

A  m ásodik részben a fe lk u ta to tt 

anyago t táblázatokban teszi közzé. A 

harm adikban  pedig a népszám lálá 

so k ra  vonatkozó főbb rendeletek, 
u tas ításo k , jelentések és felvételi 

m in ták  szövegét ism erteti. Ezek a 

szervezésről és végrehajtásról adnak 

képet. Thirring Gusztáv dr., aki vá

rosunk  díszpolgára, ezzel az óriási 

szorgalom m al és ismert szak tu d ásá 

val m egírt müvével m egint ú ttörő 

m unkát végzett. M egrajzolta a kere 

tet, m egm utatta az utat, am elyen ha 

ladn i lehet. Topográfiai kitöltése 

m ost m ár a helyi ku ta tók  fe ladata . 

Tudom ányos irodalm unk ezzel a

m unkával ism ét nagy értékkel g y a 

rapodott. F. J . dr.

*

E nnek a műnek német k iad ása  

„Die Bevölkerung Ungarns zur Z eit 

Josephs II. Die H auptergebnisse d e r 

Zählungen 1784— 1787“ címen a J o u r 

nal de la  Société de S tatistique 1938. 

évf. 2—3. szám ában lapunk zá rtak o r 

jelent meg.

T híer László: Scarbantia-könyvek .

Sopron, 1938.

A „Soproni Szemle“ már felh ív ta 

a figyelmet az ez évben m egindult 

„Scarbantia"-könyvsorozat első s z á 

m ára, Thíer László-nak „A datok az 

1849. június 13-iki csornai ü tközet“ c. 

tanu lm ányára (II., 174. 1.). A zó ta  
újabb három  szám láto tt napvilágot.

— Csatkai Endre  „Idegenek a rég i 

S opronró l“ c. kötetében 1487-től 

1841-ig fennm aradt s Sopronra vo

natkozó levéltöredékeket és ú tin ap ló 

kat á llíto tt össze. Nagyon sze re ttü k  

volna azonban, ha Csatkai E ndre  a  

szép képekkel díszített kötetben a 

levelek és ú tinaplók lehetőleg te lje s  

jegyzékét is közölte volna. — E hhez 
a szám hoz szervesen kapcsolódik  

Collinder B jörn  uppsalai egyetem i t a 

nárnak  tanulságos cikke „A legh í

vebb város“-ról, amelyben a v ilághá 

ború u tán  fájdalm assá vált nyugat- 

m agyarországi kérdésre is k itér. J ó  

gondolat volt tehát északról jö tt m e

leg, tárgyilagos sorait magyar és n é 

met nyelven hozzáférhetőbbé tenn i.
— Legújabban jelent meg „A so p 

roni exlib ris tö rténete“. Ezt Missu- 

ray-Krúg Lajos és Thíer László k ö z 

rem űködésével Csatkai Endre á l l í 

to tta  össze. Több mint 70 soproni 

könyv jel gyönyörű hasonmása S o p 

ron régi városias műveltségéről t a 

núskodik. A  könyvjel rövid tö rtén e te  
után a soproni könyvjel három száz
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éves m últjával, m ajd  az újabb, 
könyvjelet ra jzo ló  soproni művészek 
legfontosabb é le tra jz i adataival is
m erkedünk meg, így  ez a kötet a 
majd m egírandó soproni művészet- 
történetnek becses forrásául szolgál
hat. Ezen tú l azonban a magyaror
szági m űvelődés tö rténetéhez szolgál

ta t értékes adaléko t. Könyvjel és 
könyvszeretet ugyanis szorosan ösz- 
szefüggnek egym ással. A Lackner 
Kristóf dr. po lgárm esterre l ( t  1631) 
meginduló könyvjelm üvészet bizo
nyára nem egyedülá lló  jelenség Nyu- 
gatm agyarországon. E zért volna na
gyon fontos a még fellelhető régi és 
újabb sopronm egyei könyvjelek ösz- 
szegyüjtése. E rre  a m unkára pedig 
elsősorban m aga a kiadó, Thier 
László válla lkozhatnék , aki költséget 
és fáradságot nem kím élve adja pél
dáját a m agyar m űvelődést önzetle

nül szolgáló s városá t szerető sop
roni polgárnak. K ülön elismerés il
leti meg a soproni Röttig-Romwal- 
ter-nyom dát a kö te t mintaszerű k i
állításáért.

Rem élhetőleg a helytörténetírás 
jelentőségét felism erő közönség tá 
mogatni fogja ezt a Soproni Szemle 
m ellett működő válla lkozást s hozzá
járul ahhoz, hogy helytörténetírás te 
kintetében külföldi szomszédainktól 
ne m arad junk  el. A  kiadványokat

könyvgyü jtők  is bátran  so rozhatják  
könyveik  közé.

M ollay K ároly dr.

Soós Im re: Ősi rábaközi p a ra sz t
nem zetségek . Soproni H írlap 1938. 
jún . 5 -tő l júl. 14-ig 31 közlem ény.

„N em  minden aggodalom nélkül 
fogtam  e munka megírásához s nem 
m inden  félelem nélkül bocsátom  
m ost ú tjá ra , a nagy nyilvánosság 
sz ín te ré re . Szám talanszor elém to 
lu lt a  nyugtalanító kérdés: vájjon  
az olvasó közönséget, am ely eddig 
a le tű n t századoknak csak k irá ly a i
val, nagy  államférfiaival, hadvezére i
vel, főpap jaival és íróival fog lalko 
zott, fogja-e  érdekelni az én egy
szerű , nemes, becsületes polgárom ." 
így kezd i 1902-ben K erekes G yörgy 
nem es A lm ássy István kassai k eres 
kedő  és bíró életrajzát (G azdaság
tö rt. Szem le IX., 145. 1.). Ez az id é 
zet jellem zően m utatja a háború

e lő tti közönségnek még egészen rendi 
társadalom szem léletét. C sodálkozha
tu n k -e  azon, ha a csa lád tö rténetírás 
p u sz tán  csak „genealógia“ m arad t a 
szó legszorosabb értelmében és a n e 
mesi családok  hiúságának k iszo lgá
ló ja  le tt. A  genealógia m űvelői nem  
g o n d o ltak  arra, hogy ennek a tu d o 
m án y n ak  a családfakutatásán tú l t á r 
sad alo m - és gazdaságtörténeti fe lad a 
ta i vannak . Ma is nélkülözünk egy 
o lyan  m unkát, amely például a sop 
ronm egyei nemességnek a m agyar 
faj egyetem es céljai érdekében k ife j
te tt m űködését tárgyilagosan m eg
vizsgálná. A  mai közönség figyelmét 
a  p o lg ári társadalom  kérdéseire  m ár 
nem  k e ll felhívni, de tu datában  ma 
is c sak  a század végén k ia lak u lt s 
tö rzsökös városi polgári körökben 
ellenszenves gentrytípus képe van 
meg. Nem meglepő tehát, ha ez a 
p o lg ári társadalom , am ely ma társa-
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dalnii és tá rsadalom történeti k é rd é 
sekkel szemben különösen fogékony, 
ezt a nem minden vonásában tá rg y i
lagos kép e t a m últba is v isszavetíti 
s midőn több-kevesebb tö rtén e ti is
kolázottsággal parasztságunknak  ma 
annyira időszerű és fájó kérdéseirő l 
beszél, sokszor mai szem üvegen át 
b írálja  az elm últ századokat. Ezért 
ta r tju k  fontosnak Soós Im re  tan u l
mányát, aki az újságnak megfelelőbb 
népszerű feldolgozásban, de tudom á
nyos ku tatás a lap ján  dolgozza fel 
Rábaköznek ősi, törzsökös és újabb 
parasztnem zetségeit. — T anulm ánya 
ugyan csak Ízelítőt ad egy tudom á
nyos feldolgozásban is m egjelenő na 
gyobb műből, mégis m ily döbbenetes 
erővel rajzolódnak ki a rábaközi 
,,népm ozgalom “ körvonalai s mily 
nyersen táru l elénk a nagy magyar 
m ulasztás: öntudatos parasztság

kifejlesztésének hiánya. N épi po liti
kát hirdetünk, de teh e tjü k -e  ezt a 
múlt tárgyilagos ism erete nélkül? 
S parasztságunk ö n tu d a tá t nem fej
lesztjük-e azzal, ha a m agyar faj é r
dekében te tt eddigi szo lg ála ta it eléje 
tá rju k ?  E zért örvendünk, hogy az új 
szellem éppen az ősi várm egyeház 
falai közül indul el a rábaközi porták 
felé.

Soós Im re dolgozata m ódszertani 
szem pontból rám utat a rra , hogy pa 
ra sz tk u ta tá s t a régi genealógiai mód
szerekkel (családfakutatás stb.) nem 
lehet végezni. A tö rténeti anyag ez- 
irányú elégtelensége fe lté tlenü l népi

ségtörténeti kérdések felé fo rd ítja  a 
ku tató  figyelmét. Épen ezért még 
sokat várhatunk a parasz tku ta tástó l.

M ollay K áro ly  dr.

T óth Ján o s: így ép it a vasi n é p . . .
8-r., I l l  1., 170 képpel. A  Vasi 
S zem le  kiadása. Szom bathely, 1938. 
M artineum -ny.

Szerző —  bevezető szavai szerint 
— a vasi nép te lep ü lés i és építészeti 
értékeinek összegyűjtésével, ennek 
az anyagnak közzétételével meg 
akarja m enteni e pusztuló kincseket 
és m egm utatni a népnek  a saját m a
gából k ite rm e lt é rték ek e t abból a 
célból, hogy m egszeressék és megbe
csüljék évszázados munkával

létrehozott a lk o tása ik a t. Célja to 
vábbá: meggyőzni népét arról, hogy 
helyesen já r t el akkor, amikor józan 
elgondolásai a lap ján  függetlenül,
csak ösztönös és rom latlan  ízlé
sére hallgatva é rte  el gyakorlati és 
építészeti eredm ényeit. Ezt a célt
a könyv a leg teljesebb  mértékben 
elérte. A  te tsze tő s alakban megje
lenő könyv öt önálló  fejezetben tá r 
gyalja a te lepü léseket, a  templomo
kat, a lakóházakat, a tornácokat és 
a gazdasági épü le teket. A  szöveget 
gazdag képanyag  és különösen sok 
értékes fam etszet egészíti ki, ezeket 
a szerző nagyobbrészt maga készí
tette. Az ad a tg y ű jtés  terjedelme,
történeti és n ép ra jz i m egállapításai
nak gazdagsága, a kiváló képanyag 
elkészítése nem csak nagy szorgalom
ra és lelkes gyű jtő re  vall, hanem 
arra is, hogy a  szerző rajongásig sze
reti fa jtá já t. A  könyv nagy értéket 
jelent a m agyar népra jz  szám ára is 
és valóban a lkalm as arra , hogy a m a
gyar építőm űvészek képzeletét meg
term ékenyítse. Tudom ányos értéke 
m ellett é lvezetes olvasm ány is azok
nak, akik  nép ü n k  ősi művészeti meg
nyilatkozásai irá n t érdeklődnek. Bár 
sok követőre  ta lá ln a  ez a könyv, 
amíg nem késő, m ert napról-napra 
észrevétlenül pusztu lnak  ezek a pó
to lhata tlan  értékeink . A könyv sajtó 
alá rendezésénél nem á rto tt volna 
egy részletes tá rgym utató t is csa
tolni, ami b izonyára  a könyv haszná
latát m egkönnyítené. A könyv ára
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3'40 P, m egrendelhető: Vasi Szem le  
k iadóhivatalánál. ry.

M oritz Durach: D as G renzland als 
E rzieher. Am  B eisp iel einer G renz

landkunde von Obersachsen. Erlurt, 
1937. 192 old.1)

Europa szeme im m ár féléve a 
szudétaném etségre figyel. E lőttünk 
bontakozik ki az a  nagyszabású kü z 
delem, amelynek gyökere évszáza
dokra vezethető vissza s am ely a tu 
dományos irodalom ban egy em ber
öltő óta húzódik. A  k e le tre  nyomuló 
németség felkelte tte  kisebb népek 
hazafiúi aggodalm át s a  különböző 
eszm ekörtől fűtött egyének súrlódása 
sajátos határvidék-lelk iséget alakít 
ki az emberekben. A ki e jelenséget 
csak könyvekből olvasta, vagy csak 
szemével látta, igazi lényegét nem 
értheti meg: benne k e ll élni ebben 
a folyamatban, sa já t lelkűnkben kell 
ezt a hullám zást megfigyelni. Az 
egyik népfaj veszélyeztetett helyze
té t akarja  menteni, a  m ásik új hon
foglalásra indul, term észetes tehát, 
hogy e törekvésekben nagy szerepe 
van a nevelésnek. D urach könyve 
azt szemlélteti, m ilyen nevelőereje 
van a határvidéknek, m ikép lehet az 
ifjúságot erre a nagy küzdelem re 
előkészíteni, mikép lehet a gyermek 
szem ét kinyitni. Nem a rró l van szó, 
hogy a határvidék fogalm át külön 
tan tárgy  keretében tan ítsuk , hanem 
arról, hogy ez legyen az eleven erő, 
am ely az összes tá rg y ak a t á tha tja .

Durach műve nem eredeti k u ta tá 
sok, hanem eddigi eredm ények ügyes 
összegezése a nevelő szám ára; Szász
ország déli részét m u ta tja  be föld
rajzi, néprajzi, te lep ítéstö rtén e ti és 
népbiológiai szempontból, rávilágít a 
gazdasági és szellemi éle tre . Célja

Helyszűke m iatt utolsó szá
munkból kim aradt.

az, hogy példát ad jon  a rra , hányféle 
irányból szükséges a nevelőnek a ha 
tárv idéket ismernie; a  növendék csak 
úgy állítható a küzdelem be, ha v ilá 
gos képe van a helyzetrő l. Célunk 
nem az, hogy fe jezetrő l-fe jezetre  
tag laljuk  a művet, h o lo tt sok érde 
kes tanulságot vonhatnánk  le belőle. 
Sopronnal közvetlen kapcsolatban 
nincsen, csupán a soproni lélek van 
hasonló helyzetben.

A könyv világos k ifejezése annak 
a gondolatnak, hogy a határv idéken  
fokozottabb nevelői m unkára  van 
szükség. Érvényes e m egállapítás 
városunkra is, am elynek nevelői 
rendje  a békevilág h a tása  a la tt nem 
érzi sajátos fe ladatkörét; a h a tárra- 
té tettség  tudata  csupán a fiatalokban 
jelentkezik. Szeretnők, ha Sopron 
míndenrendű nevelője végigolvasná 
D urach könyvét s szem pontjai a lap 
ján mintegy munkaközösség eredm é- 
nyekép Sopronról és v idékéről h a 
sonló mű látna napvilágot, hogy rá 
világítson az elhallgato tt és fenyegető 
kérdésekre.

Verbényi (V esze lka ) László dr.

G ergye Béla: Egyedül. K rónikás 
énekek . Tatabánya, a szerző  sajátja.

A szerző, aki ebben a kötetben 
újabb keletű verseit b o csá to tta  közre, 
hivatása szerint nem a to ll embere 
és nem költő, azonban ha  a tenger 
szerelm eseire érvényes a la tin  m on
dás: Vivere non, sed navigare necesse 
est, akkor megfelelő m ódosítással é r 
vényes azokra is, ak ik  nem tu d ják  
magukba fojtani érzéseiket, hanem  
költői formában és nyelven ak a rják  
tu d tá ra  adni a világnak azt, am i ad 
dig szívük mélyén volt e lre jtv e . Igaz, 
hogy a költői formával ennél a vers
gyűjtem énynél baj van, s a k ritikus 
íté le te , akárm ilyen enyhe m értékű  is, 
csak m arasztaló lehet, de maga a
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szerző sem sokat törődik a költészet 
magasabb követelményeivel, amit 
őszintén bevall következő soraiban:

V erstan , m érték? M ire való?
—  A hogy ép jön: fü tyülj rigó!

Hogy szemlénk mégis foglalkozik 
ezzel a verses kötettel, an n ak  a Sop

roni krónika  címen külön egységbe 
foglalt kilenc vers az oka. K öltői 
szem pontból ezek sem igen ü tn ek  el 
a  gyűjtem ény többi d arab já tó l, de 
mégis megvan az a m egkülönböztető 
jegyük, hogy valam ennyi m agán vi
seli a soproni genius loci bélyegét. 
S zerzőjük régi és őszinte ra jongója 
városunk természeti és művészeti 
szépségeinek, s ez a ra jo n g ása  már 
nem  első ízben keres n á la  költői 
m egnyilatkozást. Azzal az  érzéssel 
olvassuk ezeket a soproni vonatko
zású verseket, hogy szép városunk
nak egy idegenben élő igaz és hűsé
ges b a rá tja  igyekszik bennük meg
ö rökíten i Sopronban n y ert benyom á

sait, s ezt a ragaszkodó szeretetet és 
meleg b ará tságo t mi soproniak öröm 
mel és hálával vesszük tudom ásul.

rj-

N yugati Őrszem.
E címmel in d íto tt folyóiratot az 

ősi soproni líceum ifjúsága. A m áso
dik évfolyamba lépő lap első száma: 
„Felvidéki szám “. Gazdag tarta lm a 
és változatossága, cikkeinek magas 
színvonala a szerkesztőség komoly 
törekvéseinek bizonyságtevése. A 
soproni m agyar ifjúság izzó haza
szeretete és a jövőbe vetett tö rh e te t
len hite szól m inden szavából. Öröm
mel üdvözöljük a soproni líceum if
júságának e hazafias e lhatározását és 
célkitűzéseit. M egjelenik hatszor egy 
iskolai évben. Szerkesztők: B ácskay 
István, Süm eghy József és Kis Béla 
líceumi tanulók. A  kiadásért és szer
kesztésért felelős: Csaba József líc. 
tanár. Egyes szám ára  30 f; előfize
tés egy évre Г80 P. ry.

Művész szerzetesek és iparművészek a soproni 
kolostorokban a 17—̂ 18-ik században.

A jezsuiták tem plom ában (a mai 
dóm ban) és házaikban, am elyek  a 
Szt. G yörgy-utca nagy részé t a lko t
ták , állandó díszítő m unka folyt. 
Ebben kiváltképpen Bösehaus János, 
jezsu ita  fráter, a kitűnő faragóm ű
vész vett részt. B raunschw eigben szü
le te tt 1632-ben. Az ungvári refektó- 
rium  berendezése is tő le  való. Sop
ronban halt meg 1678 szeptem ber 
14-én, abban az időben, am ikor a 
rend  a belvárosi házak b irtokába k e 
rü lt és így a „kiváló asztalos", ahogy 
a  ház krónikája említi, sok  m unká
hoz ju to tt. (A házkrónika 1. köt., 
308. 1.)

A  18. század egyéb soproni ip a r 
m űvészeiről Schoen A rnold  kitűnő 
részettanu lm ánya a „18, századbeli 
képző- és iparm űvész jezsuita frá 
tereink" értesít. (Történetírás 1. 
évf., 3. sz.) Sopronban m űködtek: 1. 
K ratz Fülöp; tu lajdonképpen kádár, 
de ezeknek a m estereknek is sok 
köze volt a  művészethez, m ert a 
hordó fenekét nem egyszer kitűnő re 
lieffel d íszítették . K ratz 1734—6 közt 
fordult meg először Sopronban; itt 
ta lá lju k  még 1746— 7-ben is. Moser 
F erdinánd  festő; tiroli születésű 
volt, 1736-tól 1746-ig dolgozott a sop
roni rendházban. Payr Mihály asz-
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talos; nagym artom  születésű létére 
csak 1745-ben tevékenykedett váro
sunkban. S im kó György asztalos 
B ártfán született, 1750-től 1753-ig
foglalkoztatja  a helybeli ház. Steid- 
ner Jó zse f asztalos 1745—50-ben sze
repel nálunk.

Évtizedekig ta rto tt, míg a domon
kosok tem plom a, belső berendezése 
és to rnyai elkészültek. Történetírója, 
Szalay János dr. szerint, 1725— 
45 közt, Gordán Jácin t házfőnöksége 
a la tt D om onkos testvér, a  szerzet 
tagja, k észíte tte  az o ltárokat a hívők 
költségén. (O lvassátok! R öpirat, 9. 1.)

A  franciskánusok (ma bencések) 
ko lostorában sem pihen tek  a szorgos 
kezek. Soproni házuk utolsó idősza
kából van csak biztos adatunk. 1780 
körül a tem plom ban befejeződik a 
barokk berendezkedés; a padok egy 
része ebből az időből való. Talán 
erre a m unkára szegődtettek  a zár
dába egy asztalossegédet, A  soproni 
asztaloscéh ezt megtudva, panaszt 
tesz a tanácsnál, de Ehrlinger F e

renc tem plom atya rögtön jelenti, 
hogy nem tö rtén t semmi sérelem, 
m ert a legény belépett fráterképpen 
a rendbe. (Tanácsjegyzőkönyv 1783. 
531. 1.)

A bánfalvi pálosoknak is meg
volt a k itűnő  faragójuk, Hasenmiller 
János frank szárm azású fráter. 1724- 
ben B ánfalván 28 éves korában lé
pe tt a szerzetbe. Ezen az első állo 
m áshelyén m ár szép kórusszékeket 
faragott, m ajd  M árianosztrára ke 
rü lt, ahol ma is megvan legértéke
sebb műve, a templom főoltára. K o
rán, m ár 1731-ben, meghalt. (Agg- 
házy M ária: A datok a pálosok 18. 
századbeli művészi tevékenységéhez. 
Arch. Értesítő , 1936, 98. 1.) A bán
falvi páloskolostor hajdan i ékességei 
m ár nincsenek meg. Az 1786-ban

tö rtén t feloszlatás alkalm ával elkó 
tyavetyélték  azokat az ónm unkákat 
is, am elyeket R edáczy József, később 
soproni ónöntő, k ész íte tt a kolostor 
szolgálatában. (Soproni tanácsjegy 
zőkönyv 1784. 1198. 1.)

Végül nem szabad m egfeledkezni 
a rem etéről sem, aki egyházi ruhákat 
készített. 1740-ben Schaffer Gáspár 
a mai Virágvölgyben egy fafeszület 
helyén a saját földjein kápolnát, 
sek restyét ép ítte te tt a  rem ete szá
m ára, hozzája szobácskát, konyhát 
és kis folyosót. A rem ete, Skopal 
Sim on, pedig erre a sa já t pénzén 
em eletet huzatott, kis karza to t, e lő 
szobát, szobácskát és kam arát. 1782 
m árcius 18-án m egjött a  h e ly ta rtó 
sági rendelet, hogy a soproni rem ete 
is öltsön világi ruhát és hagyja  el a 
rem eteséget. E ttől fogva ruhakészí
tésse l foglalkozott. K orábban is ezzel 
k e res te  kenyerét, főképpen egyházi 
ru h ák a t varrt, így olvashatni erről 
a ru sz ti templom szám adásai közt. 
Ide zászlót készített. Lakatos, szabó, 
takács volt egy személyben. D olgo
zott a széplaki és bozí tem plom nak 
is. Szelíd, békés életéből II. József 
ren d ele te  zavarta ki; öreg nap ja ira  
ism ét be kellett állnia a m indennapi 
é let robotjába, harcába. A  szabók 
céhe ham arosan p anaszt te t t  ellene, 
hogy keresetüket kisebbíti, legalább 
vidéki m esternek ira tkozzék  be a 
céhbe, még ha papi ru h át készít is. 
M ikor pedig a volt rem ete annyira  
e lerő tlenedett, hogy egyedül nem volt 
képes dolgozni, és segédet ak a rt fo
gadni, akkor a városi tanács is azt 
követelte, hogy legalább fél taxával 
iratkozzék be a többi szabó közé. 
Úgylátszik, inkább a szegényházat 
választo tta , mert o tt h a lt meg három  
évvel a  torzsalkodás u tán, 1789-ben.

C satkai Endre dr.

A szerkesztésért és ügyvitelért felelős: dr. Heimler Károly, Sopron.

RÖ7TIG-ROMWALTER NYOMDA R.T., SOPRON
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